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Vorrede. 


Der  Zweck  dieses  Lesebuchs  ist  Einübung  der  Lateinischen 
Fornienlehre  und  möglichst  frühe  Einführung  der  Anfänger 
in  die  Lateinische  Sprache  selbst.  Die  Formen  soll  der  Schüler, 
sobald  er  sie  als  einzelne  Wortbildungen  gelernt  hat,  im  ein- 
fachen und  zusammengesetzten  Satze  angewendet  sehen,  und 
so  aus  lebendiger  Anschauung  erfahren,  wie  er  selbst  sie  zu 
verwenden  habe. 

Berechnet  ist  das  Buch  für  die  Sexta  und  Quinta  und 
zwar  unter  der  Voraussetzung,  'dass  in  der  Sexta  die  regel- 
mässige, in  der  Quinta  die  abweichende  Flexion  gelernt  werde. 
Demnach  sind  für  Sexta  bestimmt: 

A.  Beispiele  mit  dem  Verbum  Esse,  Seite  1 — 9. 

B.  Beispiele  für  die  erste  Conjugation.  I.  Eegelmässige 

Verba,  Seite  9 — 12. 

C.  Beispiele  für  die  zweite  Conjugation.  I.  Verba,  die  im 
Perfecto  ui  oder  vi  haben,  Seite  15  — 19. 

D.  Beispiele  für  die  dritte  Conjugation.  I.  Verba  pura. 

A.  Verba,  die  einen  Vocal  vor  dem  o haben,  wozu  auch  die 

auf  vo  gehören,  Seite  25—26,  Satz  1 — 32.  Seite  27 — 28, 
Satz  1—20.  II.  Verba  muta.  B.  Verba  auf  do  und  to. 
3)  di  imPerfectum,  sum  im  Supinum,  Seite  32  und  37,  3. 

E.  Beispiele  für  die  vierte  Conjugation.  I.  Eegelmässige 

Verba,  Seite  70 — 73. 

Unter  den  zusammengesetzten  Sätzen  können  nur  die- 
jenigen für  Sexta  angewendet  werden,  welche  regelmässige 
Conjugationsformen  enthalten,  wie  überhaupt  jene  Sätze  vor- 
zugsweise für  Quinta  bestimmt  sind.  | V /I 
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Für  Quinta  ist  ein  auf  zwei  Cursus  bereclineter  Stojff 
gegeben,  und  zwar  so,  dass  in  dem  ersten  Cursus  die 
Sätze  mit  ungeraden,  in  dem  zweiten  die  mit  geraden 
Zahlen  gelesen  werden;  am  Schlüsse  des  Semesters  einige 
der  angehängten  Erzählungen  und  Gespräche. 

Der  rechte  Nutzen  für  eine  frühzeitige  Kenntniss  und 
Einübung  der  Lateinischen  Sprache  wird  aus  dem  Gebrauche 
des  Buchs  entstehen,  wenn  recht  viel  gelesen  wird;  was  wohl 
ausführbar  ist,  wenn  der  Lehrer  in  der  für  die  Lectüre  be- 
stimmten Zeit  sich  auf  die  Uebung  des  Uebersetzens  beschränkt 
und  nicht  fortwährend  vielerlei  andere  Uebungen  damit  ver- 
bindet,. als  ob  das  Uebersetzen  selbst  nicht  auch  einen  grossen 
Nützen  brächte. 

In  genauer  Verbindung  steht  das  Lesebuch  mit  dem 
zweiten  Etymologischen  Theil  meines  Vocabulariums  (12.  Aufl. 
Berlin  bei  Enslin,  1868),  so  dass  der  hieraus  gelernte  Wörter- 

vorrath  jedesmal  in  den  entsprechenden  Abschnitten  zur  An- 
wendung kommt. 

Zum  Debersetzen  aus  dem  Deutschen  in’s  Lateinische 
für  die  ersten  Anfänger  dienen  die  aus  dem  Nachlasse  des 
Professors  Ferd.  Schmidt  vom  Oberlehrer  Fr.  Beeskow 
herausgegebenen  Debungsstücke  (Berlin  bei  Enslin,  3.  Auü.  1868), 
welche  sich  genau  an  meine  Lateinischen  anschliessen  und  auch 
dieselbe  Beziehung  zum  Vocabularium  haben. 


Bonnell. 


^ A.  Beispiele  mit  dem  Verbum  Esse. 


I.  Erste  Declination. 

1)  Terra  est  rotunda.  2)  Lima  est  candida.  3)  Stellae 
sunt  splendidae,  4)  Formlca  est  sedüla.  5)  Eanae  sunt  parvae. 
6)  Forma  simiarum  est  diversa.  7)  Natura  bestiarum  est  varia. 
8)  Patria  semper  erit  cara.  9)  Colonia  Agrippina^)  erat  clara 
et  magna.  10)  Eipae  Mosellae^)  sunt  altae.  11)  Aegina  olim 
I opulenta  insula  fuit.  12)  Multae  terrae  provinciae  Eomanae 
! fuerunt.  13)  Mensae  sunt  aut  rotundae  aut  quadratae.  14)  Togae 
et  tunicae  albae  fuerunt.  15)  Nonnullae  syllabae  sunt  longae. 
16)  Invidia  est  caeca.  17)  Arrogantia  est  odiosa.  18)  Honesta 
f vita  est  beata.  19)  Conscientia  nostra  sit  bona,  non  mala. 
^ 20)  Vita  sit  proba  et  integra.  21)  Discipllna  olim  magis  erat 

: severa  quam  nunc  est.  22)  Fortuna  erit  nunc^)  secunda  nunc 

l adversa.^  23)  Mea  pila  est^).  24)  Latöbrae  non  semper  erunt 
I tutae.  25)  Divitiae  sunt  incertae.  26)  Semper  erunt  causae 
i discordiarum^).  27)  Aurora  est  Musis  amica,  28)  Pugnae  Per- 
; sarum  cruentae  fuerunt.  29)  Terra  est  planetes.  30)  Gorgias 
erat  sopbistes. 

t 

j II.  Zweite  Declination. 

tv 

1)  Numerus  est  infinitus.  2)  Venti  sunt  varii.  3)  Taurus 
est  robustus.  4)  Horti  semper  erunt  amoeni.  5)  Nonnulli  fluvii 
sunt  lati  et  alti.  6)  Eomülus  et  Eemus  gemini  erant.  7)  Ma- 
gnus erat  numerus  filiorum  Darli®).  8)  Libertini  erant,  qui“^) 
servi  fuerant.  9)  Mi  fili,  ne  sis  otiosus.  10)  Gladii  acüti  sunto. 
I'  11)  Spatium  est  immensum.  12)  Aurum  est  solidum.  13)  Lilia 
li  sunt  alba.  1 4)  Aegypti  coelum  semper  est  temperatum. 
f 15)  Templa  Aegyptiorum  erant  splendida.  16)  Scuta  Grae- 

li:  

f.  ■ 

V 1)  Der  frühere  Name  der  Stadt  Oöln  am  ühein,  — 2)  Die  MoseU 
— ■ 3)  nunc  — nunc  bald  — bald,  4)  spricbwörtl. : ich  habe  gewonnen,  — 
B 5)  der  Genit.  wird  mit  zu  übersetzt.  — 6)  des  ersten  Königs  von  Per- 
% sien  dieses  Namens. 7)  welche. 
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corum  et  Trojanormn  erant  longa.  17)  Imperium  Eomanum 
erat  validum  beneficiis  erga  socios.  18)  Dona  sunt  grata,  in-  | 
terdum  periculosa.  19)  Pocüla  sunt  aut  aurea  aut  argentea 
aut  yitrea.  20)  Sepulcra  sunt  monumenta  mortuorum.  21)Apri 
sunt  feri  et  hispidi.  22)  Ocüli  equorum  sunt  nigri.  23)  Ager 
Komanus  initio^)  non  amplus  fuerat.  2d)  Pueri  alii  sunt  mo- 
desti,  alii^)  protervi.  25)  Libri  puerorum  mundi  et  tersi  sunto. 
26)  Etrusci  erant  magistri  Eomanorum.  27)  TJtinam  cuncti 
viri  boni  essent.  28)  Diserti  fuerunt  multi,  viri  boni  pauci. 
29)  Dominus  justus  non  eris,  nisi  über  sis  a vitiis.  30)  Templa 
sunt  sacra  sed  Deus  solus  sanctus. 

III.  Erste  und  zweite  Declination. 

1)  Magna  erat  gloria  populi  Eomani.  2)  Praeclara  sunt 
facta  reginae  Zenobiae.  3)  Mumantia  fuit  parvum  sed  darum 
oppidum.  4)  Fabri  armorum  et  macbinarum  fuerunt  maxime 
bonorati^®)  apud  Eomanos.  5)  Patria  strutbiocameli  est  Africa. 
6)  Cibus  equorum  sunt  avena  et  foenum.  7)  Aquilae  infestae 
sunt  cervis.  8)  Cervi  etiam  profügi  erunt  praeda  luporum. 

9) Motae  nummorum  apud  Eomanos  fuerunt  bigae  atque  quadrigae. 

10)  Aurum  saepe  causa  multorum  malorum  fuit.  11)  Prae- 
cepta  sapientiae  sunt  magis  pretiosa  quam  aurum.  12)  Non 
fere^^)  infestus  est  literis  nisi  literarum  ignärns. 

1)  Scytbae  erant  bellicosi.  2)  Persae  luxuriosi  fuerunt. 
3)  Attici  non  advenae  sed  indigenae  erant.  4)  Ascanius  filius 
Aeneae  erat.  5)  Hippias  et  Hipparcbus  erant  filii  Pisisträti. 
6)  Atbenae  erant  yelut  templum  literarum.  7)  Zaleucus  erat . 
seryus  et  discipulus  et  amicus  Pytbagörae^^).  8)  Adria  est 
turbidus  et  inquietus.  9)  Vernae  erant  seryi  in  domo  beri 
nati^^).  10)  Stbendus  et  Meriönes  praeclari  aurigae  in  bello 
Trojano  fuerunt.  11)  Agricölae  yespera^^)  fessi  sunt  molestiis 
diurnis.  12)  Scurrae  plerumque  sunt  inepti,  interdum  faceti. 

IV.  Dritte  Declination. 

1)  Leo  est  fera  bestia.  2)  Etiam  payones  erant  inter  cibos 
opulentorum  Eomanorum.  3)  Homo  es,  nibil  bumani^^)  a te 
alienum  erit.  4)  Multis  bominibus  insanus  fere  columbarum^®) 
amor  fuit  et  adbuc  est.  5)  Colores  sunt  yarii.  6)  Eomülus  et 


8)  anfänglich,  — 9)  alii  — alii  einige  — andere.  — 10)  geehrt. 
- 11)  nicht  leicht.  — 12)  eines  berühmten  Griechischen  Weisen.  — 
13)  gehören.  — 14)  am  Abend.  — 15)  nichts  Menschliches.  — 16)  der  Genit. 
;wird  mit  zu  übersetzt. 
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Remus  erant  nepotes  Numitöris.  7)  AggSres  et  fossae  sunt 
munimenta  castrorum.  8)  Ansöres  non  milites  aliquando  cu- 
stodes  Capitolii^^)  fuerunt.  9)  Quinque  sunt  aetates  vitae  hu- 
manae.  10)  Ex  avibus  aquilae  maximus  est  bonos,  maxima  vis. 
11)  Ne  sis  unquam  immemor  laudis  bonorum.  12)  Acropölis 
erat  arx  Athenarum.  13)  Cyrus  primus  rex  Persarum  fuit. 
14)  Lycurgus  et  Solon  legum  latores^®)  fuerunt.  15)  Nidi 
aquilarum  sunt  in  rupibus  et  arboribus.  16)  Ars  longa,  vita 
brevis  est.  1 7)  Ovidius  conditor  erat  varii  et  elegantis  poematis. 
18)  In^^)  mari  magnae  et  parvae  sunt  naves.  19)  Lac  etmel 
multorum  populorum  cibus  est  unicus.  20)  In  terra,  in  aqua, 
in  aöre,  ubique  sunt  animalia.  21)  Clarorum  carminum  auctores 
in  magno  honore  sunt.  22)  Magna  flumina  erant  termini  im- 
perii  Romani.  23)  Roma  diu  fuit  caput  orbis  terrarum^®). 

24)  In  nonnullis  pueris  frenis,  non  calcaribus^^)  opus  est^^). 

25)  Jecur  est  sedes  cupiditatum.  26)  Hominum  corpora  mor- 
talia  sunt,  animi  immortales.  27)  Luscinia  parva  est  avis  et 
tarnen  tanta  vox  in  tarn  parvo  corpore.  28)  Homerus  et  operis 
et2^)  artis  claritate  omnium  poetarum  est  praecipuus.  29)Omne 
onus  erit  leve,  quum  gratum  erit. 

1)  Multitudo  est  credüla.  2)  Pisisträtus  tyrannus  clarus 
dux  fuerat.  3)  Amazönes  erant  feminae  Scythicae.  4)  Non 
semper  erit  aestas.  5)  ^Consuetndo  est  altera  natura.  6)  Pulvis 
et  umbra  sumus.  7)  Amiens  verus  est  rara  avis.  8)  Ebriötas 
est  voluntaria  insania.  9)  Nulla  regüla  unquam  sine  exceptione 
fuit.  10)  Obedientia  est  mater  felicitatis.  11)  Nimia  securitas 
erit  initium  calamitatis.  12)Somnus  est  imago  mortis,  13)  Mi- 
seria  semper  fuit  comes  aeris  alieni^^).  14)  Error  et  poeni- 
tentia  sunt  comites  festinationis.  15)  Magna  fuit  quondam 
reverentia  capitis  cani^^).  16)  Verecundia  juventutis  indicium 
est  virtutis.  17)  Hipparebi  interfectores  erant  Harmodius  et 
Aristogltoii.  18)Pulcbra  est  vitiorum  ignoratio.  19)  Cupiditas 
causa  multorum  bellorum  fuit.  20)  Plaustra  erant  domicilia 
muliörum  Scytbicarum.  21)  Nullae^®)  sunt  hominum  adversus 
Deum  vires.  22)  Magna  erat  alacritas  Atheniensium.  23)  Mil- 
tiädeserat  dux  Atheniensium.  24)  Satellites  sunt  custodes  cor- 
poris^'^)  principum.  25)  Pelles  sunt  vestimenta  barbararum 


17)  die  Burg  yon  Rom.  — 18)  leg.  lat.  Gesetzgeber,  — 19)  auf, 
— “ 20)  orb.  terr.  Erdkreis.  — 21)  der  Ablat.  durch  den  Genit.  zu 
übersetzen.  — 22)  es  bedarf,  — 23)  et  — et  sowohl  — als  auch,  — - 
24)  aes  alienum  die  Schulden.  — 25)  der  Genit.  mit  vor  zu  übersetzen. 
— 26)  nichtig,  — 27)  custos  corporis  der  Leibwächter, 
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4 A.  Das  Verbum  Esse.  ~ 

gentium.  26)  Hippias  anctor  belli  inter  Athenienses  et  Pers^,^ 
fuit.  27)  Xerxis  avus  erat  Cyrus,  conditor  imperii  Persarum^^ 
28)  Historia  est  testis  temporum  praeteritomm.  29)PermagnCi 
est  vis  naturae.  30)  Mens  sapientis  erit  semper  tranqnillav^ 
31)  Athenae  erant  Graeciae  decus.  32)  Jiino  soror  et  conju^  : 
Jovis  erat.  33)  Atrae  nubes  sunt  indices  imbrium.  34)  Canes 
sunt  custodes  boum  et  suum  et  ovium.  35)  Alia  itinera  sunt 
exigua  et  amoena,  alia^^)  longa  et  molesta.  36)  In  montibus 
sunt  fontes  fluminum.  37)  Maria  sunt  domicilia  piscium. 
38)  Calcaria  sunt  decus  equitis.  39)  Olim  civitatibus  nullae 
leges  erant.  40)  Nihil  Deo  obscürum  est,  nulla  fraus  satis 
dissimulata^^).  41)  Probi  homines  Deo  accepti  sunt.  42)  Sa- 
pientes  sapientibus  etiam  ignotis^®)  sunt  amici.  43)  Numantia 
virtute  sua  Hispaniae  decus  fuit.  44)  Permagna  est  saepe 
furum  astutia. 

V.  Vierte  und  fünfte  Declination. 

1)  Horridi  saltus  erant  olim  in  Germania.  2)  Mugltus 
pecörum  gratus  est  auribus  viatoris.  3)  Cantus  est  donum  di- 
vinum. 4)  Pastus  est  odiosum  vitium.  5)  Coetus  hominum  mo- 
lesti  sunt  aegris.  6)  Pulchri  sunt  colores  arcus  coelestis^^). 
7)  Cornua  sunt  ornamenta  et  arma  armentorum.  8)  Gelu  ovi- 
bus  perniciosum  est.  9)  Pulgura  sunt  velut  praecursores  toni- 
truum.  10)Portus  Syracusarum  urbis  erat  magnificus.  ll)Por- 
ticus  erant  aptae  ambulationibus^^).  12)  Acus  sunt  acütae. 

. 1 3)  Xerxis  introitus  in  Graeciam  magnificus,  discessus  foedus 
fuit.  14)  Casus  dementis  correctio  sit  sapientis.  15)  Vultus 
sermo  tacitus  mentis  est.  16)  Komanis  erant  annui  magi-stratus. 
17)  Lanae  ac  vestium  usus  Scythis  ignotus  erat.  18)  Animi 
imägo  vultus  est,  indices  ocüli^^).  19)  Magnum  spatium  est 
inter  acies  adversas.  20)  Farnes  est  condimentum  cibi,  sitis 
potionis.  21)  Fortuna  est  domina  rerum  humanarum^^).  22)  Con- 
siliis  nulla  res  tarn  inimica  est  quam  celeritas.  23)  Sub  Cae- 
saribus  unlus  familiae  quasi  hereditas  respublica  Eomana  fuit. 
24)  Apud  Eomanos  certi  dies  fasti  et  nefasti  erant.  25)  Nulla 
dies  sine  linea  esto. 


28)  alia  — alia  einige  — andere.  — 29)  verheimlicht.  — 30)  etiam 
ign.  auch  wenn  sie  ihnen  unhehannt  sind.  — 31)  arc.  coel.  der  Megen- 
logen.  — 32)  der  Dativ  mit  für  zu  übersetzen.  — 33)  ergänze  sunt. 
— 34)  res.  hum.  die  memchliehen  Angelegenheiten. 
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VI.  Unregelmässige  Declination. 

1)  Divitiae  Eomanoriim  erant  immensae.  2)  Ibi  divitia- . 
rum^^)  cupIdo  est,  ubi  etiam  usus.  3)  Clitellae  miütis  gentibus 
ignotae  sunt,  d)  Arma  militum  sunt  ferrea.  5)  Moenia  sunt 
tutela  urbium.  6)  Per  apertas  valvas  est  introitus  in  domum. 

7)  Clandestlnae  insidiae  impiorum  hominum  perniciosae  sunt 
civitati.  8)  Tenebrae  noctis  furibns  sunt  amicae.  9)  ISTuptiae 
Antonii  et  Cleopätrae  erant  causa  cruenti  belli.  10)  Indutiae 
inter  Eomanos  et  Carthaginienses  crebrae  erant.  11)  Copia 
vocabulorum  discipulo  necessaria  est.  12)  lönes  inter  auxilia 
Persarum  erant.  13)  CopiaeXerxis  innumerae  fuerunt.  14)  Castra 
Eomanorum  semper  munita^®)  erant.  15)  Opes  et  facultates 
non  tantum  sunt  bonum  quantum  sapientia.  1 6)  Literae  Grae- 
cae  et  Eomanae  fontes  sunt  bumanitatis.  17)  Totus  fere  se- 
natus  a partibus  Pompeji  erat.  18)  Cupedia  est  vitium  par- 
vulorum.  19)  Horti  sunt  saepe  pars  facultatum  bominum 
opulentorum.  20)  Paucae  operae  assiduae  pluris  sunt^"^)  quam 
multae  pigrae.  21)  In  foro  Eomano  erant  comitia.  22)  Mar- 
garltae  sunt  absconditae^®)  opes  maris.  23)  Honnulli  loci  in 
libris  sunt  corrupti^^).  24)  Alia  loca  sunt  aspera  alia  plana. 

VII.  Nomen  Adjectivum. 

l)  Omne  initium  est  difficile.  2)  Favor  erat  nunquam 
stabilis.  3)  Ira  est  furor  brevis.  4)  Qui  felix  fuit,  bis^^)  miser 
erit.  5)  Deus  est  omnipötens.  6)  Solon  erat  vir  Justitia  insi- 
gnis.  7)  Inter  Atbenienses  et  Dorienses  erant  veteres  simultates. 

8)  Avaritia  est  fons  omnium  malorum.  9)  Venturae^^)  memöres 
jam  nunc  estote  senectutis.  10)  Tristis  eris,  si  solus  eris. 
ll)X[arratio  sit  brevis  et  aperta  et  probabilis.  12)  Tarentum, 
Lacedaemoniorum  colonia,  quondam  totlus  Lucaniae  caput  erat. 
13)  Corpus  Cygni  nullo  telo  vulnerabile  erat.  14)  Crudelitate 
foeneratorum  plebs  Eoniana  misera  atque  egens  erat.  1 5)  Cato 
potentibus  semper  erat  adversus.  16)  Omnium  rerum  magister 
est  USUS.  17)  Opes  Caesaris  Pompejo  suspectae  erant.  18)  Ami- 
cis  sunt  omnia  communia.  1 9)  Mors  omni  aetati  communis  est. 
20)  Acerba  est  omnis  servitus  bomini  ingenuo.  21)  Aestivi 
ardores  Africae  graves  sunt.  22)  Dario  Codomäno  erat  mite 
ingenium.  23)  Eeverentia  numinis  divmi  omnibus  bominibus 


35)  der  Genit.  mit  nach  zu  übersetzen.  — befestigt.  — 37)  pl. 
sunt  sind  mehr  werth.  — 38)  verborgen.  verdorben.  — 40)  hier 

doppelt.  — ^1)  des  einst  kommenden. 
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A.  Das  Verbum  Esse,  - ^ ' ^ 

innata^^)  est.  24)  Multa^^)  sunt  civibus  inter  se^^)  communia: 
forum,  templa,  theatrum,  viae,  leges  et  multa  alia.  25)  Virgae 
ac  flagella  sunt  instrumenta  servilia.  26)  Sapiens  bomo  semper 
felix  erit.  27)  Non  pauperes  sunt  miserabiles  sed  malefici  et 
improbi.  28)  Dionysius  tyrannus  erat  malignus  et  suspicax. 

29)  Ne  superstites  sitis  vestrae  gloriae.  30)  ütinam  ne  un- 
quam  essent  degenSres  clarorum  patrum  filii. 

VIII.  Comparation  der  Adjectiva. 

1)  Antiochia  quondam  florentissima  urbs  erat.  2)  Caligüla 
crudfelissimus  Imperator  fuit.  3.)  Flumina  tranquillissima  saepe 
sunt  altissima.  4)  Nullum  vitium  taetrius  est  quam  avaritia. 

5)  Apud  Scythas  nullum  scelus  furto^^)  gravius  erat.  6)  Inter 
Atbenienses  et  Megarenses  olim  gravissimum  bellum  fuit. 

7)  Solum  Aegypti  fecundissimum  est.  8)  Dionysius  crudelissi- 
mus  Syracusarum  tyrannus  erat.  9)  Irae^®)  Atrei  et  Thyestis^*^) 
acerbissimae  fuerunt.  10)  Ferrum  magis  necessarium  est  quam  , 
aurum.  11)  Tubarum  concentus  vehementior  est  quam  tibiarum. 

12)  Aestatis  tempus  maxime  idoneum  est  ad  navigationem. 

13)  Nibil  est  pulchrius,  nihil  amabilius  quam  virtus.  14)Nulli 
homines  sunt  miseriores  quam  mali  et  flagitiosi.  15)  In  Hel- 
vetia sunt  asperrimi  montes  totlus  Europae.  16)  Argentum 
est  vilius  auro^®),  aurum  virtutibus^®).  17)  Omnium  fere  totius 
orbis  terrarum  pulcherrima  plaga  Campaniae  est.  18)  Conten- 
tus  est  ditissimus.  19)  Voluptatibus  maximis  finitimum  est 
fastidium.  20)  Honesta  mors  melior  est  quam  turpis  vita. 
21)  Divitiores  non  semper  erunt  feliciores.  22)  Cogitationes 
posteriores  saepe  sunt  sapientiores.  23)  Eomülus  primus  rex 
Eomanorum  fuit.  24)  Salus  popüli  summa  lex  esto.  25)  Plu- 
rimae  civitates  Graecorum  erant  liberae.  26)  Codrus  ultimus 
rex  Atheniensium  fuit.  27)  Artemenes  erat  maximus  natu^^) 
filiorum  Darü  Hystaspis.  28)  Xerxes  semper  primus  in  fuga, 
postremus  in  proelio  erat.  29)  Liberi  clarissima  pignora  Om- 
nibus semper  erunt.  30)  Bona  opinio  hominibus  tutior  est 
quam  pecunia.  31)  Juniores  ad  bellum  paratiores  sunt. 
32)  Gades  extrema  orbis  terrarum  urbs  erat. 


42)  angeboren.  — 43)  Das  Neutrum  Plur.  von  Adjectivis,  die  j 

nicht  mit  einem  Substantive  verbunden  sind,  ist  im  Deutschen  gewöhn-  ■ 

lieh  durch  das  Neutr.  Sing,  zu  übersetzen.  — 44)  untereinander.  — 

45)  als  Diebstahl.  — 46)  durch  den  Sing,  zu  übersetzen.  — 47)  zwei 
wegen  ihres  gegenseitigen  Hasses  bekannte  Brüder.  — 48)  der  Ablat.  ^ 
mit  als  zu  übersetzen.  — 49)  max.  n.  der  älteste.  < 
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IX.  Zahlwörter. 

1)  Ciborum  varietas  est  una  causa  morborum.  2)  Tres 
sunt  clarissimae  poetriae  Graecae:  Sappho,  Corinna,  Erinna. 

3)  Annus  est  tempus  trecentorum  sexaginta  quinque  dierum. 

4)  "In  capite  sexaginta  tria  sunt  ossa.  5)  In  sacris  scriptis 
undeoctoginta  sunt  libri.  6)  Bellum  triginta  annorum  Germa- 
niae  erat  perniciosissimum.  7)  Olympias  fuit  tempus  quinqua- 
ginta  mensium^^j.  8)  Homo  sexaginta  annorum^/^;  senex  est. 
9)  Centum  annorum  tempus  est  seculum.  10)  Tina  et  viginti 
sunt  epistolae  Novi  Testamenti.  11)  Latlnis  sunt  viginti  pro- 
priae  consönantes.  12)  Humerus  dierum  mensis  Februarii  vulgo 
sunt  duodetriginta.  13)  Decem  erant  cohortes  legionis  Eomanae. 
1 ^[)  Planetae  olim  erant  undecim  numero^^).  1 5)  Summa  cohortium 
Caesaris  in  pugna  Pharsalica  erant  viginti  duo,  Pompejanarum 
quadraginta  quinque  milia  hominum.  16)  Summa  exercitus 
Alexandri  Magni  erant  triginta  quinque  milia  hominum. 
17)  Tantum  duodecim  milia  peditum  Macedoniorum  erant  in 
exercitu  Alexandri  Magni.  18)  Chiliarchus  est  dux  mille  mi- 
litum.  19)  Summa,  exercitus  Darü  erant  trecenta  milia  militum. 
20)  Barli  Hystaspis  adversus  Scythas  exercitus  erat®^)  septin- 
gentorum  milium  hominum.  21)  Asia  per^®)  mille  quingentos 
annos  Scythis  vectigälis  erat.  22)  Brutus  et  Collatinus  primi 
Eomanorum  Consüles  fuerunt.  23)  Primus  rex  Eomanorum  fuit 
Eomülus,  secundus  Huma  Pompilius,  tertius  Tullus  Hostilius, 
quartus  Ancus  Marcius,  quintus  Tarquinius  Priscus,  sextus 
Servius  Tullius,  septimus  et  ultimus  Tarquinius  Superbus. 
24)  In  secundo  bello  civlli  undeviginti  legiones  Eomanae  in 
armis  erant.  25)  Manipülus  erat  tricesima  pars  legionis  Eo- 
manae. 26)  Antonlnus  Philosöphus  erat  sextus  decimus  Impe- 
rator Eomanus.  27)  Tertium  bellum  Punicum  erat  cruentissi- 
mum.  28)  Quinta  pars  orbis  terrarum  diutissime  erat  incogmta. 

29)  Quintum  decimum  seculum  erat  initium  novi  status  rerum. 

30)  Honae  sunt  aut  quintus  aut  septimus  dies  mensis.  31)  Triplex 
plerumque  erat  acies  Eomanorum.  32)  Duplex  frumentum 
duplexque  Stipendium  erant  praemia  fortium  militum  apud 
Eomanos.  33)  Hannibal  in  Gallia  Cisalplna^^)  bis  victor  fuerat. 
34)  Marius  quinquies  consul  fuit. 

X.  Pronomina. 

1)  Tu,  Fabi  Maxime®®),  cautissimus  ducum  Eomanorum 

50)  der  Genit.  mit  von  zu  übersetzen.  — 61)  der  Ablat.  mit  an  zu 
übersetzen.  — 52)  bestand  aus»  — 53)  hindurch.  — 54)  Gail.  Cisalp. 
der  alte  Name  für  Oheritalien,  — 55)  der  Komische  Feldherr,  der  zu- 
erst gegen  Hannibal  glücklich  focht. 
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fuisti.  2)  Ipsa  voluntas  peccandi^®)  peccatum  erit.  3)  Hoc 
etiam  puero  est  perspicuum.  d)  Sum  tibi  viribus^'^)  impar. 
5)  Nullum  fere  animalium  geims  est,  quod  non  bomini  sit 
utile.  3)  Is  nobis  sit  carissimus,  qui  est  optimus.  7)  Impium 
illud  verbum  est:  ego  ipse  mihi  proximus  sum.  8)  Altitudo 
cupressi  cujusdam  erat  ducentorum  tredecim  pedum.  9)  Quid 
est  fletu  muliebri^^)  turpius  viro?  10)  Utinam  nobis  semper 
abstinentia  alieni  esset.  11)  Unusquisque  discipülus  diligens  et 
obediens  esto.  12)  I^um^^)  quidquam  similius  est  insaniae  quam 
ira?  13)  Eomanis  non  minor  cum  mulieribus  Germanorum 
quam  cum  ipsis  pugna  fuit.  Id)  Cui  ingrati  sint  odores  et 
colores  florum?  15)  Quis  erit  utrisque  partibus  simul  amicus? 
16)  0 dulcis  requies!  quid  est  dulcius  te®®)?  17)  Qui  neutri 
parti  amicus  est,  utrique  est  invisus.  18)  Idem  dies,  qui  finis 
hujus  est  vitae,  erit  initium  aeternae.  19)  Ego  vero^^)  iniml- 
cus  sum  aväris  et  sui  tantum  commödi  studiosis.  20)  Tu, 
aväre,  ipse  tibi  es  summum  onus.  21)  Cujus  amicitia  erit  nobis 
perniciosor  quam  perfidi?  22)Ipsi  tui  satellites,  Tiberi,  erant 
tui  interfectores.  23)  Nihil  mihi  est  odiosius  quam  perpetua 
consilii  vestri  mutatio.  2d)Vos  omni  laude®^)  estis  dignissimi, 
qui  nunquam  adversus  inöpes  atque  egentes  iniqui  fuistis. 
25)  Illi  demum  erunt  gratissimi,  qui  etiam  injuriae  a bene- 
ficiorum  auctore  illatae®^)  sunt  patientissimi.  26)  Nullus  prae- 
stantior  nobis,  vobis,  omnibus  erit  ornatus  quam  virtus.  27)  Quid 
foedius  est  quam  avaritia  et  ignavia?  28)  Est  verbum  justis- 
simi  regis:  Suum  cuique.  29)  Ulis  estote  amici,  qui  sunt 
optimi.  30;  Is  erit  fortissimus,  qui  ipse  suärum  cupiditatum 
Victor  fuerit. 

X[.  Composita  von  Esse. 

Adsum  ich  bin  bei  etwas  mgegen.  absum  ich  bin  fern, 
entfernt,  desiim  ich  fehle,  insum  ich  bin  daran,  ivohne 
ein,  intersum  ich  bin  dazwischen,  obsum  ich  bin  schäd- 
lich, praesum  ich  stehe  vor,  prosiim  ich  nütze,  subsum 
ich  steche  dahinter,  supersiim  ich  bin  übrig, 

1)  Inöpi  pauca  desunt,  aväro  omnia.  2)  Absit  clamor  in 
colloquio  et  lusu.  3)  Eisus  non  procul  abest  a derlsu.  4)  Dum®^) 
tibi  animus  non  deest,  spes  est.  5)  Inter  principium  et  interitum 

56)  zu  sündigen,  — 57)  an  Kräften,  — 58)  der  Ablat.  mit  als  zu 
übersetzen.  — 59)  zeigt  die  Frage  an  und  wird  nicht  übersetzt.  — 
60)  der  Ablat.  mit  als  zu  übersetzen.  --  61)  fürwahr.  — 62)  der  Ablat. 
durch  den  Genit.  zu  übersetzen.  — 63)  angethan ; der  Genit.  mit  gegen  * 
zu  übersetzen.  — 64)  so  lange. 
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reipublicae  Eomanae  mille  ducenti  undetriginta  anni  interfue- 
ruiit.  6)  Vir  bonus  est,  qui  prodest  quam  plurirais®^),  obest 
nemini.  7)  Mi  fili,  multum  tibi  aliquando  proderit  ista  dili- 
gentia. 8)  Ut  leges  magistratibus,  ita  magistratus  populo 
praesunt.  9)  Qui  civitati  profuerit,  ipse  sibi  prodMt.  10)  Aliis^®) 
civitatibus  praesunt  reges,  aliis  principes,  aliis  magistratus. 
11)  Eeipublicae  Eomanae  praeerant  Consüles,  Atbeniensium®'^) 
Archontes.  12)  Campus  Maratbonius  Atbenis®®)  decem  milia 
passuum  aberat.  13)  Heus,  pueri,  adeste  animis  14)  Absit  a 
nobis  ira  et  odium.  15)  In  formösa  specie  saepe  prava  mens 
inest.  1 6)  Societas  malorum  amicorum  magis  tibi  oberit  quam 
insidiae  inimicorum.  17)  Caesar  Galliae  provinciae  decem  annos 
praefuerat.  18)  Alter  duciim  classi,  alter '^^)  copiis  pedestribus 
praefuit.  19)  Cognitio  juris  civilis  prodest  iis,  qui  reipublicae 
praesunt.  20)  Homini  diligenti  semper  aliquid  superest.  21)  Saepe 
auro  multa  mala  subsunt.  22)  Famae  semper  fere  suberit 
aliquid  veri.  23)  Ex  illo  proelio  circiter  CXXX  milia  hominum 
superfuerunt.  24)  Miles  fortis  omnibus  periculis  aderit. 


B.  Beispiele  für  die  erste  Conjugation. 

I.  Regelmässige  Verba. 

a.  Activum. 

1,  Einfache  Sät^e, 

1)  Opus  commendat  artificem.  2)  Aequälis  aequälem  de- 
lectat.  3)  Aestas  non  semper  durabit.  4)  AliSnis  plumis  te 
ornas.  5)  He  mutes  amicos.  6)  Asmum  non  curo.  7)  Contentus 
semper  abundabit.  8)  Festlna  lente.  9)  Errare  est  humanum. 
10)  Tempus  omnia  revelabit.  ll)Hatüram  mutare  difficile  est. 
12)  Omnia  mea  mecum^)  porto.  1 3)  Amato  patrem  et  niatrem. 

14)  Hominis  figüra  superat  figuram  omnium  animantium. 

15)  Alienum  aras  fundum.  IG;  Canes  timidi  yebementius  la- 
trant.  17)  Sine  pennis  volare  band  facile  est.  18)  Spes  bona 
firmat  animum.  1 9)  Cur  celatis  sententiam  vestram?  20)0ptat 


65)  quam  plurimi  so  viele  als  möglich,  — 66)  alii  — alii  einige 
• — andere.  — 67)  ergänze  re'ipuhlicae.  — 68)  von  Athen,  — 69)  mit 
eurem  Geiste.,  d.  li.  geht  Acht!  — 70)  alter  — alter  der  eine  — der  andere, 
1)  st.  cum  me  mit  mir. 
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ephippia  bos  piger.  21)  Famam  curant  multi,  conscientiam 
pauci.  22)  Ne  curate  verba  malorum.  23)  Scintilla  parva 
magnas  flammas  excitat.  24)  Finis  corönabit  opus.  25)  Ari- 
stldem  Athenienses  omnium  hominum  justissimum  appellaverant. 
26)  Magna  pars  orbis  terrarum  olim  imperio  Eomano  obtem- 
peravit.  27)  Coenantes  Graeci  et  Eomani  crines  floribus  et 
coronis  ornabant.  28)  Diligentia  vestra,  pueri,  vobis  ipsis 
maxima  commoda  comparavistis.  29)  Caesar  Augustus  duodecim 
annos  natns^)  aviam  pro  rostris^)  iaudavit.  30)  Quis  nisi  tur- 
pissimns  proditor  consilia  amicorum  inimicis  indicaverit? 

2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Multi  homines  aedificant  domos,  in  quibus  non  habi- 
tabunt.  2)  Te  ipsum  nimis  amas,  ideo  nullus  tibi  amicus  est. 
3)  Donec  eris  felix,  multos  numerabis  ainicos.  4)  Malus  bomo 
tum  est  pessimus,  quum  bonum  se  simülat.  5)  Qui  liberos  suos 
amat,  eos  etiam  castigat.  6)  Si  unum  castigaveris,  centum 
emendabis.  7)  Ego,  si  bonam  famam  mihi  servavero,  satis  dives 
ero.  8)  Dniversae  apes  provölant,  quum  dies  mitis  futura  est^). 
9)  Tu  domum  servas,  ego  laudo  ruris  amoeni  rivos.  10)  Tur- 
pissima  homini^)  excusatio  est;  non  putaveram.  11)  Fessum 
delectabit  otium,  tristem  exhilärabit  cantus.  12)  Pessimum 
amicorum  genus  sunt  ii,  qui  semper  laudant.  13)  Id  Optimum 
putato,  quod  est  rectissimum.  14)  Magna  et  subtllis  quaestio 
est,  quonam  modo®)  apes  foetus  progenerent.  15)  Saepe  majo- 
res  nostri  dimicaverunt,  ut  patriam  suam  liberarent.  1 6)  Graeci 
Eomanos,  qui  ipsos  armis  superaverant,  doctrina  et  omni  Ute- 
ramm  genere  longe  superabant.  17)  Amicos  tibi  compära; 
eos  vero,  quos  tibi  comparaveris,  ne  statim  repudia.  18)  Le- 
gibus obtemperate,  vituperate  neminem,  imperate  vestrae  libi- 
dini.  19)  Arando  noxias  herbas  agrorum  extirpamus.  20)  Qua- 
dringenti  equites  Helvetiorum  fortiter  dimicantes  quattuor  milia 
Eomanorum  fugaverunt.  21)  Multos  fortuna  liberat  poenä,  metu 
neminem.  22)  Utrum*^)  probitas  an®)  eruditio  magis  commendat 
hominem?  23)  Quo  fortuna,  eodem®)  favor  hominum  se  in- 
cllnat.  24)  Summum  bonum^®)  alii  voluptatem,  alii  nominis 
gloriam,  alii  opum  affluentiam  putant. 


2)  alt,  — 3)  auf  der  Mednerhühne,  — 4)  hevorsteht.  — 5)  der 
Dativ  mit  für  zu  übersetzen.  — 6)  auf  welche  Art  wohl.  — 7)  dient 
zur  Frage  und  wird  nicht  übersetzt.  — 8)  oder  im  zweiten  Gliede  einer 
Doppelfrage.  — 9)  quo  wohin,  eodem  ebendahin.  — 10)  für  das  höchste 
Gut, 
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b.  Passivum. 

1.  Einfache  Sät^e, 

I)  Polycrätes  Samius^^)  appellabatur  felix.  2)  Ventis 
summae  arbores  maxime  agitantur.  3)  Omnia  improvTsa  mala 
pntantur  graviora^^).  4)  Pigri  discipuli  vituperabuntur.  5)  Tri- 

apud  Lipsiam  acriter  pugnatum  est.  6)  Jure  a nobis 
laudaris,  tu  onmium  excellentissime.  7)  Aristides  Omnibus  vir- 
tutibus  ornatus  erat.  8)  Semper  parati  estote.  9)  Portunati 
vocamini,  etsi  non  estis.  10)  Parvüli  olim  a servis  educabantur. 
11)  Subito  terrore  tota  acies  perturbata  est.  12).  Multa  quo- 
tidie  a nobis  peccantur.  1 3)  Onera  a mulis  et  asinis  portantur. 
14)  Julius  Caesar  in  curia  necatus  I3st.  15)  Quidam  canes 
venandi  gratia  comparantur.  16)  Etiam  dccasiones  peccandi 
vitantor.  17)Socrätes  ab  oracülo  Appollmis^^)  sapientissimus^^) 
judicatus  est.  18)  Sumptus  supervacui  evitäntor.  19)  Nihil 
omnium  rerum  melius  administratur  quam  mundus.  20)  Ees- 
publica  Komana  ab  impröbis  civibus  saepe  perturbabatiir. 
21)  Parentes  a liberis  maxime  amantor.  22)  Virtus  ab  Omni- 
bus semper  plurimi^^)  aestimetur.  23)  Aurum  probatur  igne, 
fortes  viri  calamitatibus.  24)  Non  fortuna  sed  moribus^'^)  ho- 
mines  aestimentur.  25)  Aequales  aequalibus  facillime  congre- 
gantur.  26)  Eomani  plerumque  aqua  calida  lavabantur.  27)IJsus 
aquae  frigidae  olim  a medicis  minus  commendatus  erat.  28)  Cur 
tempora  praeterita  tarn  saepe  laüdata  sint?  29)  Eomani  non 
a Pyrrho  sed  ab  elephantis  Pyrrhi  superati  sunt.  30)  Vos, 
diligentissimi  discipuli,  praemiis  vestrae  virtutis  ornabimini. 

2.  Zusammengesetzte  ^ Sätze. 

1)  Tempora  mutantur,  et  nos  simul  mutamur.  2)  Tibi 
partes  labant,  summa  ^^)  turbatur.  3)  Quotidie  fere  castigaris 
nec  tarnen ^^)  emendaris.  4)  Stultus  nimium  inflatur,  si  saepe 
rogatur.  5)  Interdum  homines  ideo  tantum  alios  laudant,  üt 
ipsi  ab  eis  laudentur.  6)  Quotidie  mutamur,  nec,  quod  sumus, 
fuimus,  hec  cras  erimus.  7)  Etsi  Eomani  Tictores  totius  fere 
orbis  terrarum  erant,  tarnen  eorum  cupido  nondum  satiata  erat. 
8)  Id^®)  imprimis  spectate,  ut  optimo  cuique^^)  probemini. 

II)  aus  Samos,  einer  Insel  im  Archipelagus. — 12)  für  schwerer. 

— 13)  drei  Tage  lang.  — 14)  das  Orakel  des  Apollo  war  ein  heiliger 
Ort  zu  Delphi,  dessen  Priesterinnen  für  von  dem  Gotte  Begeisterte 
galten,  und  desshalb  wurden  ihre  Aussprüche  für  untrüglich  angesehen. 

— 15)  für  den  Weisesten.  — am  höchsten.  — 17)  der  Ahlat.  mit 
nach  zu  übersetzen.  — 18)  das  Ganze.  — 19)  nec  t.  und  doch  nicht. 

— 20)  darauf.  — 21)  optimus  quisque,  alle  Guten. 
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9)  Socrätes,  etsi  omnimn  innocentissimus  erat,  tarnen  accusatus 
et  damnatus  est.  10)  Postquam  diu  pugnatum  est,  tandem 
bestes  fugati  sunt.  11)  Quum  respublica  perturbata  fuerit, 
cives  miseri  erunt.  12)Eomani  eum  coröna  navali^^)  donabant, 
cujus  Opera  navis  hostium  occupata  erat.  13)  Cn.^^jpompöjus, 
qui  ter  triumpbaverat,  in  Aegypto  trucidatus  est.  14)  Atbe- 
nienses  eos  publice  laudabant,  qui  in  proeliis  necati  erant. 
15)  Cyrus  gentem  suam  luxuria  effeminatam  ad  pristmam 
virtutem  revocavit.  16)  Caesar  Octavianus,  qui  Augustus  vocatus 
est,  totum  orbem  terrarum  pacavit.  17)  Eomülus,  qui  Eomam 
aedificavit,  a pastore  regis  educatus  erat.  18)  A probis  pro- 
bari,  ab  impröbis  improbari,  aequa  laus  est.  19)  Vejentes  et 
Caeninenses^^)  fugati  sunt,  et  Eomülus  insüper  spolia  oplma^^) 
reportavit.  20)  Tres  Yulnerati  Curiatii  ab  Horatio^®;,  qui  solus 
at  integer  supererat,  superati  sunt.  21)  Macedönes  apud  Issum 
tantum  fugatorum  bostium  numerum  necaverant,  ut  ipsi  cae- 
dibus  fatigarentur.  22)  Tyrus,  celeberrima  Pboenices  urbs,  a 
rege  Alexandre  diu  oppugnata  et  tandem  expugnata  est. 
23)  Nullus  rexEomanorum  religiosior  Numä^^)  erat;  itaenim 
res  postulavit,  ut  ferox  ille  populus  Deorum  ^®)metu  mitigare- 
tur.  24)  Tarquinii  Superbi  injuriis  agitatus  populus  Eomanus 
se  in  libertatem  vindicavit. 

II.  Unregelmässige  Verba. 

1)  Deus  bomini  nibil  divinius  dedit  quam  meutern.  2)  Sermo 
datus  est  multis,  sapientia  paucis.  3)  Attius  Navius  Augur 
cotem  novacülä  secuit.  4)  Honores  pessumdMerunt  complures. 
5)  Multum  juvit  ülyssem  illa  ejus^^)  calliditas.  6)  Alexander, 
Macedönum  rex,  magnam  Asiae  partem  perdomuit.  7)  Non 
omnia,  quae  vetita  sunt,  vitantur.  8)  Tota  Gallia  a Caesäre 
domita  est.  9)  Magna  feminarum  caterva  Darei  Codomäni^®) 
uxorem  circumstetit,  quum  Alexander  tabernaculum  ejus  intra- 


22)  cor.  nav.  Schiffskrone.  — 23)  Cn.  ist  die  Bezeichnung  des 
Edmiscben  Vornamens  Gnaeus;  A.  Aulus,  C.  Gajus,  D.  Decimus,  L. 
Lucius,  M.  Marcus,  Manius,  P.  Publius,  Q.  Quintus,  S.  Sextus, 
Sp.  Spurius,  T.  Titus,  Ti.  Tiberius.  — 24)  zwei  benachbarte  Völker 
Borns.  — 25)  so  nannten  die  Börner  die  von  einem  Könige  oder  Feld- 
herrn erbeutete  Rüstimg  eines  in  der  Schlacht  von  ihm  erschlagenen  Kö- 
nigs oder  Feldherrn.  — 26)  drei  Horatier  und  drei  Curiatier,  Drülings- 
brüder,  entschieden  den  Kampf  zwischen  den  Bömern  und  Albanern. — 
27)  der  Ablat.  für  quam  Numa.  — 28)  der  Genit.  mit  vor  zu  über- 
setzen. — 29)  illa  ejus  seine  bekannte.  — 30)  der  König  von  Persien, 
welchen  Alexander  besiegte. 


B.  Erste  Conjugation. 
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ret.  10)  Tota  acies  clipeis  increpuit.  11)  Quum  primum  Jup- 
piter  tonuit,  comitia  dissipata  sunt.  12)  Magna  est  vulgo  cu- 
piditas  earum  rerum®^),  quae  vetitae  sunt.  13)  Alexander 
Thebis  expugnatis^^)  milites  suos^^)  Pindäri  domum  violare 
vetuit.  14)  Imperator  milites  subito  terrore  attonitos  castigavit. 
15)  Auro  purpuräque  micuit  regia  vestis.  16)  Veteres  Germani 
urorum  cornibus  potabant.  17)  Veteres,  priusquam  dimieabant, 
Corpora  oleo  fricabant.  1 8)  Multum  adjüvit  Croesum  recordatio 
Solonis®^).  19)  Nimia  audacia  etiam  fortissimos  nimiis  pericu- 
lis  implicuit.  20)  Postremus  omnium  regum  Eomanorum  fuit 
Tarquinius,  cui  cognomen  Superbus  datum  est.  21)  Nemofere 
Eomanorum  in  conviviis  accubuit,  nisi  se  laverat.  22)  Epami- 
nondas  dimicans  semper  in  primis^®)  stetit.  23)  Tubae  vehe- 
menter sonant.  24)  Eomani  Syracüsas  oppugnantes  scalas  muris 
applicuerunt. 

Fabeln,  Erzählungen  und  Gespräche  zur  ersten 

Conjugation. 

1.  Bas  Bf  erd  und  der  Esel, 

Asmus,  onustus  sarcmis,  equum  rogavit,  ut  aliqua  parte 
oneris  se^®)  levaret;  sed  hic  auxilium  suum  recusavit.  Paulo 
post^*^)  asinus  labore  defatigatus  in  ipsa  via  efflavit  animam. 
Tum  agäso  sarcmis  omnibus,  quas  asinus  portaverat,  atque 
insuper  etiam  pelle  asini  mortui  equum  oneravit.  Sero  igitur 
hic  superbiam  priorem  deploravit. 

2.  Bie  Mäuse  und  die  Kat^e, 


Mures  aliquando  inter  se  deliberabant  de  praesidio  contra 
feiern.  Quum  multa  alia  commendata  essent,  denique  omnibus 
probatum  est,  ut  tintinnabulum  ex  aere  ad  felis  caudam  alli- 
garetur,  cujus  tinnitu  adventus  ejus  indicaretur.  Sed  quum 
inter  se  interrogarent,  quis  tintinnabulum  alligaturus  esset, 
nemo  paratus  fuit.  ^ 

3.  Saturn  und  seine  Kinder, 

Graeci  et  Eomani  plura  numina  olim  adorabant.  Anti- 
quissimum  Deorum  Eomani  Saturnum  appellabant,  Graeci 


31)  der  Genit.  mit  nach  zu  übersetzen.  — 32)  Th.  exp.  nach  der 
Eroberimg  Thebens,  — 33)  der  Accus,  hier  mit  dem  Dat.  zu  übersetzen. 

— 34)  der  Genit.  mit  an  zu  übersetzen.  — 35)  unter  den  Vordersten. 

— 36)  ihn,  — 37)  bald  darauf. 
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Cronon,  quo  nomine  tempus  significatnr.  Soror  ejus  et  nxor 
Ehea  erat,  cui  quinqne  fratres  cnm  totidem  sororibns  fuerunt^®). 
Saturnns  imperium  mundi  sibi  paravit,  postquam  pater  et  frater 
ab  eo  superati  sunt.  Is  vero  filios  suos  devoraturus  erat,  anxius, 
ne  per  aliquem  eorum  ipse  exterminaretur.  Sed  Ebea  laudabili 
caritate  tres  filios,  qui  vocantur  Juppiter,  IsTeptünus,  Pluto, 
lapides  pro  eis  marito  suppeditans,  a saevitia  patris  servavit. 

4.  Der  Haushahn  und  die  Mägde, 

^ Anui  cuidam  duae  ancillae  erant^^)  et  gallus  gallinaceus. 
Puellae,  quum  quotidie  ad  cantum  galli  suscitarentur,  iratae 
molestum  suscitatorem  necaverunt,  ne  tarn  matüre  excitarentur. 
Sed  baec  nex  iis  fraudi  futura  erat^^);  nam  vetüla,  mane  can- 
tum avis  expectare  consueta,  ignorabat  lioram  et  multo  matu- 
rius  ancillas  excitabat. 

5.  Der  Geizhals  und  der  Wanderer. 

Ävarus  auri  massam  in  terra  celaverat.  Quum  quotidie 
.anxius  ventitaret  ad  baue  visitandam^®),  vicinus  eum  observa- 
vit  et  dam  celatum  tbesaurum  exspoliavit.  Eedux  ille,  ut  va- 
euum  locum  spectavit,  miseriam  suam  deplorabat.  At  viator, 
postquam  causam  doloris  exploravit:  Quid  tantopere  affiietaris  ? 
ait^^);  saxum  pro  auro  eodem  loco  cela,  et  id  tuum  aurum^^) 
puta.  ISTam  deest  avaro  tam^^)  quod  ei  est,  quam^^)  quod  ei 
non  est. 

6.  Lucius  Aemilius  Paulus. 

L.  Aemilius  Paulus,  filius  ejus,  qui  apud  Cannas  necatus 
est,  primo  consulatu  de  Liguribus  triumpbavit.  Iterum  consul 
Persen,  Pbilippi  filium,  regem  Macedönum,  apud  Pydnam  acri 
proelio  profiigavit.  Miseriam  nobilis  regis  deploravit  quidem 
sed  eundem  captivum  in  triumpbo  per  vias  Eomae  urbis  duc- 
tavit.  In  bac  laetitia  graviter  afflictatus  est  morte  duorum 
filiorum,  quem  tarnen  casum  fortiter  tolerabat,  ac  domus  suae 
calamitate  rempublicam  a majore  clade  servatam^^)  existimabat. 

7.  Cornelius.  Fridericus. 

C.  Quod  est  tibi  domicilium,  Friderice?  Fr.  Paterna  domus 
ad  forum  piscatorium^^)  sita  est.  C.  At  vero  cur  bic  ambulas 

38)  mihi  est  ich  habe.  — 39)  f.  erat  sollte  gereichen.  — 40)  ad 
vis.  vm  zu  besehen.  — 41)  sagte,  — 42)  der  Accus,  mit  für  zu  über- 
setzen. — 43)  tarn  — quam  sowohl  — als  auch,  — 44)  f.  pis.  Fischmarht. 


C.  Zweite  Conjugation. 
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meridiano  tempore  Fr.  Hodie  non  coenabo  domi.  0.  Quis- 
nam  te  invitavit  ad  coenam?  Fr.  Avunculus  mens.  C.  Ubinam 
ille  nnnc  habitat?  Fr.  In  domo  conductitia^®)  in  platea  lata. 
C.  At  est  ei  domus  propria.  Fr.  Est  quidem,  sed  hanclocavit 
inquilmis  qnibusdam.  C.  Mirifice!  locat  propriam  domum  et 
habitat  in  conductitia.  Fr.  Ita  est.  C.  Cur  non  in  sua  potius 
ipse  habitat?  Fr.  Quia  parum  est  ampla  nec  sita  est 
in  loco  commodo.  C.  Sed  agMum  festina!  nam  horologium,  nisi 
aberrat  a vero  tempore,  jara  primam  post  meridiem  horam 
indicat. 

8.  Leopoldus.  Guilelmus, 

L.  Quid  tarn  tristis  es  et  hic  solus  cogitas?  G.  Deplöro 
miseriam  meam.  L.  Quae  tibi  est  deploranda  miseria,  quum 
semper  fueris  discipulus  modestus  et  diligens.  G.  Ecce,  classes 
mutavimus^'^).  L.  Haecine  vero^®;  te  cruciat  miseria?  haec 
potius  est  felicitas  quam  miseria.  G.  Fortunatis  est  felicitas; 
sed  mihi  non  est  pecunia  ad  libros  necessarios  comparandos. 
L.  Non  dat  tibi  pater?  G.  Dat  quidem  interdum  sed  nimis 
parce.  L.  Num  avaritia  ejus  parsimoniae  causa  est?  G.  Minime 
vero!^^)  paupertas  est.  L.  Nonne  vero  magister  scholae  tibi 
libros  suppeditat?  G.  Suppeditat  ille  quidem,  sed  non  potest 
omnes,  quia  plures  pauperes  discipuli  in  hostra  sunt  classe. 
L.  Esto  bono  animo!  dabo  operam,  ut  pater  meus  te  adjuvet; 
is  euim  libenter  sublevat  bonarum  literarum  studiosos  pueros. 
G.  0 me  felicem!®®)  ego  vero  dabo  operam,  ut  dignum  me 
praestem  hoc  beneficio. 

C.Beispiele  für  die  zweite  Conjugation. 

I.  Verba,  die  im  Perfecto  ui  oder  v>i  haben. 

a.  Activiim. 

1.  Einfache  Sät^e, 

1)  Germanorum  species  vehementer  terruit  Komanos. 
2)  Parentes  tuos  tibi  carissimos^)  habe.  3)  Etiam  pauperes 
habent  sua  gaudia.  4)  In  omnibus  rebus  modum  adhibeto. 


45)  mer.  t.  Mittagszeit,  — 46)  de  cond.  Miethshaus.  — 47)  cl.  mutare 
Versetzimg  haben,  — 48)  h.  v.  mis.  dies  TT.  also?  — 49)  M.  v.  keines- 
Weges.  — 50)  0.  m.  f.  0 ich  Glücklicherl 
1)  für  die  theuersten. 
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5)  Plerique  clari  viri  Atlieniensium  tristissimum  exitiim  ha- 
buerunt.  G)  Eura  milii  placent  et  limpidi  fontes.  7)  Xeno- 
crätes  pbilosöpbus  peciinia^)  non  egebat.  8)  Conscientia  bona 
nihil  timebit.  9)  Etiam  silendo  saepe  peccamns.  10)  Nanfrä- 
gus  etiam  tranquillas  aquas  timet.  11)  Plenus  venter  non 
studet  libenter.  12)  Vnlgo  placere  est^)  sapientibns  displicere. 

13)  Vita  liixiiriosa  abhorret  a castris  et  strepitu  armorum. 

14) Difficile  est  tacere  nostrum  dolorem.  15)  Dominus  servos 
timens  minus  est  quam  servus.  16)  Julium  Caesärem  vates 
Idibus  Martiis^)  frustra  monuerat.  17)  Vulpem  vestigia  ani- 
malium  nunquam  retroversa  ab  introitu  speluncae  leonis  de- 
terrebant.  18)  Cur  monuisti  memörem?  19)  Vitam  tuam  debes 
patriae.  20)  Amid  nostrum  casum  luctumque  magnopere  do- 
lent.  2l)Multae  leges  in  aeternum''’)  valebunt.  22)  Parebimus 
legibus  et  magistratibus.  23)  Supplices  in  limine  templi  jace- 
bant.  24)  Canis  parvulo  Cyro  praebuerat  ubera. 

1)  Deus  mundum  omnibus  bonis  implevit.  2)  Graed  Tro- 
jam  expugnatam  igni  ferroque  deleverunt.  3)  Berenice  reglna 
crinem  suum  Düs  vovit.  4)  Tres  Decii  Düs  inferis  se  devove- 
runt.  5)  Imperator  Augustus  poetis  imprimis  favit.  6)  Ne  fo- 
veas  anguem  in  sinn  ut  rusticus  ille.  7)  A®)  cane  muto  et 
aqua  silenti  cave.  8)  In  magnis  tempestatibus  omnia  vento 
nimbisque  fervent.  9)  Dies  diem*^)  docet.  10)  Quid?  tu  imber- 
.bis  docebis  senes?  11)  Tenemus  aliquid  dextra,  sinistra,  digi- 
tis,  lacertis.  12)  Cyrus  omnium  in  exercitu  suo  militum  no- 
mina  tenebat.  1 3)  Nemo  violenta  imperia  diu  obtinuit. 
14)  In  furiio  calido  torreto  panem.  15)  Duke  amarumque 
una  nunc  mihi  miscuisti.  16)  Ne  censeas  dona  benigno  ani- 
mo  data. 


2.  Zusammengesetzte  Sätze. 

1)  Potentia  Dei  immensa  est  nec  habet  finem.  2)  Nihil 
melius  est  quam  cum  ratione  tacere.  3)  Non,  quidquid®) 
splendet,  est  aurum.  4)  Similitudo  morum  plus  valet  in  ami- 
citia  ac  semper  valebit  quam  affimtas.  5)  Principibus  placuisse 
non  ultima  laus  est.  6)  Incertum  est,  qui  mortales  initio 
Africam  habuerint.  7)  Miserum  est  habuisse  et  nihil  habere. 
8)  Nemo  bene  imperat,  nisi  qui  paruit  imperio.  9)  Cui  ignota 
est  urbs  illa  celeberrima  Graeciae,  Athenae,  ubi  artes  et  li- 
terae  maxime  florebant?  10)  Non  acerba  sed  blanda  timeas  verba, 


2)  des  Geldes.  — 3)  heisst.  — 4)  Id.  M.  am  15.  März.  — 5)  für 
immer.  — 6)  vor,  — 7)  d.  diem  ein  Tag  den  andern.  — 8)  Alles  was. 
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etenim  sub  dulci  melle  saepe  latuerunt  venena.  11)  Amemiis 
patriam,  pareamus  magistratibns.  12)  Multis  homiuibus  sua^) 
displicent,  aliena  placent.  13)Omne,  quod  excellens  egregium- 
que  Opus  jfuturum  est^^),  difficiles  habet  ortus  incrementaque 
tarda.  1-1)  Nulli  flores  sunt,  qui  semper  floreant.  15)  Quum 
Nilus  suam  aquarum  abundantiam  cohibuit,  Aegj^ptii  frustra 
agrorum  fertilitatem  sperant.  1 6)  Eomani  quotannis  biiios  con- 
süles  creabant,  qui  annüum  haberent  imperium.  17)  Horatius 
Codes,  quum  diu  solus  instantes  bestes  sustinuisset,  Tiberim 
transnatavit.  18)  Porsenam^^)  incredibilis  Komanorum  audacia 
adeo  terruit,  ut  haud  ultra  Romam  expugnare  tentaret.  19)  Tum 
imprimis  apparebit  vera  virtus,  quum  periculum  appropinqua- 
bit.  20)  Romani  Vejos^^)  ita  prorsus  deleverunt,  ut  postea  ne 
vestigia  quidem  hujus  urbis  restarent.  21)Multum  eis  semper 
debebimus,  qui  nos  virtutem  docuerunt.  22)  Atliletae,  prius- 
quam  dimicarent,  assidue  in  palaestra  se  exercebant.  23)Soror 
Horatii  unum  paludamentorum,  quae  frater  triumphans  gestabat, 
ipsa  neverat.  21)  Hierum  hominum  miseria  saepe  nos  minime 
commövet,  qui  raaxime  nostram  misericordiam  implörant, 

b.  Passiva m. 

1.  Einfache  Sät^e. 

1)  Elephas  et  leo  igne  terrentur.  2)  Ovibus  frons  viridis 
praebetur.  3)  Ab  amicis  libentissime  moneor.  1)  Graed  siiperbis 
minis  Persarum  minime  perterriti  sunt.  5)  Antiquis  debetur^^) 
veneratio.  6)  Scytharum  gens  antiquissima^^)  semper  habita 
est.  7)  Mmium  loquaces  merito  habentur  inepti.  8)  Mulieres 
conviviis^^)  Graecorum  non  adhibebantnr.  9)  Adhibeberis  om^ 
nibus  et  seriis  rebus  et  remissionibus  nostris.  10)  Memoria 
quotidie  exerceatur.  11)  A tectis  Germanorum  liospites  nun- 
quam  arcebantur.  12)  Principibus  multum  nocetur  blandis 
adulatorum  dictis.  13)  Vis  ventorum  altis  montibus  coercetur. 
11)  Olim  et  a regibus  et  a filiis  regum  agricultura  et  res 
pecuaria^®)  exercebatur.  15)  Tempestatibus  agricolae  ab  arando, 
nautae  a navigando  prohibentur.  16)  Segetibus  admodum  no- 
cetur imbribus.  17)  Bonus  princeps  a civibus  non  timetur. 
18)  Infamia  magis  timetur  quam  pestis. 


9)  das  Ihrige,  — 10)  werden  soll,  — 11)  König  von  Clusium, 
einer  Stadt  in  Hetrurien.  — 12)  Veji,  eine  mäclitige  Stadt  in  der 
Nachbarschaft  Roms.  — 13)  gebührt,  — 11)  für  das  älteste,  — 15)  der 
Dativ  wird  mit  zu  übersetzt.  — 16)  res  pec.  Viehzucht, 
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1)  Calamitatibus  docemur.  2)  Temeritas  cum  sapientia  non 
commiscetur.  3)  Movemini  precibus  miserorum.  4)  Cartbago 
et  Corinthus,  celeberrimae  urbes,  a Eonianis  deletae  sunt. 

5)  Quinto  quoque  anno  Sicilia  a Eomanis  censebatur.  6)  In 
aeneo  tauro  Phalandis,  Agrigentini^’^)  tyranni,  nocentes  igni- 
bus  tosti  sunt.  7)  Post  Persarum  cladem  ad  Plataeas  omnes 
viae  cadaveribus  impletae  erant.  8)  Multi  homines  pudore  tan- 
tum  et  metu  in  officio  retinentur.  9)  Omnes  una  eademque 
lege  naturae  continemur.  10)  Implearis  optimis  praeceptis  sa-‘ 
pientiae.  11)  Ciceronis  atrocissima  mors  ab  omnibus  bonis 
defieta  est.  12)  Aedes  veterum  deorum  aut  vetustate  aut  igni 
aut  alia  vi  abolitae  sunt. 

2.  ZusammengeseMe  Sät^e. 

1)  Quo  quisque  meliorfuerit,  eo^®)  major  habetur.  2)  Ado- 
lescens  eram,  et  jam  mihi  ab  illo  sene  honos  ut  aequali  ha- 
bebatur.  3)  Allocutio  comis  dextraque  data  recte  olim  certis- 
simae  benevolentiae  indicia  habebantur.  4)  Pompejus  ad  Dyrrha- 
chium  plura  castella  pariter  tentaverat,  ut  manus  Caesaris 
distinerentur.  5)  Doctus  sum,  nihil  timere  nisi  turpem  famam. 

6)  Prohibemur  aliorum  casibus  et  malis,  ne^®)  nostris  terrea- 
mur.  7)  Omnia  adhibita  remedia  tarnen  interdum  aegrötis 
magis  nocent  quam  prosunt.  8)  Qui  a multis  timetur,  ipso 
multos  timeat.  9)  Quibusdam  viris,  qui  de  patria  bene  merue- 
rant^^),  Athenis^^)  victus  quotidianus  publice  in  Prytaneo^^) 
praebebatur,  10)  Si  non  ipso  honesto  movemur,  ut  boni  viri 
simus,  sed  utilitate  aliqua  et  fructu:  callidi  sumus,  non  boni. 
11)  Ciceroni  propterea  imprimis  summa  laus  debebatur,  quod 
patriam  a furore  Catillnae^^)  servaverat.  12)  Magnus  eos  me- 
hercle  stupor  occupaverit,  qui  gloria  non  moventiir.  13)  Caesar 
frustra  ab  uxore  admonitus  est,  ne  Idibus  Martiis^^)  curiam 
intraret.  14)  Eis  agris  bello  maxime  nocetur,  quos  hostis  diu 
occupavit.  15)  Nulla  clade  Eomanis  magis  nocitum  est  quam 
luxuria  et  morum  pravitate,  cui  se  dederant.  16)  Nulli  magi- 
stratui  Eomano  proviiiciam  obtinere  licebat,  nisi  senatui  pla- 
citum  erat.  17)  Adventu  Ariovisti,  Oermanorum  principis, 
territos  milites  Caesar  confirmavit,  ignävos  castigavit.  18)Multa 


17)  Agrigentum  war  eine  im  Alterthum  e berühmte  Stadt  der  Insel 
Sicilien.  — 18)  quo  — eo  je  — desto,  — 19)  hier  mit  dass  zu  über- 
setzen. — 20)  merere  de  mit  dem  Ablat.  sich  um  etwas  verdient  machen. 
— 21)  zu  Athen.  — 22)  Prytaneum  war  ein  öffentliches  Gebäude  in 
den  Griechischen  Städten.  — 23)  Catilina  hatte  sich  mit  Mehreren 
verschworen,  Rom  in  Brand  zu  stecken.  241)  Id.  M.  am  15.  März. 
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olim  ab  hominibus  Düs  vota  sunt:  victimae,  signa,  templa; 
nos  yero  Deo,  nisi  pium  sincerumque  animum,  nihil  voveamus. 
19)  Numantia,  Hispaniae  urbs,  ab  illo  Scipione  deleta  est,  qui 
Africanus  minor^®)  appellabatur.  20)  A conjuratis  Caesar  ipse 
quidem  trucidatus  neque  tarnen  ejus  testamentum  abolitum 
erat.  21)  Sustentus  sum  a te,  amicissime,  sicut  debiles  artus 
bacülo  sustinentur.  22)  Nullis  praeceptis  melius  docemur  quam 
eis,  quae  in  sacris  scriptis  continentur.  23)  Quum  clades  ad 
'Cannas  Komanis  nuntiata  esset,  forum  omnesque  viae  plangore 
completae  sunt.  24)  Tantum  erat  aliquando  Studium  tautaque 
fides  Christianorum,  ut  nullis  minis,  nullis  suppliciis  coerce- 
rentur. 

n.  Verba,  die  unregelmässig  nach  der  Analogie 
der  dritten  Conjugation,  und  solche,  die  ohne 
Perfectum  und  Supinum  sind, 

a.  Activum. 

1.  Einfache  Sät^e, 

1)  Hannibal  ingenti  Eomanorum^®)  odio  ardebat.  2)  Ini- 
qua  regna  nunquam  perpetuo  manserunt.  3)  Haerent  in  scuto 
tela  ab  hostibus  vibrata.  4)  Eex  noster  nunquam  iniqua  jussit. 
5)  Spes  mulcet  animös.  6)  Quidam  homines  nunquam  riserunt. 
7)  Ne  irrlde  infelicem.  8)  Iracundia  nulli  unquam  justum 
suasit.  9)  Sequens  unda  urget  priorem.  10)  Deteriora  perti- 
naciuß  haerent.  11)  Tecta  nobilissimorum  Eomanorum  olim 
eböre  et  auro  fulgebant.  12)  Alexander  Magnus  postremo 
ebrietati  et  iracundiae  nimis  indulsit.  13)  Terra  circum  axem 
se  summa  celeritate  torquet.  14)  Dtinam  victoriam  extorsissetis 
adversariis  "vestris!  15)  Lectio  äuget  scientiam  nostram. 
16)  HiSme^*^)  campi  lucent  nive.  17)  Feminae  Eomanae  se- 
cundum  majorum  institutum  mortem  marlti  per  integrum  annum 
lugebant.  18)  Caninio  Consule^®)  nemo  Eomae  prandit. 
19)  Eomani  decem  annosVejos  urbem  obsederujit.  20)  Aliena 
vitia  melius  videmus  quam  nostra.  2l)Equus  mordet  frenum. 
22)  Nebülae  in  vallibus  pendentes  serenitatem  significant. 


25)  minor,  vom  Lebensalter,  der  Jüngere,  — 26)  der  Gen.  mit 
gegen  zu  übersetzen.  — 27)  der  Abi.  mit  in  zu  übersetzen.  — 28)  unter 
dem  Consulat  des  C,:  da  er  Nachmittags  Consul  wurde  und  Tags  darauf 
früh  das  Amt  niederlegte. 
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23)  Catillna  sociis  suis  lionores  et  praemia  spopondit.  24)  Mors 
quotidie  immmet  tarn  juveni  quam^^)  seni. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

l)  Tertium  secülum  non  videbit  eum  hominem,  quem 
primum  vidit.  2)  Ne  responde,  puer,  nisi  interrogatus  fueris. 

3)  Si  beatam  optabitis  vitam,  manete  in  sedibus  vestris. 

4)  Phaethontis  sorores,  quia  nimium  luxerunt,  a Düs  in  ar- 
bores  mutatae  sunt.  5)  Quae  pater  possidet  bona,  eadem  olim 
filius  habebit.  6)  Dum  causa  odii  remänet,  odium  remane- 
bit.  7)  Gubernator  sedet  in  puppi  et  tenet  claYum. 
8)  Darlus  in  somniis  Alexandrum  in  eodem  vestitu  Persico  et 
vulgär!  vidit,  quo  ipse  olim,  antequam  regnavit,  fuerat.  9)  Or- 
pheus cantu  suo  non  feras  modo  mulcebat,  sed  saxa  etiam 
silvasque  ductabat.  10)  Suadendo  et  dissuadendo  jam  multi 
odium  sibi  conciliaverunt.  1 1)  In  pugna  cum  Samnitibus  prima 
post  turpem  cladem  Caudlnam  omnium  militum  Eomanorum 
oculi  iracundia  arserunt.  12)  Quum  Julio  Caesäri  jam  undique 
pericula  imminerent,  frustra  eum  Artemidörus,  pbilosöpbus 
Graecus,  admonuit,  ut  sibi  caveret.^^)  13)  Quaecunque  possidebis, 
ne  possideto  injuria.  14)  Vulgo  quidem,  nec  tarnen  raro  immerito, 
quod  ipsi  vidimus,  id  verum  habemus.  15)  Darlus,  ultimus 
Persarum  rex,  Cbaridemum,  Graecum  hominem,  etsi  optime 
suaserat,  inäni  suspicione  motus  necavit.  16)  Dionysii  tyranni 
filiae  patri,  perpetuo  insidias  timenti,  ipsae  barbam  totonderunt. 
17)  Nestor,  vetus  ille  Pyli,  Messeniae  urbis,  rex,  viderat  virum, 
qui  ferro  non  vulnerabatur.  18)  Magna  gloriae^^)  cupidine 
ardebat  pectus  Caesäris,  quum  Alexandri  Magni  signum  Ga- 
dibus^^)  vidit.  19)Parentes,  qui  vitiis  liberorum  nimis  indul- 
serunt,  ipsi  sua^^)  indulgentia  haec  auxerunt.  20)  Deus  crea- 
vit  mundum,  ex®^)  eoque  principium  et  medium  et  finis  quo- 
que  pendet.  21)  Tyndareus  Helenam  filiam,  quae  posthac 
gravissimum  excitavit  bellum,  Meneläo  despondit.  22)  Inter 
aedes  Eomae,  quae  nunc  est^^),  praecipue  eminet  et  jam  pro- 
cul  spectatur  illa  Petro  Apostölo  sacrata.  23)  Neminem  sane 
magis  commoverat  gloria  Titi  Livii,  rerum  scriptoris^®),  quam 
Gaditänum^'^)  quendam,  qui  ab  ultimis  terrarum  finibus  Eo- 

29)  tarn  — quam  sowohl  — als  auch, — 30)  caveo  mihi  ich  nehme 
mich  in  Acht,  — 31)  der  Genit.  mit  nach  zu  übersetzen.  32)  zu  Gades 
(Cadix).  — 33)  ipse  mit  dem  Pron.  suus  ist  der  Lat.  Ausdruck  für: 
sein  eigener  u.  s.  w.  — 34)  von,  — 35)  R.  quae  nunc  est  das  jetzige 
Rom,  — 36)  rer.  scr.  der  Geschichtschreiber,  — 37)  Gaditanus,  ein 
Einwohner  von  Gades j welches  die  Alten  sich  als  did  äusserste  Stadt 
des  Erdkreises  dachten. 
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niigravit,  iit  emn  videret.  24)  Eectius  ac  tutius  te- 
nebunt  imperium,  quos  amant  cives,  quam  quos  timent. 

b.  Passivum. 

1.  Einfache  Sät^e. 

1)  Biogenes  pliilosöphus  a plerisque  derisus  est.  2)  Irri- 
detur  interdum  sapiens  a stulto.  3)  Ab  invidiosis  hominibus 
nunquam  recta  nobis  suadentur.  4)  Ab  impröbis  nobis  persua- 
dentur^®)  impröba.  5)  Aures  mulcentur  cantu.  6)  Jam  piier 
urgebar  fatis  acerbis.  7)  Plebs  Eomana  et  militia  et  inopia 
urgebatur.  8)  Interdum  iniquis  precibus  amicorum  nimis  in- 
dultum  est.  9)  Malefici  memoria  scelerum  suorum^®)  perpetuo 
torquebuntur.  1 0)  Permulti  homines  sollicitudine  futurarum 
rerum^^)  nimis  torquentur.  11)  Ees  familiaris^^)  augetur  par- 
simonia  et  diligentia.  12)  Eespublica  Eomana  imprimis  aucta 
est  virtute  civium.  13)  Concordia  etiam  parvae  res  augebuntur. 
14)  ^lonnullae  stellae  a nobis  non  videntur.  15)  Uxor  Darli 
semel  tantum  ab  Alexandro  visa  est.  1 6)  Summi  vertices  mon- 
tium  procul  videntur.  17)  Etiam  res  diligentissime  celatae  ali- 
quando  videbuntur.  18)  Capitölium,  arx  urbis  Eomanae,  a 
Gallis  obsessum  est.  19)  Carthägo  terra  marique  a Eomanis 
obsidebatur.  20)  Multae  opes  injuria  possidentur.  21)  Circiter 
quinque  secula  totius  fere  orbis  terrarum  imperium  a Eomanis 
possidebatur.  22)  Imperium  Graecarum  civitatum  a Thebanis 
haud  diu  possessum  est.  23)  Oves  a pastoribus  quotannis  ton- 
dentur.  24)  A cane  muto  prius  quam  a vehementer  latranti 
mordeberis.  25)  Magna  hominum  turba  interdum  vano  specta- 
cülo  concietur. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze. 

1)  A sMtis  merito  derideri,  molestum  est.  2)  Iracundia 
vitium  levis  atque  infirmi  animi  videtur  esse.  3)  I^on.  ita  a 
natura  generati  sumus,  ut  tantum  ad  ludum  et  jocum  esse 
videamur.  4)  Sunt  regiones,  ubi  sol  fere  sex  continuos  menses 
non  videtur.  5)  Omnibus  semper  mirabile  visum  est,  quod^®) 
Achillis  Corpus  nullo  telo  erat  penetrabile.  6)  Athenis^^)  vir- 
gines  orbae  eis  despondebantur,  qui  ipsis  cognatione  proximi 


38)  nach  R.  — 39)  persuadetur  mihi  aliquid  ich  werde  zu  etwas 
überredet.  — 40)  der  Genit.  mit  an  zu  übersetzen.  — 41)  der  Genit. 
mit  um  zu  übersetzen.  — 42)  res  fam.  das  eigene  Vermögen,  — 43)  dass^ 
nach  den  Ausdrücken  der  Verwunderung.  — 44)  zu  Athen. 
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erant.  7)  Zopjhrus  a ceteris  derisus  est,  quia  in^^)  Socräte 
titia  vituperavit,  quae  hic  non  habebat.  8)  Mirum  sane  vi- 
deatnr,  qnod^®)  omnes  provinciae  imperii  Eomani  semper  in 
fide  manserunt.  9)  Quamquam  Pyrrhus  rex  Eomanos  bis  fu- 
gaverat,  tarnen  animns  ejus  hac  duplici  victoria  minime  est 
auctus.  10)  Consules  a senatu  jussi  erant,  quam  celerrime^^) 
exercitum  et  classem  comparare.  11)  Quotiens  iis,  qui  aliis 
necem  paraverant,  sica  de  manibus  extorta  est!  12)  Ciceronis 
vigilantia  de  Catillnae  manibus  ferrum,  quo  omnibus  bonis 
caedem  paraverat,  extortum  est.  13)  Victoria  augetur,  clade 
debilitatur  animus  ac  spes  militis.  14)  Miltiädes  a Lemniis^®), 
quum  deditionem  postularet,  irrisus  est.  1 5)  Qui  scelus  patra- 
verunt,  conscientia  male  facti^^)  graviter  morderi  solent. 
16)  Quos  hiläri  vultu  videmus,  iidem  interdum  occulto  dolore 
vehementer  mordentur.  17)  Hannibal  Capuam  a Eomanis  ob- 
sessam  obsidione  liberare  frustra  tentavit.  18)  Tib.  Gracchus, 
tribunus  plebis,  legem  dedit,  ne  ab  ullo^®)  cive  ampliusquin- 
genta  jugera  agri  publici  possiderentur. 

Fabeln,  Erzählungen  und  Gespräche  zur  zweiten 

Conjugation. 

1.  Der  Esel  und  der  Fuchs, 

Asinus  olim  leonis  pellem  sibi  comparaverat,  in  qua 
latens  reliquas  quadrupMes  terrebat.  Vulpem  quoque  obviam 
terrere  tentavit.  Sed  haec,  cujus  aures  acutas  solitus  asini 
rudor  non  latuerat,  Ista,  inquit^^),  horrenda  oris  torvitas  pro- 
fecto  gravi  pavore  me  complevisset,  nisi  rudor  tuus  me  do- 
cuisset,  qualis  esses  leo.  Indoctus  idem®^)  et  arrogans  suo 
sermone  ignorantiam  suam  indicat. 

2.  Der  Hahn,  Hund  und  Fuchs. 

Canis  et  gallus  quondam  commigrantes  per  noctem  in 
opäca  arbore  manebant  ad  corpora  longo  itinere  fessa  recreanda. 
Gallus  in  summo  cacumine  haerebat,  canis  in  excavato  caudice 
latebat.  Quum  vero  dies  adventaret,  et  gallus,  ut  solebat,  can- 
tasset:  vulpes  cantu  advocata  eum  enixissime  rogavit,  ut  de- 


45)  hier  an.  — 46)  dass,  wie  Anm.  43.  — 47)  schnell  als  niög- 
lieh.  — 48)  Einwohner  von  Lemiios,  einer  Insel  im  Aegaeischen  Meere. 
— 49)  male  factum  die  Uebelthat.  — 50)  ne  ullus  dass  keiner.  — 
51)  sagte.  — 52)  hier  zugleich. 
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volaret.  Desid^ro  enim,  inquit^^),  animal  tarn  canornm  propius 
adspectare  et  pectore  meo  fovere®^).  Sed  gallus,  jam  pridem 
monitns,  ut  a vnlpe  caveret,  respondit:  Et  ego  desidero,  te- 
cnm^®)  esse;  sed  tu  prius  operam  da,  ut  fores  pateant,  quibus 
ad  te  ventitem,  et  hanc  ob  causam  janitorem  infra  excu- 
bantem  siiscita.  Jam  vero  quum  vulpes  janitorem  vocasset, 
canis  excitatus  morsibus  eam  laceravit. 

3.  Apollo  und  Phaethon. 

Apollmis,  qui  et  Sol  vocatur,  et  Clymenes  nymphae  filius 
erat  Phaethon.  Hic  a patre  precibus  impetravit  currum  quo 
Sol  per  orbem  coeli  quotidie  meare  solebat.  Sed  quum  habenas 
equorum  Solis  tractare  non  valeret,  ejusque  errore  et  coelum 
et  terra  arderent:  Juppiter  in  eum  fulmina  torsit,  quibus  ex- 
piravit.  Cujus  miserabilem  mortem  postea  sorores  ejus  tarn  diu 
deflebant,  donec  misericordia  deorum  in  pöpulos  mutarentur. 
Apollo  autem  ira  commotus  fabros  Sicänos^"^),  qui  Jovi  ful- 
mina fabricaverant,  trucidavit,  quam  ob  causam  Juppiter 
eum  ex  coelo  in  terram  migrare  ibique  per  aliquod  tempus 
exulare  jussit. 

4.  Apollo  und  Marsyas. 

Minerva  ex  osse  tibias  fabricaverat,  quibus  in  deorum 
convivio  cantavit.  Quum  tumentes  ejus  buccas  dii  omnes  irri- 
sissent,  illa  in  aqua  Tritoniae  paludis  ipsa  faciem  suam  spe- 
ctavit,  et  quum  turpes  judicasset  buccas  inflatas,  tibias  procul 
a se  jactavit.  Marsyas  satyrus  bas  sibi  vindicavit,  iisque  can- 
tando  quum  satis  doctum  se  putaret,  Apollmem  concertäturus 
de  cantibus  provocavit.  Ambo  Midam,  Phrygiae  regem,  judicem 
creaverunt,  cujus  judicio  Marsyas  superatus  poenas  dedit,  ac 
pendens  et  enudatus  ad  necem  verberatus  est.  Tum  nymphae 
satyrique  et  ceteri  ruris  incolae  Marsyae  crudelem  sortem  adeo 
defleverunt,  qiiod  ejus  cantu  carituri  essent,  ut  ex  lacrimis 
eorum  flumen  emanaret,  quod  Marsyas  appellatum  est. 

5.  Minos,  König  von  Greta, 

Minos  Cretensis,  qui  Jovis  filius  putabatur,  justitia  et 
mansuetudine  mentis  meruit,  ut  mores  ejus  pluris  quam  cla- 
ritas  natalium  aestimarentur.  Fuit  enim  rex  Cretae  tarn  Clemens, 
. ut,  quibus  imperabat,  hi  gauderent  eum  dominum  habuisse. 

53)  sagte  er.  — 54)  pectore  fovere  an  die  Brust  drücken.  — 55)  hei 
dir.  — 56)  h.  ob  c.  deshalb.  — 57)  Sicani  heissen  die  ältesten  Be- 
wohner Siciliens.  — 58)  q.  ob  c.  weshalb. 
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Nec  morte  quidem  honore  apud  homines  privatus  est,  existi- 
mabatur  enim  apud  manes  de  supremo  exitu  mortalium  judicare. 
Veteres  enim  Graeci,  ut  impios  crudelesque  apud  inferos  poe- 
nas  dare,  sic  bonis  bonae  vitae  praemia  post  mortem  esse, 
censebant. 

6.  Marcus  Brutus, 

Marcus  Brutus,  avunculi  Catonis  imitator,  Athenis  pbilo- 
sophiae,  Ebodi  eloquentiae  studebat.  Quaestor  in  Galliam  cum 
Caesare  migrare  recusavit,  quod  is  bonis  omnibus  displicebat. 
Cum  Appio  Claudio  in  Cilicia  fuit,  et  quum  ille  repetunda- 
rum^®)  accusaretur,  ipse  ne  verbo  quidem  infamatus  est.  Ci- 
vili  bello  a Catone  ex  Cilicia  revocatus  a Pompeji  partibus 
stetit®®),  quo  superato  veniam  a Caesare  impetravit  et  pro- 
consul  Galliam  gubernavit ; tarnen  cum  aliis  conjuratis  in  curia 
Caesarem  trucidavit.  Et  ob  invidiam  veteranorum  in  Macedo- 
niam  ablegatus,  ab  Antonio  et  Octaviano  in  campis  Philippicis 
profligatus,  Stratoni  liberto  cervices  ad  jugulandum  praebuit. 

7.  Ädolphus  et  Bernardus. 

A.  Magnopere  gaudeo,  mi  Bernarde,  quod  tandem  ali- 
quando  te  Video;  sed  quo  ita  properas?  B.  Ad  te  propero, 
amice.  A.  Itane  vero?  Augetur  igitur  gaudium  meum;  nam 
jam  annus  est,  ex  quo®^)  te  non  vidi  apud  me.  B.  Magis 
mihi  placet  desiderari  ab  amicis  quam  iis  molestum  esse; 
nam,  quo  crebrior  est  usus  amicorum,  eo  facilius  parat  satie- 
tatem.  A.  Imo,  boni  amici  nulla  est  apud  me  satietas.  Tu 
vero,  quo  crebrius  huc  ventites,  eo  gratior  mihi  eris.  B.  Jam 
vero  intremus  domum  tuam,  admodum  enim  defatigatus  sum 
ambulando.  A.  Intra  igitur,  amicissime,  et  recreemus  coi*pora 
et  animos  quiete  ac  jocosis  sermonibus. 

8.  Ändriscus  et  Bihulus, 

A.  Quid  cogitas?  Quid  agitas,  Bibule?  B.  Sedeo.  A.  Vi- 
deo ; sed  quomödo  se  res  habent  tuae  ? B.  Male.  A.  Istud  ver- 
bum  pessimi  est  ominis.  Ne,  quod  abest,  infortunium  verbis 
praesignificato.  Age  vero,  pronuntia  vere  ac  libere,  quid  agites. 
B.  Ego  vero  otium  agito®  ^).  A.  Praestat  otiosum  esse  quam  ignävum. 
Ego  te  fortasse  occupatum  studiis  artium  literarumve  inter- 
pello.  B.  Imo  maxime  vacuum;  ac  jamdüdum  desiderabam 


59)  wegen  Erpressungen,  — 60)  a partibus  stare  auf  der  Seite  je- 
mandes stehen,  — 61)  seitdem,  — 62)  ot.  agitare  Müsse  haben. 


D,  Drittö  Conjugation. 


familiärem  aliq[iiem,  quocum  captarem  sermones.  A.  Itaque 
quum  nec  turbem  negotia  tua  nec  interpellem  studia,  remanebo 
panlisper  apud  te,  nec  longius  ambnlabo.  B.  In  tempore® 
et  optatus  mihiades,  gratissimumque  mihi  erit  tecnm  tempora 
anteacta  perlnstrare  et  ad  novas  spes  nos  mutuo  excitare. 


D.  Beispiele  für  die  dritte  Conjugation. 

I.  VERBA  PURA. 

A.  Verba,  die  einen  Vocal  vor  dem  o haben, 
wozu  auch  die  auf  vo  gehören. 

a.  Activum. 

1.  Einfache  Sät^e, 

1)  Lectio  acnit  ingeninm.  2)  Verrem,  praetorem  Siciliae, 
foedissemae  avaritiae  coarguit  Cicero.  3)  Nonnullae  gentes 
sagittas  vengno  imbüunt.  4)  Ne  manns  imbuas  cruore  civiiim 
tnorum.  5)  Laus  acnit  industriam.  6)  Snspitio  saepe  tyran- 
nos  ad  crudelitatem  acnit.  7)  Tagns  flnvins  arena  sna  anrnm 
volvit.  8)  Jnstitia  snnm  cniqne  tribnit.  9)  Nemo  restitnet 
tibi  annos.  10)  Alexander,  Asiae  Victor,  pretiosissimas  sibi 
indnit  vestes  regnm  Persarnm.  11)  Candidati^)  apnd  Eoma- 
nos  candidas  vestes  indnebant.  12)  Athenienses  argnernnt 
Socratem  impietatis  erga  Deos.  13)  Scipio  Africanns  minor, 
legis  agrariae^)  adversarins,  repngnantiam  snam.  morte  Init. 
14)  Latrones  scelera  sna  morte  Inent.  15)  Jocns  et  gandinm 
molestias  vitae  comminnnnt..  16)  Caesar  timorem  militnm  con- 
solatione  minnit.  17)  Capite  nntantes  annnimns.  18)  Ne 
inopibns  anxilinm  tnum  abnne.  19)Mnmmins,  imperator  Ko- 
manns,  Corinthnm,  opnlentissimam  Graeciae  nrbem,  dirnit. 
20)  Terrae  motibns®)  jam  totae  nrbes  corrnernnt.  21)  Impera- 
toris  Neronis  facinora  scelesta  pleriqne  Eomani  despnernnt. 
22)  Tarentini  conspnerant  togam  legati  Eomani.  23)  Solon 
leges  civitatis  Atheniensis  institnerat.  24)  Orationi  silentinm 
tribnamns.  25)  Jnsta  paterno  funeri  solvito.^)  26)  Flnmina 

63)  i.  t.  zur  rechten  Zeit, 

1)  so  Messen  bei  den  Eömern  Alle,  die  sich  um  ein  obrigkeitliches 
Amt  bewarben.  — 2)  lex  agraria  das  AchergesetZj  nach  welchem  kein 
Eömischer  Bürger  mehr  als  500  Morgen  Staatslandes  besitzen,  das 
Uebrige  unter  die  ärmeren  Bürger  vertheilt  werden  sollte.  3)  Srd^- 
heben,  — 4)  justa  solvere  die  gehörige  JEhre  erzeigen. 
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etiam  lapides  in  mare  volvunt.  27)  Dionysius  tyrannus  per- 
petuo  insidias  metuebat.  28)  Ignävns  metuit  laborem,  timidus 
pericula.  29)  Interdum  per  tres  continuos  dies  pluit.  30)  In 
quanam  terra  lacte  et  carne  pluit?  31)  Non  semper  facta 
hominum  congruent  cum  verbis.  32)  Metus  ingruit  in  domi- 
cilia  tarn  divitum  quam  pauperum. 

33)  Incredibilis  interdum  homines  dementia  cepit.  3d)  Oc- 
casio  saepius  fecit  fures.  35)  Apes  ex  variis  floribus  mel 
conficiunt.  36)  Quid  vanae  leges  sine  moribus  proficient? 
ß7)  Abundantia  efficit  fastidium.  38)Avärone  Croesi  quidem, 
ditissimi  regis,  opes  sufficient.  39)  Jam  diu  virtute  tua  omnes  ex 
amicis  amicissimos  tibi  feceras.  40)  Ne  adulatoribus  patefacito 
aures.  41)  Successusimproborumplures  allexerat.  42)  Deus  ani- 
mumpraefecit  corpori.  43)  Neminem  despicitote.  44)  Caesar  in- 
signi  celeritate  consilia  sua  perfecit.  45)  Promissiones  et 
blandi  sermones  pelliciunt  animos  hominum.  46)  Minores 
minora  facilius  percipient.  47)  In  rebus  secundis^)  respice 
amicos  tuos.  48)  Ex  Graecis  discipllnis  Latinae  fluxerunt. 

49)  Arar^)  flumen  lentissimo  cursu  in  Ehodänum'^)  influit. 

50)  Equi  interdum  triginta  annos  vivunt.  51)  Alexander 
Magnus  ne  quadraginta  quidem  annos  vixit.  52)  Victoresolim 
in  loco  pugnae  congeriem  armorum  struxerunt.  53)  Alexander 
Tyrum,  Phoenices  urbem,  oppugnans  aggerem  in  mari  extruxit. 
54)  Aequitas  nunquam  peperit  bellum.  55)  Nimia  familiaritas 
parit  contemptum.  56)  Cornix  cornici  nunquam  coiifodiet  ocu- 
los.  57)  Eugit  irreparabile  tempus.  58)  Mors  rapit  tarn  juve- 
nes  quam  senes.  59)  Nemo  mortalium  semper  pariter  sapit. 
60)  Quid  puteum  juxta  fluvium  fodis?  61)  Aeneas  cum  sociis 
in  Italiam  fugit.  62)  Komani  virgines  a patribus  negatas  vi 
rapuerunt.  63)  Stultus  semper  sero  sapit.  64)  Ne  nimium  cupias. 
65)  Aväri  semper  plura  cupient.  66)  Teteres  muros  obsessa- 
rum  urbium  ferreis  arietibus  concutiebant.  67)  Equorum  un- 
gülae  terram  concutiunt.  68)  Cambyses,  rex  Persarum,  per 
ludibrium  pectus  filiöli  Prexaspis,  purpurati  sui,  sagitta  per- 
cussit. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Beatius  est  dare  quam  accipere.  2)  Accipere  praestat 
quam  facere  injuriam.  3)  Acceptissima  sunt  munera,  quae 
auctor  pretiosa  fecit.  4)  Quem  fortuna  nimis  fovet,  eundem 


5)  res.  sec.  die  glücklichen  Umstände.  — 6)  jetzt  Saone.  — 7)  jetzt 
Mhone;  beide  Flüsse  im  südlichen  Frankreich. 
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V 


stultum  facit.  5)  ImprovIsa  mors  rapuit  rapietque  multos  ho- 
mines.  6)  Ab  altero  expectes,  quod  alteri  feceris.  7)  Quum 
amicus  pauper  tibi  exiguum  dabit  munus,  placide  accipito.  8)  Nnn- 
qam  efficies,  ut  cancer  recte  ambület.  9)  Mhil  eripiet  fortuna,  nisi 
quodet  dederit.  10)Qui  proficitin  literis  et  deficit  in  moribus, 
plus  deficit  quam  proficit.  1 1)  Duo  equites  Eomani  constituerunt 
Ciceronem  domi  suae^)  imparatum  confodere.  12)  Nisi  utile 
est,  quod  facimus,  stultus  est  labor  stultaque  gloria.  13)  Dum 
vives,  sperato.  14)  Non  qui  parum  habet,  sed  qui  plus  cupit, 
quam  habet,  pauper  est.  15)  Quaevis  res  erit  dificilior,  quam 
invitus  fades.  16)  Est  avium  tanta  fecunditas,  ut  aliquae 
sexagena  ovapariant*  17)Nonsemper  illud  Optimum  est,  quod 
ardentissime  cupimus.  18)Homines,  quo  plura  habent,  eo  plura 
cupiunt.  19)  Nulla  est  voluptas,  quae  non  fastidium  pariat. 
20)&ratus  debet  esse,  qui  accepit  beneficium.  21)  Barbarorum 
est®)  in  diem  vivere.  22)  Grraeci  deorum  honores  tribuerunt 
iis,  qui  tyrannos  necaverant.  23)  Pia  ac  justa  vita  est  via  in 
coelum  et  in  coetum  eorum,  qui  jam  vixerunt.  24)  Amiticia, 
quam  utilitas  constituerit,  erit  infirma. 


l)  Ingenium  acuitur  exercitatione.  2)  A praeceptoribus 
Juventus  ad  bonas  artes  acuetur.  3)  Interdum  etiam  boni  ab 
impröbis  scelestorum^  facinorum  arguuntur.  4)  Oedipus  rex 
arguebatur  parricidii.  5)  Multi  homines  etiamnunc  vana  super- 
stitione  imbüti  sunt.  6)  Justi  hominis  manus  nunquam  im- 
buentur  caede  innocentium.  7)  Apud  veteres  ante  coenam  manus 
ac  pedes  abluebantur.  8)  Avaritia  polluuntur  omnia.  9)  Prin- 
cipum  auctoritas  saepe  minuitur  inconstantia  et  nimia  erga 
indignos  facilitate.  10)  Bona  spe  minuentur  molestiae  vitae. 
11)  Numantia,  Hispaniae  oppidum,  a Scipione  Aemiliano  dirüta 
est.  12)  In  Lapitharum  cum  Centauris^®)  pugna  Caeneus,  homo 
nullo  telo  vulnerabilis,  fustibus  obrütus  est.  13)  Saliorum^^) 
carmina  a Numa  rege  instituta  sunt.  14)  Certi  dies  comitiis 
Romanis^®)  statuti  erant.  15)  Binae  pinnae  tributae  sunt  lon- 
gis  et  lubricis  anguillis,  nullae  muraenis,  16)Sanguisa  corde 
in  totum  corpus  distribuitur.  17)  Omnes  leges  dissolvuntur 


8)  in  meinem  Hause.  — 9)  für  Barharen  ziemt  es  sich.  — 10)  Za- 
pithen  und  Centauren^  zwei  fabelhafte  Völkerstämme  des  Alterthums. — 
; 11)  8ali%  Priester  des  Gfottes  Mars.  — 12)  der  Dat.  mit  für  zu  über- 

setzen. 


b.  Passivum. 

1.  Einfache  Sätze. 


D.  Dritte  Conjugation. 


28 

seditioiiibus.  18)  Quam  multae  jam  amicitiae  dissoliitae  sunt- 
iiimia  inter  amicos  familiaritate  1 19)  Darei  mater  ad  pedes 
Alexandri  Yoluta  est.  20)  Multi  amnes  in  saltibus  Germaniae 
per  devia^^)  praecipites  Yolvuntur. 

21)  Annosa  Yulpes  baud  facile  capitur  laqueo.  22)  Ipse - 
suo  laqueo  captus  est.  23)  Fuci  ab  apibus  interficiuntur. 
2d)  Honestum  efficitur  animi,  non  corporis  Yiribus.  25)  Ingens  ille 
exercitus  Francogallorum  frigore  paene  totus  confectus  est. 

26)  Multis  periculis  breYe  Yitae  spatium  subjectum  est. 

27)  Alea  jacta  esto.  28)  Jugurtha,  I^^umidarum  rex,  captus  et 
in  Yincula  conjectus  est.  29)  Eomae  olim  proditores  patriae  de 
rupe  Tarpeja  dejiciebantur.  30)  A Posthumio  dictatore  et  ab 
aliis  post  eum  imperatoribus  Eomani  ad  fortitudinem  militum 
excitandam^^)  signa  legionum  in  medios  hostes^^)  injecta  sunt. 

31)  In  rebus  dubiis  optime  fides  amicorum  perspiciatur. 

32)  Hieme^®)  inter  dum  propter  densissinias  nebülassol  ipse  Yix 
conspicitur.  33)  Permultae  stellae  nudis  oculis  non  adspiciun- 
tur.  34)  Perfidi  merito  ab  Omnibus  despicientur.  35)  Ab  Ar- 
temisia, Cariae  reglna,  ingens  monumentum  in  honorem  Mau- 
söli  regis,  marlti  ipsius,  constructum  est.  36)  Celeberrima  inter 
curias  Eomanas  a Tullo  Hostilio  rege  extructa  est.  37)  A 
Catillna  ad  interitum  urbis  Eomae  orania  jam  instructa  erant. 
38)  Caesar  a conjuratis  tribus  et  Yiginti  Yulneribus  perfossus 
est.  39)  In  Italia  etiamnunc  multa  antiquitatis  monumenta 
effodiuntur.  40)  In  pugna  apud  Mantineam  Epaminöndas,  The- 
banorum  dux,  eminus  sparo  percussus  est.  41)  Inter  pugnam 
ad  lacum  Trasimennum  terra  ingenti  motu  concussa  erat. 

42)  Ibicus,  clarus  poeta  Graecus,  a latronibus  confossus  est. 

43)  Marcellus,  clarissimus  ille  Hannibälis  apud  Nolam  Yictor, 
ab  equitibus  Numidicis  in  insidiis  collocatis  percussus  est. 

44)  C.  Valerius  Procillus,  nobilis  Gallus,  Caesaris  familiaris 
et  hospes,  captus  a Germanis,  ab  equitibus  Eomanis  manibus 
hostium  ereptus  est.  45)  Europa,  Agenöris  regis  filia,  a JoYe, 
in  tauri  speciem  mutato,  rapta  est.  46)Eomülus  ejusqiie  socii 
initio  rapto  YiYebant.  47)  Hos  omnes  uno  eodemque  fato  rapi- 
mur.  48)  Eebus  bello  gestis^"^)  imprimis  parta  est  immortalitas. 
49)  E lignis  putrefactis  Yermicüli  pariuntur.  50)  Honesta  Yita 
et  sapientiae  studio  paritur  pulclierrima  gloria. 


13)  ergänze  loca.  — 14)  ad  excit.  um  zu  erregen.  — 15)  in  med. 
host.  mitten  unter  die  Feinde.  — 16)  im  Winter.  — 17)  res  b.  gestae 
Krieg  sthaten. 
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2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Laudari  et  amari  gloriosum  est,  metui  vero  et  in 
odio  esse  detestabile.  2)  Ubi  tantum  rapto  vivitur,  nemo  est 
: ab^^)  altero  tutns.  3)  Tanta  velocitate  prima  Komanorum  classis 
^ comparata  est,  ut  intra  sexaginta  dies  centum  sexaginta  naves 
Omnibus  ornamentis  instructae  sint.  4)  A C.  Manlio,  socio  Ca- 
tilinae,  apud  Faesülas,  Hetruriae  oppidum,  arma  contra  rem- 
publicam  capta  sunt,  cum  magna  multitudine  latronum  cujus- 
vis  generis  et  Yeterum  militum,  qui  rerum  novarum^^)  cupidi 
erant.  5)  Si  quis^^)  Romae  in  conspectu  populi  cum  telo  fuerat, 
de  eo,  tamquam  de  seditioso  homine,  quaestio  instituebatur. 
6)  In  prima  pugna  navali  inter  Cartbaginienses  et  Romanos 
ab  bis  ferreae  manus  macbmaeque  aliae,  quae  ante  certamen 
multum  ab  bostibus  derisae  erant,  in  naves  Poenorum  injectae 
sunt.  7)  Tantum  terrorem  adventus  classis  Romanae  Poenis 
' injecit,  ut  Cartbago  paene  primo  impetu  capteretur.  8)  Re- 
gulus, Romanorum  in  Africa  dux,  nec  Punico  carcere  nec 
legatione  suscepta  motus  est,  ut  suis  pacem  cum  bostibus 
suaderet.  9)  Teuta,  Illyriorum  reglna,  imperavit,  ut  legati 
Romani  secüri  percuterentur.  10)  Inter  bellum  Punicumprimum 
et  alterum  cum  nonnullis  gentibus  jninoribus  a Romanis  di- 
micatum  est,  quarum  pars  ditioni  eorum  subjecta  est.  11)  Sa- 
guntus,  vetus  et  opulenta  Hispaniae  urbs,  ab  Hannibäle  dirüta 
est,  quod  Punicae  perfidiae  documentum  alterius  belli  Punici 
initium  fuit.  12)  C.  Duillio,  qui  inter  Romanos  primus  victo- 
riam  navalem  reportaverat,  a civibus  novi  atque  eo  usque^^) 
inauditi  bonores  tributi  sunt.  13)Quis  ignöret  sceleratissimum 
illum  Imperatorem  Romanum,  ISFeronem,  cujus  impiae  manus 
quum  multorum  aliorum  tum^^)  ipsius  matris  sanguine  im- 
butae  sunt?  14)  Imperator  Galba,  qui  post Heronem^egnabat, 
propter  nimiam  erga  indignos  facilitatem  a plerisque  despicie- 
batur.  15)  Quidam  bomines,  quamvis  minime  sint  saevi  et 
atroces,  tarnen  a plerisque  metuuntur.  16)  Quum  Macedönes 
Tyrum  urbem  obsiderent,  ab  bis  ingens  agger  in  ipso  mari 
extructus  est.  17)  Fabius  Maximus,  pugnam  perpetuo  evi- 
tando^^),  id  spectabat,  ut  Hannibal  non  virtute  sed  mora 
comminueretur.  18)  Etiam  Germania  a Romanis  esset  domita, 
nisi  celebri  in  saltu  Teutoburgensi  clade  erepta  esset  ex  ser- 

I 

18)  wegen  tutus  mit  vor  zu  übersetzen.  — 19)  res  novae  Neuerim- 
> ’ gefiy  Empörungen.  — 20)  wenn  jemand,  — 21)  eo  usque  his  zu  der  Zeit. 
\ — 22)  quum  — tum  sowohl  — als  besonders  auch.  — 23)  pugn,  p. 

evit.  durch  beständiges  Vermeiden  einer  Schlacht. 
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vitnte.  19)  Qumn  Pompejus  Posidonium  pWlosöphmn  visitaret, 
vehementer  hujus  artus  lahorabant;  neque  tarnen  doloribns 
prorsus  confectus  est  philosöphus,  sed  corarn  eo  cubans  graviter 
et  copiose  dispiitavit.  20)  Omnes  pneri  et  pnellae,  qni  a Ko- 
manis  in  Hispania  capti  erant,  Scipionis  dncis  sanctitate  suis 
restitnti  sunt.  21)  Quum  Hannlbal  Eomam  obsideret,  argen- 
tariae  tabernae^^)urbis  ab  eo  hastae  subjectae  sunt^^).  22)hTec 
melius  unquam  acies  instructa,  nec  acrius  pugnatum  est,  quam 
apud  Zamam^®.  23)  Philippus,  Macedonum  rex,  postquam  bis 
fugatus,  bis  castris  exutus  est,  ad  tumulos,  quos  Cynoscephälas 
vocant,  justo  proelio^'^)  cum  Eomanis  certavit.  2d)  Animi  cor- 
porisque  vires,  quum  continuo  labore  hebetes  sint  factae,  mo- 
dico  reficiantur  otio. 


n.  vehba  muta, 

B.  Verba  auf  do  und  io. 

a.  Activum. 

1.  Einfache  Sätse. 

1.  81  im  Perfectum,  sum  im  Supinum. 

1)  Samnites  in  furcülis  Caudinis  exercitui  Eomano  exitum 
clauserant.  2)  Amicum  ne  joco  quidem  laedas.  3)  Xerxes, 
Persarum  rex,  G-raeciam  innumeris  copiis  invasit.  d)  Galliam 
Caesar  in  commentariis  in  tres  partes  dividit.  5)  Non  solum 
humanum  sed  divinum  quoque  jus  perjurio  laedes.  6)  Praeconi 
Eomano  G-raeciae  libertatem  in  theatro  Nemeae^®)  enuntianti 
tota  frequentia  ingenti  cum  strepitu  applausit.  7)  Ex  summa 
laetitia  interdum  repente  homines  tristitia  invadit.  8)  Scipio 
Numantiam  urbem  operibus  clausit.  9)  Eomani  Persen,  Mace- 
donum regem,  captum  in  custodiam  incluserunt.  10)  Höstes 
re  frumentaria^^)  excludere  belli  dux  praecipue  studet.  11)  Fabri 
marmor  cuneis  dividunt.  12)  Pueri  Eomani  sicut  nostri  pila 
et  trocho^®)  luserunt.  13)  Parvuli  ludendo  instituuntur.  Id)  Im- 
pius puer  illudet  praecepta  magistri.  15)  Ne  unquam  illude 
auctoritatem  magistratuum.  16)  Cantui  versibusque  Neronis 


2d)  arg.  tab.  Wechselhude.  — 25)  hastae  aliquid  subjicere  etwas 
verauetioniren.  — 26)  die  Schlacbt,  in  welcher  Hannibal  vom  Scipio 
besiegt  wurde.  — 27)  m einer  förmlichen  Schlacht.  — 28)  zu  NemeUy 
wo  festliche  Spiele  gefeiert  wurden.  — 29)  res  frumentaria  die  Lebens- 
rnittel, — 30)  der  Abi.  d^^^ch  mit  zu  übersetzen, 
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populus  Eomanus  invitus  applausit.  17)  Avaruscorräditomnia. 
18)  Mures  roserunt  reliquias  coenae.  19)  Homo  importünus 
ceteros  cubitis  Mnc  et  illinc^^)  trudit.  20)  Manlius  Gallos 
muris  Capitolii  detrusit.  21)  Cicero  insidiis  Catilinae  feliciter 
evasit.  22)  Temerarius  periculo  non  semper  evadet. 

2.  Mit  Silbenverdoppelung. 

1)  Multi  bello  cadunt  ense.  2)  Quam  multas  urbes  per- 
didit  amor  libertatisl  3)  Fortuna  reddit  insolentes.  4)  Oleum 
et  operam  perdidi.  5)  Quibusdam  bominibus  omnia  honesta 
atque  inhonesta  vendere  mos  est.  6)  Flaminmus  Consul  Grae- 
ciae  veterem  statum  et  libertatem  reddidit.  7)  In  pugna  ad 
Issurn^^)  amplius  centum  milia  Persarum  ceciderunt.  8)  Pau- 
sanias,  rex  Lacedaemoniorum,  in  suspitionem  civium  suorum 
incidit.  9)  He  occidito.  10)  Veteres  senatus  consulta  in  aes 
inciderunt.  11)  Bessus,  Darei  percussor,  vivus  in  manus 
Alexandri  incidit.  12)  Hondum  omnium  dierum  sol  occidit. 
13)  ülixes  omnes  uxoris  suae  procos  occidit.  14)  Lapicidae 
lapides  e saxis  excidunt.  15)  Fessis  militibus  giadii  de 
manibus  excidunt.  1 6)  Alcibiädes  in  invidiam  civium 
suorum  rursus  recidit.  17)  Messor  frumentum  falce  recidit. 
18)  Homines  cauti  unumquodque  verbum  quasi  statera  aura- 
ria^^)  pendunt.  19)  Ees  non  verba  penditote.  20)  Plato 
totam  vitam  in  sapientiae  Studium  impendit.  21)  Lucullus  opes 
suas  luxuriae  voluptatibusque  impendit.  22)  Smerdis,  Cambysis 
regis  frater,  solus  ex  toto  Persarum  exercitu  ingentem  Aethiö- 
pum  arcum  tetendit.  23)  Supplices  manus  ad  coelum  tendimus. 
24)  Captivae  mulieres  Persicae  supplices  manus  ad  Alexandrum 
tetenderunt.  25)  He  desidiae  vestrae  praetendite  alienam. 
26)  Multi  olim  moribus  suis  asperis  nomen  sapientis  praeten- 
derunt.  27)  Jugurtha  rex  animum  in  regna  cognatorum  in- 
tendit.  28)  Attendite  animos  ad  praecepta  magistrorum. 

29)  Marius  duobus  acerrimis  proeliis  cum  Germanis  contenderat. 

30)  Pompejus  cum  Caesare  de  principatu  contendit.  31)Galli, 
Brenno  duce^^)^  Eomam^^)  ipsam  contenderunt.  32)  Cimon 
pacis  inter  Athenienses  et  Lacedaemonios  confirmandae^®)  causa 
Spartam^^)  contendit.  33)  Eandem  incudem  tunditis.  34)  Agri- 
cölae  radices  herbarum  ferreis  pilis  contundünt.  35)  Mendaci 
liomini  non  iterum  credemus.  36)  Hero  blanditiis  adulatorum 
nimium  credidit.  37)  Eomülus  Eomam  urbem  condidit.  38)  Phoe- 

31)  hinc  et  illinc  von  allen  Seiten,  — 32)  zwischen  Alexander  dem 
Grossen  und  Darius.  — 33)  stat.  aur.  die  Goldwage.  — 34)  unter  An- 
führung des  Brennus.  — 35)  nach  R.,  nach  Sp.'  — 36)  pac.  conf.  c. 
um  den  Brieden  zu  befestigen. 
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nices  multa  in  Africae  ora  oppida  condidernnt.  39)  Multa 
Asiae  oppida  fidei  Alexandri  se  tradiderunt.  dO)  Totus  Antonii 
exercitiis  pedester  post  proeliiim  navale  apud  Actium  Octaviano 
se  dedidit.  41)  Nero,  a senatu  hostis  patriae  judicatus,  in  li- 
berti  villa  se  abdidit.  42)  Avari  pecuniam  nndique  corrasam 
in  cistis  abscondunt.  43)  Caesar,  ille  clarissimns  imperator 
Eomanus,  etiam  librum  grammaticum  edidit.  44)  Idem  ille 
Caesar  splendidissima  spectacula  suis  sumptibus^*^)  populo  Eo- 
mano  edidit. 

3.  di  im  Perfectum,  sum  im  Supinum. 

1)  Deus  ipse  solem  quasi  lumen  accendit.  2)  Divitiae  ali- 
orum  accendunt  invidiam  aväri.  3)  Graeci  Trojam  captam  in- 
cenderunt.  4)  Mors  Patrocli  amici  AcMllis  iram  incendit. 
5)  Eegis  patriaeque  salutem  defendamus.  6)  Archimedes  Syra- 
cüsas  fortiter  defendebat.  7)  Promethm,  saxo  in  Tartäro  alli- 
gati,  jecur  vultur  quotidie  exedit.  8)  Luxuriosi  ac  prodigi  jam 
maximas  opes  comederunt.  9)  Tarentlni  dignitatem  populi 
Eomani  contumeliis  offeiiderant.  10)  Catilina  totum  senatum 
petulantia  sua  offendit.  11)  Accusatores  apud  Atbenienses  ac- 
cusatos  auricülis  prehendere  solebant.  12)  Vites  adminicula 
tamquam  manibus  apprebendunt.  1 3)  Mente  nostra  omnia  com- 
prehendere  studemus.  14)  Caesar  nomina  paene  omnium  mili- 
tum  memoria  comprehendit.  15)  Milites  Antonii  Ciceronem 
fugientem  deprehenderunt.  IG)  Caesarem  ob  nimiam  gloriae 
cupiditatem  jure  reprehendimus.  17)  Vites  scandunt  per  ramos 
pöpulorum.  18)  Alexander  Magnus  ipse  primus  muros  Mallo- 
rum^®)  ascendit.  1 9)  Octavianus  jam  adolescens  summum  gra- 
dum  dignitatis  ascenderat.  20)  In  suum  damiium  Phaethon 
Solis  patris  currum  conscenderat.  21)  Eomani  primo  proelio 
navali  cum  Poenis  tamquam  in  planitie  pugnantes  in  naves 
hostium  descenderunt.  22)  Cerberus^®)  ore  ut  serpens  stridebat. 
23)  Sagittae  stridunt  in  aere.  24)  Plebs  Eomana  magnam  vim 
frumenti  ex  agro  Tarquiniorum^^)  in  Tiberim  fudit.  25)  Sae- 
pissime  vehemens  impetus  equitatus  peditum  ordines  confudit. 
26)  Plerique  fluvii  in  mare  se  effundunt.  27)  Catilina  luxurie 
totum  Patrimonium  effuderat.  28)  Dii  vim  suamlonge  lateque^^) 
diffundunt. 


37)  auf  seine  Kosten.  — 38)  die  Maller  waren,  ein  indisches  Volk. 
— 39)  der  Hund,  welcher  den  Eingang  der  Unterwelt  bewachte.  — 
40)  die  Tarquinier  waren  die  vertriebene  Köiiigsfarailie.  — 41)  weit 
und  breit. 
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4.  Andere  Abweichungen,  besonders  ein  doppeltes  s im  Supihum. 

1)  Cede  majori.  2)  Ob  impotentiam  foeneratorum  plebs  Eomana 
in  sacrum  inontem  secessit.  3)  Cicero  Clodii  tribimi  scelesta  Con- 
silia metuens  cessit  ex  Italia.  4)  Caesar  veluti  hostis  ciim  armis  ad 
patriam  urbem^^)  accessit.  5)  Divini  numinis  auxilinm  et  gratiam 
implorantes  ad  aedes  sacras  accedimus.  6)  Dei  benevolentia 
anno  sterili  plures  fertiles  antecedunt.  7)  Crudelissimo  Impera- 
tori  Domitiano  clementissimiis  ille  Titus  antecesserat.  8)  Tem- 
poribus  concede.  9)  Alexander  omnibiis  captis  Persis  liberta- 
tem  et  vitam  concessit.  10)  Pompejus,  ex  Syria  decedens, 
Posidonium  pbilosöpbum  visitavit.  1 1 ) Senatus  Eomanus  decre- 
tis  suis  adversus  Caesarem  non  decessit.  12)  De  bello^^)  ad- 
versus  Philippum,  Macedönum  regem,  Atheniensium  civitas  diu 
in  duas  partes  discessit.  13)  Nunquam  ex  animis  nostris  dis- 
cedat  clarorum  virorum  memoria.  14)  Catilina  iracundus  ex- 
cessit  Eoma.  15)  Plerique  milites  excedunt  incolümes  proelio. 
16)  Inter  quintum  triumphum  et  necem  Caesaris  ne  annus 
quidem  intercesserat.  17)  Dtinam  nulla  aegritudo  nostro  gaudio 
intercedat.  18)  Philosöphi  graviter  incedere  solebant.  19)  Na- 
vigantibus  terra  recedere  yidetur.  20)  Galli  fortasse  sponte^^) 
a Capitolio  obsesso  recesserunt.  21)  In  acie  bene  instructa 
recentes  defatigatis  succedunt.  22)  Imperator!  M.  Aurelio  filius 
patris^^)  dissiraillimus  Commödus  successit.  23)  Eemi  scindunt 
fluctus.  24)  Pecöra  sciderunt  radices  herbarum.  25)  Pontem 
in  Eheno  factum  Caesar  rursus  rescidit.  26)  Bello  Punico  tertio 
Carthaginienses  in  usum  novae  classis  tecta  domusque  rescide- 
runt.  27)  Athen  promontorium  Xerxes  a continenti  abscidit. 
28)  Hannibali  nuntius  de  fratris  interitu  spem  omnem  absd- 
derat.  29)  Fäbri  trabes  aut  saxa  securibus  cuneisque  discindunt. 
30)  Suspitio  discindit  amicitias.  31)  Irati  dentibus  frendünt. 
32)  Alienam  messem  metis.  33)  Plorum  sucum  apes  metunt. 

34)  Pontius,  Samnitium  dux,  Eomanos  sub  jugum^®)  misit. 

35)  Pyrrhus  rex  legatum  Eomam^'^)  misit  pacem  petiturum^®). 

36)  Ne  puero  gladium  committas.  37)  Catilina  per  omnes  Ita- 
liae  partes  socios  suos  dimisit.  38)  Hetruriae  incölae  domina- 
tione  Sullae  agros  bonaque  omnia  amiserant.  39)  Libertatem 
nemo  bonus  nisi  cum  anima  simul  amittit.  40)  Caesar  jussus 


42)  p.  XL.  die  Vciterstadt. — 43)  in  Betreff  des  Krieges.  — 44) 
willig.  — 45)  hier  seinem  Vater.  — 46)  das  Joch  bestand  aus  drei  in 
der  Form  eines  Galgens  aufgestellten  Lanzen,  und  darunter  wegzuziehen 
war  im  Alterthume  für  Besiegte  die  grösste  Schande.  — 47)  nach  B. 
— 48)  der  um  Frieden  bitten  sollte. 
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a senatu  tarnen  exercitum  snmn  non  dimisit.  41)  Timoleontem 
mater  tamqnam  fratricldam  et  impium  domnm  ad  se^^j  non 
admisit.  42)  Imperator  Augustus  quemlibet  ad  se  admisit. 
43)  Aliquamdiu  Imperator  Tiberius  summam  reipublicae 
ciiram  Sejano  commiserat.  44)  Caesar  acerrimum  proelium 
cnm  Helvetiis  commisit.  45)  Ne  in  summo  quidem  periculo 
demittite  animos.  46)  Turpissimum  Lacedaemoniis  erat  in  pugna 
scntum  emittere  manu.  47)  Verres,  Siciliae  praetor,  sine  causa ^®) 
innocentes  in  carcerem  conjecerat  ac  reos  emiserat.  48)  Cassius 
naves  pice  completas  in  Caesarianam  classem  immisit.  49)  Per- 
cussores  Alcibiadis  tela  procul  in  eum  immiserunt.  50)  Eques 
imperltus  omittet  habenas.  51)  Omitte  curas  inanes.  52)  Mul- 
tae  gentes  Gallicae  se  suaque  omnia  potestati  Caesaris  per- 
miserunt.  53)  Interdum  magnitudo  fluminis  non  permittit  pon- 
tem  in  eo  facere.  54)  In  pugna  apud  Kegillum  lacum  Po- 
stbumius,  Eomanorum  dux,  Castöri  atque  Pollüci  templa  pro- 
misit.  55)  Alexander  militibus  opes  totius  Orientis  promiserat. 
56)  Lacedaemonii  in  bello  contra  fugitivos  auxilia  Athenien- 
sium  remiserant.  57)  Phocion  Atbeniensis  Pbilippo  regi  dona 
remisit.  58)  Platäni  ramos  late  pandunt.  59)  Multa  petentibus 
desunt  multa.  60)  Eeges  et  populi  sibi  praesidia  ab  urbe  Eoma 
petebant.  61)  Cartbaginienses  frustra  a Eomanis  pacem  peti- 
verunt.  62)Ante  pugnam  Maratboniam  Atbenienses  ab  omnibus 
Graeciae  civitatibus  auxilia  petiverant.  63)  Justitia  nullum 
expetet  praemium,  nullum  pretium.  64)  Portes  et  sapientes 
viri  non  praemia  recte  factorura^^)  appetere  solent  sed  ipsa 
recte  facta.  65)  Certum  quoddam^^)  hominura  genus  Eomae 
falsis  criminibus  agros  bonaque  omnia  civium  suorum  appete- 
bat,  66)  Eomani  in  Asia  cives  etiam  atque  etiam^^)  auxilium 
reipublicae  adversus  Mitbridätem,  Ponti  regem,  expetiverunt. 
67)  Donum  datum  ne  repetamus.  68)  Samnites  bellum  adver- 
sus Eomanos  ter  repetiverunt.  69)  Aves  super  arbores  sidere 
solent,  70)  In  quattuordecim  ordinibus  equites  Eomani  in  tbea- 
tro  consederunt.  71)  Pausanias,  Lacedaemoniorum  rex,  a suis 
capitis  damnatus,  profügus  in  templum  Neptüni^^),  in  ara  con- 
sedit.  72)  Ex  copiis  Curionis,  ducis  Caesarianarum  partium 
in  Africa,  plerique  in  itinere  adversus  Jubam  regem  substite- 
rant.  73)  Ne  substiteris  in  medio  cursu^^).  74)HiSme  flumina 


49)  d.  ad  se  in  ihr  Haus.  — 50)  ohne  rechtlichen  Grund.  — 51)  recte 
factum  die  wachere  That ; die  Lateiner  setzen  zu  factum  oft  das  Adver- 
bium,  wir  dagegen  zu  That  das  Adjectivum.  — 52)  c.  quodd.  g.  eine 
gewisse  Art;  quidam  dient  nur  zur  Verstärkung  von  certus.  — 53)  et. 
atq.  et.  gar  sehr.  — 54)  Zuflucht  suchend  in  dem  Tempel  des  H. 

56)  in  der  Mitte  des  Laufes. 
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frigore  constiterunt.  75)  Ante  pugnam  adversns  Helvetios  pars 
copiarum  Caesaris  in  summe,  pars  in  medio  mente constitit. 
76)  E luxuria  existit  avaritia.  77)  Belle  Punico  secundo  po- 
pulus  Eomanus  post  multas  clades  tandem  victer  extitit. 
78)  Cantäbri  omnium  Hispaniae  pepulorum  maxime  Eomanis 
armis  restiterant.  79)  Coriolanus  nullis  civium  suorum  preci- 
bus  motus  tarnen  matris  precibus  non  restitit.  80)  Clodius, 
tribünus  plebis,  Omnibus  bonis  consiliis  obstitit.  81)  Cicero 
criminibus  improborum  civium  diu  fortiter  restiterat.  82)  Ti- 
gränis,  Armeniae  regis,  copiae  primo  statim  Eomanorum  impetu 
terga  verterunt.  83)  Decem  milia  Atheniensium  centum  amplius 
milia  Persarum  in  fugam  verterunt.  8d)  Luxuries  jam  totas 
civitates  evertit.  85)  Caesar  omnia  divina  humanaque  jura 
pervertit.  86)  Numa  Pompilius  animos  Eomanorum  ad  reli- 
gionem  advertit.  87)  Eide,  sed  cui  Mas,  vide. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze. 

1)  Non  semper  iidem  metent,  qui  sementem  fecerint. 
2)  Certa  amittimus,  dum  incerta  petimus.  3)  Heu  quam  dif- 
ficile  est,  crimen  non  prodere  vultu!  4)  Majora  perdes,  nisi 
minora  servaveris.  5)  Manlius  consul  filium,  quia  contra  im- 
perium  pugnaverat,  quamvis  victorem^*^)  occidit.  6)  Populus 
Eomanus  Camillum  exilio  multavit,  quod  inlque  inter  exerci- 
tum  et  plebem  praedam  Vejentem  divisisse  videbatur.  7)  Sum- 
mum  numen  obsecro,  ut  omnia,  quae  facitis,  quaeque  facietis, 
prospere  cedant  nobis,  vobis,  omnibus.  8)  Istuc  beneficia  inter- 
dum  evädunt,  uti,  quem  fortunae  nostrae  participem  fecerimus, 
is  potissimum  gravis  adversarius  nobis  existat.  9)  Amittet 
merito  proprium,  qui  alienum  appetet.  10)  Sulla  tum  erat 
violentissimus,  quum  faciem  ejus  sanguis  invaserat.  1 1)  InvItus 
Hannibal  navem  ascendit,  qua  ex  patria  fugeret.  12)  Multi 
fuerunt,  qui  tranquillitatem  expetentes  a negotiis  publicis  se 
removerent  et  ad  otium  perfugerent.  13)  Imperatores  Eomani 
triumphum  petentes  extra  urbem  subsistere  ibique  decretum 
frequentis  senatus  expectare  solebant.  14)  Dum  Hannibal  urbi 
Eomae  imminet,  Eomani  ex  urbe  copias  in  Hispaniam  miserunt. 
15)  Omnia  tibi  affätim  suppetent,  si  tibi  diligentia  non  de- 
fuerit.  16)  Atheniensis  quidam  post  pugnam  Marathoniam 
rudentem  navigii  Persici  comprehendit,  idque  solus  retinere 


56)  mons  summus  die  Spitze  des  Berges^  m.  medius  die  Mitte  des 
Berges.  — 57)  qu.  vict.  obgleich  er  Sieger  war, 
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studuit.  17)  Qüoniam  omnia  commöda  nostra,  jiira,  libertatem, 
salutem  denique  legibus  obtinemus,  a legibus  ne  recedamus. 

18)  Catilina  in  senatu  Ciceronem  consulem  non  genuinum  urbis 
Komae  civem  vocavit,  multaque  alia  maledicta  in  eum  a^didit. 

19)  Nullam  rem  verbis  defendas,  nisi  quam  et  animo  probes. 

20)  Primum  bellum  civlle  inter  Eomanos  ambitione  Sullae  et 
Marii  motum  est,  qui  summos  in  civitate  bonores  simul  peti- 
verunt.  21)Scytbas,  qui  Persarum  castra  ceperant,  Cyrus  inter 
epulas  et  pocula  improviso  invasit.  22)  Philippe,  Macedönum 
regi,  Perses  filius  successit,  qui  Macedoniam  proelio  illo  ad 
Cynoscephälas  non  in  perpetuum^^)  superatam  putabat.  23)  Hic 
postremo  in  insulam  Samothräcen  fugit,  cujus  quasi  templa  et 
arae  a^^)  Eomanis  ipsum  defenderent.  24)  Consules  Eomani 
classem,  quam  Poeni  eis  tradiderant,  in  ipso  conspectu  Car- 
thaginis  urbis  incenderunt. 

b.  Passivum, 

1.  Einfache  Sätze, 

1.  si  im  Perfectum,  sum  im  Supinum. 

l)Solis  cursus  annuus  divisus  est  in  quattuor  partes:  in 
ver  et  aestatem  et  autumnum  et  hiemem.  2)  Sacra  scripta  di- 
viduntur  in  vetus  et  novum  testamentum.  3)  A veteribus  lu- 
debatur  talis  et  tess^ris.  4)  In  theätris  non  semper  optimo 
generi  histrionum  maxime  applauditur.  5)  Ab  Hannibale  Sa- 
guntum  contra  fidem  Eomanis  datam  obsidione  clausum  est. 
6)  Pacis  tempore  Eomae  porta  Jani  templi  clausa  est.  7)  Ani- 
mus in  corpore  concluditur.  8)  Eegülus,  Eomanorum  dux,  a 
Carthaginiensibus  captus  in  carcerem  inclusus  est.  9)  Perjurio 
Deus  quoque  laeditur.  10)  Dignitas  populi  Eomani  a Jugurtha, 
Numidiae  rege,  laesa  erat.  11)  Gemma  illisa  tinnitum  reddit. 
12)  Ventis  et  rupibus  eliduntur  naves.  13)  Ab  aväris  omnia 
corraduntur.  14)  Ferrum  rubiginae  roditur.  15)  Importünus 
foras  trudatur.  16)  Primi  ex  Gallis  Capitolii  muros  ascenden- 
tibus  a Manlio  detrusi  sunt. 

2,  Mit  Silbenyerdoppelung. 

1)  Marcellus,  Eomanorum  dux,  Viridomäri,  caesi  ab  eo 
Gallici  regis,  arma  in  templo  Jovis  Feretrii®®)  suspendit. 

58)  in  perp.  für  imme^\  — 69)  def.  aliquem  ab  aliquo  Mnen  gegen 
jemand  vertheidigen,  — 60)  ein  Beiname  des  Juppiter. 


D.  Dritte  Conjugation. 


37 


2)  Plerique  Imperatorum  Eomanorum  occisi  sunt.  3)  Solonis 
leges  in  aes  incisae  sunt.  4=)  A multis  liominibus  plus  tempo- 
ris^^)  otio  et  quieti  quam  labori  impenditur.  5)  Ab  Alfredo, 
Anglorum  rege,  quotidie  quarta  pars  temporis  studiis  literarum 
impensa  est.  6)  In  pugna  ad  Issum  alterum^^)  Persarum  cornu 
ad  mare  usque  extendebatur.  7)  Species  veri  nunquam  prae- 
tendatur  falso.  8)  Saxa  mari  adjacentia  tunduntur  undis. 
9)  Caeneus  ferro  non  vulnerandus,  tota  fere  silva  immissa 
contusus,  a Centauris  occisus  est.  10)  Mendäci  haud 'temöre®^) 
a quoquam  credetur.  11)  Nuntio  de  Philippi  medici  perfidia 
ab  Alexandro  non  temSre  creditum  est.  12)  Aetate  reddimur 
prudentiores.  13)  Optima  heriditas  a patribus  traditur  filiis, 
omnique  patrimonio®^)  praestantior,  gloria  virtutis  rerumque 
gestarum.  14)  Post  caedem  Imperatoris  Pertinäcis  imperium 
Eomanum  a praetorianis  militibus®^)  venditum  est.  15)  De 
Corinthii  aeris®®)  inventione  varia  a scriptoribus  veteribus 
tradita  sunt.  16)  Magna  copia  librorum  quotannis  editur. 
17)  Divitiarum  affluentia  et  Lacedaemoniorum  et  Eomanorum 
mores  perditi  sunt.  18)  Omnes  opes  Darii  perfidia  cujusdam 
saträpae  Alexandro  deditae  sunt. 

3.  di  im  Perfectum,  sum  im  Supimim. 

1)  Lacedaemoniorum  exercitus  accensi  sunt  tibiis  et  fidi- 
bus,  Eomanorum  legiones  cornibus  et  tubis.  2)  Troja  capta  a 
Graecis  incensa  est.  3)  Sapiens  contumeliis  stultorum  non  of- 
fenditur.  4)  Clodius  vestitu  sexum  suum  occultans®'^)  depre- 
hensus  est  in  domo  Caesaris.  5)  Terra  undlque  aSre  circum- 
fusa  est.  6)  Antiöchi,  Syriae  regis,  copiae  gravissimo  proelio 
a Eomanis  fusae  fugataeque  sunt.  7)  Numantia,  Hispaniae  ci- 
vitas,  multos  annos  contra  numerosos  Eomanorum  exercitus  a 
civibus  solis  fortiter  defendebatur.  8)  A Tacito,  rerum  Eoma- 
narum  scriptore^®),  civium  mores  acerbissime  reprehensi  sunt. 
9)  Aliorum  divitiae  a parasitis  comeduntur.  10)  A prodigis 
filiis  saepe  patrimonia  avarorum  parentum  profunduntur. 

4.  Andere  Abweicbungen,  besonders  ein  doppeltes  s im  Supinum. 

1)  Brevibus  momentis  interdum  summa  ®^)  vertuntur. 

61)  mehr  Zeit.  62)  der  eine^  wenn  nur  von  zweien  die  Eede 
ist.  — 63)  h.  t.  nicht  leicht,  — 64)  der  Abi.  nach  dem  Compar.  statt 
quam  mit  dem  Nominativ.  — 65)  so  biess  die  Leibwache  der  Rom. 
Kaiser.  — 66)  dieses  Erz  bestand  aus  einer  Mischung  von  Gold,  Silber 
und  andern  Metallen.  — 67)  er  war  nämlich  als  Frau  verkleidet.  — 
68)  rer.  Rom.  scr.  Komischer  Geschichtschreiber,  69)  hier  die  wich- 
tigsten  Dinge, 


38 


D.  Dritte  Conjugatlon. 


2)  Male  imperando  sumirmm  imperium  amittitur.  3)  Omne 
nimium  vertitur  in  vitimn.  d)  Calamitosuni  est,  bonis  everti. 

5)  Pars  classis  Antiöchi,  Syrae  regis,  Hannibäli  commissa  est. 

6)  Ad  Cannas  atrocissimum  inter  Eomanos  et  Carthaginienses 
proelimn  commissnm  est.  7)  Matürae  segetes  metantnr. 
8)  Vellera  circa  naves  ad  arcenda  tela  expansa  erant.  9)  Con- 
siliis  Patrum'^®)  saepius  a tribunis  plebis  intercessum  est. 
10)  Syracusae  expugnatae  militibus  Komanis  ad  diripiendum 
concessae  sunt.  11)  Quorundam  animalium  ungulae  sunt  fissae. 
12)  A Judaeis  lugentibus  tunica  discinditur.  13)  Pons  in  Ti- 
beri  ab  Horatio  Coclite  fortiter  defensus  a Eomanis  quam 
velocissime’'^^)  rescissus  est.  Id)  Post  diuturnum  et  cruentissi- 
mum  bellum  pax  tandem  a Cartbaginiensibus  petita  est. 

15)  Summum  imperium  a Caesare  cupidissime  appetebatur. 

16)  Sape  pecuniae  provincialibus  a proconsulibus  praetoribus- 
que  Eomanis  ereptae  apud  judices"^^)  repetitae  sunt.  17)Gral- 
lorum  animi  saepius  a Caesare  avertebantur.  18)  Eheu,  quam 
multae  nobiles  urbes  ab  hostibus  eversae  sunt! 


2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Porta  patens  esto  nulli  claudaris  honesto.  2)  lisdem 
diebus,  quiebus  Eoma  ab  Hannibale  obsidebatur,  ager,  in  quo 
bic  cum  exercitu  constiterat,  Eomae  sub  basta  venditus*^^)  est. 

3)  Quo  studiosius  scelus  abscondetur,  eo  magis  apparebit. 

4)  Catillna  constituerat,  ut  duodecim  simul  opportüna  loca 
urbis  incenderentur.  5)  Bellum  contra  Acbaeos  a Eomanis 
susceptum  est,  quia  legati  eorum  a Critoläo  Corintbio  offensi 
erant.  6)  Quum  Corintbus  a Eomanis  militibus  diripiebatur, 
immensa  copia  signorum,  tabulärum,  vestium  rapta,  incensa, 
projecta  est.  7)  Si  bellicosis  gentibus  arma  eripiuntur,  boc 
aeque  ab  iis  accipitur,  ac  si"^^)  manus  eis  abscinderentur. 
8)  Hostilius  Manclnus,  qui  turpem  cum  Numantlnis  pacem 
fecerat,  a populo  Eomano  ignominia  ac  pudore  flagranti  bo- 
stibus  deditus  est.  9)  A Scipione  Aemiliano  primum  vetus 
disciplina  in  exercitu  restituta,  deinde  proelium  cum  bTuman- 
tinis  commissum  est.  10)  Numantlni,  quum  frustra  Eomanos 
identidem  ad  pugnam  provocassent,  in  ultimam'^^)  rabiem  ac 
furorem  conversi  ipsi  se  interfecerunt.  11)  A senatu  Eomano 
legati  in  Africam  missi  sunt,  qui  Numidiam  inter  Jugurtbam 
et  Adberbälem  dividerent.  12)  Jugurtba  post  diuturnum  bellum 


70)  Patres  wurden  die  Böiniscben  Senatoren  genannt.  — so 
schnell  als  möglich.  — 72)  ap,  jud.  vor  Gericht,  — 73)  sub  basta  ven- 
dere  verauctioniren.  — 74)  als  ^venn.  — 76)  ultimus  hier  der  äusserste. 
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a Eomanis  captus  et  in  carcerem  subterraneum  detrnsus  est. 
13)  Cimbri  et  Teiitöni  agros  a senatu  petiverunt,  neque  tarnen 
quidqnam'^®)  eis  concessnm  est.  14)  Post  pugnam  apudAqiias 
Sextias'^'^)  Teutobocbus  rex,  postquam  frustra  fugam  tentavit, 
in  proximo  saltu  comprehensns  est.  15)  Captivis  barbäris'^®), 
qui  antea  inermes  qnoque  trucidaverant,  manns  abscisae  sunt. 

16)  A Mithridäte,  Ponti  rege,  duces  cum  exercitibus  in  Grrae- 
ciam  missi  sunt,  qui  insulas  et  continentem  terram  occuparent. 

17)  Lucullus,  imperator  Eomanus,  tantam  stragem  inter  copias 
Mithridatis  edidit"^®),  nt  Granlcns  et  Aesepus  amnes  cruenti 
reddereutiir.  18)  Alexandrum  pulvere  ac  sudore  simul  perfu- 
sum  invitavit  liquor  Cydni  fluminis,  ut  calidum  etiamtum  Cor- 
pus ablueret.  19)  Sed  quum  primnm  in  amnem  descendit, 
subito  horrore  artus  rigere  coeperiint,  et  pallor  deinde  toti 
corpori  suffusus  est^®).  20)  Quum  Pompejus  adversus  pirätas 
navigaret:  per  omnes  portus  ac  sinus  naves  distribuit,  ut 
bestes  undique  arcte  includerentur.  21)  Pons  Ehodäni  aCaesare 
rescissus  est,  ne  Helvetii  eo®^)  flumen  trajicerent.  22)  Ipsa 
Britannia,  quae  a ceteris  terris  Oceäno  dividitur,  a Caesare 
bello  petita^^)  est.  23)  Quum  Caesar  Eavennae^^)  abesset,  et 
iter  per  Alpes  hiöme  interclusum  esse  videretur : omnes  fere 
Grallicae  gentes  rebellarunt.  24)  Gergovia,  Arvenorum  urbs, 
quae  octoginta  milibus  armatorum  defendebatur,  a Caesare 
fame  domita  est. 

C.  Verba  auf  ho  und  po. 

a.  Activum. 

1*  Einfache  Sät^e, 

1.  si  im  Perfectum,  tum  im  Supinum. 

1)  Apud  plerasque  Asiae  gentes  plures  mulieres  singulis 
viris*^)  nubere  solent.  2)  Octavia,  Caesaris  Augusti  soror, 
nupsit  Antonio ^^).  3)  Cicero  librum  de  ^micitia  scripsit. 


76)  neque  quidquam  ist  gleich  niML  — 77)  so  Hess  der  Ort  in 
Süd-Frankreich,  wo  Marius,  der  Rom.  Feldherr,  die  Teutonen  besiegte, 
jetzt  Aix»  — 78)  so  wurde  von  den  Alten  ein  jeder  genannt,  der  nicht 
Grieche  oder  Homer  war.  — 79)  stragem  edere  ein  Blutbad  anrichten, 

— 80)  pallor  suffunditur  c.  Dat.  Blässe  giesst  sich  über  etwas  aus,  — 
81)  vermittelst  derselben,  — 82)  hello  petere  aliquem  Einen  angreifen, 

— 83)  zu  Bav,j  eine  Stadt  in  Ober-Italien.  — 84)  der  Dat.  durch  den 
Accus,  zu  übersetzen. 
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4)  Phoemces  artem  scribendi  alias  quoque  gentes  docnernnt. 

5)  3revitas  literanim  tuarum  me  quoque  breviorem  in  scri- 
bendo  fecit.  6)  Bello  sociali  Eomani  etiam  ex  libertis  supple- 
mentum  legionibus  conscripserunt.  7)  Tacitus  in  annalibus 
Imperatoris  Tiberii,  saevissimi  tyranni,  mores  acriter  describit. 

8)  Caligüla  etiam  Deorum  signis  nomen  suum  inscripsit. 

9)  Caesar  novas  leges  civitati  Eomanae  praescripsit.  10)  Equi 
carpunt  gramen.  11)  Labor  carpit  vires.  12)  Ne  quid^^)  jocus 
de  gravitate  decerpat.  13)  Elephas  pedibus^^)  confossus  geni- 
bus  repsit  in  catervas  hostium.  14)  Pravae  opiniones  irrepunt 
interdum  in  mentes  hominum.  15)  Manns  apta  est  ad  scal- 
pendum.  16)  Artifices  signa  ex  lapidibus  exculpunt. 

2.  Unregelmässige  Verba. 

17)  Apud  Graecos  in  conviviis  virorum  mulieres  non 
accumbebant.  18)  Post  pugnam  Pharsalicam  Cicero  in  pbilo- 
sophiae  Studium  imprimis  incubuit.  19)  Curtius,  eques  Eomanus, 
voluntariam  pro  patria  mortem  occubuit.  20)  In  proelio  ad 
Zamam  Hannibal  virtuti  Scipionis  succubuit.  21)  Cleopatra 
reglna  in  lautissimo  Antonii  epulo  bibit  margarltam,  pretio 
immenso  ^'^),  aceto  liquefactam.  22)  Alexander  aegrötans 
medicamentum  a Philippe  praebitum  sine  ullo  metus  vel 
suspitionis  indicio  ebibit.  23)  Quaedam  gentes  de  vita  post 
mortem  futura  perversam  imbiberunt  opinionem.  24)  Hand 
scio  an^^)  olim  maris  fluctus  Europam  ab  Asia  abruperint. 
25)  Colloquia  prava  corrumpunt  bonos  mores.  26)  Ignes  sub- 
inde  e vertice  Aetnae  erumpunt.  27)  Clodius,  ille  furiosus 
tribunus  plebis,  cum  perditorum  civium  manu  orationem  Ca- 
tonis  interrupit.  28)  Barbäri  finitimi  in  fines  imperii  Eomani 
fere  quotannis  irruperunt.  29)  Post  proelium  Cannense  pars 
militum  Eomanorum  per  medios  bestes  ^^)  perrupit.  30)  Aequor 
remis  navium  strepit. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Boni  pastoris  est^®)  tondere  oves  non  deglubere. 
2)  Quum  Catillna  in  senatu  Ciceronem  objurgare  inciperet: 
omnes  obstrepuerunt,  eumque  bestem  atque  parricidam  voca- 
verunt.  3)  Sulla  victor  non  solum  malos  cives,  sed  omnes, 
quorum  divitias  satellites  ejus  desiderabant,  proscripsit.  4)  Dum 
Syracusae  Jam  a Eomanis  militibus  diripiuntur,  Arcbimedes 


85)  dass  nur  nicht  etwas.  — 86)  pedibus  an  den  Füssen,  — 87)  pret, 
imm.  von  unermesslichem  Werthe,  — 88)  baud  scio  an  vielleicht,  — 
89)  mitten  durch  die  Feinde.  — 90)  es  ist  eines  giiten  Hirten  Fflicht, 
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formas  geometricas  in  pulvere  describebat.  5)  Albini  consulis 
exercitum  ita  corruperat  rex  Jugurtha,  ut  Eomani  sua  sponte 
terga  verterent.  6)  Si  rota  defuerit,  tu  pede  carpe  viam! 

b.  Passivum. 

1)  Annus  a Numa  rege  in  duodecim  menses  descriptus 
est.  2)  Singulis  libris  historiarum  Herodöti  singula  Musarum 
nomina  inscripta  sunt.  3)  Omnibus  hominibus  a natura  ipsa 
certae  quaedam  leges  praescribuntur.  4)  A triumviris^^)  ma- 
gnus  numerus  optimorum  civium  proscribebatur.  5)  Eomülus,  ut 
quidam  putabant,  a Patribus  in  campo,  quo^^)  exercitum  re- 
ceiisebat,  discerptus  est.  6)  M.  Agrippae  tumülo  ab  Augusto 
elogium  insculptum  est.  7)  Quum  Saturnmus,  seditiosus  ille 
tribunus,  in  Capitolium  cum  suis  profugisset:  fistülae  arcis  ab 
obsidentibus  civibus  abruptae  sunt.  8)  Pecunia  Jugurthae  regis 
senatus  Eomanus  corruptus  est.  9)  Labieni  legati  cum  Vatinio 
oratio  telis  undique  missis  interrupta  est.  10)  Tantus  Ger- 
manorum^^)  terror  in  castris  Caesaris  erat,  ut  vel  testamenta 
a militibus  Eomanis  scriberentur. 

D.  Verba  mit  einem  Gaumbuchstaben  g Cg»0,  c, 

cty  qu  und  h vor  dem  o. 

a.  Activum. 

1.  Einfache  Sät^e. 

1.  xi  im  Perfectum,  ctim  im  Supinum. 

1)  Tarquiiiius  Priscus  rex  Eomam  urbem  muris  cinxit. 
2)  (Ina  clade  Caesar  Helvetios  prorsus  afflixit.  3)  Bis  Alexan- 
der cum  Dareo  conflixit.  4)  Interitus  legionum  Quintilii  Yari 
imperio  Eomano  gravissinium  vulnus  inflixit^^).  5)  Xerxes, 
Persarum  rex,  Hellespontum  ponte  junxit.  6)  Sabini,  affinitatis 
suae  cum  Eomanis  immemöres,  cum  Latlnis  se  conjunxerunt. 
7)  Imperator  DiocletianuB  Maximianum  sibi  socium  imperii 
adjunxit.  8)  Mulucba  flumen  Jurgurtbae  et  BoccM^^)  regnum 
disjungebat.  9)  Fortuna  neminem  ab  inconstantia  et  temeri- 


91)  Triumvirn  nannten  sich  Octavianus,  Antonius  und  Lepidus? 
welche  die  Freiheit  des  Eömischen  Volkes  gänzlich  unterdrückten.  — 
92)  vor  quo  ergänze  noch  einmal  in.  — 93)  beide  sollten  über  die 
Friedensbedingungen  zwischen  Pompejus  und  Caesar  unterhandeln.  — 
94)  der  Genit.  mit  vor  zu  übersetzen.  — 95)  infl.  vulnus  eine  Wunde 
beihrirtgen.  — ' 96)  König  von  Mauretanien  im  nördl.  Africa. 
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täte  sejungit.  10)  Deus  regit  fata  hominum.  11)  Difficile  est 
regere  hominum  animos.  12)  Inveterata  vitia  non  facile  corri- 
gas.  13)  Multo  vehementius  Macedönes  sub  Ferse  rege  quam 
sub  patre  ejus  Philippe  ad  bellum  contra  Eomanos  consur- 
rexerunt.  14)  Post  Caesaris  necem  boni  cives  denuo  ad  spem 
libertatis  se  erexerunt.  15)  Gubernator  navem  in  portum  dirigit. 
16)  Eustici  cum  die  surgere  solent.  17)  Gens  quaedam  apud 
Plinium®'^)  memorata  testudinum  superficie  casas  tegebat. 
18)  Satellites  armis  principis  salutem  minus  tegent  quam  amor 
et  fides  civium.  19)  Imperator  Tiberins  iram  hiläri,  laetitiam 
tristi  fronte  contegere  callebat.  20)  Cicero  diligentia  sua  Con- 
silia conjuratorum  detexit.  21)  Portus  naves  a ventis  prote- 
gunt.  22)  Veteres  Eomani  in  balneis  corpus  unguere  solebant. 

23)  In  gymnasiis^^)  certaturi  corpora  oleo  perunxerunt. 

24)  Saepius  difficillimum  est,  vera  distinguere  a falsis.  25)  Im- 
ber  deusissimus  rogum  Croesi  regis,  jam  undique  flammis  cir- 
curafusum,  subito  extinxit.  26)  Conubium  Pompeji  et  filiae 
Caesaris  odia  utriusque  non  restinxit.  27)  Perses,  Macedonum 
rex,  Thraces  quoque  in  partes  suas  traxerat.  28)  Bos  currum 
trahit,  non  currus  bovem.  29)  Xerxes,  Persarum  rex,  innu- 
meras  copias  adversus  Graecos  contraxit.  30)  Mmia  pugnandi 
cupiditas  legatorum  Eomanis  fatale  illud  cum  Gallis  bellum 
contraxerat.  31)  In  proelio  cum  l^erviis^®)  Eomani  milites 
propter  celerem  hostium  impetum  ne  tegimenta  quidem  scutis 
detraxerant.  32)  Eumenes,  diu  ab  Antigöno^®®)  in  castello 
quodam  Phrygiae^®^)  oppugnatus,  tarnen  se  ac  suos  omnes 
incolümes  extraxit.  33)  Imperator  Nero  epulas  a medio  die 
ad  mediam  noctem  protraxit.  34)  Hannibal  Capuam  et  multas 
alias  Italiae  civitates  a foedere  cum  Eomanis  retraxit.  35)  Ca- 
millum  triumphantem  albi  vexerunt  equi.  36)  Quaedam  fiumina 
aurum  vehunt.  37)  Limum,  sicuti  Nilus,  non  invehunt  in  agros 
Euphrätes  et  Tigris.  38)  Mendäci  homini  ne  verum  quidem 
dicenti  credere  solemus.  39)  Thaies,  unus  e numero  septem 
sapientium,  primus  solis  defectionem^®^)  praedixit.  40)  Non 
est  sapientis^®^)  dicere:  Non  putäram.  41)  Post  Imperatoris 
Pertinäcis  ehedem  praetoriani  milites  imperium  reipublicae  Eo- 


97)  ein  Komischer  Naturforscher.  — 98)  Gymnasium  war  hei  den 
Griechen  der  Ort,  wo  die  öffentlichen  Leibesübungen  vorgenommen 
wurden.  — 99)  eine  Gallische  Völkerschaft.  — 100)  Eum.  und  Antig. 
waren  beide  unter  den  Eeldherrn  Alexanders  des  Grossen,  die  sich  nach 
dessen  Tode  um  die  Herrschaft  stritten.  — 101)  eine  Landschaft  in 
Klein- Asien.  — 102)  solis  def.  Sonnenßmterniss,  — 103)  est  sap. 

es  ist  die  Sache  eines  W* 
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manae  Juliano  cuidam,  opulentissimo  homini,  pecunia  addixe- 
runt.  42)  Consüles  diem  comitiis  indicere  solebant.  43)  Eomu- 
lus  solennia  spectacula  finitimis  indixit.  44)  M.  Antonius,  Eo- 
manorum  contra  Gretes  dux,  plures  catenas  quam  arma  in 
navibus  secum  duxerat.  45)  Labor  quasi  callum  quoddam  ob- 
ducit  dolori.  43)  Quid  produces  amicos  tuos  falsa  spe?  47)Epa- 
minondas  primus  e Thebanis  exercitum  in  Peloponnesum  duxit. 
48)  Clades  Cannensis  rempublicam  Eömanam  ad  ultimum  dis- 
crimen  adduxit.  49)  Dareus  triginta  milia  Graecorum  mercede 
conduxerat.  50)  Eomani  in  agros  bello  partos  colonias  dedu- 
xerunt.  51)  Hannibal  PMlippum,  regem  Macedönum,  ad  so- 
cietatem  belli  cum  Eomanis  deduxit.  52)  Miltiades  exiguam 
civium  manum  adversus  ingentes  Persarum  copias  eduxit. 
53)  In  bello  ab  Etruscis  Samnitibusqiie  simul  moto  Eabius 
Maximus  exercitum  Eomanum  primus  in  Ciminium^®^)  tune 
invium  et  terribilem  saltum  induxit.  54)  Caesar  oratione  de 
Catilinae  sociis  in  senatu  babita  multos  ad  suam  sententiam 
perduxit.  55)  Caesar  quinque  dies  continuos^®^)  pro  castris 
copias  produxit  Ariovistum,  Germanorum  ducem,  ad  proelium 
provocaturus.  56)  Erustra  et  in  suam  perniciem  nonnulli  Im- 
peratores  Eomani  efferatos  militum  animos  ad  officium  reducere 
studuerunt.  57)  Tullus  Hostilius  rex  populum  Albanum  Eo- 
mam^^®)  traduxit.  58)  Locusta  quaedam,  veneficiis  inclita, 
Nerone  praesente^®'^)  venenum  Britannico  fratri  destinatum 
coxit. 

2.  Ein  unregelmässiges  Supinum  mit  Ausstossung  des  n oder  Annahme 

des  X und  3.  Verba  auf  cto, 

1)  Volucres  videmus  fingere  et  extruere  nidos.  2)  Pinxit 
nos  ipsa  natura  ad  honestatem.  3)  In  forma  oris  bumani  na- 
tura penitus  reconditos  mores  effinxit.  4)  Natura  vario  lumine 
pinxit  formas  siderum.  5)  Pboemees  primi  artem  acu  pingendi 
exercebant.  6)  Stoici^®^)  breviter  adstringere  solebant  argu- 
menta. 7)Catilina  socios  suos  gravissimo  jurejurando  constrin- 
xit.  8)  M.  Crassus  magnam  copiam  captorum  fugitivorum  in 
cruce  fixit.  9)  Cornelius  Cossus,  eques  Eomanus,  Tolumnium, 
Vejentium  regem,  in  certamine  singulari^®®)  cuspide  adterram 
affixit.  10)  Nero  a senatu  bostis^^^)  patriae  judicatus  ipse 
pugione  se  transfixit.  11)  Orpheus  bestias  quoque  immänes 


104)  dieser  Wald  lag  in  Etrurien.  — 105)  q.  d.  cont.  füf?f  Tage 
hintereinander^  — 106)  nach  R,  — 107)  Ner.  praes,  in  Gegenwart  des 
, Neroy  — 108)  eine  philosophische  Secte.  — 109)  cert.  sing,  der  Zwei- 
kam^fy  — 110)  für  einen  Feind, 
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cantu  suo  flexit.  12)  Alexander  Magnus  insulas  nonnullas  an- 
nexuit  continenti.  13)  Curae  nos  sollicitant  anguntque. 

3.  Im  Perfecto  mit  einer  Silbenverdoppelung. 

1)  Neronis  saevitia  ne  matri^^^)  quidem  ipsius  pepercit. 
2)  Victor  parcat  hostibus.  3)  Eomani  milites  Carthaginis  ca- 
ptae  nec  sacris  nec  profänis  aedificiis  pepercerunt.  4)  In  summo 
reipublicae  discrimine  post  Cannensem  cladem  cives  Eomani 
ne  privatis  quidem  opibus^^^)  suis  pepercerant.  5)  In  rebus 
summi  momenti^^^)  nulli  parcitote  labori.  6)  Certi  scrupuli 
liomines  dies  noctesque  pungunt.  7)  Apes  irritatae  aculeis 
vehementer  pungunt.  8)  Gades^^^),  ultima  Hispaniae  urbs, 
Oceänum  tangit.  9)  Supplices  genu  terram  tangunt.  10)  Cor- 
nelius iTepos  in  libro  de  vitis  excellentium  imperatorum  Han- 
nibälis  res  gestas  leviter  tantum  tetigit.  11)  Caesar  primus 
ducum  Eomanorum  Britanniae  oram  classe  attigit.  12)L.  Ju- 
nius  Brutus  in  Graeciam  cum  adolescentibus  regiis^^^)  missus 
simulato  casu  terram  osculo  contigit.  13)  Tbrasybülo,  libertatis 
Atbeniensium  vindici,  eximia  civium  gratia  merito  contigit. 
14)  Imperatori  Augusto  proles  virllis  non  contigit.  15)  Cum 
Latlnis  jam  prima  civitatis  aetate^^^)  Eomani  foedera  pepigerant. 

4.  Ohne  Veränderung  des  Charakter-Buchstaben  zum  Theil  mit  Umlaut 

und  Ausstossung  des  w. 

1)  Bello  quinquaginta  annorum  Eomani  Samnites  subege- 
rant.  2)  Duilius  imperator  primum  maritimum  egit  trium- 
phum^^"^).  3)  Antiöchum  regem  jam  sua  luxuria  devictum 

adventus  sui  nuntio  Eomani  fugere  coegerunt.  4)  Scipio  Aemi- 
lianus  milites  Eomanos  ad  veterem  discipllnam  redegit.  5)  Sulla 
Athenienses  circumsessos  obsidione  et  fame  ad  extremum  ade- 
git.  6)  Athenienses  Aristldem,  civem  omnium  justissimum,  in 
exilium  egerunt.  7)  Dionysius,  Syracusarum  tyrannus,  vitam 
in  perpetuo  metu  agebat.  8)  Oratores  cum  popiüo  Eomano  in 
foro  de  rebus  publicis^^^)  agere  solebant.  9)  Dionysius  minor^^®) 
extremam  aetatis  partem  Corinthi^^®)  degebat.  10)  Cato  Cen- 
sorius^^^)  aliquot  proeliis  Celtiberos^^^)  fregit.  11)  Dolor  jam 


111)  der  Dat.  bei  parcere  ist  durch  den  Genit.  oder  Accus,  zu 
übersetzen.  — 112)  priv.  op.  Privat  schätze,  — 113)  von  der  grössten 
Wichtigkeit,  — 114)  das  heutige  Cadix,  — 115)  adol.  reg.  die  könig- 
lichen Prinzen,  — 116)  der  Ablat.  durch  in  zu  übersetzen.  — 117)  tr. 
mar.  ein  Triumph  wegen  eines  Seesieges,  — 118)  res  publica e Staats- 
angelegenheiten,— 119)  der  Jüngere,  — 120)  zu  Corinth. — 121)  der  Bei- 
name desjenigen,  der  Censor  gewesen  war.  — 122)  eine  Spanische 
Völkerschaft. 
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fortissima  pectora  fregit.  12)  Viriäthus  Lusitanus^^^)  omnes 
adversariorum  conatus  calliditate  sua  infregit.  1 3)  Malier  quae- 
dam  Argiva  galeam  et  caput  regis  Pyrrhi  lapidis  ictu  per- 
fregit.  Id)  Cato  Uticensis^^^)  paulo  ante  mortem  voluntariam^^^) 
Platonis  librnm  de  immortalitate  animae  legerat.  15)  Apud 
Homerum  miilta  de  Ulixis  calamitatibiis  legimns.  16)  Baibus 
balbum^^^)  rectius  intelliget.  17)  Probitatem  etiam  in  beste 
diligimus.  18)  Bonos  libros  iterum  atque  iterum^^'^)  perlegas. 

19)  Catillna  niagnum  hominum  numerum  ex  agris  collegit. 

20)  Imperator  Trajanus  Hadrianum  successorem  delegit.  2l)C. 
Marius  in  proelio  cum  Cimbris  locum  maxime  idoneum  sibi 
elegerat.  22)  Caesar  omnia  de  conjuratione  in  ipsum  facta 
indicia  plane  neglexerat.  23)  Tarquinius  Superbus  rex  foedus 
cum  Latlnis  icit.  24)  Alexander  tribus  justis  proeliis  copias 
regis  Persarum  vicit.  25)  Marcellus  primus  Hannibalem  acie 
vielt.  26)  Stellarum  globi  plerique  terrae  magnitudinem  vincunt. 

27)  Lysander,  Lacedaemoniorum  dux,  Atbenienses  classe  devicit. 

28)  Socrates  ne  literam  quidam  scriptam  reliquit.  29)  Paucos 
ex  senatorio  ordine  et  ex  nobilitate  Imperatoris  Commödi  do- 
minatio  reliquerat. 

5.  si  im  Perfectum,  sum  im  Supinum. 

1)  Quaedam  aves  se  in  mari  mergere  solent.  2)  Vesperi 
sol  in  mare  se  immergere  videtur.  3)  C.  Duilius  in  pugna 
navali  ad  Mylas  partem  Punicae  classis  demersit.  4)  Stellae 
quaedam  spargunt  lucidos  radios.  5)  Ante  pugnam  ad  Aegos 
flumen^^^)  Atbenienses  temere  per  agros  se  sparserant. 
6)  Augustus  in  Aegypto  Alexandri  Magni  corpus  floribus  ad- 
spersit.  7)  Vesuvius  mons  interdum  finitimas  oras  et  mare  late 
cinere  conspergit.  8)  Medea  jugulati  fratris  membra  per  agros 
dispersit.  9)  Scipio  secundo  statutae  morae  die  milites  arma 
tergere  ante  tentoria  jussit.  10)Clementia  abstergimus  suppli- 
cum  lacrimas.  11)  In  pugnis  navalibus  veteres  navium  bosti- 
lium  remos  detergere  tentabant.  12)  Omnes  Africae  regiones 
in  meridiem  vergunt. 


123)  Lusitanien  war  ein  Theil  des  alten  Hispanien,  ungefähr  das 
heutige  Portugal.  — 124)  diesen  Beinamen  hat  Cato  von  der  Stadt 
Utica,  wo  er  starb.  — 125)  mors  vol.  der  Selbstmord,  — 126)  halbus 
halhum  ein  Stammler  den  andern,  — 127)  iter.  atq.  iter.  immer  noch 
einmal,  — 128)  Aegos  flumen  der  Ziegenßuss,  der  Ort,  wo  die  Athe- 
nienser  von  den  Lacedaemoniern  gänzlich  geschlagen  wurden. 
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2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Nemo  mortalium  est,  quem  non  attingat  dolor.  2)  Qnum 
iracundiam  vinces,  hostem  infestissimum  viceris.  3)  Philippus, 
Macedonum . rex,  dicere  solebat:  Argenteis  telis  pugnato  atque 
omnia  vinces.  d)  Quidquid  ages,  prudenter  agas  et  respice 
finem.  5)  Omnis  virtus  nos  ad  se  allicit  facitque,  nt  eos  dili- 
gamus,  in  qiiibus  ipsa  inesse  videatur.  6)  Optimus  orator  est, 
qui  dicendo  animos  auscultantium  et  docet  et  delectat  et  per- 
mövet.  7)  Palumbes  et  tui*türes  plurimum  terna  ova  pariunt, 
et,  si  tria  pepereriut,  nunquam  plus  duobus^^^)  edücent. 
8)  Miltiädes  plus  quam  collegae  valuit;  ejus  enim  auctoritate 
moti  Athenienses  copias  ex  urbe  edücunt  locoque  idoneo  castra 
faciunt.  9)  Persa  quidam  uni  e Lacedaemoniis  dixit : Jaculorum 
et  sagittarum  multitudine  solem  non  videbitis.  In  umbra  igi- 
tur,  respondit  ille,  pugnabimus.  10)  Cicero  consul  Lentülum, 
unum  ex  consciis  Catilinae,  quod  praetor  erat,  ipse  manu 
tenens  ad  judices  duxit.  11)  Attälus,  rex  Pergamenorum, 
testamentum  reliquit : Populus  Eomanus  bonorum  meorum  heres 
esto.  12)  Carthaginiensibus  a senatu  Komano  imperatum  est, 
ut  urbem  suam  relinquerent.  1 3)  Numantlni  Eomanos  assiduis 
cladibus  ita  subegerunt^^®),  ut  ne  oculos  quidem  aut  vocem 
Numantlni  viri  quisquam  sustineret.  14)  Massilienses  in  bello 
cum  Caesare  piscatorias  naves,  quas  sagittariis  tormentisque 
impleverant,  contexerunt,  ut  essent  ab  ictu  telorum  remiges 
tuti.  15)  Quum  socii  jus  civitatis  postularent,  ad  quam  spem 
Drusus  eos  erexerat,  quumque  hoc  eis  a populo  Komano  de- 
negatum  esset:  omne  Latium  atque  Picenum,  Hetruria  omnis 
atque  Campania,  tota  postremo  Italia  contra  urbem  Eomam 
consurrexit.  16)  Perperna,  imperator  Eomanus,  fugitivos  in 
Sicilia  acie  vicit  et,  quum  plerosque  eorum,  Ennae  obsessos, 
fame  consumpsisset,  reliquias  catenis  compedibusque  religavit 
et  crucibus  affixit.  17)  Spartäcus,  Crixus,  Oenomäusque  cum 
triginta  ejusdem  fortunae^^^)  hominibus  Lentuli  cujusdam.  lu- 
dum  gladiatorium  elfregerunt  et  servos  ad  arma  vocabant. 
18)  In  bello  civlli  Marius  immani  quadam  saevitia  caedibus 
adversariorum  gaudebat,  ac  nobilissimos  viros  per  medium 
forum^^^)  carnifices  trahebant.  19)  Ancharius  quidam  in  con- 
spectu  Marii  perfossus  est,  quia  manum  non  porrexerat  ei 
salutanti.  20)  Sertorius,  qui  grave  Eomanis  in  Hispania  bellum 


129)  als  ztaei,  — 130)  hier  herunterhringen,  — 131)  ejusd.  fort. 
von  demselben  Gelichter,  — 132)  p.  med.  for.  mitten  über  den  Markt, 
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excitaverat,  tandem  superatus  ad  Oceäimm  confugit,  in  Fortu- 
natas insulas  se  recepturus^^^).  21)Catilina  ut  hostisex  urbe 
evasit  et  palam  jactavit:  Incendium  meum  civitatis  ruina  re- 
stinguam.  22)  Quum  Patres^^^)  de  supplicio  conjuratorum 
agerent,  Caesar  parcendiim  eorum  dignitati^^^)  censuit. 
23)  Quam  atrociter  cum  Catilina  ipso  pugnatum  sit,  exitus 
docuit,  nemo  enim  hostium  pugnam  reliquit.  24)  Quem^^®) 
quisque  in  pugnando  ceperat  locum,  eum  amissa  anima^^'^) 
corpore  tegebat. 

b.  Passivum. 

1.  Einfache  SäUe, 

1.  xi  im  Perfectum,  ctum  im  Supirmm. 

l)  Bello^^^)  civili  inter  Marium  et  Sullam  Eomae  contio 
armatis  cincta  erat.  2)  Ecbatäna,  Medoriim  caput,  septemplici 
muro  cincta  erant.  3)  Cbarondae  lege^^^)  nemini  gladio  accincto 
in  contione  adesse  licebat.  4)  Bello  civili  civitas  Eomana  vebe- 
mentius  quam  tribus  Punicis  afflicta  est.  5)  Graecia  perversis 
suis  consiliis  afflicta  est.  6)  Eomani  et  Sablni  pace  afflnita- 
teque  inter  se  juncti  erant.  7)  Fluviorum  ripae  hieme  gelu 
juuguntur.  8)  Primo  bello  Punico  magna  Siciliae  pars  cum 
imperio  Eomano  conjuncta  est.  9)  Arethüsa  fons  munitione  ac 
mole  lapidum  a mari  disjuncta  erat.  10)  Latrones  Italiae  in- 
ter se^^®)  scelerum  foedere  ac  nefaria  societate  conjuncti  sunt. 
11)  Per  quadringentos  fere  annos  respublica  Eomana  a Con- 
sulibus  regebatur.  12)  bTobilis  equus  umbra  quoque  virgae 
regetur.  13)  A magistris  corrigantur  vitia  discipulorum. 
14)  Post  Caesaris  necem  denuo  ad  spem  libertatis  boni  cives 
erigebantur.  15)  Totis  imperii  viribus  contra  mirmillonem^^^) 
Spartäcum  consurrectum  est.  16)  A.  Bruto  summa  prudentia 
stultitiae  simulatione  tecta  est.  17)  Nonnullae  bestiae  natura 
abditae  terraque  tectae  sunt.  18)  Fronte  et  supercilio  a mul- 
tis  contegitur  ignorantia.  19)  A muliere  quadam  consilia  con- 
juratorum Ciceroni  detecta  sunt.  20)  Pueri  apud  Graecos  oleo 


133)  se  recept.  um  sich  zurüchzuziehen*  — 134)  die  Senatoren,  — 
135)  parc.  eor.  dign.  man  müsse  ihrer  Würde  schonen,  — 136)  ver- 
binde quem  mit  locum,  — 137)  am.  an.  nach  Verlust  seines  Lehens,  — 
138)  im  Kriege  wird  im  Lat.  gewöhnlich  durch  den  hlossen  Ahl,  von 
hellum  ausgedrückt.  — 139)  der  Abi.  mit  nach  zu  übersetzen.  — 
140)  inter  se  unter  einander,  — 14lX  eine  gewisse  Art  von  Fechtern 
hiess  bei  den  Körnern  mirmillo. 
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uncti  in  palaestra  exercebantur.  21)  Ex  duobus  aeque  bonis 
magis  diligimus  nitidum  et  unctum^^^)  quam  pulverulentum 
et  borrentem^^^).  22)  Ignis  non  extinguitur  igne.  23)  Bellum 
Sertorianum^^^)  non  prius  quam  scelere  et  insidiis  proditoris 
extinctum  est.  24)  Simiae  inter  se  caudis  distinguuntur. 
25)  Omnes  trabimur  et  ducimur  ad  cognitionis  et  scientiae 
cupidinem.  26)  Bello  civili  de  curia,  quasi  de  carcere,  nobi- 
lissimi  viri  ad  necem  protrabebantur.  27)  Dolabella  Trebonii, 
unius  e percussoribus  Caesaris,  corpus  tractum  atque  laniatum 
in  mare  abjecit.  28)  Pronuntiatione  interdum  duae  sylläbae 
contrabuntur  in  unam.  29)  Caesar  et  Pompejus  tarn  mutua 
aemulatione  quam  bominum  quorundam  perfidia  distracti  sunt* 
30)  Imperatores  triumpbantes  quattuor  candidis  equis  Yebe- 
bantur.  31)Dareus  rex  curru  in  pugnam  vectus  est.  32)Pris- 
cis  temporibus  Trojani  profügi  in  Italiam  navibus  advecti  esse 
dicuntur^^^).  33)  Omnes  imperatores  Eomani  cupiebant  invebi 
in  Capitolium  victores  cum  insigni  illa  laurea^^®).  34)  Quae 
apud  alios  iracundia,  in  imperio  crudelitas  atque  superbia  dicitur. 
35)  Imperator  Augustus  post  obitum  Divus  dictus  est.  36)Solis 
ac  lunae  defectiones  in  multos  annos  praedicuntur.  37)  A 
fetialibus^^*^)  apudEomanos  ceteris  gentibus  bella  indicebantur. 
38)  Permulti  clarissimi  bomines  tan  tum  honoris  et  gloriae 
cupidine  ad  virtutem  ducti  sunt.  39)  Apud  Oraecos  matronae 
in  convivia  virorum  non  ducebantur.  40)  TJltimis  reipublicae 
Eomanae  temporibus  imperii  fines  a conductis  barbäris  defende- 
bantur.  41)  Jugurtba  rex  a socero  Boccbo  in  insidias  dedu- 
ctus  et  Sullae  traditus  est.  42)  A Tbrasybülo  exüles  Atbenien- 
ses  in  patriam  reducti  sunt.  43)  Falsa  spe  inanibusque 
promissionibus  Atbenienses  a Pbilippo  rege  diu  produce- 
bantur. 

2.  Ein  unregelmässiges  Supinum  mit  Ausstossung  des  n oder  Annahme 

des  X und  3.  Verba  auf  cto, 

1)  Alexander  Magnus  ab  Apelle  pingi,  a Lysippo  fingi 
cupiebat.  2)  Sub  Sullae  dominatione  a quibusdam  nefariis 
etiam  probi  atque  innocentes  bomines  fictis  criminibus  accusa- 


142)  bei  den  Eömern  gehörte  es  zur  feinen  Bildung,  sich  zu  sal- 
ben. — 143)  horrens  der  sein  Aeusseres  vernachlässigt,  — 144)  die- 
ser Krieg  wurde  mit  den  Hispaniern  unter  Anführung  des  Sertorius, 
eines  geächteten  Eöm.  Bürgers,  geführt.  — 145)  dicuntur,  hier  sie 
sollen,  in  gleicher  Bedeutung  mit  man  sagt,  — 146)  ein  um  das  Haupt 
gevrundener  Lorbeerzweig  war  der  vorzüglichste  Schmuck  des  trium- 
phirenden  Siegers,  — 147)  eine  Classe  von  Priestern, 


m 
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bantur.  3)  Forma  uniuscujusque  corporis  verbis  effinffitur. 
) Incendio  Cormthi  urbis  magna  copia  pictarnm  tabularum 
cieleta  est.  5)  A Suetonio  vitae  primorum  Imperatorum  Eo- 
manorum  depictae  sunt.  6)  Eomani  strictis  gladiis^^®)  in  öer- 
manos  impgtum  fecerunt.  7)  Latrones  scelerum  societate  tam- 
quam  arctissimo  vincülo  invicem  adstringuntur.  8)  Servi  propter 
commissa  scelera  apud  veteres  in  cruce  figebantur.  9)  Pompg- 
jus  in  Aegyptum  confugiens  a ministris  regiis  a tergo  traL- 
fi™  est  10)  Omnes  mtutes  inter  se  nexae  et  jugatae  sunt, 
lljftecibus  interdum  magis  quam  causae  honestate  flectimur. 
12)  Omnes  res^^»)  inter  se  aptae  et  conexae  sunt. 

3,  Im  Perfecto  mit  einer  Silbenverdoppelung. 

1)  Post  mortem  Cleopätrae  in  brachio  reglnae  vulnus  tam- 

quam  acu  punctum  apparebat.  2)  Aedes  Junonis  de  coelo 

acta  ) est.  3)  Macedonia  fortissimis  barbarorum  gentibus 

attingitur.  4)  Toto  orbe^^i^  terrarum  nihil  intactum  erat  armis 
Romanis. 

4.  Ohne  Veränderung  des  Charakter-Buchstaben  zum  Theil  mit  Umlaut 

und  Ausstossung  des  n, 

1)  Acti  labores  jucundi  sunt.  2)  Aeneas  cum  suis  comi- 
tibus  ira  Junonis  per  omnia  maria  agebatur.  3)  Uno  proelio 

Pf  f 4)  Post  multa  cruentissima 

Deila  Gallia  tandem  tota  a Caesare  subacta  est.  5)AL.  Mum- 

mioConsuleAchäjai52)  jn  provinciae  Eomanae  formam  redacta 

est.  6)  In  certamine  ad  Thermopylas  milites  Persici  postremo 

üagellarum  ictibus  ad  pugnandum  coacti  sunt.  7)  Calamitate 

Eomanornm  animi^ss)  augeri  videbantur. 

j totiHS  Graeciae  vires  fractae  ac 

debilitatae  sunt.  9)  Immanitate  in  cives  gloria  C.  Marii  in- 
tracta  est.  10)  Jus  civlle  neque  inflectitur  gratia  neque  per- 
fringitur  potentia.  11)  Scripta  Graecorum  et  Eomanorum  mo- 
^menta  etianinunc  magno  cum  studio  leguntur.  1 2)  Athenis^®*) 
Homeri  carmina  publice  praelegebantur.  13)  Decem  milibus 
electorum  militum  reges  Persarum  nomen  immortalium  tribue- 
rant.  14)  Inter  omnes  amicos  Hephaestio  ab  Alexandre  maxime 

. . ®tringere  gl.  das  Schwert  ziehen.  — 149)  so  drückt  man  im 
Lateinischen  gewöhidich  unser  Alles  aus.  — 160)  coelo  tangi  vom 

- lülf Ä 7 ^ ™ übersetzen. 

1,  a ff  Zeit  der  Griechischen  Freiheit  der 

Grieobenlands.  — 163)  der  Flur.,  weü  von  Mehreren 
^ f^®üe  ist;  im  Deutschen  aber  ist  der  Sing,  zu  setzen,  weil  wir  von 
Muth  keinen  PluraUs  bilden.  - 164)  A^n. 
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dilectus  est.  1 5)  Capitolium,  Eomanae  urbis  et  religionis  caput, 
non  semel  sed  saepins  fulmine  ictum  est.  16)  Tnllus  Hostilius, 
Komanorum  rex,  fulmine  ictus  est.  17)  Nunquam  periculum 
sine  periculo  vincetur.  18)  Eegülus,  Eomanorum  in  Africa 
dux,  a Xanthippe,  viro  rei  militaris  peritissimo,  victus  est. 
19)Hispania  sola  omnium  proviuciarum  vires  suas  victa  demum 
intellexit.  20)  Lentülus  praetor  palam  in  senatu  societatis  con- 
juratorum^^®)  convictus  est.  21)  Giallia  tota  pacata  a Caesare 
relicta  est.  22)  Cimon  Atheniensis  pauper  quidem,  tarnen  ma- 
gnae  gloriae  heres  a patre  relictus  erat. 

5.  si  im  Perfectum,  sum  ira  Supinum. 

1)  Perses,  rex  Macedöimm,  omnem  pecuniam  in  mari 
jusserat  mergi.  2)  Quot  classes  jam  demersae  snnt  mari ! 
3)  Interdum  nummi  populo  Eomano  de  Eostris  sparsi  sunt, 
d)  Propter  pulverem  aestate^^®)  viae  aqua  consperguntur. 
5)  Cur  a Deo  mortifera  tarn  multa  terra  marique^^'^)  dispersa 
sunt?  6)  Misericordia  miserorum  lacrimae  absterguntur. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze. 

l)  Fortuna  vitrea  est,  quae,  quum  maxime  splendet, 
frangitur.  2)  Qui  omnibus  yirtutibus  instructi  et  ornati  sunt, 
sapientes  et  boni  viri  dicuntur.  3)  Pbaetbon,  Solis  iilius,  velie- 
menter  optayit,  ut  patris  curru  veberetur.  4)  i^ullus  ignis  ar- 
deret,  si  ei  lignum  subtraberetur.  5)  Ne  rideas,  quum  objur- 
gatores  tui  nondum  convicti  sunt.  6)  Post  proelium  Cannense, 
quum  Eomanis  deessent  arma,  templis  detracta  sunt.  7)  Actum 
erat  procul  dubio  de  republica  Eomana,  si  Hasdrübal  se  cum 
Kannibale  fratre  junxisset.  8)  In  petitionePontificatus^^^)  C. 
Piso,  vir  gravissima  dignitate  maximaque  aetate,  a C.  Caesare 
adolescente  victus  est.  9)  Dum  populus  Eomanus  diversis  bellis 
distrabitur,  Cilices^^^)  maritimum  quoddam  sibi  paraverunt 
Imperium.  10)  Quotidie  sic  coena  Cimoni  Atbeniensi  coque- 
batur,  ut,  quos  invocatos  vidisset  in  foro,  omnes  devocaret. 
11)  Cato  in  ipsa  curia  solebat  legere,  dum^®®)  senatus  coge- 
retur.  1 2)  Postquam  Pompejus  in  Pbarsalica  pugna  a Caesare 
victus  est,  magna  pars  sociorum  band  ultra  partibus  ejus  fa- 
vebat.  13)  Bellum  cum  Pbarnäce  tarn  celeriter  a Caesare  con- 

155)  der  Genit.  durch  mit  zu  übersetzen.  — 156)  im  S.  — 
157)  zu  W.  und  zu  L. — 158)  der  Genit.  durch  um  zu  übersetzen. — 
159)  die  Cilicier  bewohnten  die  Küste  des  Mittelländischen  Meeres,  wo 
sich  Syrien  mit  Klein-Asien  verbindet.  — 160)  dum  mit  dem  Con- 
junctiv  bis. 
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fectum  est,  ut  hostes  prius  vincerentur,  quam  in  acie  essent  con- 
specti.  14)  Caesar,  quum  omnes  undique  copiae  in  Thessalia 
contractae  essent,  Pompejum  quotidie  ad  pugnam  provocabat. 
16)  Clade  Pompeji  non  peractum  erat  bellum  civlle,  multo 
enim  acrius  in  Africa  et  Hispania  exarsit.  16)  Fortuna  de 
• industria^®^)  eum  Mithridatico  regno  exitum  destinavisse  vi- 
detur,  ut  pater  a Pompejo,  filius  a Caesare  vinceretur.  17)  In 
pugna  ad  Thapsum  elepbanti^®^^  Jubae  regis,  qui  nuper  e 
silva  protracti  erant,  consternati  subito  tiibarum  clangore 
statim  in  fugam  versi  sunt.  18)  Ex  Triumviris^®^)  Lepl- 
dus  ad  XJrbis^^^)  praesidium  relictus  est,  Octavianus  et 
Antonius  in  Macedoniam  adversus  Brutum  et  Cassium  pro- 
peraverunt.  19)  Actum  erat  de  republica  Eomana,  nisi  Cicero- 
nis  industria  Catilinae  conjuratio  patefacta  esset.  20)  Daci^®^) 
solebant,  quotiens  Danubii  ripae  gelu  junctae  erant,  finitimas 
imperii  Eomani  terras  invadere.  21)  Fulvia,  Antonii  uxor, 
adversus  Octavianum  bellum  movit  atque  ipsa  gladio  erat 
accincta.  22)  Octavianus  Augustus,  quum  tandem  orbem  ter- 
rarum  multis  ingentibusque  bellis  diu  laceratum  pacasset, 
Imperator  perpetuus  et  Pater  Patriae  dictus  est.  23)  Lace- 
daemonii  a Lycurgo  jurejuraiido  adstriti  erant,  ne  quid  ^^®)  de 
legibus  suis  mutarent.  24)  Quum  Triumviri  victores  Eomam 
intrassent:  omnia  exempla  majorum,  omnes  leges,  omnis 
auctoritas  senatus,  omnia  demque  divina  humanaque  jura  ne- 
glecta  sunt. 


m.  VERBA  LIQUIDA. 

E.  Verba,  welche  l,  m,  n,  r vor  dem  o haben. 

a.  Activum. 

1.  Einfache  Sätse. 

1.  si  im  Perfectum,  sum  im  Supinum. 

1)  Imperator  Otbo  ante  ipsum  ultimum  discrimen  dili- 
gentissime  compserat  vestes  et  capillos.  2)  Dionysius  tyran- 


161)  mit  Fleiss.  — 16‘2)  die  alten  Völker  bedienten  sieb,  der  Eie- 
pbanten  in  den  Scblachten.  — 163)  diesen  Titel  legten  sieb  im  letzten 
Eömiseben  Bürgerkriege  die  drei  naebber  Genannten  bei.  — 164)  Urbs, 
allein  gesetzt,  bezeiebnet  vorzugsweise  die  Stadt  Mom.  — 165)  die  Da- 
cier,  ein  kriegerisebes  Volk,  wohnten  nördlicb  von  der  Donau  (Danu- 
bius). — ^ 166)  ne  quid  dass  nichts. 
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nus  Aesculapio^®’^)  barbam  auream  dempsit.  3)  Caesar  pecu- 
niam  publicam  ex  aerario  deprompsit.  4)  Imperator  Vitellins 
industriam  et  laborem  omnem  in  coenis  exprompsit.  5)  Post 
Eumenis  obitum  Alexandri  Magni  praefecti  statim  regium  or- 
natum  nomenqne  sumpserunt.  6)  Caesar  etiam  a militibus  suis 
mutuas^^^)  pecunias  sumpserat.  7)  Flures  Humantinorum  fames 
quam  ferrum  absumpsit.  8)  Epaminöndas  in  armis  plurimum 
Studium  consumpserat.  9)  Xerxes  parvam  Graecorum  manum 
ad  Thermopylas  sibi  resistentem  initio  contempsit.  1 0)  Clodius, 
ille  furiosus  tribunus  plebis,  leges  acjudicia  omnia  contempsit. 

2.  Nach  der  Analogie  der  zweiten  Conjugation. 

1 ) Dejotärus,  Galatiae  rex,  ante  cladem  Pompeji  magnum 
exercitum  aluerat.  2)  Phocionem,  darum  illum  Atheniensem, 
exiguus  alebat  agellus.  3)  Ne  colite  sterilem  agrum.  4)  Uli- 
xes  Itbäcam  insulam  incoluit.  5)  Justitiam  cole  et  pietatem. 
6)  Prisci  Komani  agros  studiose  coluerunt.  7)  Animos  nostros 
doctrina  excolimus.  8)  Deus  consulit  rebus  bumanis.  9)  Ira 
et  misericordia  saepe  male  nobis  consulunt.  10)  Croesus,  Ly- 
dorum^^^)  rex,  oracülum  Delphicum  consuluit.  11)  In  dubiis 
rebus  Eomani  libros  Sibylllnos^'^®)  consulere  solebant.  12)  In 
pistrinis  veteres  farlnam  molebant.  13)  Odium  suum  adver- 
sus  tyrannos  Brutus  callide  occuluit.  14)  Post  proelium  apud 
Mutinam^'^^)  Octavianus  odium  suum  in  Caesaris  percussores 
non  diutius  occuluit.  15)  De  Patriciorum  superbia  plebs  Eo- 
mana  perpetuo  fremuit.  16)  Tota  urbs  gemuit  de  Ciceronis 
profectione  in  exilium.  17)  Pueri  Spartiätae  non  ingemuerunt 
Yerberum  dolore  laniati.  18)  In  civitate  Eomana  ipsi  magistri 
equitum^'^2)  virgas  ac  secüres^'^^)  dictatoris  tremere  solebant, 
19)  Cicero  in  principiis  dicendi  plerumque  omnibus  artubus 
contremuit.  20)  Heluones  apud  veteres  inter  coenam  vomere  so- 
lebant. 21)  Vesuvius  mons  scintillas  cineremque  evömit. 
22)  Yirtus  amicitiam  et  gignit  et  continet.  23)  Juppiter  Her- 
culem  genuit.  24)  Dna  mus  aliquando  centum  viginti  foetus 
progenuit.  25)  Natura  bomini  ingenuit  gloriäe^'^^)  cupiditatem. 


167)  der  Gott  der  Heilkunde.  — 168)  pec.  mut.  sum.  Geld  bor- 
gen, — 169)  die  Lydier  bewohnten  einen  Theil  der  westlichen  Küste 
von  Klein-Asien.  — 170)  die  Sibyllinisehen  Bücher  enthielten  Prophe- 
zeiungen über  den  Eömischen  Staat.  — 171)  die  Schlacht  bei  Mutina 
hatte  Octavianus,  der  angenommene  Sohn  des  Caesar,  gegen  Antonius 
gewonnen.  — 172)  mag.  equit.,  der  Befehlshaber  der  Reiter  ei,  war  dem 
Bange  nach  dem  Dictator  der  nächste.  — 173)  der  Accus,  bei  tremere 
wird  durch  vor  übersetzt.  — 174)  der  Genit.  mit  nach  zu  übersetzen. 
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26)  Lacedaemonii  praesidia  in  multis  Graeciae  civitatibus^^®) 
posuerunt.  27)  Dejotärus  rex  argiiebatur  Caesari  insidias  po- 
suisse.  28)  Multi  mortem  servituti  anteposuerunt.  29)  Cicero 
frustra  controversias  inter  Pompejum  et  Caesarem  componere 
studuit.  30)  Post  cladem  Pharsalicam  omnem  spem  Pompejus 
deposuisse  videtur.  31)  Haud  raro  Caesar  in  prima  acie  pu- 
gnans  teils  hostium  se  exposuit.  32)Proponere  inKostris  capita 
caesorum  civium  sub  Triumvirorum  dominatione  Eomae^’^®)  jam 
usitatum  erat.  33)  Eationis  praestantia  antecellimus  bestiis. 
34)  Necopinatus  Caesaris  cum  exercitu  adventus  Pompeji  ani- 
mum  perculit.  35)  Imperator  Commödus  forma  corporisque 
viribus  ceteris  omnibus  praecellebat.  36)  Aristides  Atheniensis 
inter  omnes  abstinentia  excellebat. 

3.  Mit  einer  Silbenverdoppelung. 

l)Luscinia  vere-^'^’^)  pertotam  fere  noctem  canit.  2)  Epa- 
minondas  fidibus  praeclare  cecinisse^'^®)  dicitur.  3)  Quemad- 
mödum  tibicen  sine  tibiis  canat?  4)  Maximi  duces  veterum  et 
fidibus  et  tibiis  cecinerunt^^^).  5)  Multi  olim  in  stadio  cucur- 
rerunt  victoriam  petentes.  6)  Post  pugnam  apud  Maratbönem 
unus  ex  Atbeniensium  exercitu  exiguo  temporis  spatio,  victo- 
riae  nuntius,  pedibus^"^^)  Athenas^^®)  cucurrit.  7)  Discipülus 
discipulo^^^)  praecurrere  studet.  8)  In  pugna  ad  Mundani^^^) 
Caesar  ipse  in  primam  aciem  procurrit.  9)  Parthi,  bellicosis- 
sima  Asiae  gens,  semel  atque  iterum^^^)  in  Syriam  Arme- 
niamque  incurrerunt.  10)  Oedipus,  Laio  patri  in  angusta  via 
occurrens,  ignärus^^^)  parentem  suum  occidit.  11)  Astrolögi 
Babylonii  multos  credülos  olim  vaticinationibus  fefellerunt. 
12)  Eegülus  fidem  bosti  datam  non  fefellit.  13)  Atbenienses 
Tbemistöclem,  Cimonem,  Aristldem  aliosque  clarissimos  viros, 
insignium  eorum  de  patria  meritorum  immemores,  in  exilium 
pepulerunt.  14)  Agesiläus,  Lacedaemoniorum  rex,  in  omnibus 
cum  Persis  proeliis  multo  majores  bostium  copias  in  fugam 
pepulit.  15)  Hannibal  Antiöcbum,  Syriae  regem,  ad  bellum 
cum  Eomanis  impulit.  1 6)  Neronem  non  Galba  cum  una  legio- 
ne  sed  ipsius^^^)  immanitas  et  luxuria  principatu  depulit. 
17)  Scipio  calones  ad  usum  non  necessarios  castris  expulit. 


175)  der  Ablat.  durch  den  Accus,  zu  übersetzen. — 176)  zu  jS. — 
177)  von  ver,  im  Fr.  — 178)  fidibus  et  tibiis  canere  auf  der  Cither 
und  Flöte  spielen.  — 179)  zu  Fuss.  — 180)  nach  Ath.  — 181)  disci- 
pulus  discipulo  ein  Schüler  dem  andern.  — 182)  die  letzte  Schlacht, 
welche  Caesar  lieferte.  — 183)  s.  atq.  it.  zu  wiederholten  Malen.  — 
184)  ign.  ohne  es  zu  wissen.  — 185)  seine  eigene. 


54 


D.  Dritte  Conjugation. 

18)  Eegulus  primus^®^)  Eomanorum  classem^®'^)  ad  Africam 
appulit.  19)Milites  Marii  pilis  sagittisque  Grermaiios  irruentes 
a castris  propnlerunt. 

4.  vi  im  Perfectum. 

1)  Magnilöqui  ignaviam  impnmis  cernes  in  pericnlis.  ^ 
2)  Bestiölas  quasdam  propter  earum  exiguitatem  oculis  non 
cernimns.  3)  Senatus  Octaviano  Angusto  inauditos  nsque  ad 
id  tempns  honores  decrevit.  4)  Senatus  Eomanus  tertium  ad- 
versus  Carthaginienses  bellum  decrevit.  5)  Caecus  alba  et  atra 
non  discernit.  6)  Bruma  nive  illinit  agros.  7)  Eomani  per« 
ditis  Orientis  moribus  se  obleverunt.  8)  Suevi^®®)  vinum  ad 
se  importari  omnino  non  sinebant.  9)  Strepitus  maris  inter- 
dum  hominum  voces  auribus  excipi  non  sinit.  10)  Post  tre- 
centesimum  duodenonagesimum  annum  urbis  conditae^^^)  con- 
tinuae  inter  Patres  et  plebem  rixae  desierunt.  11)  Claudius 
Pülcher,  dux  Eomanorum,  auspicia  non  sine  suo  classisque  detri- 
mento  sprevit.  12)  Elephanti  Pyrrhi  aciem  Eomanorum  stra- 
verunt.  13)  Judaei  vestes  suas  sub  pedibus  Jesu  Hierosolyma 
intrantis  straverunt.  14)  Milites  in  castris  Pompeji  recentibus 
cespitibus  tabernacula  constraverant.  15)  Marius  Teutönos 
magno  proelio  apud  Aquas  Sextias  .prostravit.  16)Paucis  pro- 
sunt  arbores,  quas  ipsi  severunt.  17)  Populus  Eomanus  bella 
ex^^®)  bellis  seruit.  18)  Imperator  Probus  Moesiae  montes 
vitibus  consevit.  19)  Veteres  Helvetii  cum  Germanis  finitimis 
quotidie  fere  manus  conseruerunt.  20)  Menodörus,  S.  Tom- 
pöji^®^)  libertus,  primus  domini  sui,  deinde  Octaviani  partes 
quoque  deseruit.  21)  Socrates  extremo  vitae  die  de  immorta« 
litate  animorum  disseruit.  22)  Psammetichus,  Aegypti  rex, 
Azötum,  Syriae  urbem,  oppugnans  undetriginta  trivit  annos. 
23)  Duces  Eomani  Sertorii  copias  ancipiti  semper  acie  attri« 
verunt.  24)  Pompejus  Caesarem  undique  interclusum  a com- 
meatü  inopia  conterere  studuit. 

5.  Andere  Abweichungen. 

1)  In  direptione  Persepölis^^^)  urbis  milites  Macedonii, 
praedae^®^)  cupidine  incensi,  simuläcris  singula  membra 


186)  zuerst,  — 187)  der  Accus,  bei  appellere,  landen^  wird  durch 
mit  übersetzt.  — 188)  die  Sueven  waren  ein  deutsches  Volk.  — 189)  urbis 
cond.  nach  Erbauung  der  Stadt  (Eom).  — 190)  hier  an,  — 191)  die- 
ser war  ein  Sohn  des  grossen  Pompejus.  — 192)  die  alte  Hauptstadt 
des  Persischen  Reiches.  — 193)  der  Genit.  mit  nach  zu  übersetzen. 


D.  Dritte  Conjugation. 


55 


avellerunt.  2)  Verres,  ille  omnium  Eomanorum  praesidum 

rapacissimus,  etiam  Deomm  signa  ex  sedibus  ipsorum^®^)  con- 
vellit.  3)  Catilina  adolescentes  iiobilissimos  inanibus  prom- 
missionibus  sednctos  a parentiim  complexu  divellerat.  4)  Im- 
perator Titus  cantabat  etpsallebat  jucunde.  5)  Imperator  Nero 
in  certamine  corönae^^^)  publice  psallit.  6)  Multi  magno 
pretio^^®)  poenitentiam  sibi  emunt.  7)  Didius  Julianus 
dignitatem  imperatoriam  pretio^^*^)  emit.  8)  Sullae  familiäres 
ac  liberti  parvo  pretio  bona  proscriptorum  civium  emerant. 
9)  Scipio  Numantlnis  undique  arctissime  inclusis  omnem 
spem  fugae  ademerat.  10)  Parvum  intervallum  castra  Eo- 

manorum et  Teutonorum  diremit.  11)  Carthaginienses  pri- 
mam  cum  Eomanis  pacem  tribus  milibus  ducentis  talentis^^®) 
redemerunt.  12)  Alexander  rex  Clitum  familiärem  sua  manu 
interemit.  13)AestIvus  sol  incölas  Aegypti  premit.  14)Mitbri- 
dätes  Cyzicum  urbem  terra  mariqiie  obsidione  pressit.  1 5)  Im- 
perator Commödus  Marci  patris  vestigia^^^)  minime  pressit. 

16)  Sulla  tribunicios  furores^^®)  aliquamdiu  compressit. 

17)  Bella  civilia  toti  imperio  Eomano  cruenta  vestigia  im- 
presserant.  18)  Post  bellum  Peloponnesium^^^)  triginta  tyranni 
libertatem  Atbeniensium  oppresserunt.  19)  Argus  gerebat  cen- 
tum oculos.  20)Saträpae  Persici  purpureas  et  auro  pictas  Te- 
stes gerebant.  21)  In  bello  adversus  Jugurtham  milites  Eo- 
mani  non  ex^®^)  more  majorum^^^)  se  gesserunt.  22)  Hanni- 
bal  etiam  exiguis  opibus  res  raaximas  gessit.  23)  Bellum 
Sertorianum  Lusitani  Celtiberique^®^)  Eomano  duce^^^)  gesse- ' 
runt.  24)  Post  victoriam  ad  Pharsalum  Caesar  Alexandriae 
inclusus  bellum  cum  Aegyptiis  gessit.  25)  Midae.  dormienti 
formicae  tritici  grana  in  os  congesserunt.  26)  Dionysius  tyran- 
nus  cultros  tonsorios  metuens  candenti  carbone  sibi  adure- 
bat  capillos.  27)  Nabis,  tyrannus  Lacedaemoniorum,  Achaeos 
finitimo  bello  urebat.  28)  Antonius  Caesaris  interfecti  corpus 
in  foro  combussit.  29)  Lentülus^®®),  Catilinae  socius,  genti 
Corneliorum  turpitudinis^®^)  notam  inussit.  30)  Nuntio  de 
clade  Cannensi  accepto^^^),  matrönae  Eomanae,  crinibus  passis 

194)  ihren  eigenen.  — 195)  um  den  Preis. — 196)  der  Ablat.  mit 
für  zu  übersetzen. — 197)  für  Geld. — 198)  ein  Talent  betrug  unge- 
fähr 1400  Thlr.  — 199)  pr.  vest.  in  die  Fusstapfen  treten.  — 200)  trib. 
für.  die  Zügellosigkeit  der  Tribunen.  — 201)  dieser  Krieg  wurde  zwischen 
den  Atheniensern  und  Lacedaemoniern  um  die  Oberherrschaft  Griechen- 
lands geführt.  — 202)  hier  nach  oder  gemäss.  — 203)  majores  die 
VorfaJiren.  — 204)  zwei  Spanische  Völkerschaften.  — 205)  Eom.  duce 
unter  Anführung  eines  Römers,  — 206)  die  Lentuli  gehörten  zum  Ge- 
schlechte  der  Cornelier.  — 207)  not.  turp.  Schandflecken.  — 208)  nuntio 
accepto  hei  erhaltener  Nachricht» 
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arras  Deorum  verrentes  manusque  ad  coelum  tendentes,  auxilium 
Deorum  implorabaiit.  31)Galli  semper  novas  causas  seditionum 
quaerebant.  32)  Abderltae  propter  rauarum  murumque  mul- 
tidinem  e patria  profügi  sedes  alias  quaesiverunt.  33)  Darlus 
ex  captivis  Macedouibus  numerum  bostiura  quaesivit.  3d)  De 
servo^®^)  in  dominum  quaerere  apud  Eomanos  non  licebat. 
35)  Crassus  divitiis  magnam  potentiam  acquisiverat.  36)  Ac- 
cusatores  Dejotäri  regis  crimiiia  in  eum  undique  conqui- 
siverant.  37)  Exercitus  Macedonicus  in^^®)  Philötam  pro 
ditionis  accusatum  patrio  more  inquisivit.  38)  Eie- 
pbanti  in  proeliis  vulnerati  in^^®)  suos  interdum  acrius  fu- 
runt.  39)  Clodius  tribunus  furebat  in^^^)  omnes  leges  ac  jura 
civitatis.  40)  Damasippus  quidam  insanivit^^^)  in  emendo  ve- 
teres^^^)  statuas.  41)  Quin  columbae  internuntiae  in  rebus 
magnis  fuerunt,  epistolas  pedibus^^^)  annexas  ferentes.  42)  C. 
Marius,  rusticanus  vir^^^)  sed  plane  vir,  Mit  dolorem  ut  vir. 
43)Nec  Caesar  ferebat  parem  necPompejus  superiorem.  44)  In 
pugna  apud  Mutinam  Octavianus,  cruentus  et  saucius,  aquilam^^^) 
a signifero  moribunde  traditam  suis  bumeris  in  castra  retülit. 
45)  M’.  Curius  fictilia  sua  Samnitico  auro  praetülit.  46)  Bruto 
media  nocte^^®)  aliqua  secum^^^)  agitanti  atra  quaedam  imägo 
se  obtülit.  47)  In  rebus  angustis^^^)  supplices  manus  ad  coe- 
lum tollimus.  48)  Imperator  Tiberius  cives  sibi  suspectos  om- 
nes sustülit.  49)  Auri  argentique  usum,  velut  omnium  scele- 
rum  materiam,  sustülit  Lycurgus^^^). 

2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Coelestia  semper  spectato,  illa  bumana  contemnito. 

2)  Dextra  gerat  gladium,  manus  altera  monstret  pacem. 

3)  Ernas,  non  quod  opus  est,  sed  quod  necesse  est.  4)  Ipse 
tibi  nocebis,  quum  alios  laedere  quaesiveris.  5)  Pelle  moras, 
brevis  est  magni  favoris  fortuna.  6)  He  verbis  defendas,  quae 
male  gessisti.  7)  Dum  vires  annique  sinunt,  tolerate  labores. 
8)  Studia  adolescentiam  alunt,  senectutem  oblectant.  9)  Tanäus, 
Scytbarum^^®)  rex,  longinqua  bella  gerebat,  nec  imperium 
sibi  sed  gloriam  quaerebat.  10)  Tantus  est  amor  patriae ^^^), 

209)  qu.  de  aliquo  jemanden  zur  Untersuchung  ziehen.  — 210)  in, 
hier  gegen.  — 211)  insan.  v)ar  ganz  unsinnig.  — 212)  vet.  stat.  bängt 
von  emendo  ab,  indem  das  Gerundium  denselben  Casus  wie  das  übrige 
Verbum  regiert,  wbd  aber  durch  den  Genitiv  übersetzt.  — 213)  an 
die  Fasse.  — 21^)  rust.  v,  ein  Landmann.  — 215)  Adler  dienten  den 
Eömiscben  Legionen  anstatt  der  Fabnen.  — 216)  media  nocte  um 
Mitternacht.  — 217)  für  cum  se.  — 218)  res  angustae  die  Zeit  der  Noth, 
— 219)  der  Gesetzgeber  von  Sparta.  — 220)  Scythen  nannte  man  im 
Altertbum  fast  alle  Völker  des  mittlern  Asiens  und  des  heutigen  süd- 
lichen Eusslands.  — 221)  zum  Tat, 
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ut  Ulixes  ille  sapientissimus  asperrimam  insülam  Ithäcam 
iinmortalitati  anfceposnerit.  11)  In  maximo  rerum^^^)  discrimine 
Senatus  Eomanus  decre^it:  Darent  operam  Consiües,  ne  quid 
respublica  detrimenti^^^)  caperet.  12)  P.  Claudius  non  ab 
hostibus  sed  a Düs  superatus  est,  quorum  auspicia  contem- 
pserat.  13)  M’.  Curius,  quum  de  Samnitibus,  de  Sabinis,  de 
Pyrrbo  triumpbasset,  extremum  aetatis  tempus  in  yita  rustica 
consumpsit.  14)  Bello  Macedonico,  quod  Eomani  cum  Perse 
gesserunt,  Ebodii^^^)  infidi  et  adversi  Eomanis  fuerunt. 
15)  Frustra  Caesar  Germanos  inHercynia  silva  quaesivit,  nam 
omnes  in  saltus  et  paludes  diffugerant.  16)  Tib.  Gracchus, 
tribunus  plebis,  Cn.  Octavium  collcgam  contra  jus  potestatis 
suae  vi  Eostris  depulit  et  abdicare  se  magistratu^^^)  coegit. 
17)  Eo  furoris  populus  Eomanus  processit,  ut  in  urbe  media^^®) 
ac  foro  cives  cum  civibus  suis,  gladiatorio  more^^"^),  concurre- 
rent.  18)  Augustus  tantus  erat,  ut  triumpbos  contemneret. 
1 9)  Cimbri  et  Teutoni  novas  sedes  quaerebant,  quum  terras  eorum 
Oceanus  inundasset.  20)  In  patentissimo,  quem  Eaudium  vo- 
cant,  campo  Cimbri  cum  Eomanis  concurrerunt.  21)  Fortunam 
adbuc  tantum  adversam  tulisti,  secundae  res  acrioribus  stimu- 
lis  animos  explörant.  22)  Qui  jus  civile  contemnit,  is  vincula 
revellit  non  modo  judiciorum  sed  etiam  utilitatis  vitaeque 
communis.  23)  Ninus  rex  Assyriorum  primus^^®)  intulit  bella 
finitimis  et  rüdes  etiamtum  ad  resistendum  populos  usque 
ad  terminos  Libyae  ^ ^ ^)  perdomuit . 2 4)  Astyäges,  Medorum  ^ ^ rex, 
filiam  Cambysi,  mediöcri  viro  ex  gente  obscüra  illo  tempore 
Persarum^^^),  in  matrimonium  tradidit,  ne  paterna  mater- 
naque  nobilitas  nepotis  animum  extolleret. 

b.  Passivum. 

1.  Einfache  Sät^e, 

1.  si  im  Perfectum,  sum  im  Supinum. 

1)  Diserti  senis  compta  et  mitis  Ost  oratio.  2)  Comae 

222)  res  hier  für  Staat  zu  nehmen.  — 223)  der  Genit.  hängt  von 
quid  ab : dass  keinen  Schaden»  — 224)  die  Ehodier^  damals  mächtig  zur 
See,  bewohnten  die  Insel  Ehodus  an  der  westlichen  Küste  Klein- Asiens. 
— 225)  abd.  se  mag.  sein  ohrigkeitliches  Amt  niederlegen»  — 226)  in 
urbe  med.  mitten  in  der  Stadt»  — 227)  glad.  more  nach  Art  der  Fech- 
ter^ die  nämlich  zur  Ergötzlichkeit  des  Volkes  im  Theater  auf  Tod 
und  Leben  mit  einander  kämpfen  mussten.  — 228)  zuerst.  — 229)  Li- 
bya  ist  der  alte,  vorzugsweise  von  den  Griechen  gebrauchte  Namen  für 
Africa.  — 230)  die  Meder  waren  im  frühesten  Alterthume  eine  Zeit- 
lang das  herrschende  Volk  in  Asien.  — 231)  der  Genit.  hängt  von 
gente  ab. 
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sacra  facientium  diligentissime  comptae  esse  solebant.  3)  Marii 
virtute  Eomanis  onmis  metns  a^^^)  Gerraanis  dempk  est. 
4)  E vetermn  scriptis  quasi  ex  sempiterno  thesauro  adhuc 
sapientiae  praecepta  promuntur.  5)  M.  Marcellus  promptus  et 
non  inexercitatus  ad  dicendum  fuit.  6)  Infima  plebs  Eomae 
semper  ad  vim  et  caedem  prompta  erat..  7)  Multae  monumen- 
torum  inscriptiones  e poetarum  operibus  depromptae  sunt.  8)  A 
Catilina  per  scelus^^^)  toga  praetexta^^^)  et  secures,  insignia 
summae  potestatis,  sumpta  sunt.  9)  Maxime  cum  studio  a 
Eomanis  bellum  adversus  Pyrrhum  sumptum  est.  10)Cartbago 
flammis  absumpta  est.  11)  Opportunissimum  tempus  ab  Hanni- 
bale  in  Campania otio  et  quiete  consumptum  est.  12)Minae 
Persarum  a Graecis  contemptae  sunt.  13)  Thrasybülus  con- 
temptus  est  a tyrannis  atque  ejus  solitudo. 


2.  Nach  der  Analogie  der  zweiten  Conjugation. 

1)  Eomae  anseres  publicis  sumptibus^^^)  alebantur.  2)  A 
regibus  Persarum  magna  ministrorum  turba  alebatur.  3)  Ager 
diligenter  cultus  fertilissimus  erit.  4)  Ab  Aegyptiis  quaedam 
animalia  Deorum  instar  ^^'^)  colebantur.  5)  Graecis  literis  Eo- 
manorum  rüdes  ferocesque  animi  exculti  sunt.  6 ) Italia  inferior 
a Graecis  colönis  incolebatur.  7)  Ab  Astyäge  rege,  somnio 
perturbato,  hariöli  consulti  sunt.  8)  Jureconsulti  de  jure  civili 
consuli  solent.  9)  Ab  occultis  bominibus  consultisque  cave. 
10)  Feminae  in  plerisque  antiquis  civitatibus  intra  pa- 
rietes  domesticos  occulebantur.  1 1)  Helvetiorum,  Caesaris  tem- 
pore 2 38)  domo  emigrantium,  unusquisque  trium  mensium^^^) 
molita  cibaria  secum^^^)  extulerat.  12)  Ex  avaritia  omnia 
scelera  ac  maleficia  gignuntur.  13)  Eomulus  et  Eemus  a 
Marte^^^)  geniti  esse  dicuntur^^^).  14)  Corinthus  urbs  intra 
duo  maria,  Aegaeum  et  lonicum,  posita  erat.  15)  Verum-  de- 
cus  in  virtute  positum  est.  16)  A Lutatio  Catülo  primo  bello 
Punico  finis  impositus  est.  17)  Octavii  consulis  caput  pro 
Eostris  expositum  est,  Antonii  consularis^^^)  in  ipsa  Marii 


232)  a vor,  nach  den  Wörtern,  die  eine  Furcht  bezeichnen.  — 

233)  p.  sc.  aif/"  verhr edier isclie  Art,  — 234)  die  Toga  praetexta  war 
ein  mit  einem  Purpursaume  geschmücktes  Oberkleid.  — 235)  eine  sehr  ^ 
fruchtbare  und  durch  die  üeppigkeit  seiner  Bewohner  bekannte  Land-  | 
Schaft  Italiens.  — 236)  auf  öffentliche  Kosten,  — 237)  Deorum  instar  | 
wie  Götter.  — 238)  zur  Zeit.  — 239)  tr.  mens,  auf  drei  Monate,  — ; 

240)  statt  cum  se.  — 241)  der  Kriegsgott  der  Alten.  — 242)  sollen,  | 

— 243)  dies  war  der  Titel,  weichen  ein  gewesener  Consul  beständig  | 
behielt.  ^ 
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mensa.  18)  Tres  legiones  Eomanae  a Germanis  in  silva  Ten- 
toburgensi  oppressae  snnt.  19)  Augustus  sapientia  atqne  sol- 
lertia  perculsum  nndique  et  perturbatum  ordinavit  imperinm, 
20)  Ciceronis  oratione  in  senatu  liabita  Catilina  graviter  per- 
ciüsus  est. 

3.  Mit  einer  Silbenverdoppelung. 

1)  Inter  regalia  convivia  olim  laudes  lieröum  ac  deomm 
ad  citharam  canebantur.  2)  Ad  nomen  magni  viri  undiqne 
nitro  concnrritur.  3)  Nunquam  atrocius  neque  tarn  ancipiti 
Marte ^^^)  concnrsnm  est  quam  apud  Mundam^^^).  d)  Fallen- 
tes  fallimur.  5)  Bruti  simulata  stiütitia  Tarquinius  fallebatur. 
6)  A Licinio  Crasso  pnlsi  fugatique  servi  in  extremam  Italiam 
refugerunt.  7)  Fugitivi,  fame  ad  extrema  compulsi,  supplicio 
voluntariam  mortem  praetulerunt.  8)  Boni  nullo  emolumento 
impelluntur,  impröbi  saepe  parvo.  9)  Astrolögi  saepius  a Ko- 
manis  Imperatoribus  expulsi  sunt.  10)  M.  Lepidus,  civllem 
tumultum  denuo  excitans,  primo  statim  impetu^^^)  repul- 
sus  est. 

d.  vi  im  Perfectum. 

1)  Amicus  certus  in  re  incerta  cernitur.  2)  Signum 
Minervae  in  arce  Atlienarum  positum  procul  cernebatur.  3)  Sul- 
lae  summum  Imperium  in  bello  Mitbridatico  a senatu  decre- 
tum  est.  d)  Cur  animo  juncti  saepe  secernuntur  agris  et  undis?' 
5)  Omnia  Imperatoris  Caligülae  facinora  singulari  dementia 
atque  immanitate  oblita  erant.  6)  Veteres  unguentis  obliti  in 
conviviis  adesse  solebant.  7)  A Diogene  pbilosöpho  oblata  ab 
Alexandre  Magno  munera  spreta  sunt.  8)  Spretae  sunt  a Fa- 
bricio  Eomano  magnae  Pyrrhi  regis  pollicitationes.  9)  Post 
pugnam  ad  Plataeas^^'^)  ingens  exbrcitus  Persarum  ferro  stra- 
tus  jacebat.  10)  Darei  mater  et  uxor  et  filiae,  ad  pedes  Ale- 
xandri  stratae,  gratiam  ejus  implorabant.  11)  Tina  acie  in- 
victa  Macedönum  pbalanx^^^)  a Eomanis  legionibus  prostrata 
est.  12)  Insitam  vel  potius  ingenitam  Dei  cognitionem  habe- 


2dd)  ancipiti  Marte  mit  schwankendem  Kriegsglück,  — 2d5)  dies 
war  die  letzte  Schlacht,  worin  Caesar  die  Söhne  des  Pompejus  be- 
siegte, — 2d6)  der  Abi.  mit  hei  zu  übersetzen.  — 2d7)  in  dieser  Schlacht 
wurde  das  ganze  Landheer  des  Xerxes  von  den  Griechen  besiegt.  — 
2d8)  die  Phalanx  war  die  berühmte  Schlachtordnung  der  Macedonier, 
in  welcher  16  und  bisweilen  32  Mann  hinter  einander  aufgestellt  wa- 
ren, die  mit  ihren  über  das  erste  Glied  oder  über  die  Köpfe  der  Vor- 
dermänner hervorragenden  Spiessen  einen  fast  undurchdringlichen 
Lanzenwald  bildeten. 
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miis.  13)  Multi  veterum  poetarmn  versus  tarn  orationibus 
quam  ceteris  scriptis  Ciceronis  inserti  sunt.  14)Cyrus  minor^^^) 
dicitur^^^)  Lysandro  Lacedaemonio  agrum  sua  manu  diligenter 
consitum  ostendisse.  15)  Ante  Marii  ac  Sullae  discordias  a Eoma- 
nis  civibus  manus  justo  proelio  invicem  consertae  non  fuerant. 
16)  Corintbus,  ab  incölis  deserta,  direpta  primum  deinde  de- 
leta  est.  17)  Ante  puguam  ad  Cbaeroneam^^^)  ab  Athenien- 
sibus  opportunissimum  tempus  inanibus  consultationibus  tritum 
est.  1 8)  Tritum  in  Graeciam  iter  erat  Brundisio  Dyrrbachium^^^). 
19)  Populus  Eomanus  continuis  cladibus  civium  attritus  est. 


5.  Andere  Abweichungen. 


1)  Magna  indöles  Ciceronis  concursu  calamitatum  ali- 
quantum  labefactata  atque  convulsa  est.  2)  Impröbi  consules 
ex  fastis^^^)  evulsi  sunt.  3)  Ultimis  imperii  Eomani  tempori- 
bus  militum  animi  a quolibet  facile  empti  sunt,  d)  Persae, 
Macedönum  regi,  a Eomanis  regnum,  libertas,  vita  denique 
adempta  est.  5)  Bello  Octaviani  cum  S.  Pompejo  populus  Eo- 
manus gravi  annöna  premebatur^^^).  6)  Syracusani  non  unius 
sed  plurium  tyrannorum  crudelitate  pressi  sunt.  7)  P.  et  Cn. 
Scipiones,  Eomanorum  in  Hispania  duces,  in  ipsa  sua  victoria 
oppressi  sunt.  8)  Tumultus  C.  Graccbi  ab  Opimio  consule 
oppressus  est.  9)  Nqn  viribus  celeritateque  corporum  res  magnae 
geruntur  sed  consilio  et  auctoritate.  10)  A Eomanis  tria 
cum  Poenis,  tria  cum  Macedonibus  bella  gesta  sunt.  11)  A 
Crasso  in  Oriente  ad  versus  Partbos^®^)  res  male  gesta  est. 
12)  A populo  Eomano  in  Augustum  ömnes  undique  bonores 
congesti  sunt.  13)  Aliae  regiones  calore,  aliae  frigöre  perpe- 
tuo  uruntur.  14)  In  corpore  urimur  secamurque.  15)  Calanus 
Indus  sua  voluntate  combustus  est.  16)  Plurima  mala  a se- 
ditiosis  tribunis  plebis  reipublicae  Eomanae  iuusta  sunt. 
17)  Minus  magnitudinem  quaesiti  imperii  continua  possessione 
firmavit.  18)  Occasio  semel  amissa  frustra  iterum  quaretur. 
19)  Cyprus  insula  a Eomanis  contra  jus  et  fas^^®)  acquisita 
est,  20)  In  bello  magnae  multaeque  virtutes  requiruntur. 


249)  der  Jüngere,  — 250)  soll.  — 251)  hier  überwand  Philippus 
von  Macedonien  die  Thebaner  und  Athenienser  und  vernichtete  dadurch 
die  Freiheit  Griechenlands.  ~ 252)  nach  D.  — 253)  fasti  waren  die 
Jahrbücher,  in  welchen  die  Namen  der  Magistratspersonen  etc.  aufge- 
zeichnet wurden.  — 254)  Pompejus  hatte  nämlich  Sicilien  besetzt,  von 
wo  aus  die  Börner  die  meiste  Zufuhr  an  Getreide  erhielten.  — 255)  die 
Parther  waren  die  nächsten  Jahrhunderte  vor  und  nach  Christi  Geburt 
das  mächtigste  Volk  in  Asien,  — 256)  jus  et  fas  das  menschliche  und 
göttliche  Recht. 
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21)  Ab  Assyriis  ad  Medos  imperium  translatum  est.  22)  Ab 
Antonio  pro  rostris  Caesari  insignia  regni  oblata  sunt.  23)  Socii 
Catilinae  sanguinem  humanum  pateris  circumlatum  biberunt. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Qui  facile  crediderit,  facile  falletur.  2)  Oppida  multa, 
quae  olim  floruerunt,  nunc  prostrata  et  dirüta  sunt.  3)  Jure 
contemnuntur  ii,  qui  nec  sibi  nec  aliis  prosunt.  4)  Virtus  ab 
Omnibus  colatur,  vitia  contemnantur.  5)  Impellimur  natura, 
ut  quam  plurimis^^"^)  prosimus.  6)  Laudari,  coli,  diligi^^®) 
gloriosum  est,  metui  vero  et  in  odio  esse  detestabile.  7)  Luna, 
quum  opposita  est  soli,  radios  ejus  et  lumen  obscürat.  8)  Dio- 
nysius tyrannus,  quum  Syracusis  expulsus  esset,  Corinthi 
pueros  docebat.  9)  Antipäter  pbilosophus  Omnibus  annis,  uno 
tarnen  die,  quogenitus  erat,  febri  corripiebatur,  et  boc  morbo 
tandem  senex  natali  suo  consumptus  est.  10)Initium  et  causa 
primi  belli  civilis  inter  Komanos  Marii  inexplebilis  bonorum  ^^^) 
cupIdo  erat,  dum  decretam  Sullae  provinciam  ipse  appStit. 
11)  Catilina,  quum  infestis  signis^^®)  patriam  peteret,  ab 
Antonii  consulis  exercitu  oppressus  est.  12)  Germania  a Ro- 
manis turpius  amissa  est , quam  gloriose  erat  acquisita. 
13)  Poma  ex  arboribus,  si  cruda  sunt,  vi  avelluntur,  si 
matüra,  decidunt.  14)  Est  boni  consulis ^®^),  succurrere,  quum 
cuncta  auxilia  reipublicae  labefactari  convellique  videat.  1 5)  In 
seminibus  vis  inest  earum  rerum,  quae  progignuntur.  16)  Ro- 
manus populus  lacrimas  non  retinuit,  quum  recisum  Ciceronis 
caput  in  rostris  videret,  nec  aliter  ad  videndum  eum^®^), 
quam  solebat  ad  audiendum,  concurreretur.  17)  Cyrus  infans^^^) 
ab  Astyäge  traditus  est  Harpägo,  regis  arcanorum  participi^^^), 
ut  in  saltibus  exponeretur.  18)  At  sors  ejus  cum  sorte  par- 
vüli  regii  pastoris  permutata  est ; ipse  enim  pro  filio 
pastoris  educatus , ille  pro  nepote  r%is  expositus  est. 
19)  Quum  deinde  puer,  rex^^^)  inter  ludentes  sorte  de- 
lectus,  per  lasciviam^®^)  contumaces  flagellis  cecidisset : a pa- 
rentibus  puerorum  querela  de  ejus  insolentia  ad  regem  delata 
est.  20)  Epistöla,  quam  Harpägus  Cyro  misit,  ut  ejus  odium 


257)  q.  pl.  so  vielen  als  möglich,  — 258)  die  Infinitive  sind  hier 
Subject.  — 259)  der  Genit.  mit  nach  zu  übersetzen.  — 260)  inf.  sign, 
eigentlich:  mit  feindlichen  Fahnen;  wir  würden  sagen:  mit  den  Waffen 
in  der  Sand.  — 261)  Fs  ist  die  Sache  eines  guten  Consuls.  — 262)  ad 
vid.  eum  um  ihn  zti  sehen,  — 263)  als  Kind.  — 264)  reg.  arc.  part., 
eigentlich:  dem  Theilnehmer  an  den  Geheimnissen  des  Königs;  wir  wür- 
den sagen:  dem  geheimen  Rathe  des  Königs^  — 265)  zum  Könige,  — 
266)  aus  Uebermuth, 
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in  avnm  excitaret,  qiium  regis  custodes  omnes  aditus  obsi- 
derent,  exenterato  lepöri  inserta  lepusque  fido  servo  tradi- 
tus  est. 

F.  Verba  auf  so  uud  xo. 

a.  Activum. 

1)  Servi  farinam  molis  moluerunt  ac  pilis  pinsuenint. 
2)  Clarissimi  antiquitatis  duces  celebres  philosöpbos  visere 
solebant.  3)  Omnes,  qui  in  Graeciam  iter  fecerunt,  Athenas 
viserunt.  4)  Alexander  Magnus  Apellem  pictorem  visit.  5)  Astya- 
ges  rex  Cyrum  puerum,  a nobilissimis  quibusdam  accusatum, 
in  regiam  arcessivit.  6)  Dionysius  minor  Platonem  philosöpbum 
Athenis  Syracüsas  arcessivit.  7)  Quum  pars  exercitus  ob  ino- 
piam  navium  cum  Antonio  Brundisii  relicta  esset:  Caesar  nocte 
coucubia^®^)  in  speculatorio  navigio^^^)  solus  eam  arcessere 
tentavit.  8)  Ministris  dominorum  jussa  capessere  fas  est^^^;. 
9)  Horatius,  pro  Eomanorum  libertate  et  imperio  dimicans, 
fugam  capessivit,  ut  pugnam  Curiatiorum  segregaret.  10)  Quum 
Severus  cum  legionibus  Pannonicis^^®)  Eomae  urbi  appropin- 
quaret:  Imperator  Julianus  nullum  certum  consilium  capessi- 
vit. 11)  P.  Clodius  Omnibus  modis  Ciceroni  negotium  faces- 
sivit.  12)  Sub  suspiciosis  Imperatoribus  Eomanis  delatores 
clarissimo  crnque^"^^)  pericula  fäcessiverunt.  13)  Masinissa, 
Numidarum  rex,  Carthaginienses  crebris  incursionibus  laces- 
siverat.  14)  Philippus,  Macedönum  rex,  ultro  Eomanos  ad 
bellum  lacessiverat.  15)  Magna  cupIdo  incessit  Alexandrum 
navigandi  in  Oceano.  16)  Magnus  Germanorum^'^^;  metus 
Eomanorum  animos  incesserat. 

b.  Passivum. 

1)  Antiquissimis  temporibus  Aegyptus  a nullo  peregrino 
visebatur.  2)  Aliquando  Ehodus  insula  ab  omnibus  eloquentiae 
studiosis  visebatur.  3)  A Pompejo  omnes  socii  reges  in  par- 
tes belli ^"^^)  cum  Caesare  arcessiti  sunt.  4)  Quinctius  Cincin- 
natus  ab  arätro  arcessitus  est,  ut  summam  in  republica  Eo- 

267)  nocte  conc.  tief  in  der  Nacht,  — 268)  spec.  nav.  ein  Späher- 
schiff,  — 269)  fas  est  es  ist  Fßicht,  — 270)  diese  Legionen  standen 
in  Pannonien  (zum  grössten  Theil  das  heutige  Ungarn),  um  die  Grenze 
des  Römischen  Reichs  zu  vertheidigen.  — 271)  dar.  quisqu.  jeder  Aus- 
gezeichnete. 272)  der  Genit.  mit  vor  zu  übersetzen,  — 273)  in  par- 
tes belli  ztir  Theilnahme  an  den  Krieg, 
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mana  potestatem  acciperet.  5)  M.  Antonius,  nulla  injuria  laces- 
situs,  arma  contra  rempublicam  cepit.  6)  Komani  ad  bellum 
cum  Tarentlnis  singulari  liorum  in  legatos  suos  insolentia 
lecessiti  sunt.  7)  Quum  Alexandri,  Epiri  regis,  corpus  exanime 
a Lucänis  infensis  jaculis  saxisque  procul  incesseretur : mulier 
una,  virum  liberosque  ab  hostibus  captos  corpore  regio  redem- 
ptura,  foedae  huic  lacerationi  finem  fecit. 

G.  Verba  auf  sco. 

1.  Welche  entweder  nicht  Inchoativa  sind,  oder  deren 
Simplex  nicht  mehr  nachgewiesen  werden  Icann, 

a.  Activum. 

l)Ex  metu  nostrohostium  audacia  crescit.  2)  Quare  quoti- 
diano  tot  fluminum  accessu  maria  non  crescunt  ? 3)  Ehodiorum 
civitas  populi  Eomani  opibus  creverat.  4)  Cum  ipsa  magnitu- 
dine  populi  Eömani  etiam  vitia  crescebant.  5)  Eo  magnitu- 
dinis2  74)  creverat  respublica  Eomana,  ut  ipsa  viribus  suiscon- 
ficeretur.  6)  Templo  Appollinis  Delphici  inscriptum  erat : 
iNTosce  te.  7)  Deus,  quem  mente  noscimus,  nunquam  prorsus^*^^) 
appäret.  8)  Quamvis  Deum  non  videas,  tarnen  agnosces  eum 
ex  operibus  ejus.  9)  Per  risum  multum  cognosces  stultum. 
10)  Astyäges,  Medorum  rex,  Cyri  pueri  constantia  fiduciaque 
motus,  quum  et  vultus  similitudo  et  expositionis  tempus  et  pasto- 
ris  Confessio  congruerent,  eum  nepotem^'^®)  agnovit.  11)  Vi- 
ctoria de  Antiöcbo  rege  Eomani  primum  luxuriem  Orientis  co- 
gnoverunt.  12)  Britanniae,  ante  Caesaris  in  hanc  insulam  ex- 
peditionem,  veteres  vix  nomen  cognoverant.  1 3)  Caesar  victor 
Omnibus  adversariis  suis  ignovit.  14)  Attius  Navius  augur  propter 
paupertatem  puer  sues  paverat.  15)  Antonius  Triumvir  crucia- 
tibus  atque  suppliciis  inimicorum  oculos  pascebat.  16)  In  re- 
gionibus  admeridiem  vergentibus^'^'^)  magna  locustarum  examina 
jam  totos  agros  depaverunt.  17)  Sub  terra  mortuorum  ossa 
quiescunt.  18)  Post  Augusti  apud  Actium  victoriam  tandem 
civilia  arma  quieverunt.  19)  ISTon  prius  quieverunt  inimici 
Caesaris,  quam  in  medio  senatu^”^®)  odia  sua  victoris  caede 
satiarent.  20)  Parthi  Eomanos  undique  circumfusos  perpetuis 
incursionibus  lacessiverunt,  neque  itinere  ac  pugna  simul  fes- 
sos  quiescere  siverunt.  21)  Sub  Augusti  principatu  respublica 


274)  eo  magn.  zu  solcher  Grösse,  — 275)  nunq.  pr.  durchaus 
niemals,  — 276)  als  seinen  Enkel,  — 277)  ad  mör.  vergens  südlich,  — 
278)  in  med.  sen.  mitten  im  Senate. 
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Komana  ex  nmltis  miseriis  atque  periculis  paulisper  requievit. 

22)  Hannibal  venenmn  semper  secum  habere  consueverat. 

23)  Pueri,  quum  ceciderunt,  terram  verberare  consueverunt. 

24)  Demosthenes  ad  fluctum  declamare  solebat,  nt  strepitnm 
voce  vincere  adsuesceret.  25)  Tiberius  ante  snnm  principatum 
nonnnllas  barbaras  gentes  compescnerat.  26)  Mare  medinm 
Asiam  Africamque  dispescit.  27)  Docentes  discimus.  28)  Mon 
scholae  sed  vitae^"^^)  discimus.  .29)  li^nm^so)  is,  qui  non  cito 
quid^^^)  didicerit,  omnino  nunquam  quidquam  perdiscet? 
30)  Disce  aliquid;  nam  quum  subito  fortuna  recessit,  ars  re- 
manet  nec  vitam  hominis  unquam  deseret.  31)  Imperator 
Carolus  Magnus  jam  paene  senex  literas  didicit.  32)  Solon, 
ut  ipse  praedicavit,  etiam  senex  quotidie  aliquid  addidicit! 
33)  Tarentmi  Spartanorum  proavorum^^^)  disciplinam  virtutem- 
que  plane  dedidicerant.  34)  Latin!  primo  a Eomanis  frustra 
civitatem283)  poposcerant.  35)  In  Actiäca  pugna  Octaviani 
naves  habiles  ad  omnia,  quae  usus  poscebat,  Antonii  graves 
ac  paene  immobiles  erant.  36)  Athenienses  fame  attriti  pacem 
ab  Lacedaemoniis  precibus  expoposcerunt. 

b.  Pas si vum. 

1)  Sapientiae  praecepta  noscantur  omnia.  2)  Mon  ex 
sermonibus  sed  ex  factis  vera  hominis  natura  cogmoscitur. 
3)  Ingens  Caesaris  honoris  gloriaeque^^^)  Studium  omnibus 
civibus  notum  erat.  4)  Tantae  tenebrae  eruptione  Aetnaeorum 
ignium  finitimas  regiones  interdum  obscuraverunt,  ut  per  bi- 
duum  homo  ab  homine^ss)  ^on  sit  agnitus.  5)  Oratori  omnia, 
quae  ad  causam  pertinent,  cognita  esse  debent.  6)  Veteri- 
bus  populis  tres  tantum  partes  orbis  terrarum  co- 
gnitae  erant.  7)  A Thrasybülo  Atheniensi  omnibus,  qui 
contra  rempublicam  egerant,  ignotum  est.  8)  Permultis 
hominibus  nomina  clarissimorum  virorum  et  locorum  pa- 
triae suae  ignota  sunt.  9)  Imperator  Severus  durae  mole- 
staeque  vitae  adsuetus  fuerat.  1 0)  Caesaris  milites  conti- 
nuis  victoriis  adsueti  erant.  11)  Ab  eo,  qui  Latinam  linguam 
perdidicerit,  illae  recentiores,  quae  ex  ea  fluxerunt,  facile  di- 

scentur.  12)  A populo  Eomano  victorum  gladiatorum  caedes 
persaepe  poscebatur. 


279)  der  Dativ  mit  für  zu  übersetzen.  — 280)  etwa.  — 281)  quid, 
hier  indefinitiv.,  etwas.  — 282)  ihrer  Vorältern.  — 283)  hier  das  Bür- 
gerrecht.  — 284)  der  Genit.  durch  nach  zu  übersetzen.  — 285)  h.  ab 
h.  ein  Mensch  von  dem  andern. 
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2.  Inchoativa  verhalia  mit  dem  Perfectum  ihres  Stamm- 

verbi. 

1)  Omnis  flos  literarum  ultirais  imperii  Komani  tempori- 
bus  aruerat.  2)  Qiiae  spiritu  in  piümoiies  anima  ducitnr^®^), 
ea  calescit  prinium  ipso  spiritu  deinde  contagione  pulmonum. 
3)  Simulatque  Eomae  increpuit  suspicio  tumultus,  artes  illico 
forenses^^'^)  conticuerunt.  4)  Nero  in  villa  suburbana  liberti 
baud  diu  a^®^)  persecutoribus  delituit.  5)  Quidam  oratores  inter 
dicendum  nimium  effervescunt.  6)  Athenienses  propter  Pisistrati 
tyrannidem  omnium  suorum  civium  potentiam  perpetuo  exti- 
muerant.  7)  Procellis  intumescunt  fluctus.  8)  Etiam  ferae  sibi 
injecto  terrore^*^)  mortis  borrescunt.  9)Nuntio  incendii  urbi  a 
Catilina  parati  tota  exborruit  civitas.  10)  Perpetuis  cladibus  tan- 
demanimiPompejanorum^^^jelanguerunt.  1 l)Saepe  etiam  maxime 
nefarii  bomines,  conscientiae  vi  perculsi,  pallescunt.  12)  Ale- 
xander, quum  per  ebrietatem  Olitum  familiärem  sua  manu 
interemisset,  ut  primum  resipuit,  acerbissimo  dolore  correptus 
est.  13)  Sopböclis  poetae  filii  non  erubuerunt  patrem  suum 
amentiae  arguere.  14)  Multi  Assyriorum  reges  in  fe- 
minarum  turba  consenuerant.  15)  Quum  Komani  milites  pri- 
mum elepbantos  in  se  irruentes  viderent,  obstupuerunt  neque 
iis  restiterunt.  IG)  Literae,  quae  per  multa  secula  magis  ma- 
gisque'^^^)  exaruerunt,  tandem  sub  finem  quinti  decimi  seculi 
reviruerunt. 

3.  Inchoativa  verhalia,  tvelche  neben  dem  Perfectum  auch 

das  Supinum  ihrer  Primitiva  behalten, 

1)  Cladis  Caudlnae^®^)  memoria  apud  Romanos  diu  non 
aboleverat.  2)  Etiam  Spartanorum  disciplina  vetustate  exolevit. 
3)  Cyrus,  quum  adolevisset,  ab  Harpägo  admonitus  est,  ut  avi 
regnum  in  ultionem^^^)  necis  sibi  ab  illo  paratae  ipse  occu- 
paret.  4)  Post  multas  ac  diuturnas  discordias  Patrum  plebis- 
que  animi  tandem  coaluerunt  concordia.  5)  Catilina  eam  Urbis 
rulnam  concupivit,  quam  ne  Hannibal  quidem  videtur  optasse. 
6)  Quidam  bomines  sic  disputant:  Si  fatum  tibi  est^®^), 
ex  boc  morbo  convalescere , sive  medicum  adbibueris  sive 

286)  animam  ducere  Luft  emathmen,  — 287)  artes  forenses  die 
gerichtliche  Beredsamkeit,  — 288)  hier  vor.  — 289)  s.  ing.  terr.  wenn 
ihnen  der  Schrecken  eingejagt  wird.  — 290)  welche  gegen  Caesar  die 
Freiheit  des  Römischen  Volkes  vertheidigten.  — 29l)  mag.  magisque 
immer  mehr.  — 292)  die  schimpfliche  Niederlage,  die  sie  von  den 
Samniten  erlitten.  — 293)  in  ult.  zur  Rache,  — 291)  f.  mihi  est  es  ist 
mir  bestimmt. 


5 


66 


D.  Dritte  Conjugation. 


non,  convalesces.  7)  Clade  Caudlna  vehementius 

Eomanorum  in  Samnites  odhim  exarsit.  8)  Q.uiim  Pompejus 
cum  toto  senatu  ex  Italia  cedere  cogeretur:  qnis  tum  fuit 
bonus,  qui  non  indoluisset  ? 9)  Studium  literarum  inveteratam 
quandam  barbariam  ex  Eomanorum  moribus  disciplinaque  de- 
levit.  10)  Quum  Imperator  Commödus  temulentus  obdormivis- 
set:  pusio  quidam  tabulam,  cui  nomina  morti  destinatorum 
inscripta  erant , secum  abstulit.  1 1 ) Inceiidia  parum  ex- 
tincta  majore  flamma  reviviscunt.  12)  Quum  magnae  tenebrae 
quondam  eruptione  Aetnaeorum  ignium  finitimas  regiones  ob- 
scuravissent,  tertio  autem  die  sol  subito  illuxisset:  omnes  bo- 
mines  revixisse  sibi  videbantur^^®).  13)  Durissime  olimAthe- 
nienses  sciverunt,  ut  omnibus  Aeginetis  ^^'^),  qui  classe 
valebant,  pollices  praeciderentur.  Id)  lilon  omnia  justa  sunt, 
quae  populorum  institutis  aut  legibus  scita  sunt.  15)  Inter 
bella  civilia  multae  barbarae  gentes  a Eomanis  desciverant. 

4.  Inchoativa  nominalia. 

1)  Corpora  defatigatione  et  exercitatione  ingravescunt, 
animi  se  exercendo^^^j  levantur.  2)  Pyae  a sole  mitescunt. 
3)  Prigoribus  adjectis^^^)  durescit  bumor.  4)  Diuturna  despe- 
ratione  rerum^^®)  animus  ad  dolorem  noYum  obdurescit.  5)  Mul- 
tae sententiae  veterum  pbilosopborum  evanuerunt.  6)  Ubi  ora- 
culi  responsum^®^)  Atbenis  innotuit,  cives  urbem  relinquere 
statuunt.  7)  Propter  frigora  in  Grallia  frumenta  serius  quam 
in  Italia  maturescunt.  8)  Homerum  et  pbilosopbornm  principes 
in  suis  studiis  senectus  non  coegit  obtumescere. 


Fabeln,  Erzählungen  und  Gespräche  zur  dritten 

Conjugation. 

1.  Juppiter  und  der  Sauer. 

Eusticus  quondam  fundum  a Jove  conduxit  bac  lege^®^), 
ut  Jovi  dimidiam  partem  fructuum  concederet , si  Deus 
omnia  ad  ipsius  nutum  faceret:  plueret,  serenum  coelum 
faceret , auras  mitteret.  Fundus  deinde  sedülo  colitur, 


295)  hei  weitem.  — 296)  sibi  videri  mit  glauben  zu  übersetzen.  — 
297)  Einwohner  der  Insel  Aegina.  — 298)  se  exc.,  dadurch  dass  sie 
sich  üben.  — 299)  fr.  adj.  durch  das  Hinzutreten  der  Kälte.  — 300)  der 
Gen,  mit  an  zu  übersetzen.  — 301)  dass  sie  sich  hinter  hölzernen 
Mauern  vertheidigen  sollten.  302)  h.  1.  unter  dieser  Bedingung. 
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surguntque  segetes;  Deus  pactas  tempestatum  vices  prae- 
stat,  et,  dum  imperata  facit,  nunc  uvidum  nunc  sudum 
exhibet  aera.  Sed  quum  tempus  esset  colligendi  per  messem 
fruges,  inanes  aristae  spem  avidi  rustici  eluserunt.  Subrisit 
Juppiter  et,  Vides,  dixit,  bone,  quid  profuerit  annus  a te 
institutus.  Nunc,  si  placet,  videamus  annum  hunc  proximum. 
Tu  arato,  pastinato,  occato,  ut  soles ; me  sine  superne  regere 
et  arbitrio  meo  ventos  eiere,  nubilum  et  sudum  dare.  Mox 
videbis,  quanto  mea  ratio  praestet  tuae.  Quum  annuisset  rusticus, 
posterus  annus  vacua  horrea  laeto  proventu  replevit.  Ex  hoc 
tempore  homo  omisitDeo  praescribere  et  probat,  quae  Ule 
praestat. 

2.  Der  Hirsch  und  sein  Junges. 

Cervo  patri  olim  dixit  hinnülus  filius:  Tu  et  major  es 
canibus^®^)  et  velocior,  altaque  cornua  fronte  gestas,  cur  ergo 
adeo  times  eos,  pater?  Huic  cervus  respondit:  Haec,  quae  de 
me  narras,  vera  sunt,  mi  fili.  - Natura  provida  multa  nobis 
tribuit  multisque  bonis  nos  instruxit;  sed  ubi  primum^®^)  ego 
latratum  canis  auribus  percipio,  vi  quadam  incognita  in  pa- 
vorem  et  in  fugam  agor,  et  omne  praesidium  mihi  est  in  pe- 
dibus.  — Qui  timidi  sunt  ingenii,  eos  nulla  arma,  nulla  moe- 
nia  satis  texerint. 

3.  Der  gefährliche  Wunsch. 

Armentarius  juvencum  quaerens,  qui  a grege  aberraverat, 
percurrebat  saltum.  Quum  illum  nusquam  deprehenderet,  et 
ab  aliquo  furtim  abactum  crederet,  dixit:  Voveo  tibi,  Juppi- 
ter, haedum,  si  mihi  concedas,  ut  furem  investigem.  Postquam 
deinde  proximam  silvam  intravit,  vidit  ibi  leonem  juvencum  suum 
lacerantem.  Tum  vero,  inops  consilii^^^J  ac  tremens  metu, 
supplex  manus  ad  coelum  sustulit,  dixitque:  Tibi,  maxime 
Juppiter,  haedum  voveram,  si  furem  deprehendissem ; at  nunc 
opimum  bovem  promitto,  si  faucibus  ejus  evasero.  — Humana 
mens  sortis  abditae  ignara  saepe  perniciosa  pro  salubribus 
petit. 

4.  Der  erste  Seesieg  der  JRömer. 

Gajus  Duilius  primo  Punico  bello  a Eomanis  dux  contra 
Carthaginienses  missus  quum  videret,  eosmultum  mari  valere^®’^), 

303)  ex  h.  t.  seitdem,  — 304)  der  Abi.  beim  Compar.  mit  als  zu 
übersetzen.  — 305)  u.  pr.  sobald  als.  — 306)  inops  cons.  rathlos.  — 
307)  eos  — yalere  dass  sie  vermöchten. 
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-classem  magis  validam  quam  decoram  fabricavit  et  mauus  fer- 
reas,  quas  corvos  vocaverunt,  cum  irrisu  hostium  primus  insti- 
tuit.  His  inter  pugnandum^®®)  hostium  nayes  apprehendit, 
easque  vicit  ac  partim  cepit.  Hannibal,  dux  Puuicae  classis, 
Carthaginem^®®)  fugit  et  a seuatu  quaesivit,  quid  faciendum 
sibi  esset Quum  omnes  acclamarent,  ut  pugnaret;  Peci, 
dixit,  et  victus  sum.  Sic  poenam  crucis  effugit ; nam  apud 
Poenos  dux  male  re  gesta^^^)  liac  poena  afficiebatur.  Duilio 
Eomae  concessum  est,  ut  funale  praeluceret  et  tibicen  prae- 
cineret,  quotiens  a coena  domum^^^)  se  reciperet. 

5.  Oedipus. 

Laius,  rex  Thebanorum,  habuit  uxorem  nomine  locasten, 
sed  oraculi  responsum  ei  praedixerat,  fore  ut  a filio  suo  occi- 
deretur^^^j.  Itaque  quum  locaste  filium  peperisset,  hunc  in 
silva  exponi  jussit.  In  hac  silva  deprehenditur  puer  a pastore 
Polybi  Corinthii  et  huic  traditur,  qui  eum  tamquam  suum 
educavit  Oedipumque  vocavit.  Quum  Oedipo  adulto  aliquando 
exprobratum  fuisset,  quod  genus  suum  ignoraret : oraculum 
Apolliiiis  de  origine  sua  consulere  statuit.  Ibi  fortuito  patri 
occurrit  eumque  ignarus  occidit,  quia  a comitibus  ejus  violatus 
fuerat.  Deinde  procedens  Thebis  appropinquavit,  cujus  urbis  in 
propinquo  monte  monstrum  ingens,  Sphiux^^^)  appellatum, 
consederat,  omnibus  praetermeantibus  hoc  aenigma  proponens: 
Quid  primo  quattuor,  deinde  duobus,  postremum  tribus  pedi- 
bus  incedit?  ea  condicione,  ut,  qui  solveret,  is  ipsi  pennas 
incideret;  qui  non  solveret,  monte  dejiceretur.  Quod  aenigma, 
quum  Oedipus,  hominem  esse^^^)  dicens,  solvisset,  monstrum 
occidit,  et  hanc  ob  rem  a Thebanis  rex^^®)  creatus  est. 

6.  Meißner  und  Atalanta, 

Oeneus,  rex  Aetoliae,  regnum  suum  turbavit  negligentia 
sacrorum.  Nam  annua  vota  pro  imperii  fructibus  celebrans 
numen  Diänae  contempserat , qua  de  causa  haec  aprum 
immensae  magnitudinis  regioni  immisit,  qui  omnes  agros  va- 
stavit.  Hujus  feritate  fractus  Oeneus  edictum  proposuit,  ut 
dimidiam  regni  partem  acciperet,  qui  monstrum  interemisset. 


308)  inter  pugn.  während  des  Kampfes,  — 309)  Carth.  nach  Car- 
thago.  — 310)  quid  f.  s.  esset  was  er  thun  sollte,  — 311)  mal.  re  g. 
nach  verlorner  Schlacht.  — 312)  domum  nach  Hause,  — 313)  fore  ut 
occideretur  er  würde  getödtet  werden.  — 31(1)  wurde  vorgestellt  mit  dem 
Haupt  und  der  Brust  eines  Weibes  und  dem  Leibe  eines  Löwen.  — 
315)  es  sei  der  Mensch.  — 316)  zum  König ^ — 317)  q.  d,  c.  weshalb. 
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Meleäger,  regis  filius,  juvenis  fortissimus,  juventutem  undique 
collectam  ad  illam  novi  generis  expeditionem  convocavit.  Inter 
quos  Atalanta  erat,  nobilissima  venätrix,  qnae  in  saltibus 
prima  omnium  aprum  sagitta  percussit.  Postea  Meleäger  ruen- 
tem  in  se  feram  excepit  interemitque , et  gratus  adversus 
puellain,  quae  inter  viros  virtute  excelleret,  pellem  monstri 
cum  capite  ei  dedit,  ut  laudis  illius  testimonium  esset. 

7.  Alphonsus  et  Conradus, 

A.  Nulla  res  melius  exercet  omnes  corporis  partes 
quam  pila,  sed  aptior  hiemi  quam  aestati.  C.  Nullum  anni 
tempus  nobis  parum  aptum  est  ad  ludendum.  A.  Minus 
sudabitur,  si  ludamus  reticulo.  C.  Eeticulum  piscatoribus 

relinquamus ; elegantius  est  palma  captare  et  jactare  pi- 
lam.  A.  Age,  concedo ; sed  quanti^^^)  certabimus?  C. 
Optinie  certabimus  nullo  praemio.  A.  At  aliquo  periculo 
certandum  est,  alioqui  friget  Indus.  C.  Sic  res  se  habet,  ut 
dicis;  uter  bis  vicerit,  rex  esto,  alter  ad  nutum  ejus  omnia 
facito,  quaecunque  is  jubebit.  A.  Gravissima  sane  condicio,  sed 
neuter  iniqua  jubeat.  C.  Ecce  sodales  nostri  adventant;  invi- 
temus  bos  ad  communionem  ludi.  A.  Sorte  igitur  partes  de- 
stinemus ; nam  sumus  fere  pares  omnes,  ut  non  multum  in- 
tersit,  quis  cui  conjungatur.  C.  Age,  fiat  sortitio.  Enge,  bene 
cecidit;  contigerunt,  quos  optabam.  A.  Et  mibi  mea  sodalitas 
placet.  C.  Agedum , animos  attendite ! Suum  quisque  locum 
capiat.  Tu  mibi  consiste  a tergo®^^),  excepturus  pilam,  si  me 
transvölet;  tu  istic  observa,  repulsurus^^®)  buc  ab  adversariis 
rovolantem.  A.  Agite,  mittite  pilam ! C.  Qui  miserit,  nec  prae- 
dixerit,  frustra  miserit.  Heml  accipe  igitur.  A.  Si  miseris. 
extra  lineas,  vestrodamno  fuerit^^^);  tu  sane  parum  commode 
mittis.  C.  Tibi  quidem  parum,  at  nobis  satis  commode.  A. 
Ut  miseris,  ita  remittam.  Par  pari  referam^^^).  Sed  praestat 
legitime  ludere.  C.  In  ludo  pulcbrum  est  arte  vincere.  A.  Habet 
vero  utraque  pars  suas  leges.  C.  Signa  terminum  testüla  vel 
pileo  tuo.  A.  Eursus  accipe  pilam.  C.  Mitte.  A.  Vicimus! 
C.  Praepropere  tu  quidem  ante  victoriam  canis  triumpbum; 
rursus  pares  sumus.  A.  Nunc  serio  res  agitur.  Enge,  successit ! 
Ter  vicimus.  Accipite  igitur  vos,  victi,  victoris  condiciones. 
C.  Jum  appetit  vespera  et  sudatum  est  satis;  praestat  a lu- 
dendo  desistere. 


318)  um  wie  viel.  — 319)  a.  t.  im  Bücken.  — 320)  um  zurück- 
zuschlagen. damno  est  es  gereicht  zum  Schaden. — 322)  Par  pari 

referre  Gleiches  mit  Gleichem  vergelten. 
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E.  Vierte  Conjugation. 

8.  Edtiardus  et  Richardus. 

E.  Quae  causa  est,  cur  tarn  diu  me  nou  viseris?  E.  Pri- 
me per^^^)  negotia  non  licuit,  nam  pensa  imperata  cito 
absolvere  studebam;  postea  yero  iter  cum  patre  et  fratribus 
feci.  E.  Quo  cursum  direxistis?  E.  Via  ferrata^^^)  Postam- 
pium^^^)  dodrante  horae  magis  rapti  quam  vecti  sumus.  Deinde 
per  Vitebergam  et  Lipsiam  Dresdam^^®)  contendimus.  E.  Pro- 
fecto  pulcberrimum  iter  fecisti  et  praeclaras  urbes  yisiste.  E. 
Non  solum  urbes  visi  sed  montes  etiam  et  saltus  perlustravi 
amoenissimos.  E.  Quos  saltus?  E.  Helvetiam  Saxonicam  appel- 
lant.  E.  Nisi  tu  mibi  esses  amicissimus,  et  si  ipse  essem  in- 
vidus  homo:  inviderem  tibi  voluptatem,  quam  ex  boc  itinere 
percepisti.  Nunc  vero  ex  narrationibus  tuis  aeque  delectabor 
ac  si  tecum^^^)  iter  fecissem.  E.  Sed  quid  tandem  tu  per  lon- 
gum  feriarum  tempus  fecisti?  E.  Matutinis  boris  pensa  a ma- 
gistris.  data  faciebam,  meridiano  tempore  in  flumine  urbem 
nostram  praeterfluenti  layabar,  pomeridianis  boris  aut  cum 
sodalibus  ludebam  aut  cum  parentibus  per  agros  lucosque  yi- 
cinos  ambulabam.  E.  Jam  vero  peractum  est  dulce  feriarum  tem- 
pus, sed  recreatae  sunt  otio  corporis  vires  et  excitatum  noyum 
discendi  Studium. 


E.  Beispiele  für  die  vierte  Conjugation. 

I.  Regelmässige  Verba. 

a.  Activum. 

1.  Einfache  Sätze. 

1)  Acerba  audire  tolerabüius  est,  quam  videre.  2)  Bene 
audire^)  est  Optimum  patrimonium.  3)  Preces  supplicum  exaudi. 
4)  Esuriens  nibil  contemnit.  5)  Deus  animum  ut  dominum 
obedien ti  praefecit  corpori.  6)  Yespertilio  sola  volucrum^)  natos 
lacte  nutrit.  7)  Didicisse  fideliter  artes  emoUit  mores.  8)  Homo 
seit  nibil  sine  doetnna.  9)  Nunquam  cupiditatibus  serviamus. 


323)  per  wegen.  — 323^)  v.  f.  auf  der  Sisenhahn.  — 325)  nach 
Fotsdam.  — 326)  nach  Dresden.  — 327)  mit  dir. 

1)  b.  audire  übersetze : ein  guter  Ruf.  — 2)  der  Genit.  durch  unter 
zu  übersetzen. 


E.  Vierte  Conjugation. 


71 


10)  Niüla  lassitudo  officium  fidemque  impediat.  ll)Amicitiae 
officia  religiosissime  custodiamus.  12)  Optimus  quisque 
maxime  posteritati  servit.  13)  Lepöres  patentibus  oculis^) 
dormiunt.  14)  Sunt  qui^)  totos  dies  dormiant.  15)  Augustus 
non  amplius  senas  horas  dormiebat.  16)  Natura  oculos  mem- 
bränis  tenuissimis  vestivit.  17)  Dejöces  Ecbatanorum^)  arcem 
septem  muris  munivit.  18)  Anaxagöras  pliilosöphus  constanti 
vultu  nuntium  de  morte  filii  audivit.  19)  Septem  boras  dormivisse 
homini  sufficit.  20)  Spurius  Carvilius  consul  septuagesimo  altero 
tandem  anno  bellum  cum  Samnitibus  finivit.  21)  Subsellia  in 
foro  disposita  Ti.  Graccbi  fugam  inpediverunt.  22)  Nullam 
rem,  ne  sacra  quidem,  Eomani  tarn  diligenter  custodiebant 
quam  libros  Sibyllinos^).  23)  Philosopbia  homines  primum  ad 
Deorum  cultum,  deinde  adomnes  bonas  artes  erudivit.  24)  Ly- 
curgi  leges  laboribus  erudiunt  juventutem  ; currendo,  esuriendo, 
sitiendo,  algendo,  aestuando. 

2.  Zusammengesetzte  SäUe. 

1)  Calamitates  erudiunt  et  modestiores  reddunt.  2)  Est 
profecto  Deus,  qui  et  audit  et  videt,  quae  nos  gerimus.  3)  Om- 
nes  profecto  libentius  liberi  sumus,  quam  servimus.  4)  Parthi, 
quo  plus  biberint,  eo  magis  sitire  dicuntur.  5)  Perses  rex  ita 
Macedoniam  armis  operibusque  muniverat,  ut  nullum  reliquisse 
aditum  bostibus  videretur.  6)  Eadem  fortuna,  que  nos  impe- 
divit,  interdum  etiam  molestiis  expMit.  7)  Quid  verba  audiam, 
quum  facta  videam?  8)  Nullus  dolor  est,  quem  non  longin- 
quitas  temporis  minuat  atque  molliat.  9)  Pytbagorei,  quid 
quoque  die  dixissent,  audivissent,  egissent,  vesperi'^)  comme- 
morabant.  10)  Obeditote  aliis,  ut  vobis  quoque  alii  obediant. 

11) Saepe  ne  utile  quidem  est  scire,  quid  futurum  sit.  12)  Nemo 
tarn  sine  mente  et  oculis  est,  ut,  quid  sit  sementis  ac  messis, 
omnino  nesciat.  13)  Socrates  dicere  solebat:  Equidem®)  edo 
et  bibo,  quando  esurio  atque  sitio;  alii  vero  non^)  esurientes 
edunt,  bibuntque  non^)  sitientes.  14)  Leonum  feritas  inter 
se^®)  non  dimicat,  serpentum  morsus  non  petit  serpentes,  ne 
maris  quidem  belluae  ac  pisces  nisi^^)  in  diversa  genera  sae- 
viunt;  at  bercüle  bomini  plurima  ex  bomine  sunt  mala. 

3)  der  Ablat.  durch  mit  zu  übersetzen.  — 4)  est  qui  mancher.  — 
5)  Ecbatana  war  die  Hauptstadt  von  Medien.  — 6)  in  diesem  waren 
die  wichtigsten  W eissagungen  über  den  Römischen  Staat  enthalten.  — 
7)  vesperi  am  Abende  — 8)  Ich  für  meinen  Theil.  — 9)  non  mit  dem 
Participio  ist  durch  ohne  zu  und  nachfolgenden  Infinit,  zu  übersetzen. 
- 10)  inter  se  unter  einander.  — 11)  ne  — quidem  — nisi  auch  -- 
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b.  Passivum. 

1.  Einfache  Sät^e. 

1)  Exeniplis  optime  erudimur.  2)  Concordia  magis  quam 
operibus  imperia  muniuntur.  3)  Labore,  sudore,  cursu,  fame, 
siti  condiebatur  coena  Spartanorum.  4)  Veteres  Britanniae  in- 
cölae  pellibus  vestiti  erant.  5)  Salus  publica  interdura  minus 
est  custodita  quam  sua  cuique^^)  res  familiaris^^).  6)Ingenita 
feritas  Gallorum  Asiatica  amoenitate^^)  mollita  est.  7)  In  civium 
discordiis  odium  partium  non  finitur  cum  bello.  8)  Post  cladem 
Varianam  in  captivos  saevitum  est  a Germanis.  9)  Audiatur 
et  altera  pars.  10)  Tempore  emolliuntur  irae.  11)  Contra  in- 
juriam  potentiorum  nemo  satis  munitus  est.  12)  Alexander 
Magnus  ab  Aristotele  pbilosöplio  erudiebatur.  13)  Multis  Ca- 
stellis fines  imperii  Eomani  contra  Germanorum  incursiones 
muniti  erant.  14)  Vitia  natu  ralia  corporis  et  animi  arte  leniun- 
tur.  15)  Ab  Imperatore  Vespasiano  primo^^)  nemo  innocens 
punitus  est.  16)  Imperatoris  Titi  brevis  principatus  tribus  ma- 
gnis  calamitatibus^®)  insignitus  erat.  17)Praeceptoresattentissime 
audiantur.  18)  Pugna  ad  Zamam  bellum  Punicum  secundum 
finitum  est.  19)  Archimedis^'^)  sepulcrum,  vepribus  et  dumetis 
vestitum,  Cicero  Syracüsis^^)  indagavit.  20)  Omnia  etiam 
acerbissima  mala  aliquando  finientur.  21)  Alpibus  Italia  quasi 
naturali  quodam  vallo  contra  barbaras  gentes  munita  erat. 
22)  Agri  Aegypti  molliuntur  oblimanturque  ex  Nili  inunda- 
tione.  23)  Omnes  arces  Italiae,  levibus  praesidiis  a Pompejo 
munitae,  subito  Caesaris  impetu  oppressae  sunt.  24)  Bello  civüi 
in  ipsa  urbe  Eomae  aliquanto^®)  crudelius  quam  in  hostlli 
urbe  saevitum  est. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze, 

1)  Quod  multis  placet,  difficile  custoditur.  2)  Bellum  II- 
lyricum  ante  finitum  est,  quam  geri  Eomae  nuntiaretur.  3)  In 
pace  odia,  etiamsi  non  finiantur,  certe  intermittuntur.  4)  Cui^^) 


12)  s.  cuiq.  eines  jeden. — 13)  r.  fam,  Frivateigenthnm.  — 14)  Gal- 
lier (Bewohner  des  heutigen  Frankreichs)  waren  nach  Asien  gewandert, 
wo  sie  nachher  Galater  Messen.  — 15)  primo  zuerst,  — 16)  ein  furcht- 
barer Ausbruch  des  Vesuvs,  der  die  Städte  Herculaneum  und  Pompeji 
verschüttete,  ein  grosser  Brand  zu  Born  und  eine  Pest.  — 17)  der  be- 
rühmte Mathematiker,  welcher  Syrakus  gegen  die  Eömer  vertheidigte. 
— 18)  zu  Syrakxis.  — 19)  hei  weitem.  — 20)  der  Dat.  mit  von  zu 
übersetzen. 
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AV' 


non  auditae  sunt  Demosthenis  vigiliae,  qui  magnopere  doluit, 
si  quando^^)  opificum  antelucana  victns  erat  industria  ? 5)Illa- 
queatus  omnium  legum  periculis,  irretitus  odio  bonorum  om- 
nium  implicatus  expectatione  supplicii  Catilina  Eoma  excessit. 
6)  Dummödo^^)  contra  tempestatem  tecti  et  vestiti  simus, 
ornatum  parum  desideramus.  7)  Dum  Imperator  Commödus 
venatione  vinoque  sopitus  jacet,  conjurati  ei  necem  parabant. 
8)  Non  tarn  semper  stulti  quam  sero  sapientis  est^^),  quum 
impeditus  sit,  quoquo  modo  liceat^^),  se  expedire.  9)  Optirae 
ab  Alexandro  Magno  Gordii  regis  nodus^^)  expeditus  est,  qui 
gladio  eum  rupit,  non  solvit.  10)  Etiamsi  non  ab  Omnibus 
auditi  sumus:  non  irrita  tarnen  effluxerunt,  quae  monuimus. 
11)  Quum  post  Cannensem  cladem  nimio  luctu  omnia  sacrificia 
intermissa  essen t:  senatus  finiri^^)  luctus  triginta  diebus^^) 
jussit.  12)  Semirämis  reglna,  ne  novo  habitu  aliquid  occultare 
videretur,  eodem  ornatu  populum  quoque  vestiri^^;  jubet;  quem 
morem  vestitus  exinde  gens  universa  retinuit. 


II.  Unregelmässige  Verba. 

a.  Activum. 

1.  Einfache  OF  SLÜNOiS 


1)  Quidam  rerum  scriptores  puerilibus  fabulis  libros  suos 
referserunt.  2)  Labantem  et  prope  cadentem  rempublicam  Eoma- 
nam  singuli  viri  aliquamdm  virtute  sua  fulserunt.  3)  Multi 
nec  sane  ignobiles  viri  Imperatoris  Tiberii  jussu  venenum  bau- 
serunt.  4)  Ex  Graecis  literis  tamquam  ex  perennibus  fontibus 
nos  quoque  omnem  fere  eruditionem  humanitatemque  baurimus. 
5)  Bellum  Punicum  secundum  omnes  Cartbaginiensium  facul- 
tates  exbauserat.  6)  Immodica  proconsülum^^)  avaritia  atque 
luxuria  omnes  provincias  imperii  Eomani  exbauserunt.  7)  Ale- 
xander Magnus  solus  de  muro  in  bostile  oppidum  saluit. 
8)  Caesar  in  portu  Alexandriae  e navigio  suo,  nimia  bominum 
multitudine  onerato,  in  mare  desiluit.  9)  Empedöcles,  Agrigen- 


21)  quando  nach  st  statt  aliquando.  — 22)  wenn  nur^  — 23)  sero 
sapiens  einer  der  zu  spät  klug  wird,  — 24)  q.  m.  1.  auf  die  möglich 
beste  Art,  — 25)  Ein  alter  Orakelspruch  verkündigte  dem  die  Herr- 
schaft über  Asien,  der  diesen  Knoten  losen  würde.  — 26)  finiri  dass 
beendigt  werden  sollte,  — 27)  trig.  diebus  innerhalb  SO  Tagen,  — 
28)  vestiri  sich  zu  bekleiden,  — 29)  den  Titel  Froconsul  erhielt  der 
gewesene  Consul  als  Statthalter  einer  Provinz. 
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tinus  philosophus , in  flagrantis  Aetnae  voraginem  insilnit. 
10)  Teutobochns,  Teutonorum  rex,  quaternos  senosqne  eqnos 
transilire  solebat.  11)  Cretensium  leges  Juppiter  ipse  sanxerat. 
12)  Antonius  Caesaris  acta^®)  veteranotum  ope  sanxit.  13)  Cae- 
sar detrimentum  a Pompejanis  circa  Dyrrhachium  acceptum 
mox  resarsit.  14)  Non  sentinnt  viri  fortes  in  acie  vulnera. 
15)Emendata  juventute^^)  omnes  ordines,  omnes  bomines  nrn- 
tationem  in  meliorem  statum  sentient.  16)  Eomani  in  Capito- 
lio  a Giallis  obsessi  jam  famem  sentiebant.  17)  In  itinere 
ad  templum  Jovis  Ammönis^^)  comites  Alexandri  calorem  vix 
tolerabilem  senserunt.  1 8)  Bello  civlle  omnes  fere  Senatores 
cum  Pompejo^^)  sentiebant.  19)  Brutus  et  Cassins  incaedem  Caesa- 
ris consenserant.  20)  Cato  a Caesare  uuiversa  vitae  ratione  et  toto 
animo  dissensit.  21)  Pompeji  corpus  obtruncatum  unus  ex  li- 
bertis  ejus  inlitore  maris  sepelivit.  22)  Lacedaemoniiprimo^^) 
Pausaniae  regis  corpus  telis  confossum  in  abdito  loco  sepeli- 
verant.  23)  Pyrrbus  primus^^)  cum  elepbantis  in  Italiam  ve- 
nerat.  24)  Kegülus,  fortissimus  imperator,  vivus  in  bostium 
mau  US  venit.  25)  Fulmen  uno  eodemque  momento  venit,  per- 
cütit,  abscedit.  26)  Veniet  tempus  mortis  et  celeriter  quidem. 
27)  P.  Scipio  primus^^)  ducum  Komanorum  victor  ad  Gades 
et  Oceanum  pervenit.  28)  Simomdes  memoriae  artem  invenit. 
29)  Aeneas  primus^^)  ob  oris  Trojae  in  Italiam  advenit.  30)Vin- 
cire  civem  Komanum  non  licebat.  31)  Sanguinis  conjunctio 
bomines  benevolentia  et  caritate  devincit.  32)  Ver  aperit  na- 
vigantibus  maria.  33)  Baleäres  primo  impetu^^)  ingenti  lapi- 
dum  saxorumque  nimbo  dassem  Eomanam  operuerunt.  34)  Ni- 
bil  certi^®)  de  Britannia  ante  Caesaris  expeditionem  Eomani 
compererant.  35)  Polycrätes  anülum  in  mare  dejectum  postero 
die  in  alvo  piscis  reperit.  36)  Paridem  interdum  feriunt  bo- 
mines gravi  dolore  et  indignatione  commoti.  37)  Equos  fero- 
cientes  frenis  coercemus. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze. 

1)  Bene  dormit,  qui  non  sentit,  quam  bene  dormiat. 
2)  Gratius  est  donum,  quod  venit  ante  preces.  3)  Effuge  ma- 


30)  was  Caesar  in  seinem  Testamente  verordnet  hatte.  — 31)  emend. 
juv.  durch  Besserung  der  Jugend,  — 32)  dieser  lag  auf  einer  Oase  in  der 
Libyschen  Wüste  südwestlich  von  Aegypten.  — 33)  s.  cuni  aliquo  es 
mit  Jemandem  halten,  — 34)  yrimo  zuerst ^ weil  sie  ihn  nachher  an  einem 
andern  Orte  begruben;  und  primus  weil  er  der  erste  war,  der  etc.  — 
35)  primo  imp,  in  der  ersten  Heftigkeit,  — 36)  Nichts  Sicheres, 
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lum,  inveni  boiimn.  4)  Ut  quidam  homines  inorbo  aliqno  et 
sensus  stupore  suavitatem  cibi  non  sentiiint:  sic  libidinosi, 
aväri,  facinorosi  verae  landis  gustum  non  habent.  5)  Alexan- 
der tanta  celeritate  hostes  oppressit,  ut,  quem  venire  non  sen- 
serant,  se^"^)  videre  vix  crederent.  6)Populus  Eomanus,  quum 
ad  fretum^^)  usque  victor^^)  venisset,  paulisper  substitit.  7)  Apud 
Ticlnum  fluvium  exercitus  Eomanus  primum  ab  Hannibäle  fusus 
est,  ac  paeneipse  dux  Scipio  in  manus  hostium  venit.  8)  Quum 
legati  Eomani  ad  Ariovistum,  Germanorum  principem,  dicerent, 
Veui  ad  Caesarem:  hic  respondit:  Quis  est  ille  Caesar  ? Si 
übet,  ipse  ad  me  veniat.  9)  Caesar  in  Germania  hostes,  quos 
vinceret,  non  inv'enit.  10)  Idem  aerarium,  quia  tardius  ape- 
ruerunt  tribüni^®),  jussit  effringi^^).  11)  Tantae  nubes  locu- 
starum  aliquando  a mari  vento^^)  in  Apuliam  venerimt,  ut 
examinibus  suis  agros  late  operirent.  1 2)  Anaxagöras  philosö- 
phus,  quum  mortem  filii  comperisset,  minime  commotus  hoc 
nuntio  dixit : Nihil  mihi  inexpectatum  aut  novum  nuntias,  fuit 
enim  ille  mortalis. 

b.  Passivum. 

it 

1.  Einfache  Sät^e, 

1)  Anserum  clangore  Eomani  in  Capitolio  inclusi  souino 
exciti  sunt.  2)  Eoma  magna  multitudine  sceleratissimorum  ho- 
minum  referta  erat.  3)  Ehodus  insula  divitiis  referta  fuit. 
4)  Porticus  columnis  fultae  sunt.  5)  Imperium  Eomanum  gloria 
sua  et  benevoleiitia  sociorum  fultum  erat.  6)  Optima  vitae 
praecepta  ex  libris  sacris  haiiriuntiir.  7)  Amicorum  benignitas 
perpetuis  beneficiis  facile  exhauritur.  8)  Bellis  civilibus  aera- 
rium Eomanum  maxime  exhaustum  est.  9)  Foedus  Eomanorum 
cum  Latlnis  solemnibus  sacris  sanctum  erat.  10)  Severa  Eo- 
manorum disciplma  militaris  Manlii,  fortissimi  adolescentis, 
capite^^)  sancta  est.  11)  Inteiitu  totius  fere  gentis  Samnitis 
detrimentum  in  furcülis  Caudlnis  acceptum  a Eomanis  sarcie- 
batur.  12)  In  oppido  diu  obsesso  fames  vehementissime  sen- 
titur.  13)  Homines  mortui  in  urbe  Eomana  non  sunt  sepulti. 
14)'  Imperatoris  Vitellii  corpus  non  sepultum  sed  in  Tiberim 


37)  wird  bei  der  Uebersetzung  nicht  ausgedrückt.  — 38)  nämlich 
zwischen  Italien  und  Sicilien.  — 39)  als  Sieger  oder  siegreiche  — 

40)  dies  waren  die  tiibuni  aerarii,  die  Verweser  des  Staatsschatzes.  — 

41)  zu  erbrechen*  — 42)  mit  dem  Winde.  — 43)  caput,  wenn  von 
Strafen  die  Eede  ist,  mit  Todesstrafe  zu  übersetzen. 
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abjectum  est.  15)  Omnes  Macedoniae  fauces  validis  munimen- 
tis  a Perse  rege  septae  erant.  16)  Eegia  Dionysii  tyranni  per- 
petuo  custodibus  septa  erat.  17)  Nibil  simul  est  inventum  et 
perfectum.  18)  Literae  a Pboenicibus  inventae  esse  dicuntur^^). 
19)  Perses  rex  vinctus  ab  Aemilio  Paulo  in  triumpho  ductus 
est^^).  20)  Haud  raro  olim  capti  reges  et  duces  catenis  vincti 
sunt,  21)  Simuläcrum  aureum  in  templo  Caligülae  dicato 
quotidie  eadem,  qua^^)  Imperator,  veste  amiciebatur.  22)Pacis 
toga,  saga  belli  tempore^ '^)  cives  Eomani  amicti  erant.  -23)  Ca- 
tilinä  post  pugnam  apud  Paesülas^^)  louge  a suis  inter  ho- 
stium  cadavera  repertus  est.  24)  Ptolemaei,  Ultimi  Aegypti^^) 
regis,  Corpus  post  proelium  cum  Caesare  commissum,  limo  ob- 
rütum,  in  aurea  lorica  repertum  est.  25)Infoedere  faciendo^®) 
porca  feriri  solebat. 

2.  Zusammengesetzte  Sätze. 

1)  Omnibus  temporibus  pauciores  homines  reperti  sunt, 
qui  cupiditates  suas,  quam  qui  hostium  copias  vincerent.  2)  Haec 
lex  inter  amicos  sancta  esto,  ut  nec  rogent  turpia  nec  faciant 
rogati^^).  3)  Vitis,  quae  natura ^^)  cadüca  est,  nisi  fulta  sit, 
ad  terram  trabitur.  4)  Nulla  alia  de  causa^^)  leges  sunt  in- 
ventae, nisi^^)  ut  cives  incolümes  conservarentur.  5)  Inventa 
sunt  specula,  ut  homo  ipse  se  nosceret.  6)  Qui  in  bello  occu- 
buerant,  Atbenis^^)  publice  ^^)  sepeliebantur.  7)  Quum  Germa- 
nicus^'^)  Victor  saltus  Germaniae  peragraret,  locus  ac  reliquiae 
Varianae  cladis^^)  ab  eo  repertae  sunt.  8)  Capite^^)  a Solone 
sanctum  erat,  si  quis  in  seditione  non  alterutrius  partis^®) 
fuisset.  9)  Jugurtba  rex,  quum  catenis  vinctus  et  omni  cultu 
privatus  in  baräthrum  detruderetur , subrisisse  dicitur®^). 
10)  Etsi  omnes  facultates  Cartbaginiensium  secundo  bello 


44)  sollen.  — 45)  in  tr.  duci  im  Triumphe  aufgeführt  werden.  — 
46)  qua  wie^  denn  unser  wie  wird  nach  einem  Pronomen  demonstra- 
tivum  durch  ein  Pronomen  relativum  ausgedrückt.  — 47)  von  tempore 
hängt  pacis  und  delli  ab  und  die  beiden  andern  Ablative  vomVerbo. — 
48)  in  dieser  Schlacht  wurde  sein  ganzes  Heer  aufgerieben.  — 49)  von 
Aegypten.  — 50)  in  foed.  ac.  hei  der  Schliessung  eines  Bündnisses.  — * 
51)  rogati  wenn  sie  darum  gebeten  werden.  — von  Natur.  — 53)^7^ 
regiert  hier  auch  nulla  alia  und  ist  mit  aus  zu  übersetzen.  — 54)  hier 
wegen  der  vorhergehenden  Verneinung.  — 55)  zu  Athen.  — 56)  auf 
Öff entliehe  Kosten.  — 57)  diesen  Beinamen  hatte  der  Neffe  des  Kaisers 
Tiberius,  weil  er  in  Germanien  (Deutschland)  geboren  war.  — 58)  durch 
diese  wurde  im  Jahre  9 nach  Christi  Geburt  Deutschland  von  der 
Komischen  Herrschaft  befreit.  — 59 j hei  Todesstrafe.  — 60)  alicujus 
partis  esse  zu  einer  Kartei  gehören.  — 61) 
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Punico  prorsus  exhaustae  erant : tarnen  haud  ita  mnlto  post®^) 
’eorum  opes  adeo  reviruerunt,  ut  ipsi  Eomani^  denuo  timere  in- 
ciperent.  11)  Si  eiim  tantum.  felicem  habere  debemus,  qui  ne- 
minem se®^)  feliciorem  putet:  nemo  reperietur  felix.  12)  Nul- 
lius res®^)  tuta,  nullius  domus  clausa,  nullius  vita  septa, 
nullius  pudicitia  munita  est  contra  improborum  hominum  cupi- 
ditatem  et  audaciam. 

Fabeln,  Erzählungen  und  Gespräche  zur  vierten 

Conjugation. 

1.  Der  Vater  und  seine  Sohne. 

Pater  aegrötus,  quum  mortem  jam  prope  adesse  sensisset, 
filios  ad  lectum  suum  convenire  jussit^^),  iisque  haec  dixit: 
Maximam  auri  vim  in  vinea  condidi  terraque  operui;  proinde 
hanc  post  obitum  meum  effodite.  Liberis  rogantibus,  uti  ede- 
ret,  ubi  aurum  lateret,  ille  nihil  aliud  respondit,  quam : Effo- 
dite! et  statim  expiravit.  Filii,  ut  primum^®)  patrem  sepeli- 
verunt,  totam  yineam  ligonibus  versarunt  humumque  effossam 
in  minutas  glebas  fregerunt.  Sed  vinea  subacta  labore®"^)  uber- 
rima  vindemia  filios  ditavit.  Tum  primus  horum  dixit.  Hic 
ille  nimirum  thesaurus  est,  quem  sedülus  pater  nobis  mori- 
bundus  reliquit;  noster,  o fratres,  labor.  — Sua  cuique  vitae 
industria  instar  est  opum. 

2.  Der  Wolf  und  die  Mutter. 

Quum  olim  lupus  esuriens  agros  percurreret,  ad  tugurium 
pervenit,  unde  vagientem  puerülum  et  matrem  exaudivit  objur- 
gantem,  se®^),  nisifiere  desisteret  filius,  eum  lupo  traditurum®^). 
Lupus  serio  ista  dicta  esse  putans  restitit  et  expectabat,  dum 
puerulus  contumax  sibi  objiceretur.  Quum  sic  aliquot  horae 
praeterissent:  rursus  audivit  mulierem  voce  blanda  dicere  in- 
fanti,  Bono  animo  es,  dulcissime  fili,  nam  lupum,  si  raptor 
ille  huc  venerit,  mactabimus.  Tum  denique  lupus  omnem  spem 
abjecit  et  tristis  in  silvas  recedens,  Proh  Juppiter!  exclamavit, 
alia  dicunt,  alia  faciunt  hice  mortales. 


62)  haud  i.  m.  post  nicht  eben  lange  nachher.  — 63)  aU  sich.  — 
64)  Eigenthum.  — ”65)  Hess.  — 66)  ut.  pr.  sobald  als.  — 67)  sub.  lab. 
umgearbeitet.  — 68)  se  trad.  dass  sie  übergeben  würde. 
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3.  Der  Prahler. 

Quidam,  quum  a peregrinatione  longinqua  domum  reve- 
nißset,  multa  egregie  facta  ab  sein  peregrinatione  jactabat. 
Inter  quae*^®)  narravit:  Saltavi  Ebodi  tarn  strenue,  nt  nemo 
ex  ea  urbe  me  aequaret,  qnamvis  mnlti  operam  darent;  cujus 
rei  babeo  testes  sane  graves  et  idoneos.  Tum  ei  ex  corona 
quidam  acclamavit:  Amice,  quid  testes  adducis,  quum  facile 
tibi  sit,  verba  tua  re  probare?  Nam  si  verum  est,  quod  narras, 
fidem  nobis  res  ipsa  faciat*^^);  bic  Ebodus  est,  bic  salta. 

4.  Der  Wahrsager. 

In  coetu  populi  medio  foro"^^)  olim  vates  rogantibus  fata, 
quae  quemque  manerent,  praedixit.  Ecce  supervenit  securo 
nuntius,  qui  exposuit,  fures  per  apertas  fenestras  in  domum 
iUius  penetrasse et  omiies  res,  quae  intus  erant,  asportasse. 
Ille  gemens  citato  gradu  inde  domum  se  proripuit.  At  unus 
de  plebe  eum  interrogavit.  Cur  tu,  qui  aliis  fata  praedixisti, 
non  ipse  tibi  instantia  damna  praevidisti?  — Qui  sibi  non 
sapit,  bic  sapiens  mibi  erit  nunquam. 

5.  Der  Päiiber  und  seine  Mutter. 

Latro  capitis damnatus  ad  supplicium  ducebatur  poenas 
sceleratae  vitae  daturus.  Cui  quam"^®)  mater  moesta  in  con- 
spectum  venisset tristem  sortem  filii  deplörans:  bic,  ut  ad 
matrem  pauca  verba  facere"^^)  sibi  liceret,  extremaque  ei 
oscula  dare,  rogavit.  Sed  quum  ad  matrem  accessisset,  ejus  vul- 
tum  morsu  laceravit.  Plebs  circumfusa'^^)  tum  maledixit  sce- 
lerato  bomini,  immanemque  perricidam  appellavit.  At  ille, 
Audite,  inquit,  cives,  neve^®)  me  indicta  causa  damnate! 
Causa  exitii  mibi  mater  sola  fuit;  nam  puerilibus  annis®^),  si 
quid  forte  aequalibus  meis,  ipse  bonesti  ignarus,  subripuissem®^), 
laeta  illa  et  blandis  verbis  furtum  excepit.  Sic  mibi  augebatur 


69)  egr.  facta  ausgezeichnete  Thaten.  — 70)  Unter  andern.  — 
71)  fidem  mihi  facit  überzeugt  mich.  — 72)  m,  f.  mitten  auf  dem 
Markte.  — 73)  fures  — penetrasse  dass  Diebe  eingedrungen  seien.  — 
74)  cit.  gradu  mit  eiligem  Schritte.  — 75)  zum  Tode.  — 76)  Cui  quum 
als  ihm.  — 77)  in  consp.  venire  zu  Gesicht  kommen.  — 78)  v.  fac. 
Worte  richten.  — 79)  herimstehend.  — 80)  und  nicht.  — 81)  ind. 
causa  o/mß  Vertheidigung.  — 82)  pueriles  anni  — 83)  durch 

den  Indicat.  zu  übersetzen;  der  Conjunctiv  steht  wegen  der  Wieder- 
holung der  Handlung. 
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subinde  illa  prava  cupido  et  assuevi  scelerato  vitae  generi, 
propter  quod  poenas  jam  sum  daturus.  Quodsi  me  mater  teneris 
annis  castigasset,  ad  probos  mores  mens  mea  esset  conversa. 

6.  Der  VolJcstribun  C.  Gracchus, 

Gajns  Gracclius,  tribiiims  plebis,  agrarias  et  frumentarias 
leges  promulgavit,  colönos  etiam  Capuam  et  Tarentum  mitten- 
des®^) censuit.  Trinmviros®®)  agris  dividendis®'^)  se  et  Fnl- 
yium  Flaccum  et  G.  Crassnm  constituit.  Quum  Minuciiis  Kufus 
tribunus  plebis  legibus  ejus  obstaret,  in  Capitolium  venit.  Tibi 
quum  Antyllius,  praeco  Opimii  consulis,  in  turba  fuisset  occisus: 
in  forum  descendit  et  imprüdens  contionem  a tribuno  plebis 
avocavit.  Quam  ob  rem  accersitus,  quum  in  senatum  non 
venisset,  cum  armata  familia  Aventlnum  montem  occupavit. 
Sed  ab  Opimio  yictus,  dum  a templo  Lunae  desilit,  talum  in- 
torsit.  Deinde  ab  adversariis  undique  petitus,  quum  in  tem- 
plum  Furlnae  pervenisset,  vel  sua  vel  servi  Eupöri  manu  inter- 
fectus  est.  Caput,  propter  avaritiam  infuso  plumbo  gravius 
factum,  Opimio  traditum  auro  expensum  esse  dicitur®®). 

7.  Petrus  et  Johannes, 

P.  (foris)  Heus,  heus!  puer,  nemone  adest?  J.  Hic  effringet 
fores;  familiaris  certe  est.  (Aperit  portam.)  0 lepidum  caput! 
Quid  novi®®)?  P.  Ad  te  advenio,  ut  te  mecum®®)  abducam; 
nam  tu  quidem  cocbleae  Yitam  agis.  J.  Quid  ita®^)?  P.  Quia 
perpetuo  domi®®)  latitas,  nec  usquam  prorepis.  J.  Est,  quod 
agam®®)  doini;  foris  nihil  est  negotii.  Et  si  quid  esset,  tarnen 
hoc  coelum  me  dies  aliquot  a publico  cohibuisset.  P.  At  nunc 
serenum  coelum  est  et  invitat  ad  ambulandum.  J.  Si  ambulare 
libet,  non  recüso.  P.  Asciscamus  unum  aut  alterum  sodalem. 
J.  Consentio;  sed  die  modo,  quos  asciscamus.  P.  Quid,  si  Hugo- 
nem?  J.  Haud  multum  interest  inter  Hugonem  et  nngonem. 
P.  Quid,  si  Augustum?  J.  Homo  minime  mutus  est.  P,  Si 
placet,  Nicolaum  adjungemus.  Si  quidem  dabitur  illius  copia®^): 
nunquam  erit  fabularum  inopia.  J.  Placent  congerrones;  super- 
est,  ut  locum  circumspicias  amoenum.  P.  Ego  vero  locum  tibi 


84)  agr.  et  frum.  leges  Gesetze  Über  die  Vertheilung  von  Aeckern 
und  Getreide,  — 85)  mittendes  dass  geschickt  würden.  — 86)  Tr.  zu 

Triumvirn.  — 87)  agris  div.  zur  Vertheilung  der  Äecker,  — 88)  die. 
soll,  — 89)  Was  giebCs,  — 90)  mit  mir,  — 91)  Wie  so?  — 92)  ztc 
Hause,  — 93)  Est  q.  ag.  ich  habe  zu  thun,  — 94)  datur  alicujus  copia 
mm  kann  jemand  bekommen. 
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ostendam,  ubi  nec  nemöris  umbram  nec  pratorum  viriditatem 
nee  fontinm  scatebras  desiderabis. 

8.  Theodorus  et  Budolphus. 

Th.  Libetne  decertare  saltn?  E.  Libet  quidem,  sed  quod 
saliendi  genus  placet?  Th.  lucipianms  ab  eo,  qiiod  est  sim- 
plicissimum,  a saltu  locustarum  siye  potins  ranarnm.  E.  Quod 
hoc  est  genus?  Th.  XJträque  tibiä  sed  junctis  pedibus.  Qui 
longissime  saluerit,  vicerit.  Hujus  ubi  erit  satietas,  alio  atque 
alio  genere  exerceamur.  E.  Equidem  nullum  recusabo  genus. 
Th.  Quid  si  saliamus  unica  tibia?  E.  Pertica  fultum  salire 
imprimis  est  elegans.  Th.  Ceterum  jam  satis  saluimus,  certe- 
mus  cursu.  E.  Eecte  dixisti.  Hoc  loco  sint  carceres,  quercus 
ista  sit  meta.  Th.  He  tu  prior  curras;  siguo  dato®^)  simul 
curramus.  E.  Quuin  tertio  mahibus  plausero,  curritor.  Th. 
Euge  vici!  Tribus  passibus  te  superavi.  E.  At  vero  certamen 
non  erat  aequale.  Tu  multo  me  es  longior  statura,  itaque  me 
cruribus  non  passibus  superasti. 


P.  Deponentia. 

I.  Nach  der  ersten  Conjugation. 

1)  Eeprehendere  facilius  est  quam  imitari.  2)  Sola  spes 
homines  in  miseriis  consolari  solet.  3)  In  miseriis  versamur 
et  versabimui*.  d)  Impröbus  poenam  moratur,  non  effügit. 
5)  Eemigem  cantus  hortatur.  6)  XJbi  libldo  dominatur:  inno- 
centiae  leve  praesidium  est.  1)  Nero  aureis  retibus  piscabatur. 

8)  Soerätes  totius  mundi  se  incolam  et  civem  arbitrabatur. 

9)  Eugitivi,  Spartäco  duce^),  totam  Italiam  pervagabantur. 

10)  Tribuni  plebis  favorem  populi  legibus  agrariis^)  aucupa- 
bantur.  11)  Grermani  saepe  Ehenum  ^)  transmittere  conati  sunt. 
12)  Ciminium  invium  olim  Italiae  salium  Fabii  Maximi  con- 
sulis  frater  pastorio  habitu^)  speculatus  est.  13)  Populus  Eo- 
manus  per  CCL  annos^)  cum  finitimis  gentibus  luctatus  est. 


95)  s.  d.  auf  ein  gegebenes  Zeichen^ 

1)  Spart,  d.  unter  Anführung  des  Sp,  — 2)  1.  agr.  das  Acker- 
gesetz^  — 3)  die  mit  trans  zusammengesetzten  Intransitiva  werden  mit 
dem  Accus,  verbunden.  — 4r)  past  hab,  in  Hirtenkleidung,  — 5)  per 
bei  der  Zeitbestimmung  hindurch. 
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14)  Mitliridätes  fugiens  sparsis  sarcmis  et  pecuniis  Eomanos 
victores®)  moratus  est.  15)  Plebs  Eomana  aliquando  sedes 
suas  reliquit,  et  patriae  solitudinem  atque  interitum  minata 
est.  16)  Quis  non  admiretur  splendorem  pulchritudinemque 
virtutis?  17)  Quem  magis  admiremur,  quam  qui  ipse  sibi 
imperet?  18)  Populus  Eomanus  Coriolanum,  clarissimum  virum, 
quum  adversaretur  voluntati  suae,  exilio  multavit.  19)  Tar- 
quinius  Superbus,  quum  caedibus  et  superbia  etiam  in  ’^)  Sena- 
tum grassaretur,  expulsus  est.  20)  Agripplna,  Imperatoris 
Claudii  conjux,  habuit  turdum  hominum  voces  imitantem. 
21)  MMl  aliud  ex®)  Platonis  sententia  est  discere^  quam 
recordari.  22)  Praesentia  ordina,  futura  provide,  praeterita 
recordare.  23)  Nimium  altercando  veritas  amittitur.  24)  Legati 
Samnitium,  qui  speculaturi  ^)  fidem  Curii  accesserant,  magni- 
tudinem  yiri  in  voluntaria  paupertate  integerrimi  admirantes^®) 
discesserunt. 

n.  Nach  der  zweiten  Conjugation. 

1)  Is  fatetur  facmus,  qui  indicium  fugit.  2)  Hiero,  Syra- 
cusarum  rex,  se  prius  a Eomanis  yictum^^),  quam  bestem 
yideret,  fassus  est.  3)  Nihil  accusatori  optabilius  est  quam 
reus,  qui  facmus  confessus  est.  4)  Eomani  legatis  Athenien- 
sium  auxilium  contra  Pliilippum,  Macedönum  regem,  professi 
sunt.  5)  Catillna  sociis  suis  niaria  ac  montes^^)  pollicebatur. 
6)  Julianus  militibus  praetorianis  pro  imperatoria  dignitate 
ingentem  pecuniae  yim  pollicitus  est.  7)  Simul  cum  Juliano 
gener  Pertinäcis,  occisi  Imperatoris,  yile  tum  et  projectum  im- 
.perium  Eomanum^®)  licitus  est.  8)  Consolatio  medetur  afflictis 
animis^^).  9)  Qui  sero  consolatur,  non  yulneribus  sed  cica- 
tricibus^^)  medetur.  10)  Bene  de  republica  mereri,  gloriosum 
est.  11)  Cicero  optime  de  republica  Eomana  meritus  erat. 
12)  Saepe  senatus  Eomanus,  miseritus  plebis,  decretis  suis 
inopiae  illius  opitulatus  est.  13)  Ignosce  errantibus,  miserere 
calamitosorum  hominum.  14)  Hanmbal  Optimum  ratus  est, 
bellum  cum  Eomanis  in  ipsa  Italia  gerere.  15)  Eomani  sem- 
per  rebantur,  melius  esse^^)  bellum  extra  quam  intra  fines 


6)  hier  adjectiviscli:  siegend,  — -7)  hier  gegen,  — 8)  hierwa^cÄ. — 
9)  um  auszukundschaften,  — 10)  admirantes  regiert  magnitudinem  voll 
Bewunderung  der  Grösse.  — 11)  se  .victum  er  besiegt  sei,  — 12)  mar, 
ac.  mont.  sprichwörtlich  wie  unser:  goldene  Berge.  — 13)  das,  worauf 
man  bietet,  steht  bei  liceri  im  Accus.  — 14)  mit  dem  Accus,  zu  über- 
setzen. — 15)  melius  esse  es  sei  besser. 
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Italiae  gerere.  16)  Eides  melius  quam  ferrum  tuetor  priii“  ‘ 
cipem.  17)  Suos  quisque  debet  tueri.  18)  Jucundum  est  mare 
a terra  intueri,  19)  Qui  acriter  solem  deficientem^®)  oculis 
intuiti  suut,  adspectum  omnlno  amiserunt.  20)  Tarn  Eoma- 
norum  quam^"^)  Albanorum  exercitus  certamen  Horatiorum  et 
Curiatiorum  suspensis  animis^®)  contuitus  est.  21)  Aristidis 
justitiam  ac  probitatem  omnes  cives  veriti  sunt.  22)  Milites 
Eomani  aspernantes  veterem  disciplmam  ita  turpi  imperio^®) 
Neronis  assuefacti  erant,  ut  haud  minus  vitia  principum  ama- 
rent,  quam  olim  virtutes  verebantur.  23)  Etiam  quae  liberae 
erant  gentes,  senserunt  Eomani  imperii  magnitudinem,  et  vioto- 
rem^®)  gentium  populum  Eomanum  reveriti  sunt. 

III.  Nach  der  dritten  Conjugation. 

1)  Qui  nimium  concupiscit  bonores,  raro  eos  adipiscitur. 
2)  Alexander  immortalitatis  gloriam  adeptus  est.  3)  Quin 
igitur^^)  expergiscimini!  4)  Epimenides  puer,  quum  aliquando 
itinere  ac  labore  fessus  obdormivisset,  post  quinquaginta  se- 
ptem  annos  demum  experrectus  est.  5)  Bellum  gerimus,  ut 
pace^^)  fruamur.  6)  Diuturna  pace  sub  Caesaribus^^)  demum 
respublica  Eomana  fruita  est.  7)  Caninius  uno  tantum  die^^) 
honore  Consulatus  fructus  est.  8)  Aristides  per  totam  vitam 
perpetuo  omnibus  justitiae  officiis^^)  functus  est.  9)  Cicero 
summa  cum  laude  Consulatus  munere  functus  est.  1 0)  Marius, 
quum  inimicorum  iracundiam  fugeret,  maximis  periculis^^)  de- 
functus  est.  11)  Quaedam  bestiae  sunt  serpentes,  quaedam 
gradientes.  12)  Hiläri  vultu  et  hymnos  in^^)  Bei  honorem 
canentes  Christiani  olim  ad  mortem  gradiebantur.  13)  Precibus 
Campanorum  moti  Eomani  Samnites  aggressi  sunt.  14)  Eo- 
mani, quum  longius  essent  in  invios  Germaniae  saltus  pro- 
gressi,  non  solum  ferro  hostium  sed  fame,  frigore,  omniumque 
rerum  inopia  conficiebantur.  15)  Hannibal,  quum  frustra  Eo- 
mam  urbem  aggressus  esset,  in  ultimum  Italiae  sinum  se  re- 
cepit.  16)  Olympiae  per  Stadium  ingressus  est  Milo  Croto- 
niätes^^)  humeris  bovem  sustinens.  17)  Si  quis  in  homines 


16)  sol  deficiens  eine  Sonnenßnsterniss.  — 17)  tarn  — quam  so- 
wohl — als  auch,  — 18)  susp.  animis  in  gespannter  Erwartung,  — 
19)  der  Ablat.  hier  mit  unter  zu  übersetzen.  — 20)  als  den  Sieger,  — 
21)  quin.  ig.  wohlan.  — 22)  der  Ablat.  durch  den  Genit.  zu  über- 
setzen. — ■ 23)  der  ^ame  Caesar  wurde  später  bei  den  Eömern  Titel, 
woraus  unser  Kaiser  entstanden  ist.  — 24)  der  Ablat.  mit  dem  Accus, 
zu  übersetzen.  — 25)  hier  zu,  — 26)  ein  wegen  seiner  Körperstärke 
berühmter  Griechischer  Wettkämpfer  aus  Croton. 
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caros  acerbius  invehetur,  noime  hos  a se  alienabit?  IS)  Cicero 
in  senatu  acerbissime  in  Catilinam  invectus  est.  19)  Irasci 
iis,  quos  amare  debemus,  nefas  est.  20)  Iratus  ei,  a quO 
laesus  est,  maximum  dolorem  innrere  cupit.  21)  Ehen!  fugaces 
quam  labuntur  anni!  22)  Duri  severique  Eomanormn  mores 
paulatim  ad  mollitiem  lapsi  sunt.  23)  Concordia  res  parvae 
crescunt,  discordia  maximae  dilabuntur.  24)  Ancilia  erant 
scuta,  quae  de  coelo  delapsa  esse  dicebantur^'^).  25)  Qui 
nescit  tacere,  nescit  loqui.  26)  Audi  multa,  loquere  tempe- 
stiva^®).  27)  Alia  Yoce  psittäcus,  alia  coturnix  loquitur. 

28)  Imperator  Tiberius  saepe  aliter  locutus  est  atque  sentiebat. 

29)  Ante  pugnam  apud  Zamam  Hannibal  cum  Scipione  collo- 
cütus  est.  30)  Augustus  omnes  etiam  infimos  cives  benigne 
allocutus  est.  31)  Eabius  Maximus  cunctando  novam  de  Kanni- 
bale Yictoriam^^)  commentus  est.  32)  Eeminiscebamini,  miseri 
Graeci,  veteris  majorum  vestrorum  gloriae.  33)  Quum  Phocion 
Atheniensis,  proditionis  accusatus,  ad  judices  propter  aetatem 
veheretur:  multi,  veteris  ejus  famae  recordati,  aetatis  miserti 
sunt^^).  34)  Nunquam  est  ille  miser,  cui  facile  est  mori. 
35)  Dulce  et  decörum  est  pro  patria  mori.  36)  Homo  totiens 
moritur,  quotiens  amittit  suos.  37)  Alexander  Magnus  in  ipso 
victoriae  cursu  mortuus  est.  38)  Milo  Crotoniätes  senex  ad- 
spexisse  lacertos  suos  dicitur,  lacrimansque  dixisse:  at  hi  qui- 
dem^^)  jam  mortui  sunt.  39)  Multi  homines  non  essent  prae- 
matüre  mortui,  si  temperantiae^^)  assuevissent.  40)  Immänes 
belluas  nanciscimur  venando.  41)  Antonius  potestatem,  quam 
aliquamdiu  habebat,  per  scelus  nactus  erat.  42)  Milvo  est^^) 
quoddam  bellum  quasi  ^^)  naturale  cum  corvo.  Ergo  alter 
alterius^^),  ubicunque  nactus  est,  ova  frangit.  43)  Kon  na- 
scitur  ex  malo  bonum.  44)  Kascentem  extinguite  fliammam. 
45)  Eadem  nocte,  qua  Alexander  natus  est,  Ephesiae  Diänae 
templum^®)  incendio  conflagravit^'^).  46)  Eodem  die,  quo 
pugna  apud  Salamlnem  commissa  est,  Euripides  poeta  natus 
est.  47)  Eide  ac  pietate  civium,  tamquam  firmissimo  praesidio, 
nituntur  civitates.  48)  Optimi  cujusque  animus  maxime  ad 


27)  seilten,  — 28)  tempestiva  was  sich  gerade  schickt,  — 29)  nova 
victoria  eine  neue  Jirt  von  Sieg,  — 30)  aet.  mis.  sunt  hatten  Mitleid 
mit  seinem  Alter,  — 31)  at  — quidem  aber  — doch.  — 32)  der  Dat. 
mit  an  zu  übersetzen.  33)  Der  Weihe  hat,  — 34)  quoddam  — quasi 
gewissermassen,  — 35)  alter  alterius  der  Mne  des  Andern,  — 36)  der 
Tempel  der  Diana  au  JSphesus  war  einer  der  prächtigsten  im  Alter- 
thume.  — 37)  incendio  conflagrare  in  Feuer  auf  gehen, 
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iramortalem  gloriam  nititnr^®).  49)  Pompejus,  senatus  aucto- 
ritate  nixiis,  Caesarem  Gallia  provincia  decedere  jussit.  50)  Se- 
janns,  Tiberii  Imperatoris  favore^^)  nisus,  summam  potestatem 
sibi  vindicavit.  51)  Stultitiae^^)  est,  aliorum  Yitia  cernere, 
öblivisci  suorum.  52)  Ante  pngnam  apnd  Zamam  Hannibal 
milites  adbortatiis  est,  nt  reminiscerentur  pristmae  virtutis 
suae,  iieve^^)  mulierum  liberorumqne  obliviscerentur.  53)  Oedipi, 
Thebanornm  regis,  filii  inter  se  pacti  erant,  nt  alternnm  im- 
perinm  baberent^^).  54)  Tarqninins  Priscns  rex  Sibyllae  Cn- 
manae^^)  trecentos  nümmos  anreos,  qnos  primo  pro  iiovem 
libris  snis  pacta  erat,  pro  tribns  postea  solvit.  55)  Virfortis^^) 
acstrennns,  qnae  pasciscetnr,  servabit.  56)  P.  Clandius  Pnlcber 
pnllos^^),  qnnm  non  pascerentnr,  in  mari  jnssit  demergi^^}. 
57)  Caesar  erat  in  victoria  clementissimns,  neqne  enim  cnjns- 
qnam^'^)  caede  ant  crnciatn^^)  pastns  est.  58)  Patiare  potins 
ipse  qnam  facias  injnriam.  59)  Eegülns  omnes  crnciatns  Poe- 
nornm  fortiter  passns  est.  60)  Vir  bonns  pro  patria  omnes 
calamitates  perpetitnr.  61)  Animi  magnitndo  complectitnr  in 
se  omnes  virtntes.  62)  Daiii  nxor  snpplex  Alexandri  Magni 
genna  amplexa  est.  63)  Conjnx,  liberi,  amici,  omnes  deniqne 
cives*  Eegülnm  flentes  complexi  snnt,  nt  enm  reditn  ad  bestes 
probiberent.  64)  0 praeclarnm  diem^®),  qnnm  ad  illnd  ani- 
mornm  concilinm  coetnmqne  proficiscemnr!  65)  Catilina  nocte 
intempesta^®)  cnm  pancis  in  Manliana  castra^^)  profectns  est. 

66)  Alexander  Magnns  ad  extremes  nsqne  Indes  profectns  erat, 

67)  Qnidam  bomines  ant  qnernntnr  semper  aliqnid  ant  etiam 
expröbrant.  68)  Incolae  provinciarnm  band  raro  de  injnriis 
ac  vexationibus  praesidnm  apnd  senatnm  Eomannm  qnesti  .snnt. 
69)  Gloria  fngit  seqnentes  ®^),  seqnitnr  fngientes.  70)  Bellnm 
contra  Hetrnscos  secntnm  est  Tarentinnm.  71)  Ut  ponnntnr 
initia,  sic  cetera  conseqnnntnr.  72)  Stella  Veneris  Lncifer 
dicitnr,  qnnm  antegreditnr  solem^^),  qnnm  snbseqnitnr, 


38)  niti  ad  mit  einem  Accus.,  nach  etwas  streben»  — 39)  der  Ablat. 
wird  mit  auf  übersetzt.  — 40)  St.  est,  es  ist  ein  Zeichen  von  D.  — 
41)  neve  imd  dass  nicht.  — 42)  alt.  imp.  habere  abwechselnd  regieren,  — 
die  Cmnanische  Sibylle,  eine  Wahrsagerin,  nach  welcher  jene  Bücher 
die  Sibyllinischen  genannt  wurden.  — 4^)  hier  unser  brai)  von  der  Ge- 
sinnung. — 45)  die  Börner  hatten  heilige  Hühner,  deren  Appetit  ihnen 
eine  gute  Vorbedeutung  zu  sein  schien.  — 46)  zu  versenken.  — 47)  neq. 
en.  quisq.  denn  Niemand.  — 48)  der  Ablat.  mit  an  zu  übersetzen.  — 
49)  0 über  den  h.  T.  — 50)  in  tiefer  Nacht.  — 51)  ein  gewisser 
Manlius  hatte  in  Etrurien  ein  Heer  von  Aufrührern  gesammelt.  — 
52)  ergänze  eam.  • — 53)  der  Accus,  hier  mit  dem  Dat.  zu  übersetzen. 
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HespSrus.  73)  Metellus  Jugurtham,  urbibus  exutum  et  prpfügum, 
per  Mauretaniam  atque  Gaetuliam  persecutus  est.  74)  Ve- 
tustissimi  Graeciae  iiicolae  glandibus  vescebantur.  75)  Cato 
major^^)  cum  servis  suis  eodem  cibo  vescebatur  idemquebibe- 
bat  vinum.  76)  Jesus  Christus  docuit:  ne  ulciscitor  peccata 
peccatis,  neve^®)  injurias  injuriis.  77)  Octavianus  Caesaris 
necem  graviter  est  ultus.  78)  Multi  beneficiis  Dei  perverse 
utuntur.  79)  Scythae  uxores  liberosque  secum^'^)  vehebant  in 
plaustris,  quibus  pro  domibus  utebantur.  80)  Eomani  in  prima 
cum  Poenis  pugna  navali  corvis  ferreatis^®)  usi  sunt.  81)  Am- 
bitiosi  quidam  homines  plebis  Eomanae  gratia  ad  suam  poten- 
tiam  atque  illius  servitutem  abusi  sunt.  82)  Quum  Pompejus 
ex  Asia  reverteretur,  Caesar  jam  in  Galliam  profectus  erat. 

83)  E Variano  exercitu  vix  nuntius  cladis  Korn  am  revertit. 

84)  Caesar,  ex  Hispania  victor  reversus*  statim  in  Thessaliam 
adversus  Pompejum  properavit. 

IV.  Nach  der  vierten  Conjugation. 

1)  Catonis  de  conjuratis  Catilinae  sententiae  plerique 
assensi  sunt.  2)  Parum  certus^^)  est  homo,  qui  omnibus  sem- 
per  in  omnibus  rebus  assentitur.  3)  Ne  unquam®^)  inepta 
spe  tibi  blandiaris.  4)  Turpe  adulatorum  genus  Neronis 
auribus  perpetuo  blanditum  est.  5)  Omnia  prius  experire  verbis 
quam  armis.  6)  Postquam  Catilina  frustra  consulatum  petivit, 
extrema  omnia  experiri  statuit.  7)  Nunquam  oracülum  Delphi- 
cum  tarn  celebre  et  tarn  darum  fuisset,  nisi  omnis  aetas  sor- 
tium  earum  veritatem  esset  experta.  8)  Quod  tellus  largitur, 
idem  postea  reposcit.  9)  Hortensie  summam  copiam  faculta- 
temque  dicendi  natura  largita  erat.  10)  Qui  mentiri  seiet, 
pejerare  consuevit.  11)  Frons,  oculi,  vultus  persaepe  mentiun- 
tur.  12)  Semirämis  reglna  sexum  virilem  mentita  est®^). 
13)  Suo  quisque  metu  pericula  metitur.  14)  Phoenices  anti- 
quissimis  jam  temporibus  multa  maria  permensi  sunt.  15)  Par- 
vae  causae  magnas  saepe  res  moliuntur.  16)  Viriäthus,  homo 
rusticus  atque  ignobilis,  gravissimum  Eomanis  bellum  in  Hispania 


54)  zwei  Landschaften  Nordafricas.  — • 55)  major  von  Lebensaltern 
der  Aeltere,  — 56)  neve  und  nicht j nach  einem  vorhergehenden  ne,  — 
67)  mit  sich,  — 58)  die  mit  Eisen  beschlagenen  Fallbrücken  an  den 
Schiffen  hatten  den  Namen  cqrvi,  — 59)  par.  cert.  unzmerlässig,  — 
60)  ne  nnq.  niemals,  — 61)  sexum  vir.  mentiri  sich  für  einen  Mann 
ausgehen. 
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molitus  est.  17)  Caesar  circa  Dyrrhacliimn  adventum  An- 
tonii  cum  reliquis  copiis  opperiebatur.  1 8)  M.  Cato  non  op- 
pertus  est  laudem  et  consensum  aliorum.  19)  Alterius  vitae 
initium  quondam  ordiemur.  20)  Diceutes  in  foro  et  in  senatu 
orationem  plerumque  orsi  sunt  a praefatione  quadam,  qua  sibi 
audientium  gratiam  conciliarent.  21)  Bellum  civlle  inter  Cae- 
särem  et  Pompejiim  in  Italia  ortum  est.  22)  Quam  multi 
luce®2)  indigni  sunt,  et  tarnen  dies  oritiir.  23)  Maxime  coli- 
mus  hoc  solum,  in  quo  orti  et  procreati  sumus.  24)  Patres 
bona  sua  cum  liberis  partiuiitur.  25)  Antonius  et  Octavianus 
orbis  terrarum  imperium  inter  se  partiti  sunt.  26)  Solo  anse- 
rum  clangore  Galli  prohibiti  esse  videntur,  quommus®^)  Capi- 
tolio®^)  potirentur.  27)  Primum  Athenienses,  tum  Lacedae- 
monii,  deinde  Thebani  rerum^^)  in  Graecia  potiti  sunt. 

28)  Praetores  Eomäni  quotannis  provincias  sortiebantur. 

29)  Consules  sortiri  solebant,  uter  ad  bellum  proficisceretur. 

30)  Qui  juvenes^^)  moriuntur,  aeternam  juventutem  sortiti  esse 
nobis  videntur. 

Der  Fuchs  und  der  Wolf. 

Vulpes,  irridebat  lupum,  in  foveam  delapsum,  et  circum 
foveae  marginem  laetabunda  saltitabat,  quam  stolidum  animal 
esset,  vociferans,  quia  hominum  fraudes  non  animadvertisset. 
Cum  sic  ergo  lupum  cavillaretur,  in  foveam  ipsa  delapsa  et  a 
lupo  laniata  est. 

Die  Wanderer  und  der  Esel. 

Duo  viatores,  quum  in  deserto  loco  oberrantem  asinum 
forte  conspicati  essent,  contenderunt  inter  se,  uter  eorum  eum 
ut  suum  deduceret,  quod  uterque,  se  prius  vidisse,  affirmabat. 
Dum  illi  de  ea  re  acriter  rixantur:  asinus  aufugit,  ac  neuter 
eo  potitus  est. 

Zusatz.  Verba  neutro-passiva  und  neutralia- 

passiva. 

1)  Semirämis  reglna  nec  filio  immatüro  ausa  erattradere 
imperium,  nec  ipsa  palam  tractare.  2)  Catillna  ausus  est  con- 


62)  der  Abi.  durch  den  Genit.  zu  übersetzen,  — 63)  quominus 
dass,  nach  den  Verbis  verhindern.  — 64)  res,  in  diesem  Zusammen- 
hänge, die  Oberherrschaft.  — 65)  als  Jünglinge, 
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sulatum,  quem  frustra  ambitione  petiverat,  per  scelus®®)  sibi 
vindicare.  3)  Darms  Codomänus  prudenti  Charidemi,  Graeci . 
militis,  consilio  parum  fisus  est.  4)  Caesar  virtuti  militum 
suorum  in  Omnibus  rebus  confisus  est.  5)  Croesus  rex  opibus 
ac  moenibus  suis  nimium  confisus  erat.  6)  Caesar  nuntio 
necis  Pompeji  allato  minime  gavisus  est.  7)  Nero  cantando 
et  psallendo  imprimis  est  gavisus.  8)  Eomani  tributa,  quae 
olim  ceteris  gentibus  imponere  soliti  erant,  postremo  ipsi  etiam 
barbäris  solverunt.  9)  Dionysius  tyrannus  dictitare  solitus  est: 
Quidquid  ages,  sapienter  agas,  et  respice  finem.  10)  Servi, 
si  quid  commiserant,  vapulabant.  11)  Puer,  qui  nec  dicto 
audiens®”^)  nec  crebris  admonitionibus  obsecutus  fuerit,  vapu- 
labit.  12)  Toti  populi  olim  sub  basta  ^^)  venierunt.  13)  Ko- 
mani  coenati  graviores  res  omnino  non  tractare  solebant. 
14)  Juratis  judices  credunt.  15)  Themistöcles,  tauri  immolati 
sanguinem  potus,  mortuus  concidit.  16)  Milites  Eomani  pransi 
et  curati®^)  arma  capiebant  et  signa  ducis  expectabant. 


G.  Conjugatio  periphrastica. 

I.  Mit  dem  Participiiim  Futuri  Activi. 

1)  Ariovistus,  Germanorum  princeps,  totamGalliam  occu- 
paturus  erat.  2)  Catilina  etiam  servos  ad  bellum  excitaturus 
fuit.  8)  Scopas  quidam  Simonidi  poetae  dimidium  tantum  ejus, 
quod  pactus  erat  pro  carmine,  erat  daturus.  4)  Ne  adver- 
semur  eis,  qui  nos  veritatem  docturi  sunt.  5)  Malus  saue  est 
medicus,  qui  morbi  causam  ignorans  morbum  ipsum  est  cura- 
turus.  6)  Nihil  semper  in  suo  statu  est  mansurum.  7)  Galli 
perpetuo  seditiones  erant  moturi.  8)  Cum  bis  versare,  qui  te 
meliorem  facturi  sint.  9)  Is  fidelissime  dat  consilium,  qui 
id  suadet,  quod  ipse,  si  in  eodem  loco^)  erit,  facturus  erit. 
1 0)  Quidam  non  contemnendi  oratores  oranibus  artubus  tremere 
solebant,  quum  publice  locuturi  erant.  11)  Alexander  Magnus 
imperio^)  totius  orbis  terrarum  potiturus  erat.  12)  Jam  facit 

66)  per  scel,  auf  unrechtmässige  Art,  — 67)  dicto  aud.  gehorsam,  — 
68)  eine  aufgesteckte  Lanze  war  bei  den  Eömern  das  Zeichen  der 
Auction,  und  desselben  bedienten  sie  sieb  auch  beim  Verkaufe  der 
Sclaven,  — 69)  nachdem  sie  sich  gestärkt  hatten, 

1)  hier  ganz  wie  unser  Stelle  gebraucht.  — 2)  der  Ablat.  wird 
durch  den  Genit.  übersetzt. 
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injuriam,  qui  eam  facturus  est.  13)  Scipio,  quum  aliquando 
Ennium  poetam  yisuriis  erat,  ab  eo  non  est  admissus, 

14)  Alexander  ad  ipsum  Gangem  flumen  erat  penetraturus. 

15)  Vedius  Pollio  seryos  suos,  si  quid  mali^)  commiserant, 
objiciebat  muraenis^),  quas  ipse  postea  esurus  erat.  16)  Qui 
non  certaturus  fuerit,  nunquam  triumphabit.  17)  Qui  nihil 
sunt  acturi,  certe  male  agere  discent.  18)  Plinius  major, 
quum  Vesuyii  montis  conflagrationem  speculaturus  esset,  cinere 
et  fumo  oppressus  est^).  19)  Cyrus  minor  in  pugna  ad 
Cunaxa  cum  Artaxerxe  fratre  ipse  manus  conserturus  fuit®). 
20)  Caesar  bellum  cum  Parthis  erat  suscepturus,  quum  in 
curia  a conjuratis  confoditur.  21)  Helyetii,  quum  noyas  sedes 
petituri  essent,  omnia  oppida  et  yicos  incenderant.  22)  Eomani 
etiam  Germanis  jugum  dominationis  imposituri  fuerunt. 
23)  Oscitare  solent,  qui  dormituri  sunt.  24)  Eomani,  si 
Saguntlnis  obsessis  auxilio'^)  yenissent,  totum  in  Hispaniam 
bellum  ayersuri  fuissent^). 

II.  Mit  dem  Participium  Futuri  Passivi. 

\ 

1)  Uni  non  pugnandum  est  cum  duobus.  2)  Vigilandum 
nobis  est  semper,  multae  enim  insidiae  sunt^)  bonis^®).  3)  Non 
tibi  recusandum  est,  quod  ultro  donatur.  4)  Aiidendum  nobis 
est,  fortes  ipse  Deus  adjuyat.  5)  Certandum  nobis  est,  nemo 
enim  triumphabit,  qui  non  certayerit.  6)  Etiam  post  malam 
messem  agricölae  erit  serendum.  7)  Tarn  diu  tibi  discendum 
erit,  quemadmodum  yiyas,  quamdiu  yiyes.  8)  Semper  seryien- 
dum  nobis  est  tempori. 

1)  Afflicto  non  est  addenda  afflictio.  2)  Auctoritates 
majorum  non  sunt  contemiieiidae.  3)  Aliena  sic  nobis  tra- 
ctanda  sunt,  ut  nostra  non  obliyiscamur.  4)  Stultum  est  timere, 
quae  non  sunt  yitanda.  5)  Cujus  aures  yeritati  clausae  sunt, 
hujus  salus^^)  desperanda  est.  6)  Non  domo  dominus,  sed 
domino  domus  est  honestanda.  7)  Ocülis  magis  fldes  habenda 
est^^)  quam  auribus.  8)  Mediöcris  yitae  condicio  optima 


3)  etwas  Schlechtes,  — 4)  die  Muränen  waren  eine  bei  den  Alten 
sehr  beliebte  Art  Seefische,  welche  sie  sich  in  eigenen  dazu  eingerich- 
teten Teichen  hielten.  — 5)  opprimere  kann  hier  mit  ersticken  über- 
setzt werden.  — 6)  Cyi’us  der  Jüngere  wollte  nämlich  seinen  Bruder 
entthronen.  — 7)  zu  Sülfe,  — 8)  hier,  wie  bisweilen,  nimmt  die  Con- 
jugatio periphr.  die  Bedeutung  können  an.  — 9)  hier  es  giebt,  -r- 
lO)  für  die  G,  — 11)  hujus  salus  zu  übersetzen  an  dessen  Seil,  — 
12)  fidem  habere  Glauben  schenken,  — 13)  für  die  h. 
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habenda  est.  9)  Tantum  cibi  ac  potionis^^)  adhibendum  est, 
ut  reficiantur  vires,  non  opprimantur.  10)  Sulla  tum  erat 
maxime  timendus,  quum  erubuit.  11)  Timidorum^^)  est, 
etiam  ea,  quae  non  sunt  timenda,  timere.  1 2)  Non  est  lugenda 
mors,  qiiam^®)  immortalitas  consequetur.  13)  Fortuna  omnis 
superanda  est  ferendo.  Id)  Epicurei^'^)  res,  quae  essent  expe- 
tendae,  voluptate  metiebantur.  15)  Ex  variis  sumendum  est 
Optimum.  16)  Saepius  dolores  minores  tibi  suscipiendi  sunt, 
ut  majores  effugias. 

Zusatz.  Einige  Beispiele  mit  dem  Gerundium  und 

Participium  Futuri  Passivi. 

1)  Non  solum  gratus  esse  debet,  qui  beneficium  accipit, 
sed  is  etiam,  cui  potestas  accipiendi  fuit.  2)  Diei  noctisque 
vicissitudo  conservat  animantes,  tribuens  aliud  agendi  tempus, 
aliud  quiescendi.  3)  Mithridätes  totius  Asiae  occupandae 
flagrabat  cupiditate.  4)  Catilinam  quum  luxuria  egestasque 
tum^®)  occasio  ad  nefarium  opprimendae  patriae  consilium 
compulerunt.  5)  Nulla  aetas  ad  discendum  sera  est.  6)  Non 
solum  ad  discendum  propensi  sumus  verum  etiam  ad  docendum. 
7)  Musicen  natura  ipsa  videtur  ad  tolerandos  facilius  labores 
velut  muneri^^)  nobis  dedisse.  8)  Xerxes  ingentem  exercitum 
et  classem  comparaverat  ad  Graeciae  libertatem  opprimendam. 
9)  Saepius  ignoscendo  damus  injuriae  locum^®).  10)  Funem 
abrumpes  nimium  tendendo.  11)  Cito  scribendo  non  bene 
scribitur,  sed  bene  scribendo  cito.  12)  Plerisque  in  rebus 
gerendis  tarditas  et  procrastinatio  odiosa  est. 


H.  Verba  anomala. 

1.  Possum,  ich  kann. 

1)  Praeterita  magis  reprehendere  possum  quam  corrigere. 
2)  Proximus  esto  bonis,  si  non  pötes  optimus  esse.  3)  Frustra 
rogaris,  si  misereri  non  potes.  4)  Ager  sine  cultüra,  animus 


14)  Speise  und  Trank.  — 15)  es  ist  die  Sache  der  Furchtsamen.  — 
16)  der  Accus,  mit  dem  Dat.  zu  übersetzen.  — 17)  die  Fpicureer^  eine 
philosophische  Secte  bei  den  Alten.  — 18)  quum  — tum  sowohl  — 
als  besonders  auch.  — 19)  zum  Geschenk.  — 20)  locum  dare  mit  dem 
Dat.  zu  etwas  Gelegenheit  gehen. 
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sine  doctrina  fructuosns  esse  non  potest,  5)  Dici  vix  potest, 
quanta  sit  vis  musicae.  6)  Viri  boni  snmus,  si  prosumns, 
quibus  possumus,  nocemns  nemini.  7)  Qnod  donare  possnmus, 
gratis  concedamns  roganti.  8)  Si  fidem  perdidistis,  nil  nltra 
perdere  potestis.  9)  Nun  quam  dominis  duobus  pariter  servire 
potestis.  10)  Quemadrnodum  persaepe-giibernatores  optimi  vim 
tempestatis,  sic  sapientissimi  viri  fortunae  impetum  sustinere 
non  possunt.  11)  Imperator  Galba  Pisoni  dixit:  Imperaturus 
eshominibus,  quin  ec  totam  servitutem  pati  possunt  nec  totam 
libertatem.  12)  Nihil  est,  quod  Deus  efficere  non  possit. 
13)  Nulla  est  tanta  vis,  quae  non  ferro  ac  viribus  debilitari 
frangique  possit.  Id)  Nihil  est,  quod  iiobis  majori  fructui 
gloriaeque  esse^)  possit,  nec  quidquam^)  ex  omnibus  rebus 
humanis  est  praeclarius  aut  praestantius,  quam  de  republica 
bene  mereri.  15)  Omnes  adversariorum  contentiones  Caesaris 
potentiani  imminuere  uon  poterant.  16)  Libertas  populi  Eomani 
semel  oppressa  nunquam  reviviscere  poterat.  17)  Docui,  monui, 
bene  praecepi  seniper,  quae  potui,  omnia.  1 8)  Ingens  Persarum 
exercitus  exiguo  Macedönum  numero  resistere  non  potuit. 
19)  Equites  Pompeji  Caesarianarum  cohortium  impetum  sustinere 
non  potuerunt.  20)  Qui  potuerit  laedere,  prodesse  aliquando 
poterit.  21)  Frans  est  accipere,  quod  non  poteris  reddere. 
22)  Quemcunque  potero,  peccare  prohibebo.  23)  Majus  erat 
imperium  Eomanum,  quam  ut  ullis  externis  viribus  per  inulta 
secula^)  opprimi  posset.  24)  Nunquam  populo  Eomano  servi- 
tutis  jugum  imponi  potuisset,  si  posteri  majorum  virtutes 
conservavissent.  25)  Juvenile  vitium  est,  regere  non  posse 
impStum.  26)  Tantum  quisque  in  republica  posse  optat, 
quantum  habet  virium^). 

2.  Erlo,  ich  esse, 

1)  Esse  oportet,  ut  vivas^),  non  vivere,  ut  edas.  2)  P. 
Claudius  Pülcher,  quum  pulli®)  non  pascerentur,  mergi  eos  in 
aquam  jussit,  ut  biberent,  quoniam  esse  nollent.  3)  Bibe,  es, 
dormi,  quantum  et  quamdiu  valetudo  postulabit.  4)  Ptole- 
maeus  rex  quum  in  casa  panem  cibarium'^)  esset,  nihil  Visum 


1)  hier  gereichen,  — 2)  nec  quidq.  und  nichts,  — 3)  v,  J,  hin- 
durch. — 4)  an  Kräften.  — 5)  die  zweite  Pers.  hier  mit  man  zu  über- 
setzen. — 6)  die  heiligen  Hühner,  — 7)  pan,  cib.  schwarzes  Brot. 
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est  illo  pane®)  jucundius,  neque  enim  unquam^)  antea 
esuriens  ederat. 


3.  Fero,  ich  trage. 

l)  Qui  malis  feret  auxilimn,  posthac  dolebit.  2)  Copia 
affert  ignaviam,  3)  Labor  affert  reqaiem.  4)  Vitam  adolescen- 
tibus  vis,  senibus  maturitas  aufert.  5)  Quid  opem  vestram 
offertis,  qui  tarnen  nunquam  eam  estis  laturi?  6)  Vos,  judices, 
de  homiiium  factis  et  fortunis  sententiam  fertis.  7)  Ut 
agri  non  omnes  frugif^ri  sunt,  qui  coluntur,  sic  animi  non 
omnes  culti  fructum  ferunt.  8)  Qui  de  hominum  salute  bene 
meruerunt,  eos  omnes  jure  in  coelum  ferunt^®).  9)  Nullos 
dolor  erat,  quem  non  Storni  patienter  ferrent.  10)  Quum 
Centauri  omnes  undique  in  Caeneum,  qui  ferro  vulnerari  non 
poterat,  saxa  atque  arborum  stipites  conferrent,  hic  tandem 
extinctus  est.  11)  Nullum  malum  est,  quod  non  humana 
natura  patiendo  ferat.  12)  Invidiam  ferre  aut  fortis  aüt  felix 
potest.  13)  Qui  nescit  ferre  calumnias,  nescit  vivere.  14)  Milo, 
quem  vitülum^^)  assueverat  ferre,  taurum  ferebat.  15)  Prin- 
cipio  rerum^^)  fines  imperii  tueri  magis  quam  proferre^^), 
moserat.  16)  Confer  nostram  longissimam  aetatem  cum  aeter- 
nitate,  et  brevis  reperietur.  17)  Par  pari  referto^^).  18)  Dum 
differtur  opportunitas,  praetermittitur.  19)  Occasio  aegre  offer- 
tur,  facile  amittitur.  20)  Nemo  erat,  qui  non  eloquentiaDemo- 
stbenisferretur^®).  21)  Post  proelium  Cannense  tantum  Studium 
eratEomae,  ut  omnes  fere  privatae  opes  ^"^)  in  publicum  aera- 
rium  deferrentur. 


4.  Volo,  ich  will.  5.  Nolo,  ich  will  nicht.  6.  Malo, 

ich  will  lieber. 

1)  Malo  optima  facere  quam  promittere.  2)  Quid  faciam, 
aliorum  exemplis  discere  malo  quam  meo  periculo.  3)  Si  vis 
amari,  amato.  4)  Qui  dare  vult  aliis,  ne  dixerit,  Vultisne^^)? 
5)  Unusquisque  aliena  vitia  reprehendere  mavult  quam  sua 
corrigere.  6)  Malümus  miseri  esse  quam  stulti  et  impröbi. 
7)  Si  avaritiam  tollere  vultis,  tollite  luxuriam.  8)  Qui  stultis 
eruditi  videri  volunt,  eruditis  stulti  videntur.  9)  Id  age,  ut, 


8)  als  jenes  Br.  — 9)  neq.  en.  unq.  denn  niemals.  — 10)  in  coel. 
ferre  in  den  Simmel  erheben,  — 11)  eine  philosopbische  Secte,  die  be- 
hauptete, der  Schmerz  wäre  keinUebel.  — 12)  als  Kalb.  — 13)  princ. 
rer.  anfangs^  in  den  frühesten  Zeiten.  — 141:)  hier  erweitern.  — 15)  hier 
vergelten.  — 16)  ferri  hingerissen  werden.  — 17)  priv.  opes  Frivat^ 
schätze.  — 18)  dient  zur  Frage. 
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qualis  haberi  velis,  talis  sis.  10)  Qmim  ad  finem  perveneris, 
nolis  reverti.  11)  Tu  quod  sis,  esse  velis,  nihilque  malis. 
12)  Gothi  Amalasuntbae  reglnae  parere  nolebant.  13)  Assyrii 
regi,  qui  feraina  malebat  esse  quam  vir,  diutius  parere  no- 
lueruut.  14)  Imperator  Hadriauus  finem  imperii  esse^^)  voluit 
Euphrätem.  15)  Quis  pofcest  illos  computare,  quos  bello  civlli 
in  urbe  Eomana,  quisquis  voluit,  occidit?  16)  Hannibal,  quum 
Victoria^®)  posset  uti,  frui  maluit.  17)  Imperator  Galba  Pisoni, 
quum  eum  adoptaturus  esset,  dixit:  Semper  cogita,  quid  aut 
volueris  sub  alio  principe,  aut  nolueris.  18)  Erunt  omnia 
facilia,  si  voles.  19)  Nemo  alteri  concedet  imperium  volens. 
20)  Noli  affectare,  quod  tibi  non  est  datum.  21)  Noli  referre 
maledicta  litis  praeteritae.  22)  Nolite  contemnere  exigui  cor- 
poris vires.  23)  Nolite  contendere  contra  bominem  justum,  nam 
Deus  iras  injustas^^)  semper  ulciscetur.  24)  Idem  veile  et 
idem  nolle,  ea  demum  firma  amicitia  est.  25)  Anaxagöram 
Clazomenium  Lampsäci^^)  moribundum  quum  amici  interrogarent, 
velletne^^)  in  patriam  afferri,  respondit:  TJndique  ad  inferos^^) 
eadem  est  via.  26)  Sic  demus  beneficium,  quomödo  vellemus 
accipere.  27)  Alexander  moribundus  quaerentibus,  quem  imperii 
heredem  facere  vellet,  respondit:  Dignissimum. 

7.  Eo,  ich  gehe, 

1)  Meo  vitio  pereo.  2)  Vir  fortis  omni  periculo  intrepidus 
it  obviam.  3)  Deliberando  saepe  periit  occasio.  4)  Vox  audita 
perit,  litera  scripta  manet.  5)  Omnia,  quae  orta  sunt,  inter- 
eunt.  6)  Pereunt  interdum  innocentes,  saepius  tarnen  nocentes. 
7)  Paterfamilias,  ubi  ad  villam  venit,  fundum  eodem  die,  si 
potest,  circumeat;  sin  minus ^^)  eo  die,  tarnen  postridie.  8)  Ova 
tantum  emolliri  possunt,  ut  per  anulos  transeant.  9)  Abeunt 
eo  omnia,  unde  orta  sunt.  10)  Fuit  semper  boni  civis^®),  ut 
potius  cum  pluribus  societatem  defendendae  patriae  ^'^)  iniret, 
quam  cum  paucis  opprimendae^®).  11)  Lycurgus  Lacedaemonios 
jurejurando  adstrinxerat,  ut  nihil  de  legibus  suis  mutarent, 
donec  ipse  rediret;  nec  rediit  unquam^®).  12)  Cede  repugnanti, 


19)  finem  esse  dass  die  Grenze  sei.  — 20)  der  Ablat.  mit  dem 
Genit.  zu  übersetzen.  — 21)  im  Singul.  zu  übersetzen.  — 22)  eine 
Stadt  in  Klein-Asien.  — 23)  ne  mit  ob  zu  übersetzen.  — 24)  ad  in- 
feros  nach  der  Unterwelt.  — 25)  sin  minus  wenn  aber  nicht.  — 26)  die 
Pflicht  eines  g.  B.  — 27)  defend.  patr.  zur  Vertheidigung  des  Vater- 
landes., — 28)  opprim.  zur  Unterdrückung  desselben.  — 29)  nec.  unq. 
und  niemals. 
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cedendo  victor  abibis.  13)  Quocunque^®)  ibis,  iimbra  te  per- 
sequetur.  14)  Ad  solitmn  opus  assiduus  quotidie  ibit  rusticus. 
15)  I,  qno  tua  te  virtus  vocat.  16)  Pericula  cautus  adito^^). 
17)  Apelles  perfecta  opera  proponebat  in  pergüla  transeuntibus, 
atque  post  ipsam  tabnlam  latens  vitia,  quae  notarentnr,  auscul- 
tabat.  18)  Ineimtis  aetatis  inscitia  senum  constituenda  et 
regenda  est  prndentia.  19)  Pro  patriae  salute  omnia  pericula 
sunt  subeunda^^).  20)  In  narratione  omnia,  quae  praeteriri 
possunt,  praetereunda  sunt.  21)  Quod  male  quaesitum  est, 
etiam^^)  pejus  perire  seiet.  22)  Animus  interire  non  potest. 
23)  Pythagoras  philosöphus  et  Aegyptum  lustravit  et  Persarum 
magos^^)  adiit.  24)  Sub  triumviratu^^)  rediit  Sullana  proscriptio. 
25)  Caesar  omnium  gentium  hominumque,  quos  adierat,  victor^®) 
extitit. 


8.  Queo,  ich  Icann.  9.  Nequeo,  ich  Icann  nicht, 

1)  Qui  ipse  sibi , sapiens  prodesse  nequit,  nequidquam 
sapit.  2)  Tristes  sine  lacrimis  saepius  non  queunt  ad  amicos 
scribere.  3)  Solem  adversum  intueri  nequitis.  4)  Octavianus 
proelio  apud  Philippos^^)  adesse  nequibat,  quia  aeger  erat. 
5)  Earo  fit,  ut  hominem  reperire  queanius,  qui  vita  contentus 
cedat.  6)  Nulli  imponas,  quod  ipse  ferre  nequeas.  7)  Sunt 
certi  fines,  ultra  citraque  quos^®)  virtus  consistere  nequit. 
8)  Cimbri  et  Teutöni  repulsi^®)  a Eomanis,  quod  nequierant 
precibus,  armis  petere  constituunt. 

10.  Fio,  ich  werde  oder  werde  gemacht, 

l)  Onus,  quod  bene  fertur,  leve  fit.  2)  Duobus  modis, 
aut  vi  aut  fraude,  fit  injuria.  3)  Lis  parva  minimis  verbis 
interdum  fit  maxima.  4)  Deteriores  omnes  fimus  licentia. 
5)  Quaecunque^^)  fiunt,  ex^^)  Dei  fiunt  consilio.  6)  Tarn  multa 
Eornae  gerebantur,  ut  vix  ea,  quae  fiebant  in  provinciis,  in 
urbe  audirentur.  7)  Qui  noxium  adjuvabit,  fiet  socius  culpae. 
8)  Adde  parvum  parvo,  parvo  superadde  pauxillum:  fiet  et^^) 


30)  wohin  auch  immer,  — 31)  adire  periculum  sich  einer  Gefahr 
u/nterziehen.  — 32)  subire  periculum  eine  Gefahr  übernehmen.  — 
33)  etiam  hier  noch.  — 34)  die  Magier  waren  die  Priester  und  Ge- 
lehrten bei  den  Persern.  — 35)  das  Triumvirat^  die  Verbindung  des 
Octavianus,  Antonius  und  Lepidus.  — 36)  als  Sieger.  — 37)  als 
Weiser.  — 38)  diese  Schlacht  lieferten  er  und  Antonius  dem  Brutus 
und  Cassius,  den  beiden  Häuptern  der  Verschworenen  gegen  Caesar. — 

39)  ultra  citraque  quos  über  welche  hinaus  und  diesseits  welcher,  — 

40)  hier  abgewiesen.  — 41)  Alles  was,  — 42)  hier  gemäss,  — 43)  hier  auch. 


94 


I.  Verba  defectiva. 


hoc  magnum;  sic  crescit  copia  renim.  9)  Qnod  factum  est, 
infectum  fieri  nequit.  10)  Quidquid  aliquando  fieri  potuit, 
etiam  nunc  potest.  11)  Quod  tibi  non  vis  fieri,  alteri  ne  facito. 
12)  Nollte  id  veile,  quod  fieri  nequit.  13)  Nihil  est  manu 
factum,  quin^^)  aliquando  conficiat  vetustas. 


I.  Verba  defectiva. 

1.  Ajo,  ich  sage,  Inquam,  sag'  ich. 

1)  Pisces,  ut  ajunt,  ova,  quum  genuerunt,  relinquunt. 
2)  Cato  mirari  se^)  ajebat,  quod^)  non  rideret  haruspex^), 
haruspicem  quum  vidisset.  3)  Ne  cura,  quid  stultus  ajat  aut 
neget^).  4)  Quidam  lunam^)  ajunt  terram  multarum  urbium 
et  montium  esse.  5)  Virtus,  inquam,  et  conciliat  amicitiam  et 
conservat.  6)  Hannibal,  quum  projectum  fratris  ad  sua  castra 
caput  vidisset ; Agnosco,  inquit,  adversam  fortunam  Carthaginis. 

7)  Pittäcus®),  quum  ei  Mitylenaei  multa  milia  jugerum  agri 
donarent : Nolite,  inquit,  id  mihi  dare,  quod  multi  concupiscant. 

8)  Quum  Bias®)  esset  admonitus,  ut  quaedam  in  fuga  de  suis*^) 
secum  portaret:  Ego  vero,  inquit,  facio;  nam  omnia  mea 
mecum  porto.  9)  Luxuria,  inquiet  quispiam,  et  avaritia  sunt, 
quae  omnes  ad  maleficia  impellant. 

2.  Coepi,  ich  fange  an,  Memini,  ich  erinnere  mich, 
Novi,  ich  weiss,  Odi,  ich  hasse, 

1)  Etiam,  qui  faciunt  injuriam,  eam  oderunt.  2)  Odi 
malos  aeque  atque  angues.  3)  Omnes  oderunt  immemörem 
beneficii.  4)  Mores  amici  noveris,  non  oderis.  5)  Verus  amor 
nullum  novit  modum.  6)  Poenae,  quam  dederunt®),  non  sceleris 
plerique  meminerunt.  7)  Qui  magno  imperio  praediti  sunt, 
eorum  facta  cuncti  mortales  noverunt.  8)  Quae  nobis  pueris^) 
acciderunt,  posthac  optime  meminimus.  9)  Quod  merito  patieris, 
patienter  ferre  memento.  10)  Multi  te  oderint,  si  te  ipse 
amabis.  11)  Quam  quisque  norit  artem,  in  hac  se  exerceat. 


44)  dass  nicht, 

1)  mirari  se  er  wundere  sich,  — 2)  quod,  nach  den  Ausdrücken 
der  Verwunderung,  mit  dass  zu  übersetzen.  — 3)  eine  Art  Priester,  die 
aus  den  Eingeweiden  der  Opferthiere  weissagte.  — 4)  quid  — neget 
ob  der  B.  ja  oder  nein  sagt,  — 5)  lunam  esse  der  Mond  sei,  — 6)  er 
war  Einer  der  sieben  Weisen  Griechenlands.  — 7)  von  dem  Seinigen,— 
8)  poenain  dare  Strafe  leiden,  — 9)  als  Knaben, 


K,  Praepositionen. 

12)  Si  amico  tuo  non  tantum  credas,  qnantnm  tibi,  non  satis 
nosti  vim  verae  ämicitiae.  13)  Quamqnam  Catilina  contra 
patriam  agere  coeperat,  tarnen  consiüatum  petere  non  ernbuit. 
Id)  Germani  Quintilii  Vari  libidinem  ac  superbiam  band  secus 
quam  saevitiam  odisse  coeperant. 


K.  Praepositionen. 

1.  Mit  dem  Äccusativ. 

1)  Sera  nunqiiam  est  via  ad  bonos  mores.  2)  Eeverentia 
Dei^)  ad  omnes  res  prodest.  3)  Ad  lacum  Trasimennum^)  in- 
genti  clade  Eomani  ab  Hannibale  victi  snnt.  4)  Plus  apud 
nos  vera  ratio  valeat  quam  vulgi  opinio.  .5)  Quum  Caesar 
Eubiconem^)  amnem  transisset:  jam  non^)  penes  eum  erat^) 
bellum  patriae  non  inferre.  6)  Q.  Hortensii,  clarissimi  oratoris, 
filia  apud®)  Triumviros  insignem  orationem  babuit.  7)  Ante 
obitum  nemo  felix  erit.  8)  Ante  Cartbaginis  excidium  populus 
et  senatus  Eomanus  placide  modesteque  inter  se  rempublicam 
tractabant.  9)  Ante  Dei  vultum  nibil  unquam  restat  inultum. 
10)  Adversus  amicum  nolito  contendere  verbis  acerbis.  11)  Ad- 
versus  Hannibalem  Fabius  Eomae  consuH)  creatus  est.  12)  Gallia, 
quae  cis  Alpes®)  sita  erat,  Cisalplna  vocabatur.  13)  IJniversa 
Asia,  quae  citra  Taurum  montem.  erat,  Antiöcbo  regi  a Eo- 
manis  erepta  est,  14)  Hominum,  quos  Catilina  comparaverat, 
circiter  quarta  pars  erat  armis  instructa.  15)  Circiter  vigesi- 
mum  ante  Christum  natum^)  seculum  Semirämis  vixisse 
dicitur^®).  16)  Nullus  murus  contra  fortunam  inexpugnabilis 
est.  1 7)  Contra  metum  et  vim  suis  se  quaeque  armis  defendunt 
aniraalia.  18)  Magna  erat  olim  Eomanorum  erga  patriam 
Caritas.  19)  Extra  telorum  jactum  versaris.  20)  Homo  mentis 
impos  et  quasi  extra  corpus  suum^^)  est,  quum  irascitur. 
21)  Infra  lunam  omnia  sunt  cadüca.  22)  Infra  terram  mor- 
tuorum  domicilia  esse  olim  credebantur^^).  23)  Amicitia  nisi 


1)  der  Genit.  mit  vor  zu  übersetzen.  — 2)  See  in  Hetrurien.  — ^ 

3)  dieser  machte  die  Grenze  zwischen  Gallia  Cisalpina  und  Italien.  — 

4)  jam  non  nicht  mehr,  — 5)  est  penes  me  es  steht  bei  mir.  — 
6)  vor.  — 7)  zum  C.  — 8)  von  Eom  aus  gerechnet,  — 9)  a,  Chr. 
n.  vor  Christi  Gehurt.  — 10)  soll.  — 11)  extr.  corp.  s.  wie  unser 
ausser  sich.  — 12)  domic,  esse  credeb.  man  glaubte^  dass  die  Woh- 
nungen wären. 


96  K.  Pracpositionen. 

inter  bonos  esse  non^^)  potest.  24)  Aut  imperii  aut  divitiarum 
causa bella  fere  omnia  inter  mortales  orta  sunt.  25)  M. 
Crassus,  ille  ditissimus  Eomanorum,  inter  socios  Catilinae 
nominatus  est.  26)  Dejotärus  rex  a Cicerone  intra  domesticos 
parietes^^)  defensus  est.  27)  Castra  Catilinae  jam  in  faucibus 
Hetruriae  collocata  erant,  ipse  vero  etiamtum  intra  muros 
urbis  morabatur.  28)  Juxta  metum  etiam  spes  est  posita. 
29)  Cicero  proconsul  castra  in  radicibus  Amäni  montis  habuit 
juxta  aras  Alexandri  magni.  30)  Ob  immodicam  divitiarum 
cupiditatem  Crassus  Parthis  bellum  intulit.  31)  Quam  ob 
causam  Dareus,  Persarum  rex,  Scythis  bellum  intulerit,  ipse 
fortasse  nescivit.  32)  Principio  rerum  gentium  nationumque 
imperium  penes  reges  erat.  33)  Multos  per  annos  summa 
potestas  Eomanorum  penes  tribunos  militares^®)  erat.  34)  Lon- 
gum  iter  est  per  praecepta,  breve  et  efficax  per  exempla. 
35)  Quod  per  alios  facimus,  idipsifecisseputamur^'^).  36)  Post 
cruentam  Sullae  victoriam^^)  intestini  motus  atque  civium 
seditiones  paulisper  cessaverunt.  37)  Quidam,  prob  dolor ^®)! 
sic  disputant:  Quaerenda  pecunia  primum  est,  virtus  post 
nummos.  38)  Non  queo,  quod  pone  me  est,  servare.  39)  Ti. 
Sempronius  aedes  P.  Africani  pone  veteres  tabernas^®)  ad 
Vortumni^^)  signum  emit.  40)  Aretho,  navigabilis  amnis, 
praeter  ipsa  Ambraciae  moenia  fluebat.  41)  Britanniam  olim 
praeter  mercatores  non  temere  adiit  quisquam,  neque  bis  ipsis 
quidquam  praeter  oram  maritimam  notum  erat.  42)  Quidquid 
oritur,  etiamsi  praeter  ^^)  consuetudinem  extiterit,  praeter  ^^) 
naturam  tarnen  non  potest  existere.  43)  Massilia  prope  ostia 
Ebodäni  amnis  condita  est.  44)  Quum  plebs  prope  ripam 
Anienis  consedisset,  cumque  montem,  qui  Sacer  appellatus  est, 
occupavisset:  M.  Valerius  Dictator  dicendo  sedavit  discordiam. 
45)  Vulcanus  tenuit  insulas  propter  Siciliam,  quae  Yulcaniae 
nominabantur.  46)  Mors  propter  in  certos  casus  quotidie  immi- 
net.  47)  Amicitia  est  propter  se  expetenda.  48)  In  bello 
Samnitico  primo  legiones  secundum^^)  consulis  donationem 


13)  nisi  — non  nur,  — 14)  causa,  imAblat.  einem  Genitivo  nacb« 
gestellt,  ist  mit  wegen  zu  übersetzen.  — 15)  dornest,  par.  Privathaus,  — 
16)  trib.  mil.  Kriegstribun^  deren  jährlich  drei  oder  auch  mehr  mit 
derselben  Macht,  wie  sonst  die  Consuln,  erwählt  wurden.  — 17)  id 
putamur  davon  glaubt  man,  dass  wir  etc.  — 18)  den  Sieg,  den  er  zu- 
letzt über  die  Partei  des  Marius  davontrug.  — 19)  pr.  d.  leidet',  — 
20)  vet.  tab.  die  alten  Buden^  ein  Ort  in  Eom.  — 21)  eine  Gottheit 
der  Kaufmannschaft.  — 22)  hier  gegen.  — 23)  gleich  nach. 
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K.  Praepositionen. 


gramineam  coronam  obsidionalem^^)  Decio  imposuerunt.  49)  Se- 
cundum  Deum  homines  hominibus  maxime  utiles  esse  possunt. 
50)  Legi  divlnae  et  humanae  omnes  parebunt,  qui  secundmn 
naturam  vivere  volent.  51)  Supra  lunam  sunt  aeterna  omnia. 
52)  Eatio  recta  constansque  supra  hominem  putanda  est  deoque 
tribuenda.  53)  Tusci^®)  prius  cis  Apennlnum  ad  inferum 
mare^®),  postea  trans  Apennlnum  colonias  miserunt.  54)  Coelum 
non  animum  mutant,  qui  trans  mare  currunt.  55)  Ebodänus 
primo  occidentem  deinde  meridiem  versus  fluit.  56)  Galli, 
quum  legatos  Eomanos  in  acie  hostium  adversus  se  pugnantes 
conspexissent,  statim  Eomam  versus  contenderunt.  57)  Augustus 
Germanos  trans  Albim^'^)  fluvium  submovit,  qui  longe  ultra 
Ebenum  est.  58)  Julius  Caesar  laboris  ultra  fidem  pa- 
tiens  erat. 

2)  Mit  dem  Ablativ. 

1)  Prima  adolescentis  commendatio  proficiscitur  a modestia. 
2)  Sidera  ab  ortu  ad  öccasum  commeant.  3)  Plerique  Belgae 
orti  erant  a Germanis.  4)  A prima  aetate  me  et  omnis  ars 
et  maxime  pbilosopbia  delectavit.  5)  Ebenus  agrum  Helvetium 
a Germanis  dividit.  6)  Istbmus^^)  duo  maria,  ab  occasu  et 
ortu  solis  finitima,  arctis  faucibus  dirimit.  7)  A Deo  omnia 
facta  et  constituta  sunt.  8)  Absque  notitia  Dei  quae  potest 
esse  solida  felicitas?  9)  Domitius,  classis  praefectus,  dam 
suis  salutem  fuga  petivit.  10)  Cantabit  vacuus  coram  latrone 
viator.  11)  Pariter  cum  vita  sensus  amittitur.  12)  Damnum 
appellandum  est  cum  mala  fama  lucrum.  13)  Manlius,  qui 
Capitolium  a^^)  Gallis  servaverat,  postea  de  rupe  Tarpeja  de- 
jectus  est.  14)  Dictator  C.  Marcius  Eutilus  primus  de  plebe 
dictus  est.  15)  De  Atbenarum  urbis  possessione  propter  pulcbri- 
tudinem  etiam  interDeos  certamen  fuisse^®)  proditur.  16)  Gum 
duobus  ducibus  de  imperio  in  Italia  decertatum  est,  cum  Pyrrbo 
et  Kannibale.  17)  Aliud  malum  ex  alio  nascitur.  18)  Circe  ^^) 
erat  ex  Perseide,  Oceäni  filia,  nata.  1 9)  E vita  discedimus  tamquam 
ex  bospitio  non  tamquam  ex  domo.  20)  Ante  pugnamadMundam 


24)  gr.  cor.  obs.  eine  Belaffertmgskrone  von  Grasj  ein  militärisches 
Uhrenzeicben  hei  den  Eömern.  — 25)  eins  der  ältesten  Völker  Italiens.  — 
26)  inf.  mare  das  untere  Meer^  zwischen  Italien  imd  den  Inseln  Sicilien, 
Sardinien  und  Corsica.  — 27)  jetzt  Elbe.  — 28)  die  Landenge,  welche 
Hellas  und  den  Peloponnesus,  die  beiden  Haupttheile  Griechenlands, 
verbindet.  — 29)  hier  vor.  — 30)  dass  gewesen  sei.  — 31)  eine  wegen 
ihrer  Zauberkünste  bekannte  Halbgöttin. 
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K.  Praepositionen. 


moestus  erat  Caesar  non  ex  more,  eadem  fortasse  timens,  quae  Pom- 
pejo  acciderant.  21)  Hercules  TibMm  fluvium,  armentum  prae 
se  agens,  nando  trajecit.  22)  Cato  major  in  senectute  prae 
ceteris  floruit.  23)  Gallis  prae  magnitudine  corporum  suorum 
brevitas  Eomanorum  contemptui^^)  fuit.  2d)  Augustus  bifariam 
laudatus  est®^),  pro  aede  divi^^)  Julii  a Tiberio,  et  pro  rostris 
veteribus  a Druso,  Tiberii  filio.  25)  Convenit^^)  dimicare  pro 
legibus,  pro  libertate,  pro  patria.  26)  Alexandrum  pro^^) 
animi  magnitudine  ne  laudare  quidem  quisquam  satis  com- 
möde  potest.  27)  Hemo  sine  virtute  beatus  esse  potest. 
28)  Numantia  urbs  sine  muro,  sine  turribus,  a quattaor  mili- 
bus  Celtiberorum  defensa,  quadraginta  milium  exercitum  per 
annos  quattuordecim  sola  sustinuit.  29)  Alexander  omnia 
Oceäno  tenus  vielt.  30)  Antioebus  Magnus  Tauro  tenus  regnare 
jussus  est. 


3)  Mit  dem  Accusativ  und  Ablativ, 

1)  Incidit  in  Scyllam^'^),  qui  vult  vitare  Cbarybdim^'^). 

2)  P.  Scipio  bellum  Punicum  secundum  in  Africam  transtülit. 

3)  In  caput  auctoris  facinus  plerumque  redundat^^).  d)  Ger- 
manicae  gentes  ante  proelium  sarcinas  in  unum  locum  conferre 
solebant.  5)  Avärus  in  nullum  bonus,  in  se  pessimus  est. 
6)  T.  Manlius,  perindulgens  inpatrem,  idem  acerbe  severus^®) 
fuit  in  filium.  7)  In  re  adversa^®)  crudelis  est  objurgatio. 
8)  In  animis  liominum  multae  latöbrae  sunt.  9)  Numantia 
in  tumülo  modice  edito  apud  flumen  Durium^^)  sita  erat. 
10)  In  bono  cive  praecipue  laudatur  amor  patriae.  11)  Prae- 
cipuum  indicium  ingenii  in  parvis^^)  est  memoria.  12)  Eabiosi 
canes  caudam  sub  alvum  reflectunt.  13)  P.  Scipio  totam 
Hispaniam,  aPyrenaeis  montibus  ad  Herculis  usque  columnas^^) 
etOceänum,  sub  ditionem  populi  Eomani  redegit.  Id)  Comitia 
centuriata^^),  quibus  consules  creabantur,  sub  exitum  Quintilis, 


32)  cont.  f.  diente  zur  Verachtung,  — 83)  Aug.  bif.  laud.  est  dem 
Augustus  wurde  zweimal  eine  Leichenrede  gehalten,  — 3d)  diesen  Bei- 
namen erhielt  Julius  Caesar,  weil  er  nach  seinem  Tode  imter  die  Götter 
versetzt  wurde.  — 35)  es  ziemt  sich,  — 36)  hier  in  Vergleich  mit,  — 
37)  zwei  den  Schilfenden  gefährliche  Stellen  in  der  Meerenge  von  Mes- 
sina. — 38)  hier  fällt  zurück,  — 39)  ac.  sev.  unerbittlich  streng,  — 
dO)  res  adv.  das  Unglück.  — dl)  jetzt  Duero,  — d2)  parvi  hier 
Kinder,  — d3)  Herculis  columnae  die  Säulen  des  Kercules  liegen  an 
der  Meerenge  von  Gibraltar.  — dd)  die  Centuriatcomitien^  Wahlver- 
sammlungen, in  welchen  das  gesammte  Römische  Volk  nach  Centurien 
stimmte. 


L.  Accusathus  cum  Infinitivo. 
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qui  mensis  postea  Julius  appellatus  est,  habebantur.  15)  Saepe 
etiam  sub  palliölo  sordido  latet  sapientia.  16)  Pompejus  in 
Aegypto  Septimii  desertoris  gladio  trucidatus  sub  oculis  uxoris 
et  liberorum  mortuus  est.  17)  Super  tabernaculum  Darli 
imago  Solis^^)  fulgebat.  18)  In  Bruttiis^®)  Punicum  exer- 
citum  super  morbum  etiam  fames  aifecit.  19)  Imperator 
Vespasianus  super  coenam  multa  joco  tractabat.  20)  Super 
moribus  Cbristianorum  Plinius  ad  Imperatorem  Trajanum  epistö- 
lamscripsit.  21)  Alpbeus,  Elidis^®)  amnis,  occultas  vias  subter 
mare  egisse  dicitur.  22)  Virtus  omnia,  quae  cadere  in  homi- 
nem  possunt,  subter  se  habet. 


L.  Accusativus  cum  Infinitive. 

1)  Suam  quisque  calamitatem  miserrimam  esse  putat. 

2)  Cicero  arbitrabatur,  sapientes  eosdem^)  bonos  oratores  esse. 

3)  Opto,  in  Omnibus  hominibus  quam  plurimum  eruditionis  ^) 
esse,  d)  Duo  equites  Eomani  promiserant,  se  Ciceronem  ante 
lucem^)  in  lectulo  interfecturos  esse.  5)  Caesari  nuntiatum 
est,  Helvetios  in  animo  habere,  iter  per  Sequänos  etAeduos^) 
facere.  6)  Mendäcem  memörem  esse  oportet.  7)  Sentimus, 
calere  ignem,  niyem  esse  albam,  dulce  mel.  8)  Ex  inimico 
cogita  posse  fieri  amicum.  9)  Non  utilem  arbitror  esse  nobis 
futurarum  rernm  scientiam.  10)  Cyrus,  quum  admödum  senex 
esset,  negayit,  se  unquam  sensisse,  senectutem  suam  imbecil- 
liorem  factam  esse,  quam  adolescentia  fuisset.  1 1)  Solon,  quum 
interrogatus  esset,  cur  nullum  supplicium  constituisset  in  eum, 
qui  parentem  necasset,  respondit,  se  id  neminem  facturum  esse 
putasse.  12)  Quid  atrocius  est  illo  Mithridatico  edicto^),  quo 
omnes,  qui  in  Asia  essent,  ciyes  Eomanos  interfici  jussit. 
13)  Viros  fortes  et  magnanimos  eosdem®)  bonos  et  simplices, 
yeritatis  amicos  minimeque  fallaces  esse,  yolumus.  14)  Appius 
Claudius  crebro  dicere  solitus  est,  negotium  populo  Eomano 
melius  quam  otium  committi.  15)  Socratem,  constat,  aetate 


45)  die  Perser  verehrten  die  Sonne  als  Bild  des  guten  Gottes.  — 
46)  Bruttien  hiess  die  südlichste  Provinz  Italiens.  — 47)  hier  msser.  — 
48)  Elis  war  eine  Landschaft  des  Peloponnesus. 

1)  hier  mit  auch  zu  übersetzen.  — 2)  «o  viel  als  möglich  B.  — 
3)  ante  luc.  vor  Tagesanbruch,  — 4)  die  Lateiner  pflegen  öfters  hei 
Ortsbestimmungen  den  Namen  des  Volkes  zu  setzen,  wo  wir  den  des 
Landes  brauchen.  — 5)  der  Abi.  mit  als  zu  übersetzen.  — 6)  zugleich, 

7* 
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M.  Ablativ!  absolut!. 


provectmn fides  tractare  coepisse,  satius  judicantem,  ejus 
usum  sero  quam  nunquam  percipere.  16)  Meminerimus,  etiam 
adversus  infimes  justitiam  esse  servandam. 


M.  Ablativ!  absoluti. 

1)  Accepto  damno  stultus  sapit.  2)  Ne  alienos  agros 
irriga  tuis  sitieutibus^).  3)  Dissedisse  quondam  inter  se  bu- 
mani  artus  dicuntur^),  quod,  Omnibus  opere  suo  fungentibus, 
solus  venter  immünis  ageret.  d)  Leges  a Graecia  Eomam 
allatas  decem  principes  electi,  jubente  populo,  conscripserunt. 
5)  Tanta  erat  Quintilii  Vari  fiducia,  ut  ne  praedicta  quidem 
et  prodita  per  Segestem,  unum  ex  principibus  Germanis,  con- 
juratione,  commoyeretur.  6)  Nato  filio  pater  quam  optimam 
de  eo  spem  capiat;  boc^)  diligentior  a principiis^)  fiet. 
7)  Phalanx  Germanorum  facta  est,  toto  agmine  in  unum 
coacto  et  clipeis  supra  capita  contextis.  8)  Lepidus  quum, 
ceteris  in  campo  se  exercentibus,  in  berba  ipse  recubuisset, 
dixit:  Veilem,  boc  esset  laborare.  -9)  Defuncto  Trajano,  Aelius 
Hadrianus  creatus  est  princeps.  10)  Clauso  per  insidias  intra 
praeruptos  saltus  exercitu  Eomano,  dux  Samnitium  Pontius 
Herennium  patrem  consuliüt:  et  ille  sapienter  respondit:  mit- 
teret  omnes  vel  occideret.  11)  Caritate  benevolentiaque  sublata, 
omnis  est  e vita  sublata  jucunditas.  12)  Quum  in  pugna  cum 
Belgis  milites  Eomani  jam  fugam  dare  coepissent:  Caesar, 
rapto  fugientis  e manu  scuto,  in  primam  volitans  aciem  manu  ^) 
proelium  restituit.  13)  Natura  duce  errari  nullopacto®)  potest. 
Id)  Bellum  Gallicum  C.  Caesare  imperatore  gestum  est. 
1 5)  Pausania  duce  Mardonius  cum  ducentis  milibus  peditum  et 
viginti  milibus  equitum  ad  Plataea,  fasus  et  fugatus  est.  1 6)  Sereno 
quoque  coelo  aliquando  tonat.  17)  Eomani,  Hannibäle  vivo, 
nunquam  se  sine  insidiis  futuros  existimabant.  18)  lis  in'^tis, 
a quibus  Pbarus  ^)  tenetur, . non  possunt  naves  intrare  in  por- 
tum  Alexandriae. 


7)  vorgeschritten^ 

1)  Mangel  an  Wasser  haben.  — 2)  sollen.  — 3)  desto.  — d)  a 
princ.  von  Anfang  an.  — 5)  manu  durch  seine  persönliche  Tapferkeit.  — 
6)  n.  p.  auf  keine  Weise.  — 7)  eine  kleine  Insel  vor  Alexandria. 


- / 


N.  Versus  memoriales. 


101 


N.  Versus  memoriales. 

1)  Est  ^cer  in  silvis,  eqnns  äoer  Olympia^)  vincit. 

2)  Gedo  facit  cessi^  cecidi  cadOy  caedo  cecldi. 

3)  Si  bonns  esse  c6mes  vis,  mores  indue  cömes, 

4)  Bellandi  cupido  damno^)  est  sna  saepe  cupldo, 

6)  Oblltus  dec^ris  viölat  praecepta  decorts. 

6)  Vin’^)  tibi  dicamuSy  cui  carmina  nostra  dicemus? 

7)  JEducat  hic  catülos,  ut  mox  edücat  in  apros. 

8)  Solvere  diffldit  nodum,  qui  diffidit  ense. 

9)  Ni  sit  nota  fides,  ignoto  non  bene  fldes. 

10)  Difficilis  Zä&or  est,  cujus  sub  pondere  libor. 

11)  In  silvis  leporeSy  in  verbis  quaere  lepöres, 

12)  In  rate  triste  mUum,  quum  fractus  turbine  mä 

13)  M^nibus  ille  patris  m^nibus  comportat  arenam. 

14)  Morio  möratuTj  quocunque  sub  axe^)  morafur, 

15)  Nitere  cum  studio,  si  vis  aliquando  niUre, 

16)  Haec  Grammatici  non  est  mihi  nec  tibi  wöto., 

17)  Nil  ego  scribo  novi^)y  quia  növi  nil  nisi  nota. 

18)  Occldit  latro,  verum  sol  occidit  almus. 

19)  Os  öris  loquitur,  sed  Ö5  ossis  roditur  öre. 

20)  Gaudet  uterque  dum  filius  est  lome  pä.rens, 

21)  Fendere  vult  justus,  sed  für  pendere  recüsat. 

22)  Ludo  pila,  pllmn  petit  bestes,  pila  columna  est. 

23)  Sunt  cives  urbis  populus,  sed  pöpulus  arbor. 

24)  Si  vitare  pUes,  ne  plurima  pocula  potes, 

25)  Pluribus  ille  rlfert,  quae  non  cognoscere  r^fert. 

26)  Spendet  vas  vMis,  at  vas  v^sis  continet  escam. 

27)  Si  transire  vUis  maris  undas,  utere  vUis, 

28)  Merx  nummis  vö^nit,  v^nit  huc  aliunde  profectus. 

29)  Si  qua  s^de  sMeSy  atque  est  tibi  commöda  s^des: 
lila  s^de  sMe,  si  nova  tuta  minus. 

30)  Eide  sed  ante  vide,  qui  fidit  nec  bene  vidit, 

Fallitur,  ergo  vide,  ne  capiare®)  fide. 


1)  in  den  Olympischen  Spielen^  — 2)  zum  Schaden.  — 3)  vin\ 
zusammengezogen  aus  visne^  willst  du?  — 4)  hier  Himmelsgegend.  — 
5)  Neues.  — 6)  Nebenform  für  capiaris. 


Anhang. 


I.  Kleine  Erzählungen. 

1.  De  Horatio  Coclite. 

Porsena,  rex  Etruscorum,  Tarquinios^)  a populo  Eomano 
expnlsos  restituere  tentabat.  Qui  qnnm^)  primo  impetu  Jani- 
cülum  cepisset:  Horatins  Codes  stans  pro  ponte  snblldo^),  qui 
Tiböris  ripas  conjungit,  aciem  hostium  solus  sustinuit,  donec 
pons  a tergo  mterrumperetur.  Quo  facto  statim  in  Tiberim 
desiluit  et  annatus  ad  suos  transnavit. 

2.  De  Mucio  Scaevöla^). 

Quum  Porsena  rex  urbem  obsideret:  Mucius  Cordus,  no- 
bilis  Eomanus,  in  castra  ejus  venit,  ibique  purpuratum  pro 
rege,  specie  ejus  deceptus,  occidit.  Prehensus  et  ad  regem 
tractus  dexteram  arae  imposuit,  hoc  supplicium  ab  ea  engens 
quod  in  caede  errasset.  Ende  quum  a circumstantibus  retra- 
heretur,  quasi  beneficium  referens,  ait,  Trecentos  adversus 
regem  similes  conjurasse.  Qua  re  üle  territus  pacem,  ac- 
ceptis  obsidibus,  composuit. 

3.  De  Fabiis  trecentis  sex. 

Quum  adversus  Tejentes  bellum  gererent  Komani:  hoc 
bellum  famüia  Fabiorum  sibi  deposcit,  et  profecti  sunt  trecenti 
sex,  duce  Fabio  consule^).  Quum  saepe  victores  extitissent: 


1)  Name  der  letzten  Römischen  Königsfamilie.  — 2)  AU  dieser ; 
quum  pflegt  dem  Pron.  reh  nachgestellt  zu  werden  bei  Satzverbindungen, 
wo  wir  dU  vor  das  Demonstrativum  setzen.  — 3)  p.  s.  die  Ffahlbrüeke.  — 
fl)  Wbf'auf,  — 5)  Linkhand;  diesen  Beinamen  erhielt  er,  als  er  die 
rechte  Hand  verloren  hatte.  — 6)  suppl.  exigere  ab  aliquo  Strafe  an 
Jemand  nehmen»  — 7)  TInter  Anführung  des  Consul  F» 
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apud  CremSram  fluvium  castra  posuerunt.  Vejentes  deinde, 
ad  fraudem  conversi,  pecora  in  conspectum  eorum  egerunt;  ad 
quae  rapienda  progressi  et  in  insidias  lapsi  ad  unum  omnes 
perierunt.  Unus  ex  ea  gente,  propter  impuberem  aetatem  domi 
relictus,  genus  propagavit. 

4.  De  Menenio  Agrippa. 

Quum  populus  a patribus  in  montem  sacrum  secessisset, 
quod  tribütum  et  militiam  non  toleraret^®),  nec  revocari  pos- 
set:  Menenius  Agrippa  apud  eum  sic  disseruit.  Olim,  inquit, 
humani  artus,  quum  ventrem  otiosum  cernerent,  ab  eo 
dissidehant  et  sua  Uli  ministeria  negabant,  Quo  quum^^) 
et  ipsi  deficerent:  intellexerunt,  ventrem  acceptos  cibos 
per  omnia  membra  distribuere,  et  cum  eo  in  gratiam 
redierunt^^),  Sic  senatus  et  populus,  quasi  unum  corpus, 
discordia  pereunt,  concordia  valent,  Hac  fabula  motus 
populus  reversus  est. 

5.  De  bello  Komanorum  cum  Gallis. 

Galli  Senönes^^)  quum  Clusium,  Etruriae  oppidum,  ob- 
siderent:  missi  sunt  Eoma  tres  legati,  qui  Gallos  monerent, 
ut  ab  obsidione  desisterent.  Ex  bis  unus  contra  jus  gentium 
in  aciem  processit  et  ducem  Senönum  interfecit.  Quo  exacerbati 
Galli,  quum  deditionem  legatorum  frustra  postulassent,  Eomam 
petierunt,  et  exercitum  Eomanum  apud  Alliam  fluvium  pro- 
fligarunt.  Victores  urbem  intraverunt,  ubi  nobilissimos  senum, 
in  curulibus  sellis^^)  sedentes  et  magistratuum  insignibus  in- 
dutos,  primo  ut  Deos  venerati  sunt,  deinde,  ut  homines  eos 
esse  intellexerunt,  interfecerunt.  Eeliqua  Juventus  cum  Manlio 
in  Capitolium  fugit,  ubi  obsessa  Camilli  virtute  liberata  est, 
qui  absens  dictator  dictus^^),  collectis  reliquis  civibus,  Gallos 
improvisus  oppressit. 

6.  De  bello  Pyrrhi  cum  Romanis. 

Pyrrhus,  rex  Epirötarum,  aTarentlnis  auxilio^^)  vocatus, 
Eomanis  bellum  intulit.  Exercitum  Laevlni  Consulis  apud 

8)  ad  q.  rap.  um  diese  zu  rauhen,  — 9)  wir  sagen:  his  auf  den 
letzten  Mann.  — 10)  n,to\,  nicht  ertr,  könnte,  — 11)  Als  sie  dadurch, — 
12)  in  gr.  redire  cum  aliquo  sich  mit  Einem  aussöhnen.  — 13)  die 
Senonischen  Gallier  wohnten  in  Ober-Italien.  — 1^)  cur,  sellae,  die 
curulischen  Stühle  gehörten  zu  den  Ehrenzeichen  der  höchsten  Eömischen 
Obrigkeiten.  --  15)  d.  d.  zum  D,  ernannt.  — 16)  zu  Hülfe, 
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Heracleam  novus  tum  et  insolitus  elephantorum  adspectus  tur- 
bavit.  Quumque  Eomauos  adversis  vulneribus^’^)  occisos  videret 
rex:  Ego,  inquit,  cum  talibus  militibus  brevi^^)  orbem 
terrarum  subigerem.  Amicisgratulantibus 
tali  victoria,  inqüit,  qua  exercitus  robur  amittam?  Deinde 
ad  Ascülum  iterum  victor,  tarnen  maximum  copiarum  suarum 
detrimentum  sentiens,  Tarentum  rediit.  Hinc  in  Siciliam  trans- 
gressus  quum  multa  frustra  molitus  esset:  in  Italiam  ad  de- 
bilitatas  opes  reparandas^®)  reversus  est,  Sed  victus  a M’. 
Curio  ad  Beneventum,  praesidio  in  arce  Tarentina  relicto, 
Epirum  repetere  coactus  est,  ubi,  dum  Arges  oppugnat,  tegülae 
ictu  occiditur. 


7.  Quomödo  Pisisträtus  Athenis  reruin^^)  sit 

potitus. 

Pisisträtus  dominationem  per  dolum  occupavit.  Volun- 
tariis  enim  verberibus  domi  aflectus  laceratoque  corpore  ali- 
quando  in  publicum  progreditur,  advocataque  contioiie  vulnera 
populo  ostendit  ; de  crudelitate  principum,  a quibus  baec  se 
passum  esse  simulabat,  querens.  Adduntur  vocibus  lacrimae, 
etinvidiosa  oratione  multitudo  credüla  accenditur;  amore  enim 
plebis  se  invisum^^)  senatui,  ille  affirmat.  His  artificiis  ad 
custodiam  corporis  sui  satellitum  auxilium  accepit,  per  quos 
occupata  tyrannide  per  annos  XXXIII  reguavit, 

8.  De  Sardanapallo. 

Postremus  apud  Assyrios  regnavit  Sardanapallus.  Prae- 
fectus  ipsius,  nomine  Arbäces,  quum  aegre  impetrasset,  nt  ad- 
mitteretur  ad  bunc  videndum  (quod  nulli  antea  permissum 
fuerat):  invenit  eum  inter  feminarum  greges  purpüram  colo 
nentem  et  muliebri  babitu  pensa  inter  virgines  partientem* 
Quibus  visis  indignabatur,  tali  feminae  tot  viros  subjectos  esse, 
tractantiquae  lanam  ferrum  et  arma  gereutes  parere.  Pro- 
gressus  ad  socios,  quid  viderit,  refert,  negatque  se  ei  parere 
posse,  qui  se  feminam  nialit  esse^^)  quam  virum.  Fit 
igitur  conjuratio;  bellum  Sardanapallo  infertur.  Quo  audito, 
ille  primo  latebras  circumspicit,  deinde  cum  paucis  et  incom- 
positis  in  bellum  progreditur.  Victus  in  regiam  se  recipit, 


17)  adv.  vuln.  mit  Wunden  auf  der  Brust.  — 18)  ergänze  tem- 
pore.  — 19)  Was  hilft  mir^  — 20)  ad  rep.  zur  Wiederherstellung.  — - 
21)  der  Oberherrschaft,  • — 22)  ergänze  esse.  — 23)  qui  se  m.  esse  der 
lieber  sein  wollte. 
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et,  extructo  incensoque  rogo,  se  et  divitias  incendio  combussit; 
hoc  solo  imitatus  virum. 

« 

9.  De  P.  Crassi  animi  magnitudine* 

P.  Crassus  cum  Aristonico  bellum  in  Asia  gerens  a Thra- 
cibus,  quorum  is  magnum  numerumin  praesidio  habebat,  inter 
Eleam  et  Srayrnam  exceptus  est.  At,  ne  in  ditionem  ejus 
perveniret,  dedecus^^)  accersitaratioiie  mortis  effugit.  Virgam 
enim,  qua^®)  ad  regendum  equum  usus  fuerat,  in  unius  bar- 
bäri  oculum  direxit;  qui  vi  doloris  accensus  latus  Crassi  sica 
confodit,  dumque  se  ulciscitur,  Eomanum  imperatorem  maje- 
statis  amissae  turpitudine  liberavit. 

10.  De  Metelli  Scipionis  elato  animo. 

Q.  Metellus  Scipio,  partibus  Cn.  Pompeji,  generi  sui,  in- 
feliciter  in  Africa  defensis,  classe  Hispaniam  petiit.  Sed 
quum  animadvertisset,  navem,  qua  vehebatur, ' ab  hostibus 
captam^®),  gladio  latus  suum  percussit.  Ac  deinde  prostratus 
in  puppi,  quaerentibus  Caesarianis  militibus,  uhinam  esset 
imperator,  respondit:  Imperator  bene  se  habet;  tantumque 
elöqui  voluit,  quantum  ad  testandam  animi  fortitudinem  satis  erat. 


II.  Erzählungen  aus  Cicero. 

1.  De  Atheniensium  amore  libertatis. 

Athenienses,  quum  Persarum  impetum  nullo  modo  possent 
sustinere,  statuerentque,  ut,  urbe  relicta,  conjugibus  et  liberis 
Troezene^®)  depositis,  naves  conscenderent,  libertatemque  Grae- 
ciae  classe  defenderent:  Cyrsilum  quendam  suadentem,  ut  in 
urbe  manerent  Xerxemque  reciperent,  lapidibus  obruerunt. 

2^  De  Themistocle. 

Ad  Themistoclem  quidam  doctus  homo  accessit  eique 
artem  memoriae  pollicitus  est  se  traditurum.  Quum  ille 


. 24)  der  Acc.  durch  den  Dat.  zu  übersetzen.  — 25)  acc.  rat.  mort. 
durch  absichtlich  sich  zugezogenen  Tod,  — 26)  deren,  — 27)  elatus  animus 
Seelengrösse,  — 28)  zu  Schiffe.  — 29)  ergänze  es^e.  — 30)  Troezen^ 
eine  Stadt  in  Argölis,  einer  Landschaft  des  Peloponnesus. 
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quaesisset,  quidnam  illa  ars  efficere  posset:  dixit  ille  doctor, 
ut  omniameminisset.  Et  ei  Themistocles  respondit,  gratius^^) 
sibi  eum  esse  facturum,  si  se  oblivisci,  quae  vellet,  quam 
si  meminisse,  docuisset 

3.  De  Sophocle  a filiis  accusato. 

Sopliöcles^^)  ad^^)  suminam  senectutem  tragoedias  fecit. 
Quod  propter  Studium  quum  rem  familiärem  neglegere  videretur: 
a filiis  in  Judicium  vocatus  est,  ut  illum  quasi  desipientem  a 
re  familiari  removerent  judices.  Tum  dicitur^^)  ille  senex 
fabulam,  quam  in  manibus  habebat,  et  proxime  scripserat, 
Oedipum  ColonMm,  recitasse  judicibus,  quaesisseque,  num 
illud  carmen  desipientis  videretur,  Quo  recitato,  sententiis 
judicum  est  liberatus. 

4.  De  somnio  Sophoclis. 

Poeta  divinus  Sophöcles,  quum  ex  aede  Hercülis  patöra 
aurea  gravis  surrepta  esset,  in  somnis^^)  vidit  ipsum  Deum 
dicentem,  qui  id  fecisset;  quod  semel  ille  iterumque  neglexit. 
Ubi  idem  saepius  accidit,  ascendit  in  Areopägum^®)  et  detulit 
reum.  Areopagltae^^)  comprehendi  jubent  eum,  qui  a Sophöcle 
erat  nominatus.  Is,  quaestione  adhibita,  confessus  estpateram- 
que  retulit. 

5.  De  parricidio. 

Solon^'^)  quum  interrogaretur,  cur  nullum  supplicium 
constituisset  in  eum,  qui  parentem  necasset:  respondit,  se  id 
neminem  facturum^^)  putasse,  Eomani  vero,  quum  intel- 
ligerent,  nihil  esse  tarn  sanctum,  quod  non  aliquando  violaret 
audacia,  supplicium  in  parricidas  singulare  excogitaverunt. 
Voluerunt,  insui  in  culeum  vivos  atque  in  fiumen  injici. 

6.  De  Xenocrate. 

Xenocrätes^^),  quum  legati  ab  Alexandre  quinquaginta 
ei  talenta^^)  attulissent,  abduxit  legatos  ad  coenam  in  Aca- 


31)  gratius  alicui  facere  einem  einen  grösseren  Gefallen  thun.  — 

32)  einer  der  b er ülim testen  Griechischen  Tragiker.  — 33)  hier  his  zum.  — 

34)  soll.  — 35)  im  Traume.  — 36)  das  höchste  Gericht  in  Athen, 
dessen  Beisitzer  Areopagiten  Messen.  — 37)  der  berühmte  Gesetzgeber 
von  Athen.  — 38)  ergänze  esse,  — 39)  ein  berühmter  Philosoph  zu  \ 
Athen.  — 40)  ein  Talent  betrug  ungefähr  1400  Thaler.  j 
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demiam^^);  iis  apposuit  tantum,  quod  satis  esset,  nullo 
äpparatu^^).  Qtmm  postridie  rogarent  emn,  cui  numerari^®) 
juberet:  Quid?  vos  hesterna,  inquit,  coerMa  non  intel- 
lexistis,  me  pecunia  non  egere?  Quos  quum  tristiores 
vidisset:  XXX  minas  accepit,  ne  aspernari  regis  liberalitatem 
videretur. 

7.  De  Diogene, 

Diogenes  Alexandre  roganti,  nt  diceret,  si  quid  opus 
esset,  respondit:  Nunc  quidem  paululum  a sole.  Offecerat 
videlicet  apricanti. 

8.  De  Hippia. 

Hippias,  quum  Olympiam  venisset,  gioriatus  est.  Nihil 
esse  rerum  omnium^^)  ulla  in  arte,  quod  ipse  nesciret; 
nec  solum  geometriam,  musicam,  literarum  cognitionem 
et  po'etarum  se  scire;  sed  anulum,  quem  haheret,  pallium, 
quo  amictus,  soccos,  quibus  indutus  esset,  se  sua  manu 
confecisse. 

9.  De  Theophrasto. 

Theopbrastus^^)  moriens  accusasse  naturam  dicitur,  quod 
corvis  et  cornicibus  vitam  diuturnam,  quorum  id  nibil  inter- 
esset^^);  hominibus,  quorum  maxime  interfuisset,  tarn  exiguam 
vitam  dedisset:  Nam  horum  aetas  sipotuisset  esselongin- 
quior,  futurum  fuisse^'^),  ut,  omnibus  artibus perfectis^^), 
omni  doctrina  hominum  vita  erudiretur, 

10.  De  Masinissa. 

Masinissa,  Numidarum  rex,  nonaginta  annos  natus^^), 
quum  ingressus  esset®®)  iter  pedibus®^),  in  equum  omnino 
non  ascendit;  quum  equo®^),  ex  equo  non  descendit.  Nullo 


41)  ein  Ort  vor  Athen,  wo  Plato  und  seine  Schüler  lehrten.  — 
42)  ohne  besondere  Zurmtung,  — 43)  ergänze  pecuniam,  •—  44)  r.  o. 
von  allen  Dingen.  — 45)  ein  Griechischer  Philosoph.  — 46)  q.  int. 
für  welche  es  von  "keinem  Gewicht  wäre.  — 47)  fut.  f.  so  wäre  es  mög-' 
lieh  gewesen;  abhängig  von  einem  zu  ergänzenden  dixit,  — 48)  Ahlat, 
ahsol.  nach  Vollendimg  aller  Wissenschaften  mid  Künste.  — 49)  n.  alt.  — 
50)  quum  hier  so  oftj  daher  mit  dem  Conjunctiv.  — 51)  zu  Kuss.  — 
52)  equo  zu  Fferde. 
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imbre,  nullo  frigore  adducebatur,  ut  capite  operto  esset;  exe- 
quebatur  omnia  regia  officia  et  munera.  Potest  igitur  exer- 
citatio  et  temperantia  etiam  in  senectnte  conservare  aliquid 
pristini  roboris. 


11.  De  Xerxe. 

Xerxes,  refertus  omnibns  praemiis  donisque  fortunae,  non 
equitatu,  non  pedestribns  copiis,  non  navium  nmltitndine,  non 
infinito  pondere^^)  auri  contentus,  praemium  proposuit  ei,  qni 
invenisset  novam  voluptatem.  Qna^^)  ipsa  non  fnit  contentus; 
neque  enim  unquam^^)  finem  inveniet  libldo. 

12.  De  Leonida. 

Leonidas,  rex  Lacedaemoniorum,  se^^)  in  Tbermopylis 
trecentosque  eos^^),  quos  eduxerat  Sparta,  quum  esset  pro- 
posita  aut  fuga  turpis  aut  gloriosa  mors,  opposuit  bostibus. 
Lacedaemoniis  deinde  in  locum  profectis,  unde  redituros  se  non 
arbitrarentur,  dixit:  Pergite  animo  fort%  Lacedaemonii; 
hodie  apud  inferos^^)  fortasse  coenabimus, 

13.  De  Lacedaemoniorum  animi  magnitudine. 

Lacedaemonius  quidam,  quum  Persa  bostis  in  colloquio 
dixisset  glorians,  Solem  prae  jaculorum  muUitudine  et 
sagittarum  non  videbitis:  ln  umbra,  inquit,  igitur pugna- 
bimus.  Similiter  Lacaena,  quum  filium  in  proelium  misisset  et 
interfectum  audisset,  Idcirco,  inquit,  genueram'^^),  ut  esset, 
qui  non  dubitaret  pro  patria  mortem  occumbere, 

14.  De  Epaminonda. 

Quum  Epaminondas®^)  vicisset  Lacedaemonios  apud  Man- 
tineam,  simulque  ipse  gravi  vulnere  exanimari  se®^)  videret: 
ut  primum  dispexit,  quaesivit,  sdlvusne  esset  clipeus,  Quum, 
salvum  esse,  flentes  sui  respondissent:  rogavit,  essentne  fusi 
hostes;  quumque  id  quoque,  ut  cupiebat,  audivisset:  evelli 


53)  der  Ablat.  durch  mit  zu  übersetzen.  — 54)  neq  en.  unq.  denn 
niemals.  — 55)  die  Accusative  hängen  von  opposuit  ab.  — 56)  ap.  inf. 
in  der  Unterwelt,  — 57)  ergänze  eum.  — 58)  der  berühmteste  Theba- 
nische  Feldherr.  — 59)  ex,  se  dass  ei'  sterben  %verde. 
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jussit  eam,  qua  erat  transfixus,  hastani.  Ita,  multo  sauguiue 
profuse,  in  laetitia  et  in  victoria  est  mortuus. 

15*  De  Dionysii  tyranni  animo  suspicioso. 

Quum^®)  esset  Dionysius  bonis  parentibus  atque  honesto 
loco  natus,  abundaretque  aequalium  familiaritatibus  et  consue- 
tudine®^)  amicorum:  tarnen  credebat  eorum  nemini;  sed  iis, 
quos  ex  familiis  locupletum  servos  delegerat,  et  quibusdam 
convenis  et  feris  barbäris  corporis  custodiam  committebat. 
Quin  etiam,  ne  tonsori  collum  committeret,  tondere  Alias  suas 
docuit. 

16o  De  FabriciOo 

Quum  Pyrrhus,  rex  Epiri,  populo  Eomano  bellum  ultro 
intulisset:  perfüga  ab  eo  venit  in  castra  Fabricii,  ducisEomani, 
eique  est  pollicitus,  Si  praemium  sibi  proposuisset,  se,  ut 
dam  venissety  sic  dam  in  Fyrrhi  castra  rediturum^^), 
et  eum  ven^no  necaturum^^).  Hunc  Fabricius  reducendum 
curayit®^)  adPyrrbum,  idque  factum  ejus  a senatu  laudatum  est. 

17.  De  M’.  Curio. 

In  vita  rustica  M’.  Curius,  quum  de  Samnitibus,  de  Sablnis, 
de  Pyrrbo  triumpbasset,  consumpsit  extremum  tempus  aetatis. 
Eidern  ad  focum  sedenti  magnum  auri  pondus  Samnites  quum 
attulissent:  repudiati  ab  eo  sunt.  Non  enim  aurum  heuere, 
praeclarum  sibi  videri,  dixit,  sed  iis,  qui  haberent  aurum, 
imperare. 

18.  De  Graecorum  et  Komanorum  imperiis. 

Imperium  Graeciae  fuit  penes  * Atbenienses,  Atbeniensium 
potiti  sunt  Spartiätae,  Spartiatas  superaverunt  Tbebani,  Tbebanos 
Macedönes  vicerunt,  qui  ad  imperium  Graeciae  brevi  tempore®^) 
adjunxerunt  Asiam  bello  subactam.  Populus  Eomanus  Numantiam 
delevit,  Cartbagmem  sustulit,  Corintbum  disjecit,  Fregellas®®) 


60)  obgleich*  — 61)  der  Ablat.  wird  mit  an  übersetzt.  — 62)  er- 
gänze esse,  — 63)  curare  mit  dem  Part.  Put.  Pass,  wird  durch 
lassen  mit  dem  Inf.  übersetzt.  — 64)  während  einer  hurzen  Zeit*  — 
65)  eine  Stadt  in  Italien,  welche  die  Komische  Herrschaft  abzuschütteln 
strebte. 
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evertit.  Nihil  Numantlnis  yires  corporis  auxiliatae  sunt,  nihÜ 
Carthaginiensibus  scientia  rei  militaris  auxilio®®)  fuit,  nihil 
praesidii®"^)  Corinthiis  erudita  calliditas  tulit,  nihil  Fregellanis 
morum  et  sermonis  societas  opitulata  est. 

19.  De  Ennio  et  Scipione  Nasica. 

Scipio  Nasica  quum  ad  poetam  Ennium  venisset,  eique 
ab  ostio®^)  quaerenti  Ennium®^)  ancilla  dixisset,  eum  domi 
non  esse:  Nasica  sensit,  illam  domini  jussu  dixisse  et  illum 
intus  esse.  Paucis  post  diebus'^®)  quum  ad  Naslcam  yenisset 
Ennius,  et  eum  a janua  quaereret®®):  exclämat  Nasica,  se 
domi  non  esse.  Tum  Ennius,  Quid?  ego  non  cognosco 
vocem,  inquit,  tuam?  Hic  Nasica  respondit,  Homo  es  im- 
püdens;  ego  quum  te  quaererem^%  ancillae  tuae  credidi, 
te  domi  non  esse;  tu  mihi  non  credis  ipsi? 


20.  De  Marii  calliditate. 

C.  Marius quum  a spe  consulatus  longe  abesset,  neque 
unquam  petiturus*^^)  consulatum  videretur,  Q.  Metellum,  cujus 
legatus  erat,  et  a quo  Komam  missus  erat,  apud  populum 
Eomanum  criminatus  est,  bellum  illum  ducere.  Si  se  con- 
sulem^^)  fecissent:  brevi  tempore  aut  vivum  aut  mortuum 
Jugurtham  sein potestatem populi Romani  redacturum’^^), 
Itaque  factus  est  ille  quidem  consul,  sed  a fide  justitiaque 
discessit,  qui*^^)  Optimum  et  gravissimum  civem,  cujus  legatus 
et  a quo  missus  esset,  in  invidiam  falso  crimine  adduxerit. 

21.  De  T.  Manlii  pietate. 

L.  Manlio,  quum  dictator  fuisset,  M.  Pomponius,  tribunus 
plebis,  diem  dixif^®),  quod  is  paucos  sibi  dies  ad  dictaturam 
gerendam  addidisset;  criminabatur  etiam,  quod  Titum^filium 
ab  hominibus  relegasset  et  ruri  habitare  jussisset.  Quod  quum 


66)  aux.  h.  half,  — 67)  keinen  Schutz,  — 68)  an  der  Thür,  — 
69)  quaerere  aliquem  ^tach  jetnand fragen,  — 70)  Nach  einigen  Tagen,  — 
71)  der  beriilimte  Besieger  der  Cimbem  und  Teutonen.  — 72)  pet. 
cons.  sich  um  das  Consulat  bewerben  zu  wollen,  — 73)  zum  C,  — 
7^)  ergänze  esse;  der  Accuss.  c.  Inf.  abhängig  von  einem  zu  ergän- 
zenden  dixit,  — 75)  hier  weil  er,  und  deshalb  mit  dem  Conjunctiv.  — 
76)  diem  dicere  alicui  Mnen  vor  Gericht  forderti. 
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audivisset  adolescens  filius'^'^):  accurrit  Komam  et  cum  prima 
luce*^®)  in  Pomponii  domum  venit.  Cui  quum  hoc  esset  nun- 
tiatum,  quod  illum  iratum  allaturum  ad  se  aliquid  contra 
patrem  arbitraretur"^^):  surrexit  e lectulo,  remotisque  arbitris®®) 
ad  se  adolescentem  jussit  venire.  At  ille,  nt  ingressus  est, 
confestim  gladium  destrinxit,  juravitque,  se  illum  statim  inter- 
fecturum,  nisi  jusjurandum  sibi  dedisset,  se  patrem  missum 
esse  facturum.  Juravit  hoc  coactus  terrore  Pomponius. 

22.  De  improbo  Themistoclis  consilio. 

Themistöcles  post  victdriam  ejus  belli,  quod  cum  Persis 
fuit,  dixit  in  contione,  se  hsJRere  consilium  reipublicae®^) 
salutare,  sed  id  sciri  opus  non  esse.  Postulavit,  ut  aliquem 
populus  daret,  quicum^^)  id  communicaret.  Datus  est  Aristides. 
Huic  ille^^),  classem  Lacedaemoniorum,  quae  subducta  esset  ad 
Gytheum^^),  dam  incendi  posse;  quo  facto frangi^®)  Lace- 
daemoniorum opes  necesse  esse®®).  Quod  Aristides  quum 
audisset:  in  contionem  magna  exspectatione®^)  venit,  dixitque, 
perutile®®)  esse  consilium,  quod  Themistöcles  afferret,  sed  minime 
honestum.  Itaque  Athenienses,  quod  honestum  non  esset,  id  ne 
utile  quidem  putaverunt ; totamque  eam  rem,  quam  ne  audierant 
quidem,  auctore®®)  Aristide,  repudiaverunt. 

23.  De  Dionysii  tyranni  sacrilegiis. 

Dionysius  quum  ad  Peloponnesum  classem  appulisset,  et 
in  fanum  venisset  Jovis  Olympii:  aureum  ei  detraxit  amicülum 
gravi  pondere,  quo  Jovem  ornarat  ex  manubiis  Carthaginien- 
sium  tyrannus  Gelo.  Atque  in  eo®®)  etiam  cavillatus  est, 
aestate^^)  grave  esse  aureum  amiculum,  hi^me^^)  frigidum; 
eique  laneum  pallium  injecit,  quum,  idessead^^)  omneanni 


- 77)  ad.  der  erwachsene  Sohn,  — 78)  c.  pr.  1.  mü  Anbruch 
des  Tages,  — J9)  glauben  mochte,  — 80)  rem.  arb.  nach  Entfernung 
der  Zeugen,  — 81)  der  Dat.  durch  für  zu  übersetzen.  — 82)  bei  der 
unbestimmten  Person  gewöhnlich  quicum  statt  ctm  quo,  — 83)  ergänze 
ostendit  oder  dixit,  • — 841:)  ein  Seehafen.  — 85)  quo  f.  worauf,  — 
86)  fr.  nec.  esse  nothwendig  gebrochen  werden  müssten,  — 87)  magn. 
exsp.  unter  grosser  Erw,  — 88)  sehr  nützlich,  — 89)  auf  des  Aristides 
Veranlassung,  — 90)  in  eo  dabei,  — 91)  der  Ablat.  mit  in  zu  über- 
setzen. — 92)  hier  für. 
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tempus,  diceret.  Idem  Aesculapii  Epidaurii  barbam  auream 
demi  jussit:  neque  enim  convenire,  dixit,  harhatum  esse 
fUium^  quum  in  Omnibus  fanis  pater^^)  imberbis  esset. 

24.  De  Gygis  anülo. 

Gyges,  regius  pastor,  quum  terra'^dicessisset  magnis  imbribus, 
in  illum  hiatum  descendit  aeneumque  equum  animadvertit,  cujus 
in  lateribus  fores  erant.  Quibus  apertis  vidit  corpus  magnitudiue 
inusitata  anulumque  aureum  in  digito,  quem,  ut  detraxit,  ipse 
induit.  Tum  in  concilium  pastorum  se  recepit.  Ibi,  quum  palam 
ejus  anuli  ad  palmam  converterat,  anullo  videbatur,  ipse  autem 
omnia  videbat;  idem  rursus  videbatur,  quum  in  locum  suum 
anulum  inverterat. 


25.  De  Sinaonide  poeta. 

Quum  coenaret  Cranöne  in  Thessalia  Simonides  apud 
Scopam,  fortunatum  liominem  et  nobilem,  cecinissetque  id  car- 
men,  quod  in  eum  scripserat,  in  quo  multa,  poetarum  more^^), 
in  Castörem  et  Pollücem  scripta  erant:  nimis  ille  sordide 
Simonidi  dixit,  Se  ei  dimidium  ejus,  quod  pactus  esset 
pro  illo  carmine,  daturum;  reliquum  a suis  Tyndaridis^^), 
quos  aeque  laudasset,  peteret,  si  ei  videretur^^).  Paulo 
post  nuntiatur  Simonidi,  ut  prodiret ; ' juvenes  stare  ad 
januam  duos  quosdam,  qui  eum  magnopere  evocarent. 
Surgit  ille,  prodit,  vidit  neminem.  Hoc  interim  spatio^*^) 
concläve  illud,  ubi  epulabatur  Scopas,  concidit,  qua  ruina  ipse 
oppressus  cum  suis  interiit. 

26.  De  Cyro  minore. 

Quum  Lysander  Lacedaemonius  venisset  ad  Cyrum  mino» 
rem^^)  Sardes^^),  eique  dona  a sociis  attulisset:  et  ceteris  in 
rebus  comis  erga  Lysandrum  atque  bumanus  fuit,  et  ei  quen- 
dam  conseptum  agrum  diligenter  consitum  ostendit.  Quum 


93)  damit  ist  Apollo  gemeint,  der  stets  als  Jüngling  ohne  Bart 
abgebildet  wird.  — 94)  nach  Art,  — 95)  Castor  und  Pollux  waren 
Söhne  des  Tyndareus,  und  hiessen  daher  die  Tyndariden.  — 96)  si  ei 
vid.  wenn  es  ihm  beliebte,  — 97)  während  dieser  Zeit,  — 98)  ein  Bruder 
des  Artaxerxes  Mnemon,  Königs  von  Persien.  — 99)  Sardes  war  die 
Hauptstadt  von  Lydien,  einer  Provinz  Klein-Asiens. 
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autem  admiraretur  Lysander  et  proceritates  arborum  et  directos 
ordines  et  suavitatem  odomm,  qui  afflarentur  e floribus:  tum 
dixit,  mirari  se  non  modo  diUgentiam  sed  etiam  sollertiam 
ejus,  a quo  essent  illa  dimensa  atque  descripta.  Et  ei 
Cyrus  respondit:  Atqui  ego  omnia  ista  sum  dimensus,  mei 
sunt  ordines,  mea  descriptio,  multae  etiam  istarum  arhorum 
mea  manu  sunt  satae.  Tum  Lysander,  intuens  ejus  purpuram 
et  nitorem  corporis  ornatumque  Persico  multo  auro  multisque 
gemmis,  dixit ; Recte  vero  te,  Oyre,  heatum  ferunt,  quoniam 
virtuti  tuae  fortuna  conjuncta  est, 

27.  De  Lucullo. 

L.  Lucullus^®®)  in  Asiam  quaestor  profectus  ibi  permultos 
annos  admirabili  quadam  laude  provinciae  praefuit;  deinde 
absens  factus  aedilis^^^),  continuo  praetor,  indead  consulatum 
promotus  est,  quem  ita  gessit,  ut  omnes  diligentiam  admira- 
rentur,  ingenium  agnoscerent.  Post  ad  Mithridaticum  bellum 
missus  a senatu  non  modo  opinionem  vicit  omnium  sed  etiam 
gloriam  superiorum.  Idque  eo  Mt  mirabilius,  quod  ab  eolaus 
imperatoria^®^)  non  admodum  expectabatur,  qui  adolescentiam 
in  forensi  opera,  quaesturae^®^)  diuturnum  tempus  in  Asiae 
pace  consumpserat.  Sed  incredibilis  quaedam  ingenii  magnitudo 
non  desideravit  usus  disciplinam^®^).  Itaque  quum  totum  iter 
et  navigationem  consumpsisset  partim  in  percunctando  a peritis, 
partim  in  rebus  gestis  legendis^®^*):  in  Asiam  factus  imperator^®'^) 
venit,  quum  esset  Eoma  profectus  rei  militaris  rudis.  Habuit 
enim  divinam  quandam  memoriam  rerum. 

28.  De  Kegulo. 

M.  Atilius  Eegülus  quum  consul  in  Africa  ex  insidiis 
captus  esset,  duce  Xanthippo  Lacedaemonio:  missus  est  ad 
senatum  juratus,  ut,  nisi  redditi  essent  Poenis  captivi  nobiles 
quidam,  rediret  ipse  Cartbaginem.  Is  quum  Eomam  venisset, 


100)  einer  der  ausgezeichnetsten  Eömischen  Feldherrn,  welcher 
den  mächtigen  König  Mithridates  besiegte.  — 101)  der  Ablat.  durch 
mit  zu  übersetzen.  — 102)  zum  Aed.  — 103)  \.\m^,Fel,dherrnruhm, — 
104)  das  Amt  des  Quaestor s,  das  unterste  von  den  hohen  Eömischen 
Staatsämtern.  — 10.5)  us.  disc.  die  Schule  der  Erfahrung,  — 106)  in 
r. leg.  im  Lesen  von  Kriegsthaten,  — 107)  wie  auch  wir  sagen;  als  ein 
gemachter  Feldherr, 
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in  senatum  venit,  mandata  exposuit,  sententiam  dicere  recusavit, 
contendens:  quamdiu  jurejurando  hostium  teuer etur,  non 
esse  se  senatorem,  Atque  illud  etiam,  reddi  captivos, 
negavit  esse  utile^^^);  illos  enim  adolescentes  esse  et 
bonos  duceSf  se  jam  confectum  senectute.  Cujus  quum 
valuisset  auctoritas:  captivi  retenti  sunt,  4pse  Carthaginem 
rediit,  neque  eum  caritas  patriae  nec  suorum  retinuit.  Neque 
vero  tum  ignorabat^®^),  se  ad  crudelissimum  bestem  et  ad 
exquisita  supplicia  proficisci,  sed  jusjurandum  conservandum^^®) 
putabat.  Itaque  eum  Cartbaginienses  resectis  palpebris,  illigatum 
in  macbina^^^),  vigilando  necaverunt. 

29.  De  somnio  quodam  mirabili. 

Quum  duo  quidam  Arcädes  familiäres  iter  una  facerent? 
et  Megäram^^^)  venissent:  alter  ad  cauponem  devertit,  ad 
bospitem  alter.  Qui  ut  coenati^^^)  quieverunt:  concubia  nocte^^^) 
visus  est  in  somnis  ei,  qui  erat  in  bospitio,  ille  alter  orare, 
ut  subveniret,  quod  sibi  a caupone  interitus  pararetur.  Ille 
primo^^^)  perterritus  somnio  surrexit,  dein,  quum  se  collegisset, 
idque  visum  pro  nibilo  babendum  esse  duxisset,  recubuit.  Tum 
ei  dormienti  idem  ille  visus  est  rogare,  ut^^^),  quoniam  sibi 
vivo^^*^)  non  subvenisset,  mortem  sane  ne^^®)  inultam  esse 
pateretur.  Adjecit,  se  interfectum  in  plaustrum  a caupone 
esse  conjectum  et  supra  stercus  injectum;  petit,  ut  inane 
ad portam  adesset,  priusquam  plaustrum  ex  oppido  exiret. 
Hoc  vero  somnio  ille  commotus  mane  bubulco  praesto^^®)  ad 
portam  fuit,  quaesivit  ex  eo^^^)  quid  esset  in  plaustro?  Ille 
perterritus  fugit;  mortuus^^®)  erütus  est;  caupo,  re  patefacta, 
poenas  dedit. 

30.  De  astutia  cauponis  percussoris. 

In  itinere  quidam  proficiscentem  ad  mercatum  quendam  et 
secum^^^)  aliquantum  nummorum^^^)  ferentem  est  consecutus. 


108)  neg.  — ut.  sagte  er,  sei  nicht  nützlich,  — 109)  Neque  — 
ignorabat  und  doch  wusste  er  damals  sehr  wohl,  — 110)  ergänze  — 

111)  hier  Folterbank.  — 112)  eine  Stadt  nicht  weit  von  Athen.  — 
113)  nach  der  Mahlzeit,  — 114)  tief  in  der  Nacht,  — 115)  anfangs. — 
116)  ut  — ne  nicht,  stärker  als  ne  allein.  — 117)  sibi  vivo  ihm 
als  er  noch  lebte,  — 118)  praesto  fuit  er  zeigte  sich,  — 119)  exeoe'Ä«. — 
120)  der  Tcdte,  — 121)  sich.  — 122)  al.  n.  eme  bedeutende  Geld- 
summe, 
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Cum  hoc  in  via  sermonem  contulit;  ex  quo^^^)  factum  est, 
ut  illud  iter  familiarius  facere  yellent.  Quare  quum  in 
eandem  tabernam  devertissent:  simul  coenare  et  in  eodem  loco 
somnum  capere  voluerunt.  Coenati^^^)  discubuerunt  ibidem. 
Caupo  autem,  quum  illum  alterum,  qui  nummos  haberet,  animad- 
vertisset:  noctu,  postquam  illos  arctius  ex  lassitudine  dor- 
mire  sensit,  accessit,  et  alterius  eorum,  qui  sine  nummis  erat, 
gladium  propter  appositum  e vaglna  eduxit,  et  illum  alterum 
occidit;  nummos  abstulit,  gladium  cruentatum  in  vaglnam 
recondidit,  ipse  sese  in  lectum  suum  recepit.  Ille  autem,  cujus 
gladio  occisio  erat  facta,  multo  ante  lucem^  2®)  surrexit,  comitem 
suum  inclamayit  semel  et  saepius.  Illum  somno  impeditum 
non  respondere  existimayit,  ipse  gladium  et  cetera,  quae  secum 
attulerat,  sustulit,  solus  profectus  est.  Caupo  non  multo  post 
conclamayit,  hominem  esse  occisum,  et  cum  quibusdam  deyer- 
soribus  illum,  qui  ante  exierat,  consequitur.  In  itinere  hominem 
comprehendit,  gladium  ejus  e yaglna  educit,  reperit  cruentum. 
Homo  in  urbem  ab  illis  deducitur  ac  reusfit^^ij^  Caupo  autem 
mox  in  alio  maleficio  deprehensus  poenas  dedit. 


IIL  Gespräche. 

1.  Augustus  et  Franciscus. 

A.  Cur  adeo  curris,  Francisco  ? F.  Quia,  nisi  affuero  in 
tempore^^®)  ante  recitatum  catalögum,  actum  erit  de  me^^^). 
A.  Hac  quidem  e parte  nihil  est  periculi^^®).  F.  Quidni? 
A.  Nondum  praeterita  est  octaya  hora.  Inspice  horologium; 
manus^^^)  nondum  attigit  punctum,  quod  horam  ab  hora  aequis 
spatiis  dirimit.  F.  At  ego  yix  habeo  fidem  horologiis;  men- 
tiuntur  nonnunquam.  A.  Tu  yero  mihi  fide,  qui  campanae 
yocem  audiyi.  F.  Quid  loquebatur?  A.  Horae  octayae  dodran- 
tem  demum  praeterisse.  F.  Sed  est  et  aliud,  quod  timeam. 


123)  ex  quo  woher,  — 124)  Nach  der  Mahlzeit,  — 126)  anteSluc. 
vor  Tages  Anbruch,  — 126)  n.  m.  post  nicht  lange  nachher.  — 127)  r. 
fit.  wird  angehlagt,  — 128)  i.  t.  zur  rechten  Zeit.  — 129)  actum  est 
de  me  es  ist  um  mich  geschehen,  ~ 130)  n.  estp.  es  ist  keine  Gefahr,  — 
131)  hier  der  Zeiger, 
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A.  Quid  id  est?  F.  Eeddenda^^^)  est  memoriter  hesterna  lectio, 
et  vereor,  possiin.  A.  Commune  periculum  narras,  nam 

et  ipse  eam  vix  satis  teneo.  F.  Et  nosti  praeceptoris  rigorem 
et  severitatem.  A.  Eigidus  est  ignavis^^^),  sed  comis  streuuis 
discipulis^^^).  Verum,  age,  reddamus  inter  nos  yicissim  lectio- 
nem,  quum  adhuc  supersit  aliquid  temporis^^^);  tu  inspice 
librum,  ego  recitabo.  A,  Pulcbre  mones.  F.  Fac^^®)  praesenti 
sis  animo;  nam  metus  officit  memoriae. 

2.  Antonius  et  Cornelius. 

A.  Avunculus  mihi  nuper  natali  meo  tabulam  lusoriam^®’^) 
cum  triginta  calculis  dono^^^)  dedit,  ut  cum  familiaribus  ludos 
facerem,  sed  nescio,  quomodo  ludos  instituam.  C.  Hoc  te  docebo, 
mi  Carole,  dummodo  mihi  audiens  sis  dicto^^^j.  A.  Equidem 
libenter  ero,  attentumque  me  habebis  discipulum.  C.  En  ergo, 
ab  altera  parte  LXIV  areölae  quadratae  alternatim  albae  atrae- 
que.  A.  Intelligo.  C.  Haec  pars  tabulae  apta  est  ad  ludum, 
quem  nostrates  appellant  Damicum.  A.  Hoc  sane  verbum  non 
esse  Latinum,  unusquisque  statim  sentit.  C.  In  lusu  Damico 
uterque  collusorum  duodecim  calculos  habeät  oportet^^®).  A.  Quid 
multa^^^)?  ludendo  melius  discam  ludere  quam  praeceptis. 
Itaque  accipe  tu  duodecim  calculos  albos,  ego  mihi  sumam 
duodecim  rubros.  C.  Jam  igitur  suo  uterque  lateri  assidens 
milites  suos  disponat  per  atras  primorum  trium  ordinum  areolas, 
ita  ut  inter  utrumque  exercitum  duo  medii  ordines  vacui  sint. 
Hunc  promöve  unum  tuorum  militum  in  proximam  areolam 
vacuam.  A.  Promovi.  C.  Quid  fecisti?  Atrae  modo  areolae 
teneantur.  A.  Bene  monuisti;  jam  vero  tu  unum  tuorum  pari 
modo  promove.  C.  Sic  igitur  alter  post  alterum  alternatim 
calculos  suos  promoveat;  quodsi  promovendo  calculo  obstat 
solitarius  adversarius:  promovendus  transiliat  obstantem,  id 
quod  ferire  seu  percutere  ludentes  appellant.  A.  Ecce  per- 
cussi  tuorum  aliquem;  sed  quid  tandemde^^^)  percusso  calculo 
faciam?  C.  Ex  tabula  lusoria  ejice.  A.  Jam  vero  rationem 


•132)  xedidiQiQ  hiGT  auf  sagen.  — 133)  dass  nicht.  — 134)  der 

Dat.  mit  gegen  zu  übersetzen.  — 135)  al.  t.  etwas  Zeit.  — 136)  fac 
sis  sei  ja.  — 137)  tab.  Ins.  Spielbrett.  — 138)  zum  Geschenk.  — 
139)  audiens  sum*  dicto  ich  hin  folgsam.  — 140)  h.  op.  muss  haben.  — 
141)  Q.  m.  wozu  viele  Worte?  — 142)  de  bei  facere  durch  mit  zu 
übersetzen. 
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ludi  intellexi;  die  modo,  quä^so,  quando  et  qua  ratione^^®) 
ludus  finiatur.  C.  Quum  acciderit,  ut  nullus  supersit  calculus, 
quem  ferire  possis. 


3,  Fridericus  et  Hermannus. 

E.  Tu  totiens  apud  me  gloriatus  es,  te  mirum  quendam^^^) 
esse  artificem  in  certamine  mittendorum  globorum.  Age,  libet 
experiri,  qualis  sis  artifex.  H.  Nihil  defcrecto,  quum  agitur 
dei45^  certaiido.  Nunc  tu  plane,  ut  ajunt,  in  planitiem  pro- 
vocas  equum.  E.  Et  tu  senties,  me  non  esse  asinum.  H.  Hi 
spectatores  erunt  et  arbitri.  E.  Accipio,  et  si  vicero,  tu  ter 
exclamabis,  Vivat,  floreat,  crescat  Eridericus;  si  victus,  quod 
absit^^®),  fuero,  totidem  verbis  tuam  gloriam  celebrabo.  H.  Ago, 
placet  condicio;  adsit  fortuna.  E.  Nosti  saxnm  illud  prominens 
haud  procul  a porta?  H.  Novi.  E.  Ea  erit  meta,  et  haec 
linea,  ultra  quam  mittere  non  licet.  H.  Esto;  sed  sint  pares 
globi.  E.  Minus  discernas  ovum  ab  ovo.  Sed  mea  non  refert, 
utrum  malis;  elige.  H.  Mitte  modo  prior^^*^);  reliquum  mihi 
sumam.  E.  Misi.  H.  Heus!  tu  mihi  non  brachium  sed  ballistam 
habere  videris,  ita  torques  globum.  E.  Verum  tu  quoque  mitte 
tandem;  satis  momordisti  labrum,  satis  rotasti  brachium.  0 vires 
Herculeas^^®)!  sed  tarnen  vinco.  H.  Nisi  sceleratus  ille  later- 
culus  obstitisset,  praeverteram  te.  E.  Consiste  in  tuo  vestigio. 
H.  Non  utar  dolo  malo;  cupio  virtute  vincere  non  fraude, 
quandoquidem  de  gloria  certamen  est.  Bene  vertat E.  Ingens 
profecto  jactus!  H.  Ne  ride  prius,  quam  viceris;  adhuc  paene 
pares  sumus.  E.  Nunc  res  agitur^^®).  Uter  prior  metam 
contigerit,  is  vicerit.  Vici!  canta.  H.  Sed  definiendum  erat, 
quoto  ludo  coustaret  victoria^^^);  nam  primo  nondum  incalue- 
runt  vires.  E.  Quidais?  Agnoscisne  victoriam?  H.  Tibi  fortuna 
magis  favit:  viribus  et  arte  tibi  non  cedo.  E.  Noli  rixari; 
quod  arbitri  pronuntiaverint,  idsequamur.  Arbitri.  Eridericus 
vicit;  et  hoc^^^)  gloriosior  est  victoria,  quod  talem  artificem 
vicit.  E.  Euge!  Nunc  canta,  Hermanne.  H.  Sumraucus.  E.  Nihil 


143)  q.  r.  auf  welche  Weise.  — 144)  mirus  quidam  ein  ausser- 
ordentlicher. — 145)  agitur  de  es  kommt  darauf  an.  — 146)  q.  abs. 
was  nicht  geschehen  möge.  — 147)  zuerst^  wo  von  zweien  die  Bede 
ist.  — 148)  der  Acc.  nach  0 mit  über  zu  übersetzen.  — 149)  B.  v. 
es  möge  gut  ausf allen.  — 150)  N.  r.  ag.  Jetzt  kommt  es  darauf  an.  — 

151)  q.  1.  const.  V.  bei  dem  wievielten  Spiele  gewonnen  sein  sollte.  — 

152)  ^m  so. 
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valet  hoc  loco  tergiversatio ; modo  cantes.  H.  Jam  igitur 
vivat,  floreat,  crescat  Fridericus  ter.  F.  Imo  ter  hoc  erat 
canendum.  H.  At  vero  jam  satis;  sudando  et  canendo  con- 
traxi  siticulam^®^);  quum  bihero,  cetera  canam. 

4.  Julius  et  Carolus. 

J.  (Domo  exiens.)  Si  quis  me  quaeret,  Christiane,  die,  me 
haud  longe  hinc  prodisse,  sed  cito  rediturum.  C.  Praesto  est, 
quem  desiderabas;  desine  mandare  cetera.  J.  Oh!  At  ego  tibi 
obviam  ire  conabar,  Carole.  C.  Accipe  librum,  quem  mihi 
commodasti;  ecce!  conservavi  eum  majore  cura,  quam  si  meus 
esset.  J.  Amo  te;  et  quod  non  neglexisti  meum  votum,  habeo 
gratiam.  C.  Quales  hi  sunt  mores!  Adeone  res  redit^^^)?  Si 
quis  quid  reddit,  magna  habenda  gratia  est!  Sed  quid  tu  es 
tristis?  J.  Egone?  Nescis,  quo  in  metu  omnes  simus.  C.  Quid 
istud  est?  J.  Scies.  Audistine,  Martinum  fratrem  meum  majo- 
rem  natu^^®)  trans  mare  iter  fecisse?  C.  Audivi.  J.  Eeditum 
ejus  jam  ex  tribus  mensibus  expectamus,  nec  vero  quidquam 
certi  aut  ab  eo  aut  de  eo  comperimus.  C.  Magnum  profecto 
temporisspatium!  Sed  varii  sunt  navigantium  casus,  necfacile 
est  trans  mare  literas  dare^^®);  saepe,  ut  ex  avunculo  meo 
cognovi,  per  plures  menses  retardantur.  J.  His  et  similibus 
verbis  omnes  quidem  nos  solari  Student,  sed  quotidie  in  actis 
diurnis^^'^)  de  säevitia  et  importunitate  maris  factisque  nau- 
fragiis  legimus.  C.  Es  bono  animo^^®),  mi  Juli.  Quid  juvat 
tristibus  cogitationibus  excruciari?  Nisi  spes  me  fallit,  frater 
tuus  reverterit,  priusquam  ad  te  rediero.  Vale  in  biduum^^^). 

• 

5.  Julius  et  Martinus. 

I 

J.  Horrenda  narras,  frater.  Prohibeat  Deus,  ne  unquam 
mihi  veniat  in  mentem  navigare.  M.  Imo,  quod  hactenus 
memoravi,  lusus  merus  est  prae  his^^®),  quae  nunc  audies. 
J.  Quid?  obsecro.  M.  Nautis  frustra  luctantibus  cum  tempestate 
tandem  nauclerus  pallens  nos  adiit.  J.  Is  pallor  praesignificat 


153)  contr.  sit.  ich  habe  etwas  Durst  bekommen,  — 154)  Ad.  r. 
red.  dahin  ist  es  gekommen,  — 155)  major  natu  älter,  — 156)  lit.  dare 
einen  Brief  abschicken.  — 157)  acta  diurna  Zeitungen.  • — 158)  b.  an. 
gutes  Muths.  — 159)  in  bid.  auf  zwei  Tage.  — 160)  prae  his  in  Ver‘ 
gleich  mit  dem. 
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aliquod  magnum  malum ! M.  Amici,  inquit,  desii  esse  dominus 
navis  meae;  vicerunt  venti,  reliquiim  est,  ut  spem  nostram 
nollocemus  in  Deo,  et  siiam  quisque  mentem  paret  ad  extre- 
mum  casum.  J.  Horribile  auditul  M.  Imprimis  autem,  inquit, 
exoneranda  est  navis;  praestat,  consulere  vitae  jactura  rerum 
quam  simul  cum  rebus  interire.  J.  Persuasit  sane  veritas. 
M.  Projectae  igitur  sunt  in  mare  merces  pretiosissimae,  aurum, 
argentum,  vestes;  nulli  rei  parcebatur.  J.  0 quae  temeritas 
est,  fortunam  credere  ventis!  Sed  quid  tum?  M.  Paulo  post 
venti,  nihilo  mitiores  facti  nostris  muneribus,  ruperunt  funes, 
disjecerunt  vela.  J.  0 calamitateml  M,  Ibi  rursus  nos  adit 
nauclerus:  Amici,  inquit,  tempus  hortatur,  ut  sibi  quisque  con- 
sulat;  ultra  tres  horas  tueri  navem  nequeo.  J.  Quid  interea 
vectores?  M.  Videres^®^)  miserrimam  rerum  faciem.  Promiscue 
clamabant,  precabantur,  vota  faciebant,  interdum  etiam  diras 
voces  mittebant^®^).  J.  0 perversas  bominpm  mentes!  M.  Interim 
ego,  quum  navis  orae  paulatim  admota  esset,  et  vada  in  pro- 
pinquo  apparerent,  spem  meam  in  naudo  posui.  J.  Quam 
salutaris  est  periclitantibus  ars  natandi!  M.  Itaque  desilui 
in  mare,  et  sic,  adjuvante  Deo^®^),  ad  litus  delatus  et  ex 
mortis  periculo  servatus  sum. 

6.  Nearchus  et  Priscillus. 

N.  Quem  librum  tarn  assidue  legis,  Priscille?  P.  Est 
Über  Latinus.  N.  Itane  vero^®^)?  Tantum  curae^®^)  linguae 
antiquae  et  emortuae  impendis!  P.  Estquidem  lingua  antiqua; 
sed  quomodo  vocare  potes  linguam  emortuam,  quam  non  solum 
omnes  pueri  honestiores  ediscunt,  sed  qua^^®)  etiam  doctissimi 
bomines  et  scribendo  et  loquendo^®'^)  utuntur.  N.  Habeaut 
sibi^^^)  istam  linguam  docti  bomines;  equidem  magis  delecta- 
bor  aliis  rebus  discendis,  vitae  communi  utilioribus.  P.  Num 
tu  putas,  me  ipsum  easdem  res  neglegere,  quas  tu  laudas,  dum 
Latinis  literis  operam  do^®^)?  N.  Gerte  credo.  P.  Age!  enarra 
mibi  disciplinas  istas,  quibus  tu  das  ope'ram^^®).  N.  Primum 
linguae  patriae,  secundum  Francogallicae,  deinde  geometriae, 
tum  bistoriae,  postremo  geograpbiae  et  pbysicae.  P.  Nibil 


161)  du  hättest  sehen  kennen.  — 162)  d.  v.  mittere  Verwünschungen 
ausstossen^  — 163)  adj.  Deo  mit  Gottes  Hülfe,  — 164)  Itane  v.  wirk- 
lich? — 165)  T.  c.  soviel  Fleiss,  — 166)  deren*  — 167)  der  Abi.  durch 
bei  zu  übersetzen.  — 168)  hab.  sibi  mögen  für  sich  behalten*  — 
169)  operam  dare  alicui  rei  sich  womit  beschäftigen* 
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omnium  hanim  rerum  equidem  neglego;  verum  non  solum  prae- 
ceptor  mihi  dixit,  sed  ipse  magis  magisque  sensi,  operam,  quam 
Latinis  literis  impenderem,  in  ceteras  quoque  disciplinas  redun- 
dare^*^®).  N.  Quomodo?  quaeso.  P.  Quia  omnes  artes  com- 
muni  quadam  inter  se  societate  junctae  sunt.  N.  hl'on  intellego. 
P.  En  ergo!  Lingua  Erancogallica,  ex  qua  orta  est  liugua? 
N.  Nescio,  sed  tarnen  videntur  mihi  nonnulla  vocahula  Latinis 
similia  esse.  P.  Non  solum  nonnulla  sed  pleraque  omnia^'^^) 
ex  Latino  fonte  derivantur;  et  qui  Latine  seiet,  non  vocahula 
modo  sed  regulas  quoque  et  Erancogallicae  et  omnium  recentio- 
rum  linguarum,  quae  Komanenses^'^^)  dicuntur,  facillime  discet. 
N.  Loqueris,  quasi  ipse  sis  magister  Latinarum  literarum. 
Sed  quid  hoc  ad^"^^)  nostram  linguam?  P.  Etiam  nostrae 
linguae  regulas  et  leges,  quae  ex  eodem  fonte  haustae  sunt, 
melius  intelliges,  si  Latinam  probe  didiceris.  N.  At  tu  desine 
tandem  disputare;  neque  enim^'^^)  multum  abest,  quin^*^^)  me 
doceas,  omnis  scientiae  originem  esse  linguam  Latinam.  P.  Noli 
hoc  vereri,  mirifice;  at  profecto  verum  est,  eum,  qui  Latinis 
literis  recte  et  strenue  cognoscendis  ingenium  erudiverit,  ad 
omnes  res  rectius  et  facilius  percipiendas  mentem  formasse. 
N.  Ego  vero  hoc  nunquam  nec  intelligam  nec  concedam. 
P.  Credo;  qui^*^®)  enim  potest  hoc  intelligere  homo,  qualis  tu 
es,  qui  vix  elementis  praeclarae  hujus  linguae  imbutus  es,  et 
de  Latinis  literis  quasi  caecus  de  colore  disputas? 


170)  redundare  in  aliquid  einer  Sache  Vortheil  bringen^  — 171)  pl. 
omn,  fast  alle^  — 172)  Romanisch',  so  nennt  man  die  Italienische, 
Spanische,  Portugiesische  und  Französische  Sprache  nebst  einigen  ihnen 
verwandten  Dialekten,  die  alle  aus  der  Lateinischen  Sprache  stammen.  — 
173)  quid  hoc  ad  was  geht  das  an?  — 174)  neque  enim  denn  nicht, — 
175)  quin  nach  manchen  negativen  Ausdrücken  mit  dass  zu  über- 
setzen. — 176)  wie. 


Wörterregister. 


A. 

A,  ab,  abs  c.  Abi.  t)on. 

Abdere,  didi,  ditum,  mbergen. 

Abderita,  ae,  Stbbmt,  ©inrao^ner 
X)on  Abdera. 

Abdücere,  xi,  ctum,  raegfül^ten. 

Aberrare  abirren,  abweid^en,  fid^ 
nerirren. 

Abesse,  absum,  abfui,  abraefenb 
fein,  entfernt  fein,  festen. 

Abhorrere,  ui,  abweid^en,  nerfd^ieben 
fein. 

Abigere,  egi,  actum,  raegtreiben. 

Abire  (eo),  li,  itum,  raeggel^en. 

Abjicere  (io),  jeci,  jectum,  n)eg== 
n)erfen. 

Ablegare  fortfd^id^en. 

Abluere,  ui,  ütum,  abwafd^en, haben. 

Abnuere,  ui,  nerneinen,  nerraeigern. 

Abölere,  evi,  itum,  abfd^affen,  ner^ 
nid^ten. 

Abolescere,  evi,  itum,  nergel^en, 
erlöfd^en. 

Abrumpere,  rupi,  ruptum,  ab^, 
iogrei^en. 

Abscedere,  cessi,  cessum,  n)eg=» 
ge^en. 

Abscidere,  cidi,  cisum,  abl^auen. 

Abscindere,  scidi,  scissum,  ab=* 
fd^neiben,  trennen. 

Abscondere,  didi,  ditum,  verbergen. 

Absolvere,  solvi,  solütum,  voU^ 
enben. 

Absque  ol^ne. 

Abstergere,  si,  sum,  abtrod^nen. 

Abstinentia,  ae,  ©ntl^altfamteit. 

Absümere,  sumpsi,  sumptum,  n)eg== 
raffen,  nerjel^ren;  »erbringen. 

Abundantia,  ae,  Ueberftu^. 

Abundare  IXeberftu^  §aben. 

Abüti,  USUS  sum,  mi|braud^en. 


Ac  unb. 

Accedere,  cessi,  cessum,  5^ran^ 
ge§en,  |erbei!ommen,  fommen  ju 
jemanb,  anrüd^en. 

Accendere,  di,  sum,  an^ünben, 
entflammen. 

Aeceptus,  a,  um,  angenehm. 

Accersere,  ivi,  itum,  l^erbeirufen, 
»orforbern,  tommen  laffen. 

Accessus,  US,  S^flu^,  3^w)ad^§. 

Accidit  (»on  accidere,  idi),  e^  trägt 
fid^  5U,  gefd^iel^t,  begegnet, 

Accingere,  nxi,  nctum,  umgürten. 

Accipere,  cepi,  ceptum,  anne^men, 
empfangen,  erleiben;  — aeque 
rul^ig  i^innel^men. 

Acclämare  prüfen. 

Accübare,  ui,  itum,  liegen  bei  etma§. 

Accumbere,  cubui,  cubitum,  fic§ 
nieberlegen. 

Accurrere,  curri,  cursum,  §erbei^ 
eilen. 

Accüsare  antlagen,  befd^ulbigen. 

Accusator,  oris,  äntläger. 

äcer,  eris,  Sll^ornbaum. 

äcer,  cris,  cre,  fd^arf,  fpi^;  l^eftig, 
lebhaft,  mutl^ig. 

Acerbus,  a,  um,  bitter,  l^eftig. 

Acetum,  i,  ©ffig. 

Achaeus,  i,  2ld^äer. 

Acies,  iei,  ©d^ärfe;  ©d^lad^torbnung, 
§eer  in  ber  ©^lad^t,  ©d^lad^t. 

Acquirere,  quisivi,  quisitum,  er== 
merben. 

Acriter  fc^arf,  l^eftig. 

Acuere,  ui,  utum,  fc^ärfen;  reifen, 
ermuntern,  üben. 

Aculeus,  i,  0tad§el. 

Acus,  US,  S^tabel. 

Acütus,  a,  um,  fpi^,  fd^arf. 

Ad  c.  Acc.  p;  mit  bem  Gerund. 
um  p. 
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Addere,  didi,  ditum,  §in^wfügen. 
Addicere,  xi,  ctum,  ^ufagen, 
fpred^en,  übertaffen. 

Addiscere,  didici,  i^injuternen. 
Addücere,  xi,  ctum, 
beibringen,  bewegen;  — 

- füllten. 

Adeo  fo  fe§r. 

Adesse,  ba^,  babe^  gugegen  fein, 
fid^  etnfinben;  beiftel^en. 
Adhibere,  ui,  itum,  anwenben, 
giel^en;  — quaestionem  eine 
IXnterfud^ung  anftelien. 

Adhortari  ermahnen,  ermuntern. 
Adhuc  nod^,  big  j[e|t  noc§. 

Adigere,  egi,  actum,  wo^u  bringen. 
Adimere,  emi,  emptum,  wegnei^men. 
Adipisci,  adeptus  sum, . erreichen, 
erlangen. 

Adire  (eo),  ii,  itum,  ^inge^en; 
— aliquem  fid^  an  jemanb 
wenben. 

Adi'tus,  US,  Sbgang. 

Adjäcere,  ui,  babeiiiegen. 

Adjicere,  jeci,  jectum,  i^ingufügen. 
Adjungere,  nxi,  nctum,  i^in5U=" 
fügen,  ^^S^ne^men,  anne^men. 
Adjüvare,  jüvi,  jütum,  unterftü^en. 
Adminicülum,  i,  0tü|e. 

Adminis träfe  nerwatten,  teiten. 
Admirabilis,  e,  merfwürbig,  be^ 
wunberngwertl^. 

Admirari  fic§  wunbern,  bewunbern. 
Admittere,  misi,  missum,  gutaffen, 
üorlaffen. 

Admödum  fel^r. 

Admönere,  ui,  itum,  erinnern,  auf=^ 
forbern,  warnen. 

Admonitio,  onis,  Erinnerung. 
Admövere,  movi,  motum,  nähern. 
Adolescens,  tis, 

Adolescentia,  ae,  S^genb. 
Adolescere,  olevi,  ultum,  i^eran== 
wad^fen. 

Adoptare,  an  ^inbeg  0tatt  an== 
netjmen. 

Adörare  anbeten. 

Adria,  ae,  bag  Slbriatifd^e  3Jteer. 
Adspectare  erbtidten. 

Adspectus,  US,  33tidt,  Stnblidt,  2tn= 
gefixt. 

Adspergere,  si,  sum,  l^inftreuen, 
beftreuen. 


Adspicere  (io),  exi,  ectum,  ^ 

felgen,  anfe^en,  erblidten. 

Adstringere,  nxi,  ictum,  gufam^ 
mengiel^en,  turg  gufammenfaffen, 
t)erbinbtic5  ma^en. 

Adsuefäcere  (io),  feci,  factum, 
gewönnen. 

Adsuescere  unb  assuescere,  evi, 
etum,  fid^  gewöl^nen  an  etwag. 

Adsuetus,  a,  um,  gewbl^nt. 

Adulator,  oris,  0d^meid^ter. 

Adürere,  ussi,  ustum,  brennen,  ab^ 
fengen. 

Advehi,  vectus  sum,  ^wfa^ren. 

Advena,  ae,  Stntömmling,  Einge^ 
wanberter. 

Advenire,  veni,  ventum,  antommen. 

Adventare  i^erantommen. 

Adventus,  us,  Slnfunft. 

Adversari  fid^  wiberfe|en. 

Adversarius,  a,  um,  feinbtid^; 
Subst.  Eegner. 

Adversum  unb  adversus  c.  Acc. 
gegen. 

Adversus,  a,  um,  gugewanbt,  ent^ 
gegen,  feinb(ic§  gefinnt,  ungünftig. 

Advertere,  ti,  sum,  §inwenben, 
l^inlenfen. 

Ad vö care,  l^erbeirufen. 

Aedes,  is,  Stempel,  ^irc§e;  Plur. 
$aug. 

Aedificare,  bauen. 

Aedificium,  i,  Eebäube. 

Aedllis,  is,  Slebit,  eine  obrigteit^ 
tid^e  ^erfon  ber  Stömer, 

Aeger,  gra,  grum,  franf. 

Aegre  mit  faum,  ungern. 

Aegritudo,  inis,  Kummer. 

Aegrötus,  a,  um,  tranf. 

Aegyptus,  i,  Slegppten,  — tius, 
^egpptifd^. 

Aemulatio,  onis,  Eiferfud^t,  ^'teben^ 
bul^terei. 

Aeneus,  a,  um,  eifern. 

Aenigma,  atis,  Sliätl^fet. 

Aequalis,  e,  gteid^,  non  gteic^em 
TOer;  Subst.  SUterggenoffe. 

Aequalitas,  atis,  Eteid^mcifiigfeit.  \ 

Aequare,  gteid^fomwen,  erreid^en.  j 

Aeque,  auf  gteid^e  SÖßeife;  — ac, 
ätque,  ebenfo  wie. 

Aequitas,  atis,  S3iüigfeit.  j 

Aequor,  oris,  ^eer.  J 
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Aequus,  a,  um,  Billig,  gleid^. 

Aer,  eris,  :ßuft. 

Aerarium,  i,  Staat^fd^a^. 

Aes,  aeris,  ©rj;  — alienum, 
©d^ulben. 

Aestas,  atis,  ©ommer. 

Aestimare  aBfd^ä^en;  c.  Gen. 
fd^ä^en. 

Aestivus,  a,  um,  fommerlid^. 

Aestuare,  Braufen,  fd^mi^en. 

Aetas,  atis,  Silier. 

Aeternus,  a,  um,  emig. 

Aeternitas,  atis,  ©migfeit. 

Aethiops,  opis,  Slet^iopier. 

Aevum,  i, 

AtFätim  jur  Genüge. 

Affectare  ftreBen,  uorgeBen,  er^ 
l^eud^eln. 

Afferro  (affero),  attüli,  allatum, 
l^erBeiBringen,  Bringen. 

AlFicere  (io),  feci,  fectum,  Be^aften, 
Befallen,  erfüllen,  üBerpufen. 

AflTigere,  xi,  xum,  anl^eften. 

Affinitas,  atis,  SSern)anbifc§aft. 

Affirmare  Bel^aupten,  Beftärlen. 

Afflare  gume^en. 

Afflictare  Betrüben. 

Afflictio,  onis,  33etrüBni^. 

Affligere,  xi,  ctum,  nieberfd^lagen, 
©runbe  rid^ten. 

Affluentia,  ae,  UeBerflu^. 

Africa,  ae,  Slfrica. 

Agäso,  onis,  Treiber. 

Age,  agedum,  trol^lan. 

Agellus,  i,  Heiner  Sldler. 

Ager,  gri,  gelb,  Slder. 

Agere,  egi,  actum,  treiben,  fül^ren, 
üoüfül^ren,  noüenben,  t^un,  i^an^ 
beln,  nerrid^ten,  juBringen;  — 
cum  aliquo,  imterl^anbeln.  Actum 
est  de  aliquo,  eg  ift  um  einen 
gefd^el^en. 

Agger,  eris,  S)amm. 

Aggredi  (ior),  gressus  sum,  an=^ 
greifen. 

Agitare,  l^in^^  unb  l^ertreiBen,  an=^ 
treiben.  Betreiben,  kbenlen. 

Agmen,  inis,  §eereggug. 

Agnoscere,  novi,  nitum,  erlennen; 
miebererfennen. 

Agricöla,  ae,  Sanbmann. 

Agricultura,  ae,  SldlerBau. 

Agrigentinus,  a,  um,  Slgrigentinifd^. 


Ajo  i^  fage;  — ait  er  fagte. 
Alacritas,  atis,  ^ßeBl^aftigleit. 
Albanus,  a,  um,  SllBanifc|. 

Albus,  a,  um,  meif;. 

Alea,  ae,  Söürfel. 

Alere,  ui,  altum,  ernäi^ren,  untere 
Italien. 

Algere,  si,  frieren,  Halt  fein. 
Alienare  enifremben. 

Alienus,  a,  um,  fremb. 

Aliöqui  fonft. 

Aliquamdiu,  eine  Qdt  lang. 
Aliquando,  einft,  einmal. 
Aliquantum,  Bebeutenb. 

Aliquis,  -qua,  -quod  ober  -quid, 
Semanb,  irgenb  einer;  Neutr. 
etmag;  Plur.  einige. 

Aliquot  einige,  mehrere. 

Aliter  anberg  (—  atque  — alg). 
Aliunde  anberg  mo^er. 

Alius,  a,  ud,  ein  anberer;  alii  — 
alii,  einige  — anbere. 

Allicere  (io),  exi,  ectum,  anlod^en, 
retten. 

Alligare  anbinben. 

Ailocutio,  onis,  Slnrebe. 

Aliöqui,  locutus  sum,  anreben. 
Almus,  a,  um,  ernä^renb. 

Alter,  era,  erum,  ein  anberer; 
alter  — alter,  ber  (Sine  — ber 
Slnbere. 

Altercari,  ftreiten,  janHen. 
Alternatim  unb  alternus,  a,  um, 
oBmed^felnb. 

Alterüter,  tra,  trum,  einer  non 
Beiben. 

Altitudo,  inis,  §öl^e. 

Altus,  a,  um,  l^od^,  tief. 

Alvus,  i,  Sau^. 

Amabilis,  e,  liebengmürbig. 
Amärus,  a,  um.  Bitter 
Amäzo,  onis,  Slmajone. 

Ambire  (io),  ivi,  itum,  l^erumgel^en, 
fid^  BetoerBen. 

Ambitio,  onis,  SSemerBung,  ^e^ 
fted^ung,  (Si^rgeig. 

Ambitiosus,  a,  um,  el^rgeigig. 
Ambo,  ae,  0,  Beibe. 

Ambulare  um|ergel^en,  fpa^ieren. 
Ambulatio,  onis,  ©pajiergang. 
Amentia,  ae,  SBal^nfinn. 

Amicire,  ictum,  Befleiben,  ein^ 
§üüen. 
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Amicitia,  ae,  g^reunbfd^aft. 
Amiculum,  i,  äJtantel. 

AmTcus,  a,  am,  befreunbet,  öünftig; 
Subst.  greuttb. 

Amittere,  misi,  missum,  verlieren. 
Amnis,  is,  glu^. 

Amoenitas,  atis,  Slnne^mlid^teit. 
Amoenus,  a,  um,  angenehm. 

Amor,  oris,  £iebe. 

Amplecti,  exus  sum,  umfoffen, 
umarmen. 

Amplius  mel^r;  c.  Acc.  ber 
mel^r  alö,  über. 

Amplus,  a,  um,  geräumig,  weit 
An  ober  ob. 

Anceps,  cipitis,  hoppelt,  jmeibeutig, 
unentfd^ieben. 

Ancilia,  orum,  l^eilige  ©d^ilbe. 
Ancilla,  ae,  3Jtagb. 

Angere,  xi,  beängftigen. 

Anguilla,  ae,  2lal. 

Anguis,  is,  0d^lange. 

Angustus,  a,  um,  eng. 

Anima,  ae,  Sltl^em,  Seben,  0eele. 
Animadvertere,  ti,  sum,  bemerfen. 
Animal,  is,  %f)xet. 

Animans,  tis,  lebenbe  Söefen. 
Animus,  i,  0eele,  ©eift,  ©efinnung, 
@emüt§,  SJiutl^,  §er§- 
Annalis,  is,  Qaljrbud^. 

Annectere,  xi  unb  xui,  xum,  an^ 
fnüpfen,  oerbinben. 

Annöna,  ae,  ©etreibepreig;  a.  gravis, 
^l^eurung. 

Annuere,  ui,  guftimmen,  bejoi^en. 
Annus,  i,  Qa^r. 

Annuus,  a,  um,  Jöi^rlic^,  ein 
lang. 

Anser,  eris,  @an§. 

Ante  c.  Acc.  oor. 

Antea  oori^er,  früher. 

Anteactus,  a,  um,  oergangen. 
Antecedere,  cessi,  cessum,  oorl^er^ 
gelten,  übertreffen. 

Anteceilere,  fid^  ou^jeit^nen,  über^ 
treffen. 

Antegredi  (ior),  gressus  sum, 
oorauSge^en. 

Antelucanus,  a,  um,  frül^,  oor 
^ageganbrud^. 

Antepönere,  sui,  situm,  oorgiel^en. 
Antequam,  beoor. 

Antiquitas,  atis,  2lltert§um. 


.Anülus,  i,  Sting. 

'Anus,  US,  alte  grau. 

Anxi  US,  a,  um,  ängftlid^. 

Aper,  pri,  ber  @ber. 

Aperire,  erui,  ertura,  öffnen. 
Apertus,  a,  um,  offen,  beutlid^. 
Apis,  is,  S3iene. 

Apostölus,  i,  Slpoftel. 

Apparatus,  us,  S^^i^ftung. 
Appärere,  üi,  itum,  fic§  geigen, 
offenbar  merben. 

Appellare,  anreben,  nennen. 
Appellere,  puli,  pulsum,  mo^in 
treiben;  — naves  lanben. 
Appetere,  ivi,  itum,  oerlangen,  er^ 
ftreben;  naiven. 

Applaudere,  si,  sum,  ^eifaü  flat^ 
fd^en. 

Applicare  anfügen,  anlegen. 
Appönere,  posui,  positum,  bobei^ 
legen,  oorfe^en. 

Apprehendere,  di,  sum,  ergreifen. 
Men. 

Appropinquare  i^eranna^en,  fid^ 
näl^em. 

Aprlcari  fid^  fonnen. 

Aptus,  a,  um,  gefd^id^t,  paffenb, 
tauglid^. 

Apud  c.  Accus,  bei. 

Aqua,  ae,  Söaffer. 

Aquila,  ae,  Slbler. 

Ara,  ae,  Slltar. 

Ärare  pflügen. 

Arätrum,  i,  ^flug. 

Arbiter,  tri,  0c^iebgrid^ter. 
Arbitrari,  urtl^eilen,  glauben,  meinen. 
Arbitrium,  i,  ©ntfc^eibung,  äßillfür. 
Arbor,  öris;  S3aum. 

Arcänus,  a,  um,  gel^eim. 

Arcere,  ui,  gurüdt^alten,  obl^alten, 
abmeifen. 

Archon,  ontis,  Slrc^on,  bie  'f)ö^\te 
obrigteitlid^e  Sßürbe  gu  Sitten. 
Arctus,  a,  um.  Adv.  arcte,  eng. 


Ardenter,  i^eftig,  feurig. 

Ardere,  si,  sum,  brennen,  glül^en. 
Ardor,  oris,  §i^e. 

Arena,  ae,  0anb. 

Areola,  ae,  gelberen. 
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Arescere,  rui,  troto  werben,  »er=* 
trotfnen. 

Argen teus,  a,  um,  fUkrn. 

Argentum  ©Uber. 

Argivus,  a,  um,  Slrgimfd^,  non  ber 
©tabt  Slrgo^  in  ©ried^enlanb. 

Arguere,  ui,  befd^ulbtgen,  anUagen. 

Argumentum,  i,  Verneig. 

Aries,  etis,  Sßibber,  SJtauerbrec^er. 

Arista,  ae,  2^e§re. 

Arma,  orum,  Sißaffen. 

Armare,  bewaffnen. 

Armenia,  ae,  Slrmenien,  ein  Sanb 
in  Sifien. 

Armentarius,  i,  S^inberi^irt. 

Arm  ent  um,  i,  ^inb. 

Armiger,  eri,  Sßaffenträger. 

Arrögans,  tis,  anma^enb. 

Arrogantia,  ae,  Stnmafiung. 

Ars,  tis,  ^unft,  gä^igfeit;  — me- 
moriae  ©ebäc^tnififunft;  artes 
^iffenfd^aften. 

Artifex,  ficis,  ÄünfUer. 

Artificium,  i,  ^unftgriff. 

Artus,  US,  @(ieb. 

Arverni,  orum,  bie  Slrnerner,  ein 
Sßolf  in  ©aUien. 

Arx,  cis,  ^urg. 

Ascendere,  di,  sum,  erfteigen,  be=* 
fteigen. 

Asciscere,  scivi,  scitum,  ^erbei^ 
Ipoten,  l^injune^men. 

Asia,  ae,  Stfien. 

Asinus,  i,  ©feL 

Asper,  era,  erum,  raul^,  uneben. 

Aspernari  nerad^ten,  nerfd^wcil^en, 
verwerfen. 

Asportare,  forttragen. 

Assentiri,  sensus  sum,  beiftimmen. 

Assidere,  sedi,  sessum,  bei  etwa§ 
fi|en. 

Assiduus,  a,  um,  be^arrtid^,  ftei^ig; 
Adv.  assidue. 

Astrolögus,  i,  ©ternbeuter. 

Astutia,  ae,  Sift. 

At,  at  vero  aber. 

Ater,  tra,  trum,  fd^warj. 

Athenae,  arum,  ät^en,  eine  ©tabt 
in  ©ried^enlanb. 

Atheniensis,  e,  Sltbenifcb;  Subst. 
ein  ^tl^ener. 

Athleta,  ae,  Sltl^tet,  ein  Kämpfer  bei 
ben  öffentlichen  geftfpielen  ber  Eilten. 


Atque  unb. 

Atqui  nun  aber. 

Atrox,  öcis.  Adv.  atrociter  fd^reU=* 
lieh,  graufaw. 

Attendere,  di,  tum,  wohin  richten; 

— animum,  Sicht  geben. 

Attente,  gefpannt,  forgfältig. 
Atterere,  trivi,  tri  tum,  aufreiben. 
Atticus,  a,  um,  Slttifch;  Subst. 

SlttUer. 

Attingere,  tigi,  tactum,  berühren, 
treffen,  begrenzen. 

Attonitus,  a,  um,  betäubt. 

Auctor,  oris,  Urheber,  SSerfaffer, 
©eher. 

Auctoritas,  atis,  Slnfehn,  ©influ^. 
Aucüpari,  fangen,  begierig  trachten 
nach  etwag. 

Audacia,  ae,  Kühnheit,  SSerwegen*» 
heit. 

Andere,  ausus  sum,  wagen. 
Audire,  ivi,  itum,  hören. 

Auferre,  abstuli,  ablatum,  weg^ 
nehmen,  wegtragen. 

Aufugere  (io),  gi,  gitum,  entfliehen, 
Augere,  xi,  ctum,  oermehren,  oer^ 
großem,  ftärfen. 

Augur,  üris,  Slugur,  ein  Stömif(her 
$riefter,  ber  aug  bem  g^luge  ober 
©efchrei  ber  SSögel  weiffagte. 
Aura,  ae,  :8uft. 

Aureus,  a,  um,  golben. 

Auricüla,  ae,  Ohrläppchen. 

Auriga,  ae,  Sßagenlenter. 

Auris,  is,  Ohr. 

Aurora,  ae,  äRorgenröthe. 

Aurum,  i,  ©olb. 

Auscultare,  hören. 

Auspicium,  i,  SSorjeichen,  SSorbe^ 
beutung. 

Aut  ober;  aut  — aut  entweber 

— ober. 

Autem  aber. 

Autumnus,  i,  §erbft. 

Auxiliari  halfen. 

Auxilium,  i,  §ülfe;  Plur.  §ülfä^ 
truppen. 

Avaritia,  ae,  §abfud^t. 

Avärus,  a,  um,  h^bfüchtig,  geizig. 
Avellere,  velli,  vulsum,  abreif;en. 
Avena,  ae,  §afer. 

Aventinus,  i,  einer  ber  §ügel,  auf 
welchem  Slom  erbaut  war. 
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Avertere,  ti,  sum,  aBwenben. 

Avia,  ae,  ©ro^mutter. 

Avidus,  a,  um,  Begierig. 

Avis,  is,  SSogel. 

Avöcare  aBrufen. 

Avuncülus,  i,  Dl^eint  (3)lutterBruber)* 
Avus,  i,  ©rofiuater. 

Axis,  is,  SicBfe. 

Azötum,  i,  äCöbob,  eine  geftung  an 
ber  füblid^en  ©renge  non  ^aläftina. 

B. 

Babylonius,  a,  um,  SoB^ionifd^. 
Bacülus,  i,  0tod^. 

Baibus,  i,  0tamntler. 

Baleäres  bie  S3aiearen,  ©inwo^ner 
ber  SSaiearif^en  Snfeln. 

Ballista,  ae,  SDßurfmafd^ine. 
Balneum,  i,  33ab. 

Baräthrum,  i,  SiBgrunb. 

Barba,  ae,  SSart. 

Barbaria,  ae,  3fio§eit. 

Barbärus,  a,  um,  au^länbifd^,  rol^; 
. Subst.  Sluöiänber,  S3arBar. 
Barbatus,  a,  um.  Bärtig. 

Beatus  giüd^felig,  Begiütob. 
Bellare  ^rieg  fül^ren. 

Bellicosus,  a,  um,  triegerifd^. 
Bellua,  ae,  ein  gro^eä  Xl^ier,  Un=* 
geheuer. 

Bellum,!,  ^rieg;  b.civile  58ürger^ 
!rieg;  b.  sociale  S3unbe§genoffen^ 
frieg;  b.  ducere  ben  Srieg  in 
bie  Sänge  §ie^en;  b.  inferre  ben 
^rieg  antünbigen,  Bringen, 

Bene  gut. 

Beneficium,  i,  Söo^ltl^at;  — re- 
ferre  vergelten ; beneficii  auctor 
SBol^itpter. 

Benevolentia^  ae,  Söol^tiuolten,  ©üte, 
©unft. 

Benigne  gütig. 

Benignitas,  atis,  ©ütigfeit. 
Benignus,  a,  um,  gütig. 

Bestia,  ae,  Xl^ier. 

Bestiöla,  ae,  Xl^ierd^en. 

Bibere,  bibi,  itum,  trinken. 
Bidüum,  i,  ^age. 

Bifariam  graiefad^,  peintal. 

Bigae,  arum, 

Bini,  ae,  a,  je  gtoei. 

Bis  ^tueimal,  hoppelt. 


Blandiri,  itus  sum,  fc^meid^eln. 
Blanditiae,  arum,  ©d^mei^eleien. 
Blandus,  a,  um,  fd^meid^lerifd^, 
frVunblid^. 

Bonum,  i,  ©ut. 

Bonus,  a,  um,  gut;  boni  Subst. 

bie  ©utgefinnten,  Patrioten. 

Bos,  bovis,  9fUnb,  Dd^g. 

Brachium,  i,  Slrm. 

Brevis,  e,  !urg,  tlein. 

Brevitas,  atis,  ^ürje. 

Britannia,  ae,  S3ritannien. 

Bruma,  ae,  ber  !ür^efte  ^ag,  Söinter. 
Bubulcus,  i,  Dd^fenfü^rer. 

Bucca,  ae,  S3ac!e. 

c. 

Cacümen,  inis,  ©ipfel. 

Cadäver,  eris,  Seic^nam. 

Cadere,  cebidi,  cäsum,  fallen,  au§:- 
fällen. 

Cadücus,  a,  um,  l^infäüig. 

Caecus,  a,  um,  Blinb. 

Caedere,  cecidi,  caesum,  tobten. 
Caedes,  is,  2Korb,  ©rmorbung, 
S^ieberlage. 

Caeninenses,  9^ame  einer  Benac§^ 
Barten  SSölterfj^aft  3lom§. 

Caesar,  äris,  ©äfar,  _Äaifer;  Cae- 
sarianus  U)er  ^um  ©äfar  gel^ört. 
Calamitas,  atis,  Unglüdt. 
Calamitosus,  a,  um,  unl^eilBrins 
genb,  unglüdllid^. 

Calcar,  is,  0porn. 

Calcülus,  i,  0teind^en. 
Calere,ui,itum,  n)arm  fein,  glühen. 
Calescere,  calüi,  warnt  werben, 
entbrennen. 

Calidus,  a,  um,  warnt, 

Calliditas,  atis,  0c§laul^eit. 
Callidus,  a,  um;  Adv.  callide 
fd^lau,  liftig. 

Callum,  i,  0d^wiele. 

Calo,  onis,  ^adtfned^t. 

Calor,  oris,  äßärme. 

Calumnia,  ae,  SSerleuntbung. 
Campäna,  ae,  ©lodle. 

Campania,  ae,  eine  Sanbfd^aft  in 
Stalien. 

Campus,  i,  gelb. 

Cancer,  cri,  ^reB§. 

Candens,  ntis,  glü^enb. 
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Candidätus,  a,  um,  tueif;  ge!(eibet ; 
Subst.  danbibat,  b.  ber  fid^ 
um  ein  2lmt  bewirbt. 

Candidus,  a,  um,  wei^,  Qlänjenb. 

Canere,  ui,  grau  fein. 

Canere,  cecini,  cantum,  fingen, 
fpieien ; — fidibus  ein  ©aiten^ 
inftrument  fpieten. 

Canis,  is,  §unb. 

Cannae,  arum,  einDrt  inStciIi^n; 
Adj.  Cannensis  ßannenfifd^. 

Canörus,  a,  um,  gefangreicp. 

Cantäbri  bie  ©antabrer,  ein  ©pa^ 
nif^eä  ^olt. 

Cantare  fingen;  c.  Abi.  fpielen. 

Cantus,  iis,  ©efang,  ©piel  auf  einem 
3nftrument. 

Canus,  a,  um,  grau. 

Capere  (io),  cepi,  captum,  faffen, 
ergreifen,  nel^men,  fangen,  ge=- 
fangen  nehmen,  erobern. 

Capessere,  Ivi,  itum,  angreifen; 
— Consilium  einen  ©ntfd^iul; 
faffen;  — jussa  58efel^ie  ooli*= 
gieren;  — fugam  bie  glud^t  er== 
greifen. 

Capillus,  i,  §aar. 

Capitolium,  ii,  bie  33urg  oonSfiom. 

Captare  fangen,  i^afd^en. 

Captivus,  a,  um,  gefangen. 

Capua,  ae,  eine  ©tabt  in  ©üb^ 
Qtaiien. 

Caput,  pitis,  ^opf,  §aupt;  §aupt^ 
fi|,  §auptftabt. 

Carbo,  onis,  ^oi^ie. 

Carcer,  eris,  (^efängni^;  Plur. 
©Garanten. 

Carere,  ui,  itum,  entbel^ren. 

Caritas,  atis,  Siebe,  Sld^tung. 

Carmen,  inis,  ©ebid^t,  @efang,  Sieb. 

Carnifex,  ficis,  §en!er. 

Caro,  carnis,  g^eifd^. 

Carpere,  psi,  ptum,  pflücten,  bred^en, 
rupfen,  fd^wäd^en,  tabein;  — c. 
viam  einen  äßeg  machen,  antreten. 

Carthägo,  inis,  ©arti^ago,  eine  be=- 
beutenbe  ©tabt  in  ^frica. 

Carus,  a,  um,  tl^euer,  lieb. 

Casa,  ae,  ^ütte. 

Casteilum,  i,  ©afteli,  ©d^Io^. 

Castigare  gücbtigen. 

Castrum,  i,  (Saftett;  Plur.  Säger. 

Casus,  US,  gaö,  S^faU,  Unfall. 


Catalögus,  i,  SSer^eid^ni^. 

Catena,  ae,  Äette. 

Caterva,  ae,  ©c^aar. 

Catülus,  i,  ein  junger  §unb. 

Cauda,  ae,  ©d^wanj. 

Caudex,  icis,  ©tamm. 

Caudmus,  a,  um,  ©aubinifd^,  mag 
jur  ©tabt  ß^aubium  in  Stölien 
gehört. 

Caupo,  onis,  ©aftmirtl^. 

Causa,  ae,  Urfad^e,  ©ad^e. 

Cautus,  a,  um,  bebäd^tig,  oorfid^tig. 

Cavere,  vi,  cautum,  fid^  pten; 
aliquem  ober  ab  aliquo  oor 
jemanb. 

Cavillari,  fpotten,  oerl^öl^nen. 

Cedere,  cessi,  cessum,  gelten,  oon 
©tatten  gelten,  meggel^en,  meid^en; 
jugeftel^en,  nac^geben. 

Celare,  oeri^eimli^en. 

Celeber,  bris,  bre,  berül^mt. 

Celebrare  feiern,  preifen. 

Celer,  eris,  ere;  Adv.  celeriter 
fc^neir. 

Celeritas,  atis,  ©üe,  ©d^neliig!eit. 

Celtiberi  bie  (Seltiberier,  eine  ©pa=* 
nifd^e  SSöIferfd^aft. 

Censere,  sui,  sum,  fd^äj^en,  ab^ 
fd^ä^en,  beurtl^eilen,  meinen,  be^ 
antragen,  befcbiiefien. 

Centaurus,  i,  Kentaur,  ein  fabet^ 
l^afteg  (äefd^öpf  bei  ben  ^Iten, 
bag  fie  ficb  alg  §aib  SDlenfd^  unb 
i^alb  ^ferb  oorfteHten. 

Centum  i^itttbert. 

Cera,  ae,  SGßad^gtafeL 

Cernere,  crevi,  cretum,  ma§r^ 
nehmen,  felgen,  erfennen. 

Certamen,  mis,  ^ampf. 

Certare  fämpfen,  wetteifern. 

Certus,  a,  um,  gewifi,  guoerläffig, 
fidler;  Adv.  certe  unb  certo.. 

Cervices,  cum,  S^tadten. 

Cervus,  i,  §irfc§. 

Cespes,  itis,  ber  9tafen. 

Cessare  auffiören. 

Ceteri,  ae,  a,  bie  Uebrigen;  ceterum 
übrigeng. 

Chaeronea  eine  ©tabt  in©riec§en= 
ianb. 

Christianus,  i,  ©i^rift. 

Cibaria,  orum,  ©peife,  3«>iebad^. 

Cibus,  i,  ©peife,  ^al^rung 
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Cicätrix,  Tcis,  9’lat;]6e. 

Ciere,  civi,  citum,  emgen. 

Cimbri,  rorum,  bie  (S^imbrer,  ein 
Satbeutfc^eg 

Ciminius,  a,  um,  ß^imtnifd). 
Cingere,  nxi,  nctum,  gürten,  unt>* 
geben,  umringen. 

Cinis,  eris,  2lf^e. 

Circa,  circum  c.  Acc.  um,  §erum, 
ungefäi^r. 

Circiter  c.  Acc.  ungefähr. 
Circumferre,  tuli,  Jatum,  l^erum=‘ 
tragen,  l^erutnreid^en. 
Circumfundere,  füdi,  füsura,  um^ 
geben,  umringen. 

Circumire  (eo),  ii,  itum,  5erum== 
ge^en. 

Circumsedere,  sedi,  sessum,  um= 
lagern. 

Circumspicere  (io),  spexi,  spectum, 
fid^  nad^  etu)a§  umfei^en. 
Circnmstare,  steti,  statum,  um=* 
fte§en. 

Cis,  citra  c.  Acc.  bieffeit. 

Cista,  ae,  haften. 

Cithära,  ae,  ©itl^er. 

Cito,  fd^neü. 

Civilis,  e,  bürgerlid^. 

Civis,  is,  Bürger,  Mitbürger. 
Civitas,  atis,  ©taat. 

Clades,  is,  3tieberiage. 

Clam,  Adv.  ^eirniid^. 

Clamare  fc^reien. 

Clamor,  oris,  ©efd^rei. 
Clandestinus,  a,  um,  ^eimrid^. 
Clangor,  oris,  ©d^alt,  ©efd^rei. 
Claritas,  atis,  SSortrefflid^feit. 
Clarus,  a,  um,  berüi^mt. 

Classis,  is,  g^lotte;  — em  appel- 
lere  tanben. 

Claudere,  si,  surn,  nerfd^tiefien, 
nerfperren,  einfd^Iiefien. 

Clavus,  i,  ba§  ©teuer. 

Clemens,  ntis,  gnäbig,  milb. 
Clementiä,  ae,  3Jlilbe. 

Clipeus,  i,  ber  ©d^Ub. 

Clitellae,  arum,  ©attet. 
Coalescere,  lui,  litum,  jufammen^ 
mad^fen,  fid^  nerbinben. 
Coarguere,  ui,  überfül^ren. 
Cochlea,  ae,  ©d^nede,  9Jlufdf;et. 
Coelestis,  e,  Ipimmlif^. 

Coelum,  i,  §imme(,  Äuft,  äöetter. 


Coena,  ae,  ^auptmal^^eit. 
Coenare,  fpeifen,  fd^maufen. 
Coenüla,  ae,  üeine  SJlal^^eit. 

Coepi  id^  §abe  angefangen,  fange  ah. 
Coercere,  ui,  itum,  i^emmen,  bän=* 
bigen,  in  ©d^ranten  i^aiten. 
Coetus,  US,  ©emeinfd^aft,  35er^ 
fammlung. 

Cogere,coegi,coactum,t)erfammetn, 

jmingen. 

Cogitare,  benfen,  nad^ben!en. 
Cogitatio,  onis,  Sltad^benten,  ®e^ 
ban^e. 

Cognatus,  i,  SStutönermanbte. 
Cognatio,  onis,  S3iut^x)ern)anbt== 
fd^aft. 

C 0 gni  ti  0 ,on  i s,  ^enntni5,(Sr]tenntni5. 
Cognomen,  inis,  Beiname. 
Cognoscere,  övi,  itum,  ersehnen, 
!ennen  iernen,  erfal^ren. 

Cohibere,  ui,  itum,  gufammen^^ 
^urüdl^alten. 

Cohors,  rtis,  ©d^aar,  ßompagnie. 
Colere,  colüi,  cultum,  beforgen, 
pflegen,  bearbeiten,  bebauen,  ner= 
eieren. 

Collega,  ae,  Slmtögenoffe. 
Colligere,  egi,  ectum,  fammetn. 
Collöcare  fteüen,  fe^en. 

Collöqui,  locutus  sum,  fid^  unter=^ 
reben. 

Colloquium,  i,  @efpräc§. 

Collum,  i,  §afe. 

Collüsor,  oris,  SJlitfpieier. 

Colonia,  ae,  Äoionie,  Slnfiebelung. 
Colönus,  i,  ^oionift. 

Color,  oris,  garbe. 

Columba,  ae,  Xaube. 

Columna,  ae,  ©äuie. 

Colus,  i,  ©pinnroden. 

Coma,  ae,  §auptl^aar. 

C omburere,  ussi,  us  tum , nerbrennen. 
Comedere,  edi,  esum,  effen,  ner^’ 
gei^ren. 

Comere,  mpsi,  mptum,  orbnen, 
fd^müden. 

Cömes,  itis,  ©efäfjrte,  Begleiter. 
Cömis,  e,  gefäüig,  freunblic^. 
Comitia,  orum,  ^aj^lnerfammiung. 
Coraitium,  i,  baö  (Somitium,  ein 
SSerfammlunggpial  in  S^lom. 
Commeare  manbern. 

Commeatus,  us, 
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Commemörare  etwäl^nen,  auftä^Icn. 

Commendare  entpfel^len. 

Commendatio,  onis,  ©ntpfel^Iung. 

Commentarii,  oruiii,  S)enfn)ürbig=^ 
feiten. 

Commigrare  jufammen  wanbern. 

Comminisci,  mentus  sum, 
benfen,  ftc§  erbenfen,  erfinnen, 
erbidpten. 

Coraminuere,  ui,  utum,  fd^n)äc§en, 
nerminbern. 

Commiscere,scui,xtum,t)etmifc§en; 
Pass,  fid^  nereinigen. 

Coinmittere,  isi,  issum,  jufammen^ 
fd^id^en,  — proelium  eine  0d^lad^t 
liefern ; überlaffen/|  annertrauen ; 
begehen. 

Commödare  feilten.  ‘ 

Commödum,  i,  SSortl^eil. 

Commödus,  a,  um;  Adv.  de 
bequem,  paffenb. 

Commövere,  mövi,  mötum,  auf^ 
regen,  rüJ^ren,  erfd^üttern. 

Communicare  mittbeilen. 

Communio,  onis,  ^J^eüna^me. 

Commönis,  e,  gemeinfam,  gemein^ 

fd^aftrid^. 

Compärare  gubereiten,  abrid^ten, 
rüften,  erwerben,  anfc^affen. 

Compellere,  püli,  pulsum,  treiben, 
antreiben. 

Comperire.  peri,  pertum,  erfahren. 

Compes,  edis,  Reffet. 

Compescere,  scui,  jäl^men,  imSnum 
l^aiten. 

Complecti,  xus  sum,  umfaffen. 

Complere,  evi,  etura,  anfülien. 

Complexus,  us,  Umarmung. 

Complüres,  a unb  ia,  mel^rere. 

Compönere,  ^osui,  positum,  5U^ 
fammeniegen,  beilegen,  orbnen;  — 
pacem  grieben  fd^lieSen. 

Comporiare  jufammentragen. 

Comprehendere,  di,  sum,  ergrei*» 
fen,  auffaffen,  begreifen. 

Compnmere,  pressi,  pressum, 
jujammenbrüd^en,  einfd^ränfen, 
mäf^igen. 

Gomptus,  a,  um,  gefd^müd^t. 

Compütare  jufammenred^nen. 

Conari  unternehmen,  nerfuchen. 

Conatus,  us,  Unternehmung,  SBer** 
fuch. 


Concedere,  cessi,  cessum,  einräu=- 
men,  jugeftehen,  fich  fügen. 

Concentus,  us,  gufammenblafen, 

0^aü. 

Concertare  wettfämpfen. 

Concidere,  idi,  jufammenftürjen, 
hinfinfen. 

Conciere,  civi,  citum,  in  S3ewegung 
fe|en,  aufregen,  uerfammeln. 

Conciliare  jujiehen,  nerfchaffen. 

Concilium,  i,  SSerfammlung. 

Concire,  civi,  citum,  f.  concieo. 

Conclämare  au^rufen. 

Concläve,  is,  Gemach. 

Conclüdere,  si,  sum,  fchliefien,  ein*' 
fd§Uef;en. 

Concordia,  ae,  ©intrad^t. 

Concupiscere,  pivi,  pitum,  be*^ 
gehren,  wünfchen. 

Concurrere,  curri,  cursum,  ju^ 
fammenlaufen,  fämpfen. 

Concursus,  us,  ba§  S^f^mmen*' 
treffen. 

Concutere  (io),  ssi,  ssum,  erfchüt*' 
tern,  nieberf^lagen. 

Condere,  didi,  ditum,  grünben, 
erbauen. 

Condicio,  onis,  S3ebingung,  Sage, 
^erhältnifi. 

Condimentum,  i,  Sößürge. 

Condire  würden. 

Conditor,  is,  @rünber,  SSerfertiger. 

Condücere,  xi,  ctum,  miethen. 

Conectere,  xi,  xui,  xum,  jufam^ 
menfügen,  uerfnüpfen,  vereinigen. 

Conexus,  us,  SSerfnüpfung. 

Confectus,  a,  um,  gefchwäd^t. 

Conferre,  tuli,  collätum,  gufam*» 
mentragen,  vergleichen;  — ser- 
monem  ein  ©efpräch  anfnüpfen. 

Confessio,  onis,  ©eftänbni^. 

Confestim,  Adv.,  fogleich. 

Conficere  (io),  feci,  fectum,  be^ 
reiten,  voEenben;  gu  ©runbe  rieh** 
ten,  aufreiben. 

Confidere,  fisus  sum,  vertrauen. 

Confirmare,  befeftigen,  ermuthigen. 

Confiteri,  fessus  sum,  geftehen. 

Conflagratio,  onis,  Slu^bruch  eines 
^ulfanS. 

Confligere,  xi,  ctum,  fämpfen. 

Confödere  (io),  födi,  fossum,  burch** 
bohlen,  nieberfto^en,  auSh«cfen. 
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CoDfugere  (io),  fügi,  fugitum, 
ftiel^en,  eine  nel^men. 

Confundere,  füdi,  füsum,  in  Un^ 
orbnung  bringen,  nertoirren, 

Congerere,  gessi,  gestum,  jufam^ 
mentragen. 

Congeries,  ei,  Raufen. 

Congerro,  onis,  ©pielfamerab. 

Congregare  nereinigen,  nerfammeln ' 

Congruere,  ui,  nbereinftimmen. 

Conjicere  (io),  jeci,  jectum,  merfen* 

Conjunctio,  onis,  ^erbinbung,  35er= 
manbtfd^aft. 

Con jüngere,  nxi,  nctum,  nerbinben. 

Conjürare  fic§  nerfd^mören. 

Conjuratio,  onis,  SSerfd^mörung. 

Conjuratus,  i,  ein  SSerfd^morener. 

Conjuxj  ügis,  @atte,  ©attin. 

ConquTrere,  sivi,  situm,  jufammen^ 
fud^en. 

Conscendere,  di,  suin,  befteigen. 

Conscientia,  ae,  ©emiffen, 
mu^tfein. 

Conscius,  a,  um,  mitmiffenb. 

Conscribere,  psi,  ptum,  fc^reiben, 
auSl^eben. 

Consenescere,  ui,  ait  merben,  ner== 
alten. 

Consensus,  us,  ^uftimmung,  SBeifalt. 

Consentire,  sensi,  sensum,  5ufam== 
menftimmen,  fid^  nereinigen. 

Consepire,  psi,  ptum,  nergäunen. 

Consequi,  secutus  sum,  nad^fot= 
gen,  ein^olen. 

Conserere,  evi,  itum,  bepflanzen, 
befäen. 

Conserere,  rui,  rtum,  zwfammen^ 
fügen;  — manus  l^anbgemein 
merben. 

Conservare  erl^alten. 

Considere,  sedi,  sessum,  .fid^  nie= 
berlaffen. 

Consilium,  i,  ^eratl^fd^lagung,  3tatl^^ 
fcblu^,  SBefd^lu^,  pan,  ^O^leinung; 
^lugleit. 

Consistere,  stiti,  fic§  fteüen,  be^ 
fte^en;  im  Perf.  ftei^en  bleiben, 
§alt  mad^en. 

Cosölari  tröften. 

Consolatio,  onis,  ^roft,  ©rmutl^i^ 
gung. 

Consönans,  tis,  ber  ftumme 
ftobe. 


Conspectus,  us,  Slnblidl;  in  con- 
spectum  nor  bie  Singen. 

Conspergere,  si,  sum,  befprengen, 
beftreuen,  bebetfen. 

Conspicari  erblidlen. 

Conspicere  (io)^  spexi,  spectum, 
erblitfen. 

Conspüere,  üi,  ütum,  befpeien,  be^ 
jubeln. 

Constans,  ntis,  feft,  unneränbert. 

Constantia,  ae,  ©tanb^aftigfeit. 

Constat  eg  ftel^t  feft. 

Cons ternäre  ftu^ig  mad^en. 

Consternere,  strävi,  strätum,  be»» 
bedien. 

Constituere,  üi,  ütum,  feftfteüen, 
gehörig  einrichten,  ftiften,  feftfe^en, 
befchliegen,  beftimmen. 

Constringere,  nxi,  ictum,  jufam^ 
menbinben,  nerpflichten. 

Construere,  xi,  clum,  erbauen. 

Consuescere,  evi,  etum,  fich  ge= 
möhnen. 

Consuetudo,  inis,  ©emohnheit,  Um^ 
gang. 

Consuetus,  a,  um,  gemohnt. 

Cons  ul,  ülis,  ©onful,  bie  hbchft^ 
obrigf eitlid^e  ^erfon  im  freien  3tom. 

Consulatus,  us,  ©onfulat,  bag  Slmt 
beg  ©onfulg. 

Consülere,  lui,  Itum;  c.  Acc.  be^ 
fragen;  e.  Dat.  Stath  geben,  for=^ 
gen  für  Semanb. 

Consultatio,  onis,  S3erathung. 

Consultus,  a,  um,  überlegt. 

Consümere,  mpsi,  mptum,  anmen^ 
ben,  nermenben,  hinmegraffen,  auf^ 
reiben. 

Consurgere,  surrexi,  surrectum, 
aufftehen,  fii^  erheben. 

Contagio,  onis,  Berührung,  Sln^ 
ftectung. 

Contegere,  xi,  ctum,  bebedien,  uer^ 
bergen. 

Contemnere,  mpsi,  mptum,  ner== 
achten. 

Contemptus,  us,  SSerachtung. 

Contendere,  di,  tum,  fich  ünftren^ 
gen;  eilen,  marfchiren;  ftreben, 
ftreiten. 

Contentio,  onis,  Slnftrengung. 

Contentus,  a,  um,  jufrieben. 

Conterere,  trivi,  tritum,  aufreiben. 
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Contexere,  xui,  xtuin,  gufammen=* 

Conticescere,  ticui,  ftill  werben, 
fd^weigen. 

Continens,  ntis,  Subst.  ba§  fefte 
Sanb. 

Continere,  nui,  entum,  gufammen=* 
l^alten,  erl^alten;  Pass,  enti^ten 
fein,  hefteten. 

Contingere,  tigi,  tactum,  berühren, 
erreiäen;  contingit  eg  wirb  mir 
gu  ^i^eil. 

Continuo,  Adv.,  gleid^  l^inter^er. 

Continuas,  a,  um,  ununterbrod^en, 
ganj,  foriwä^renb. 

Contio,  onis,  SSoIfgnerfammlung, 
0olbatennerfammlung. 

Contorquere,  rsi,  rtum,  jufawmen*' 
breiten,  fd^wingen. 

Contortus,  a,  um,  verworren* 

Contra  c.  Acc.  gegen,  bagegen. 

Conträhere,  xi,  ctum,  gufawmen^ 
jiel^en,  pjiel^en,  ju  ©tanbe  bringen. 

Contremiscere  gittern,  erbittern. 

Controversia,  ae,  0treitigfeit 

Contueri,  tuitus  sum,  anfe^en,  be^ 
trad^ten. 

Contümax,  äcis,  wiberfpenftig. 

Contundere,  tüdi,  tüsum,  ^erftoßen, 
germalmen.  . 

Contumelia,  ae,  ^Öefd^impfung. 

Conubium*  ii,  @i^e* 

Convalescere,  lui,  fid^  erholen,  ge»* 
funb  werben,  ftar!  werben. 

Convellere,  velli,  vulsum,  log»* 
reifen,  erfd^üttern,  wegraffen,  ju 
nickte  macS^en. 

Convenae,  arum,  jufommengelaufene 
Seute. 

Gonvenire,  ni,  ntum,  jufammen** 
fommen;  paffen. 

Cönvertere,  rti,  rsum,  ’gu  etwag 
l^inwenben,  breiten. 

Convincere,  vici,  victum,  über^ 
filieren. 

Convivium,  i,  ©aftwol^X. 

Convöcare  gufawmenrufen. 

Copia,  ae,  SSorratl^,  SJlenge;  Plur. 
ä^ruppen. 

Copiose  reid^Xid^,  wortreich. 

Coquere,  xi,  ctum,  fod^en. 

Cor,  dis,  §erj,  ©emütb. 

Coram  in  ©egenwart,  oor. 


Corinthus,  i,  eine  0tabt  in  ©rie** 
d^enXanb;  Corinthius,  a,  um,  ©o«* 
rint^ifd^;  Subst.  ber  ©or intimer. 

Cornix,  leis,  ^räl^e. 

Cornu,  US,  §orn;  gXügeX  eineg 
§eereg. 

Corona,  ae,  ^ranj;  SSerfamwXung. 

Corönare  Xrönen. 

Corpus,  öris,  Seib,  Körper. 

Corrädere,  si,  sum,  gufammen** 
fd^arren. 

Correctio,  onis,  SSerbefferung. 

Corrigere,  exi,  ectum,  oerbeffern* 

Corripere  (io),  ipui,  eptum,  er»* 
greifen. 

Corruere,  üi,  ütum,  gufawmen** 
ftürjen. 

Corrumpere,  üpi,  uptum,  oerber»* 
ben,  oerfül^ren,  befted^en. 

Corvus,  i,  3^abe. 

Cos,  cötis,  äöelftein. 

Coturnix,  icis,  3öac§teX. 

Cras  morgen. 

Creare  erwäl^Ien. 

Creber,  bra,  brum;  Adv.  crebro 
l^ciufig. 

Credere,  didi,  ditum,  glauben;  mit 
bem  Dat.©Xauben  f dienten,  trauen, 
anoertrauen. 

Credülus,  a,  um,  XeicbtgXäubig. 

Crescere,  crevi,  cretum,  wac^fen, 
gunel^men,  fid^  oermel^ren. 

Cretes  unb  Cretenses,  ium,  bie 
©reter,  ©inwo^ner  ber  S^f^t 
©reta. 

Crimen,  inis,  SBefd^uIbigung,  SXn»* 
tXage,  SSerbred^en. 

Criminari  befd^uXbigen. 

Crinis,  is,  ^aar. 

Cruciare,  quälen. 

Cruciatus,  us,  3Jlarter. 

Crudelis,  e,  graufam. 

Crudelitas,  atis,  ©raufamteit. 

Crudiis,  a,  um,  unreif. 

Cruentus  unb  Cruentatus,  a,  um, 
bXutig. 

Cruor,  oris,  SBXut. 

Crus,  üris,  S3ein. 

Crux,  ücis,  ^reu§. 

Cubare,  ui,  i'tum,  Xiegen. 

Cubitus,  i,  ©ttenbogen. 

Culeus,  i,  0d^Xaud^. 

Culpa,  ae,  ©(|uXb. 
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Culter,  tri,  3)leffer;  c.  tonsorius 
©d^eermeffer. 

Caltüra,  ae,  S3earl5ettung. 

Cultus,  US,  ©dptnud^. 

Cum,  c.  Abi.  mit,  nebft^ 

Cunctari  gaubern,  vexweiUn. 

Cuncti,  ae,  a,  alie  in^gefammt. 

Cuneus,  i,  Äeil. 

Cupedia,  orum  uttb  ae,  arum, 
Sed^erbiffen,  Sad^mert. 

Cupere  (io),  ivi,  itum,  begel^ren, 
münfd^en. 

Cupiditas,  atis  unb  cupido,  inis, 
Segierbe,  Seibenfc^aft. 

Cupidus,  a,  um,  Adv.  cupide 
gierig. 

Cupressus,  i,  (S^preffenbaum. 

Cur  marum. 

Cura,  ae,  ©orge. 

Curare  forgen,  fid^  um  etma§  be^ 
fümmern,  bei^anbeln. 

Curia,  ae,  bie  (Surie,  ein  ©ebäube, 
mo  fid^  ber  ^iömifd^e  ©enat  uer^ 
fammelte. 

Currere,  cucurri,  cursum,  laufen. 

Curriculum,  i,  Saufbal^n, 
bal^n. 

Currus,  us,  äßagen. 

Cursus,  US,  Sauf. 

Cuspis,  idis,  ©pi^e,  ©pief;. 

Custodia,  ae,  §aft,  ©d^u^. 

Custödire  bemad^en,  bemalten. 

Custos,  ödis,  äöäd^ter;  Plur.  Seib^ 
mac^e. 

Cygnus,  i,  ©d^rnan. 

Cynoscephälae,  arum,  eine  §ügel^ 
rei§e  im  nörblid^en  (Sried^enlanb. 

D. 

Damnare  uerurt^eiten ; d.  capitis 
5um  SCobe  uerurtl^eilen. 

Damnum,  i,  ©d^aben. 

Danubius,  i,  bie  S)onau. 

Dare,  dedi,  datum,  geben. 

De,  c.  Abi.  von,  über. 

Debellare  ben  Ärieg  beenben. 

Debere,  ui,  itum,  foüen,  muffen, 
fd^ulbig  fein. 

Debilis,  e,  fd^mad^,  gelähmt. 

Debilitare  fd^mäd^en. 

Decedere,  cessi,  cessum,  megge|en, 
abreifen,  abfte^en, 


Decernere,crevi,cretum,befd^(iefien, 

beftimmen. 

Decerpere,  psi,  ptum,  abrupfen, 
nerminbern,  megnel^men. 

Decertare  fämpfen,  mettftreiten. 

Decidere,  idi,  abfaüen. 

Decipere  (io),  cepi,  ceptum, 

täufc|en. 

Declämare  beüamiren. 

Decor,  öris,  Sinftanb,  ©d^önl^eit. 

Decörus,  a,  um,  anftänbig,  el^ren^ 
uoü,  fd^ön.  / 

Decretum,  i,  S3efd^Iu|. 

Decus,  öris,  ©l^re,  gierbe. 

Dedecus,  öris,  ©d^anbe. 

Dedere,  didi,  ditum,  überliefern, 
ergeben. 

Dediscere,  dedidici,  verlernen. 

Deditio,  onis,  Unterwerfung,  2lu§^ 
lieferung. 

Dedücere,  xi,  ctum,  führen,  ab*= 
führen,  l^eimfül^ren,  uerleiten,  uer^ 
loäen. 

Deesse  fehlen. 

Defatigare  ermüben. 

Defaligatio,  onis,  ©rmübung. 

Defectio,  onis,  3ÄangeI,  Slbfall;  d. 
solis,  ©onnenfinfterni^. 

Defendere,  di,  sum,  uertl^eibigen. 

Deferre,  tüli,  latum,  bringen,  über=* 
bringen,  angeigen. 

Deficere  (io),  feci,  fectum,  per*» 
laffen,  abfaüen,  fel^len;  fd^mad^ 
werben,  nacblaffen;  d.  animo  ben 
2Jtuti^  perliereit. 

Deflnire  beftimmen. 

Deflere,  evi,  etum,  beweinen. 

Deformis,  e,  i^ä^lid^. 

Defungi,  nctus  sum,  poüenben, 
uerrid^ten,  überftel^en. 

Degener,  eris,  entartet. 

Degere,  gubringen,  leben. 

Deglübere,  psi,  ptum,  abfd^älen. 

Deinde  unb  dein  barauf,  fobann. 

Dejicere  (io),  jeci,  jectum,  l^inab^ 
werfen,  ^inabftürgen. 

Deläbi,  psussum,  l^erabfaüen,  §in^ 
abfaüen. 

Delator,  oris,  Singeber. 

Delectare  ergö^en;  Pass,  fidj  er== 
gö^en. 

Delegare  übertragen. 

Delere,  evi,  etum,  geyftören. 
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Deliberare  überlegen,  beratl^en. 

Deligere,  legi,  lectum,  erwäl^Ien, 
auäfud^en. 

Delitescere,  litui,  fid^  verbergen. 

Delphicus,  a,  um,  S3elpl^ifcb,  non 
ber  0tabt  rao  ba§  be^ 

rü^mtefte  Draiel  beö  Slpoüo 
war. 

Demens,  tis,  unnerftänbig;  Subst. 
ber  ^§or. 

Dementia,  ae,  Unoerftanb,  Unfinn. 

Demere,  mpsi,  mptum,  nel^men, 

Demergere,  si,  sum,  oerfenfen. 

Demigrare,  au^wanbern. 

Demittere,  si,  ssum,  l^inablaffen, 
finfen  laffen,  oerlieren. 

Demum  erft. 

Denegare,  leugnen,  nerweigern. 

Denique  enblic|. 

Dens,  tis, 

Dehsus,  a,  um,  bid^t. 

Denüo  non  3^euem. 

Depascere,  avi,  astum,  abweiben 
laffen;  Pass,  abweiben. 

Depellere,  püli,  pulsum,  i^inabtrei^ 
ben,  nertreiben. 

Depingere,  inxi,  ictum,  befd^reiben. 

Deplörare  beflogen, 

Depönere,  pösui,  positum,  ablegen, 
woi^in  bringen;  d.  spem  bie  §off=» 
nung  oufgeben. 

Deposcere,  pöposci,  forbern. 

Deprehendere,  di,  sum,  ergreifen, 
ertappen,  finben. 

Deprömere,  mpsi,  mptum,  5^rnor^ 
nel^men. 

Deridere,  si,  sum,  auölad^en,  ner^ 
fpotten. 

Derisus,  US,  0pott,  SSerpi^nung. 

Derivare  ableiten. 

Descendere,  di,  sum,  ^iuabfteigen. 

Desciscere,  ivi,  Itum,  abfaüen. 

Describere,  psi,  ptum,  befd^reiben, 
entwerfen;  beftimmen,  abt^eilen. 

Descriptio,  onis,  ©inti^eilung. 

Deserere,  serüi,  sertum,  neriaffen; 
desertus  wüft. 

Desertor,  oris,  Slugrei^er. 

Desiderare,  nermiffen,  begehren. 

Desidia,  ae,  ^rägl^eit. 

Desilire,  ilui,  ultum,  l^inabfpringen. 

Desmere,  ivi  unb  ii,  itum,  auf=» 
^ören. 


Desipere  (io),  ui,  t^örid^t,  närrifd^ 
fein. 

Desistere,  stiti,  abftel^en,  aufpren. 

D esperare  nergweifeln. 

Desperatio,  onis,  SSerjweiflung. 

Despicere  (io),  spexi,  spectum, 
l^erobfei^en,  geringfd^ä^en,  ner^ 
achten. 

Despondere,  di,  sum,  nerloben; 
nerloren  geben. 

Despuere,  üi,  ütum,  nerabfd^euen. 

Destmare  beftimmen. 

Destringere,  inxi,  ictum,  abftreifen; 
~ gladium  ba§  0d^wert  jiel^en. 

Detegere,  xi,  ctum,  entbedlen. 

Detergere,  si,  sum,  abwifd^en,  ab= 
ftreifen. 

Deterior,  oris,  fd^led^ter. 

Deterrere,  ui,  itum,  abfd^rej^en, 

Detestabilis,  e,  nerabfc§euungö=^ 
würbig. 

Deträhere,  xi,  ctum,  5^rabjie§en, 
l^erabnel^men,  wegnel^men. 

Detrectare  nerweigern. 

Detrimentum,  i,  Serluft,  ©droben. 

Detrüdere,  si,  sum,  i^inabfto^en. 

Deus,  i,  ©Ott. 

Deversor,  oris,  ©aft. 

Devertere,  ti,  sum,  einfel^ren. 

Devin cere,  vici,  victum,  beftegen. 

Devincire,  vinxi,  vinctum,  binben, 
nerbinblid^  mad^en,  feffeln. 

Devius,  a,  um,  unwegfam. 

Devöcare  abrufen,  l^erbeirufen. 

Devölare  l^erabfliegen. 

Devörare  nerfd^lingen. 

Devövere,  vövi,  vötum,  geloben, 
weilten. 

Dexter,  tra,  trum  unb  tera,  terum, 
red^t;  dextra,  ae,  Subst.  bie 
redete  §anb. 

Diäna,  ae,  bie  ©öttin  ber  Qagb. 

Dicare  wibmen. 

Dicere,  xi,  ctum,  fagen,  nennen, 
ernennen;  Pass,  foüen. 

Dictator,  oris,  ber  Si)ictator;  er 
würbe  mit  unumfc^ränfter  ^oll^ 
mad^t  bei  gefäl^rlid^en  Sagen  beg 
©taateä  erwäl^lt. 

Dictatüra,  ae,  baö  Slmt  beg  S)icta^ 
tor§. 

Dictitare  oft  fagen. 

Dictum,  i,  SÖßort. 
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Dies,  ei,  ^ag. 

Differre,  distüli,  dilatum,  auffd^ie^ 
Ben;  ol^ne  Prf.  nerfd^ieb.  fein. 

Difficilis,  e,  fd^ttJer. 

DiflTidere,  fisus  sum,  nid^t  trauen. 

Diffindere,  fidi,  fissum,  geronnen. 

Diffögere  (io),  fugi,  fugitum, 
einanber  fUel^en. 

DifTundere,  füdi,  füsum,pingie^en, 
auöBreiten. 

Digitus,  i,  ginger. 

Dignitas,  atis,  äßürbe. 

Dignus,  a,  um,  tt)ürbig. 

Diläbor,  psus  sum,  auSeinanber 
ge^en,  fic§  auflöfen. 

Dillgens,  ntis;  Adv.  [diligenter 
forgfältig,  fleißig. 

Diligentia,  ae,  ©orgfait,  giei^. 

Diligere,  lexi,  lectum,  iieben. 

Dimetiri  (ior),  ensus  sum, 
weffen. 

Dimicare,  tämpfen. 

Dimidium,  i,  §älfte. 

Dimittere,  isi,  issum,  auSeinanber^ 
fd^iden,  entiaffen. 

Directus,  a,  um,  gerabe. 

Direptio,  onis,  $lünberung. 

Dirfgere,  rexi,  rectum,  lenken, 
rieten, 

Dirimere,  emi,  mptum,  trennen. 

Diripere  (io),  ipui,  eptum,  ptün^ 
bern. 

Diruere,  üi,  ütum,  au^einanber*' 
reifen,  gerftören. 

Discedere,  cessi,  cessum,  aiiö^ 
einanbergel^en,  fid^  trennen,  n)eg= 
gelten,  n)ei^en. 

Discere,  didici,  lernen. 

Discernere,  crevi,  cretum,  unter=* 
fd^eiben. 

Discerpere,  psi,  ptum,  gerreijen. 

Discessus,  us,  SlBjug. 

Discindere,  idi,  issum,  jerfd^neiben, 
gerrei^en,  aupfen. 

Disciplma,  ae,  militaris 

Äannö^ud^t,  ^iffenfd^aft. 

Discipülus,  i,  6d^üler. 

Discordia,  ae,  IXneinigMt. 

Discrimen,  inis,  IXnterfd^ieb,  (BnU 
fd^eibung,  @efa|r. 

Discumbere,  ubui,  ubitum,  fid^  aB== 
gefonbert  nieberlegen. 

Disertus,  a,  um,  Berebt;  beutlic§. 


Disjicere  (io),  jeci,  jectum,  ger^ 
trümmern. 

Disjungere,  nxi,  nctum,  trennen. 

Dispescere,  cui,  aBfonbern. 

Dispergere,  si,  sum,  au^ftreuen, 
uml^erftreuen. 

Dispicere  (io),  exi,  ectum,  aufBlidßen. 

Displicere,  ui,  itum,  mififaUen. 

Dispönere,  sui,  situm,  aufftellen. 

Dispütare,  bi§putiren,  fprecpen. 

Dissentire,  si,  sum,  uneinig,  uer** 
fd^ieben  fein. 

Disserere,  rui,  rtum,  fpred^en,  fid^ 
unterreben. 

Dissidere,  edi,  essum,  uneinig  fein, 
aBfatten. 

Dissimilis,  e,  unäl^nlid^. 

Dissipare  jerftreuen. 

Dissolvere,  solvi,  solütum,  auf^ 
löfen,  trennen. 

Dissuädere,  si,  sum,  aBrat^en. 

Distinere,  inui,  entum,  auSein^ 
anberi^alten,  jerftreuen,  trennen. 

Distinguere,  nxi,  nctum,  untere 
fd^eiben. 

Disträhere,  xi,  ctum,  entjTueien, 
trennen. 

Distribuere,  üi,  ütum,  uertl^eilen. 

Ditio  ober  dicio,  onis,  S3otmäf;igMt. 

Ditare  Bereid^ern. 

Diu  lange ; Compar.diutius,  Superl. 
diutissime. 

Diurnus,  a,  um.  Bei  ^age. 

Diuturnus,  a,  um,  lange. 

Divellere,  velli,  vulsum,  auSein^ 
anberrei^en. 

Diversus,  a,  um,  oerfd^ieben. 

Dives,  itis,  reid^. 

Dividere,  si,  sum,  tl^eilen. 

Divinus,  a,  um,  göttlid^,  au§ge^ 
^eid^net. 

Divitiae,  arum,  SRei^tpnter. 

Divus,  a,  um,  göttlid^. 

Docere,  cui,  ctum,  leieren,  untere 
rid^ten. 

Doctor,  oris,  :2el^rer. 

Doctus,  a,  um,  gelehrt. 

Doctrina,  ae,  Unterrid^t,  33ele§rung, 
©ele^rfamfeit. 

Documentum,  i,  beweis. 

Dodrans,  ntis,  ^reioiertel. 

Dolore,  ui,  itum,  fic§  BetrüBen,  6e^ 
Hagen. 
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Dolor,  oris, 

Dolus,  i,  Sift. 

Domare,  ui,  itum,  untertuetfen, 
jäl^men. 

Domesticus,  a,  um, 

Domicilium,  i,  SÖßo^mmg, 

Dommari  ^errfd^ett. 

Dominatio,  onis,  §errfd^aft, 
gierung. 

Dominus,!,  §erv;  — naöeMeterin. 

Domus,  US,  §auS;  domi  ju  §aufe; 
domum  nad^  §aufe. 

Donare  fc^en^m,  kfc^enfen. 

Donatio,  onis,  0d^enfung. 

Donec,  fo  lange,  btö. 

Donum,  i,  (Sefd^en!. 

Doriensis,  is,  ber  2)orier;  Adj. 
S)onfd^. 

Dormire  fd^tafen. 

Dubitare  ^ebenfen  tragen,  jaubern; 
jtreifetn. 

Dubius,  a,  um,  jmeifeti^aft ; procul 
dubio  ol^ne  QmxjeL 

Ducere,  xi,  ctum,  fül^ren,  anfü§ren, 
in  bie  :2änge  sieben,  bafür  Italien, 
glauben. 

Ductare  fül^ren,  leiten,  fd^leppen. 

Dulcis,  e,  fü^. 

Dum,  c.  Ind,  inbem,  fo  lange, 
tüäl^renb;  c.  Conj.  biä. 

Dumetum,  i,  S)orn|edle. 

Dummödo  menn  nur. 

Duo,  ae,  o,  gtoei. 

Duodecim, 

Duplex,  icis,  hoppelt. 

Durare  bauern. 

Durescere,  ui,  5^^rt  werben. 

Durus,  a,  um,  ^art. 

Dux,  ücis,  gül^rer,  gelbl^err. 

Dyrrhachiura,  i,  eine  Äüftenftobt 
in  S^9^ten. 

E. 

E,  ex,  c.  Abi.  au§. 

Ebibere,  bibi,  bibitum,  auStrinlen. 

Ebrietas,  atis,  Xrunlenl^eit. 

Ebur,  öris,  ©Ifenbein. 

Ecce,  fiel^. 

Edere,  edi,  esum,  effen. 

Edere,  didi,  ditum,  l^erau^geben, 
angeben;  e.  spectacüla  ©d^aufpiele 
geben;  e.  s trägem  eine  3^ieber^ 


läge  anrid^ten;  Part,  editus,  a, 
um,  erlauben. 

Edictum,  i,  33efe§l. 

Ediscere,  edidici,  erlernen. 

Edücare  er^iel^en,  aufjiel^en. 

Edücere,  xi,  ctum,  i^eraugfül^ren, 
j^erougjiel^en. 

EfFemmare  oerweid^lid^en. 

Elferatus,  a,  um,  oerwilbert. 

Efferre,  extüli,  elatum, 
tragen. 

Effervescere,  bui,  aufbraufen,  er^ 
glühen. 

Efficax,  acis,  wirlfam. 

ElTicere,  feci,  fectum,  bewirfen. 

Effingere,  finxi,  fictum,  abbilben, 
barfteUen. 

Efflare,  auö^aud^en. 

Effluere,  xi,  xum,  l^erau^flie^en ; 
geäußert  werben. 

Effödere  (io),  födi,  fossum,  auS== 
graben,  aufgraben. 

EfFoetus,  a,  um,  entfräftet. 

Effringere,fregi,fractum,erbred^en. 

EfFugere  (io),  fugi,  fugitum,  c. 
Accus,  entfliel^en,  entgelten. 

EfFundere,  fudi,  fusum,  ergiejien, 
oerfd^wenben. 

Egens,  tis,  bürftig. 

Egere,  ui,  bebürfen. 

Egestas,  atis,  2)ürftigteit. 

Ego  i^. 

Egregius,  a,  um,  oorjüglid^. 

Eheu  ad^! 

Ejicere  (io),  jeci,  jectum,  i^inauS^ 
werfen. 

Elanguescere,  gui,  erfd^laffen. 

Elegans,  ntis,  fein,  ^ierlid^. 

Elementa,  orum,  ^nfang^grünbe. 

Elephantus,  i,  unb  elepbas,  ntis, 
©lepl^ant. 

Elidere,  si,  sum,  anftofien,  be^ 
fd^äbigen. 

Eligere,  egi,  ectum,  auSwä^len. 

Elogium,  i,  3luffd^rift;  :2obrebe. 

Eloquentia,  ae,  ^erebfamleit. 

Elöqui,  locutus  sum,  au^fpred^en, 
fugen. 

Elüdere,  si,  sum,  täufd^en. 

Emänare  l^eraugfliefien,  entfpringen. 

Emen  dar  e oerbeffern. 

Emere,  mi,  mptum,  laufen. 

Emigrare  au^wanbern. 
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Eminere,  ui,  l^ertjomgm,  fid^  au§^ 
^eic^nen. 

Eminus  au§  ber  g^erne. 

Emittere,  si,  ssum,  l^erauSlaffen. 
Emollire  ettDeid^m,  milbern. 
Emolumentum,  i,  SSort^eil. 
Einortuus,  a,  um,  tobt. 

En  fiel^! 

Enarrare  ex^ä^kn. 

Enim  benn,  nämlid^. 

Enixe  bringenb. 

Enna,  ae,  eine  0tabt  in  ©icUien. 
Ensis,  is,  *0c§n)ert. 

Enüdare  entblößen. 

Enuntiare  anfünbigen. 

Eo  bal^in;  eo  furoris  biö  gufoid^er 

5ßut§. 

Epistöla,  ae,  ^rief. 

Ephippium,  i,  Sattel. 

Epülum,  i,  ©aftmal^l;  epülae,  arum, 
Speifen. 

Epülari  fpeifen. 

Eques,  itis,  9Utter,  9ieiter. 
Equidem,  loal^rlid^,  id^  für  meinen 
%^eil 

Equitatus,  us,  S'leiterei. 

Equus,  i,  ^ferb. 

Erga,  c.  Acc.  gegen. 

Ergo  halber,  alfo. 

Erigere,  exi,  ectum,  erl^eben,  auf=* 
rid^ten. 

Eripere  (io),  ipui,  eptum,  ent*= 
reifen,  befreien. 

Errare  irren. 

Error,  oris,  IXml^erirren.  Qrrtl^um, 
^ergel^en. 

Erubescere,  bui,  erröten. 

Erüdire  unterrid^ten,  bilben. 
Eriiditio,  onis.  Unterricht,  ©e(ehr== 
famfeit,  S3ilbung. 

Eruere,  ui,  ütum,  h^rauSgroben, 
herauSmühien. 

Erumpere,  üpi,  uptum,  h^roor^ 
bred^en. 

Eruptio,  onis,  23Cu§brudh. 

Esca,  ae,  ©peife. 

Esse  mit  boppettem  Dat.  gereid^en. 
Esürire  hungrig  fein. 

Et  unb,  audh ; et  — et  fomoht  at§  aud^. 
Etenim  benn. 

Etiam  audh,  fogar. 

Etiamnunc  nodh,  je|t  noch;  etiam- 
tum  nodh,  bamalS  noch. 


Etiamsi  menn  aud^. 

Etruscus,  i,  ber  @tru§fer;  Adj. 
©trurifdh- 

Etsi  obgieidh- 

Euge  Stichh^*  ®ei^a! 

Euphrätes,  is,  ©uphrat,  ein  gtu6 
in  Slfien. 

Evädere,  si,  sum, 
augfaüen,  entnommen. 

Evanescere,  nui,  oerfchminben,  oer== 
gehen. 

Evellere,  elli,  ulsum,  h^rauörei^en, 
heraug^iehen. 

Evertere,  ti,  sum,  §u  ©runbe  ridh^ 
ten,  gerftören;  — bonis  um  bie 
©üter  bringen.- 

Evitare  oermeiben. 

Evöcare  herauörufen. 

Evömere,  ui,  itum,  au^fpeien, 
fprühen. 

Ex,  e,  c.  Abi.  au§;  feit. 

Exacerbare  erbittern. 

Examen,  inis,  ber  ©(hmarm. 

Exanimare  tobten;  Pass,  fterben. 

Exanimis,  e,  entfeelt. 

Exardescere,  arsi,  arsum,  ent- 
brennen. 

Exarescere,  rui,  oertrodtnen. 

Exaudire  oernehmen,  erhören. 

Excävare  au^höh^^^- 

Excedere,  cessi,  cessum, 
gehen. 

Exceliere  fidh  au^jeichnen ; 
excellens,  ntis,  auggejeid^net. 

Exceptio,  onis,  3tu§nahme. 

Excidere,  cidi,  cisum, 
herau^h^^wen. 

Excidere,  cidi,  h^t^tiu§faüen. 

Excidium,  i,  Untergang. 

Exciere,  Ivi,  itum,  aufmed^en. 

Excipere  (io),  cepi,  ceptura,  auf^ 
nehmen,  auffangen,  oernehmen. 

Excitare,  erregen,  ermedfen. 

Exclämare  auärufen. 

Exciüdere,  si,  sum,  au§f^tie^en; 
©inen  oon  etmaS  abfchneiben. 

Excogitare  erfinnen. 

Excölere,  olui,  ultum,  auSbitben. 

Excruciare  quäten. 

Excübare,  ui,  itum,  braunen 
Hegen. 

Exculpere,  psi,  ptum,  au§h<^uen. 

1 Excusatio,  onis,  ©ntfchulbigung 
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Exedere,  di,  sum,  auSeffetff^er^ 

Exemplum,  i,  S3eifpte(. 

Exenterare  auSnjaiben. 

Exequi,  ecutus  sum,  augfü^ren, 
oerrid^ten. 

Exercere,  cui,  citum,  ixbm,  au§^ 
üben,  betreiben. 

Exercitatio,  oiiis,  Uebung. 

Exercitus,  us,  §eer, 

Exbaurire,  si,  stum,  erfd^öpfen. 

Exhibere,  ui,  itum,  gewähren. 

Exbilärare  erl^eitern. 

Exborrescere,  rui,  fd^aubern,  er^ 
fd^redten. 

Exigere,  egi,  actum,  l^erau§treiben, 
forbern,  eintreiben;  noUenben. 

Exiguitas,  atis,  Meinl^eit,  geringe 

Exiguus,  a,  um,  fkxn,  gering. 

Exilium,  i,  SSerbannung. 

Exinde  non  ba  an. 

Exire  (eo),  ii,  itum,  ^wauöge^en, 
i^inauSJotnmen,  l^inau^jiel^en. 

Exi Stere,  titi,  entftel^en,  merben, 
extitisse  fein,  oorl^anben  fein. 

Existimare  meinen. 

Exitium,  i,  SSerberben. 

Exitus,  US,  ^uögang,  @nbe,  Unter»' 
gang. 

Exolescere,  levi,letura,  auSmad^fen, 
oergel&en. 

Exonerare  erleid^tern. 

Expandere,  pandi,  passum  unb 
pansum,  auSbreiten. 

Expectare  erwarten. 

Expectatio,  onis,  Erwartung. 

Fxpedire  toömad^en,  burd^l^elfen, 
befreien. 

Expeditio,  onis,  getbjug,  Untcr^ 
nel^mung. 

Expellere,  püli,  pulsum,  ner»* 
treiben. 

Expendere,  di,  sum,  aufwiegen. 

Expergisci,  perrectus  sum,  er»* 
wad^en. 

Experiri,  pertus  sum,  nerfucl^en. 

Expetere,  petivi,  petitum,  erftreben, 
begel^ren,  forbern. 

Expirare  fterben. 

Explörare  erforfd^en,  prüfen. 

Expoliare  au§ptünbern. 


Expön^re,  sui,  situm,  auSfe^en, 
augfteüen,  au§einanberfe|en. 

Exposcere,  poposci,  forbern. 

Expositio,  onis,  SluSfe^ung. 

Expröbrare  tabetn,  oorwerfen. 

Exprömere,  mpsi,  mptum,  ^eroor»» 
nehmen,  anbringen,  oerwenben. 

Expugnare  erobern. 

Exquisitus,  a,  um,  au^gefud^t. 

Extare,  stiti,  fein. 

Extendere,  di,  tum  unb  sum  au§^ 
fpannen,  auöbe^nen. 

Exter,  era,  erum,  wa§  au^erl^atb 
ift ; Superl  extremus  ber äu^erfte. 

Exterminare  oernid^ten. 

Externus,  a,  um,  äufiernd^. 

Extimescere,  mul,  fi^  fürd^ten. 

Extinguere,  nxi,  nctum,  au§=» 
Iöf(§en;  e.  bellum  einen  Ärieg 
enbigen. 

Extirpare  au§rotten. 

Extollere  ergeben 

Extorquere,  rsi,  rtum,  entwinben. 

Extra,  c.  Acc.  aufier,  au^er^atb. 

Exträbere,  xi,  ctum,  l^erauSjiel^en. 

Extruere,  xi,  ctum,  erbauen. 

Exuere,  üi,  ütum,  berauben;  c.  Abi. 
auö  etwa§  oerfagen. 

Exul,  Ulis,  ber  Verbannte. 

Exülare,  oerbannt  fein. 


F. 

Faber,  bri,  :^anbwerifer,  ©d^wieb 
u.  f.  w. 

Fabricare  oerfertigen,  erbauen. 

Fabüla,  ae,  gäbet,  ©tüdt,  ©efd^id^te. 

Facere  (io),  feci,  factum,  wad^en, 
t§un. 

Facessere,  ivi,  itum,  oerurfac|en. 
— pericula  ©efal^ren  bereiten. 

Facetus,  a,  um,  wi^ig. 

Facies,  ei,  ©efid^t,  ©eftatt,  Slnbtidt. 

Facilis,  e;  Adv.  facile  leidet. 

Facilitas  @efäüig!eit,  3Jlitbe. 

Facinorosus,  oerrud^t. 

Facinus,  öris,  ^^at,  §anbtung. 

Factum,  1,  ^^at. 

Facultas,  atis,  SSermögen,  gäl^ig^ 
!eit,  ©etegen^eit;  Plur.  §ülfg= 
mittet,  D^eid^t^ümer. 

Fallax,  acis,  trügerifc§. 
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Fallere,  fefelli,  falsum,  täufd^m; 

f.  fidem  feitt  Sßort  ntd^t 
Falsus,  a,  um,  falfd^. 

Falx,  cis,  0id^el. 

Fama,  ae,  ©erüdpt,  S^uf. 

Farnes,  is  unb  ei,  §uttger. 
Familia,  ae,  3=amilie,  ©efinbe. 
Familiaris,  e,  mtraut;  Subst. 

ber  greuub;  — iter  Adv. 
Familiär itas,  atis,  SSertrauIid^feit, 
greunbfd^aft. 

Fanum,  i,  Tempel. 

Farin a,  ae, 

Fas 

Fasti,  orum,  ^alenber,  Sal^rBud^. 
Fastidium,  i,  Ueberbru^. 

Fastus,  US,  §od^mutl^. 

Fatalis,  e,  uerprigni^uoH. 

Fateri,  fassus  sum,  geftel^en,  16e= 
kennen. 

Fatlgare  etmüben. 

Fatum,  i,  ©efd^icf,  ©d^idffal. 
Fauces,  dum,  ©d^ltmb,  Stadien, 

Favere,  fävi,  fautum,  begünftigen. 
Favor,  oris,  ©unft. 

Fecunditas,  atis,  3=rud^tBar!eit. 
Fecundus,  a,  um,  fru^tbar. 

Felis,  is,  ^a|e. 

Felix,  ids;  Adv.  felidter 
Felicitas,  atis, 

Femina,  ae,  ^rau. 

Fenestra,  ae,  g^ettfier. 

Fera,  ae,  baö  n)i(be  %^^x,  Sßitb. 
Fere  faft. 

Feriae,  arum,  geiertage,  gerien. 
Ferire  fd^tagen,  ftofen,  tobten, 
fd^tad^ten. 

Feritas,  atis,  SBitb^eit. 

Feröcire  nmtl^tg  fein,  töilb  fein. 
Ferox,  öcis,  nmti^ig,  ]friegerifd^. 
Ferre,  fero,  tuli,  latum,  tragen, 
bringen;  nertünben,  greifen;  — 
sententiam  feine  Meinung  ab=' 
geben ; ertragen. 

Ferratus,  a,  um,  mit  @ifen  be=* 
fd^tagen. 

Ferreus,  a,  um,  eifern. 

Ferrum,  i,  @ifen,  ©d^mert. 

Fertilis,  e,  frud^tbar. 

Fertilitas,  atis,  grud^tbar!eit. 
Ferus,  a,  um,  mitb. 

Fervere,  vi,  bui,  maEen,  braufen. 


Fessus,  a,  um,  ermübet,  mübe. 
Festinare  eiten. 

Festinatio,  onis,  @ile. 

Fetialis,  is,  ^rieg§berotb. 

Fictile,  is,  irbene^  ©efd^irr. 

Fiddis,  e,  treu;  Adv.  fideliter. 

Fi  der  e,  fisus  sum,  nertrauen. 
Fides,  ei,  ^reue,  ©taube,  SSertrauen; 
fidem  dare  fein  Sßort  geben;  — 
habere  ©tauben  fc^enten. 

Fides,  ium,  0aiteninftrument,  Seier. 
Fiducia,  ae,  Sunerficbt. 

Fieri  (fio),  factus  sum,  merben, 
gemad^t  merben. 

Figere,  xi,  xum,  l^eften,  treffen, 
burc^bobren. 

Figura,  ae,  ©eftatt. 

Filia,  ae,  ^od^ter. 

Filiölus,  i,  0öb^^tein. 

Filius,  i,  0obn. 

Filum,  i,  gaben. 

Findere,  fidi,  fissum,  fpatten. 
Fingde,  inxi,  ictum,  bitben,  bauen, 
erbid^ten. 

Finire  enbigen. 

Finis,  is,  ©ren^e,  ©nbe ; Plur.  ©ebiet. 
Finitimus,  a,  um,  benachbart. 
Firmare  befeftigen,  ftärten. 

Firmus,  a,  um,  feft. 

Fistüla,  ae,  Söafferröhre. 
Flagellum,  i,  ©ei^et. 

Flagitiosus,  a,  um,  tafterhaft. 
Flagitium,  i,  ©chanbthat. 

Flagrare  brennen,  entbrennen. 
Flamma,  ae,  gtamme. 

Flectere,  xi,  xum,  beugen,  tenfen, 
menben.  . 

Flere,  evi,  etum,  meinen. 

Fletus,  US,  ba§  deinen. 

Florere,  ui,  btühen. 

Floreus,  ntis,  btühcnb. 

Flös,  öris,  ^tüthe,  ^tume. 

Fluctus,  US,  gtuth- 
Fluere,  xi,  xum,  fließen. 

Flumen,  inis,  gtu^. 

Fluvius,  i,  gtuf;. 

Focus,  i,  §eerb. 

Fodere  (io),  di,  ssum,  graben,  auf=» 
graben,  burchbohren. 

Foedus,  a,  um,  abfcheutich, 

fchimpftich. 

Foedus,  eris,  33ünbni|i. 
Foenerator,  is,  äßud^erer. 
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Foenum,  i,  §eu. 

Foetus,  US,  SiuSgeBurt,  baö  SwttöC. 
Fons,  tis,  DueEe. 

Foras  l^inauö;  foris  braunen. 
Forensis  f.  opera. 

Fores,  Plur.,  Xpr. 

Forma,  ae,  ©eftatt,  S^öur. 

Formare  bEben. 

Formica,  ae,  Slnieife. 

Formosus,  a,  um,  fd^ön. 

Fortasse  t)ieEei(bt. 

Forte  uon  imgefäl^r,  ^ufäEig. 

Fortis,  e.  Adv.  fortiter  nmtl^ig, 
tapfer. 

Fortitudo,  mis,  ^opferfeit. 
Fortuito,  Adv.,  t)on  xmgefäl^r. 
Fortuna,  ae,  ©efd^idt,  SSermögen, 
©tüd;  — adversa  bag  IXngtüd; 
Plur.  ©tüdtägüter. 

Fortunatus,  a,  um,  begtüdtt;  be^ 
gütert;  fortunatae  insulae,  bie 
gtücüi^en  S^fetn,  tagen  im  2tt^ 
tantifd^en  Sleere,  uieEeid^t  bie 
^anarifd^en 
Forum,  i,  3Earft. 

Fossa,  ae,  ©raben. 

Fovea,  ae,  ©rube. 

Fövere,  fovi,  fotum,  liegen,  pftegen. 
Francogallus,  i,  grangofe;  — icus, 
grangöfifd^. 

Frangere,  fregi,  fractum,  bred^en, 
beugen. 

Frater,  tris,  33ruber. 

Fratricida,  ae,  58rubermörber. 
Fraus,  dis,  betrug,  Sift,  ©d^aben. 
Fremere,  ui,  itum,  murren,  un= 
^ufrieben  fein. 

Frendere,frendi,fressum,!nirfc^en. 
Frenum,  i,  3%^^- 
Frequens,  tis,  pufig,  ^al^treic§. 
Frequentia,  ae,  3Jlenge. 

Fretum,  i,  9Jieerenge,  3)leer. 
Fretus,  a,  um,  nertrauenb. 

Fricare,  cui,  ctum,  reiben,  einreiben. 
Frigidus,  a,  um,  Mt. 

Frigere,  xi,  Mt  fein;  tangmeitig 
fein. 

Frigus,  öris,  MIU. 

Frons,  dis,  Saub, 

Frons,  tis,  0tirn. 

Fructuosus,  a,  um,  frud^tbringenb. 
Fructus,  US,  grud^t,  ©eminn. 
Fruges,  um,  5^^üd^te. 


Frugifer,  era,  erum,  frud^tbar. 
Frui,  itus  ober  ctus  sum,  geniefien. 
Frumentum,  i,  ©etreibe. 

Frustra  oergeben§. 

Fucus,  i,  2)rol^ne,  SSrutbiene. 

Fuga,  ae,  fyiud^t. 

Fugare  in  bie  gtu^t  fd^tagen. 
Fugax,  äcis,  flüd^tig. 

Fugere  (io),  gi,  gi'tum,  entftiel^en. 
Fugitivus,  i,  entlaufener  0dao. 
Fulcire,  Isi,  Itum,  ftü^en. 

Folgere,  si,  glänzen. 

Fulgur,  üris,  33ti|. 

Fulmen,  mis,  33li^. 

Fumus,  i,  9ftaud^. 

Funale,  is,  2öa(|öfadtet. 
Fundamentum,  i,  ©runblage. 
Fiindere,  füdi,  füsum,  giefien, 
fd^ütten,  au^keiten,  l^inftreden, 
fd^tagen;  Pass.  aud^:  fi^  ergiefien. 
Fundus,  i,  SSoben,  ©runbftüä. 
Fungi,  nctus  sum,  tl^un,  oerrid^ten, 
oermatten. 

Funis,  is,  0tricf,  %an. 

Funus,  eris,  Seic^enbegängni^. 

Für,  is,  ^5)ieb. 

Fureülae,  arum,  ©ngpäffe. 

Furere  rafen,  müti^en. 

Furina,  ae,  eine  in  3^om  oerel^rte 
©ott^eit. 

Furiosus,  a,  um,  rafenb,  unfinnig. 
Furnus,  i,  Ofen. 

Furor,  oris,  3ßut§. 

Furtim,  Adv , biebifd^. 

Furtum,  i,  ^öiebftal^t. 

F US  tis,  is,  trüget,  ^aumftamm. 
Futur  US,  a,  um,  gutünftig. 

G. 

Gades,  ium,  ©abi^,  eine  ber  ätteften 
0täbte  0panienö. 

Galatia,  ae,  ©atatien,  eine  ^rooinj 
in  ^teinafien. 

Galea,  ae,  §etm. 

Galli,  orum,  ©aEier,  bie  alten  ^e^ 
. meißner  beg  nörbtid^en  Qtatien^ 
unb  beö  i^eutigen  grantreid^g 
(Gallia) ; Gallicus,  a,  um,  ©oEif^. 
Gallus,  i,  §al^n;  — gallinaceus 
§augl^al^n. 

Gaudere,  gravisus  sum,  m freuen ; 
c.  Abi.  über  etmag. 
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Gandium,  i,  g^reub^. 

Gelu,  US,  ^älte. 

Gemere,  ui,  itum,  feufgen. 

Gemmus,  a,  um,  boppett,  ber  (3e^ 
burt  nad^;  Subst.  gemini,  orum, 
3n)ilUnge. 

Gemma,  ae,  ©belftein. 

Gener,  eri,  ©d^tuiegerfo^n. 

Generare  gebären,  erzeugen. 

Gens,  ntis,  ©tamm,  ©efd^ted^t, 
gamilie,  ißolt 

Genu,  US,  ^nie. 

Genuinus,  a,  um,  angeboren,  äd^t,. 
mxfüd^. 

Genus,  eris,  ©efd^Ied^t,  ©attung, 
2lrt. 

Geometrie,  ae,  3Jlatl^emati!. 

Geometricus,  a,  um,  matl^ematifd^. 

Gerere,  ssi,  stum,  trage'n,  fül^ren, 
au^fül^ren,  tl^un;  — se  ftd^  be^ 
tragen;  res  gestae  ^l^aten. 

Germania,  ae,  ^Deutfd^lanb;  Ger- 
manus, a,  um,  2!)eutfd^;  Subst. 
ein  S)eutf^er. 

Gestare  tragen. 

Gignere,  genui,  genitum,  erzeugen, 
gebären. 

Gladiator,  oris,  ged^ter;  ludus 
gladiatorius  gecperfpiet. 

Gladius,  i,  ©c§n)ert. 

Glans,  ndis,  ©id^et. 

Gieba,  ae,  @rbfc|oae. 

Globus,  i,  ^uget. 

Gloria,  ae,  S^nl^m. 

Gloriari  fid^  rül^men. 

Gloriosus,  a,  um.  Adv.  gloriose 
rül^m(ic|,  ru^mooE. 

Gradi  (ior),  gressus  sum,  fd^reiten. 

Gradus,  us,  ©d^ritt,  ©tufe. 

Graecia,  ae,  ©ried^entanb ; Grae- 
cus,  a,  um,  (^ried^ifd^;  Subst. 
©ried^e. 

Gramen,  inis,  ©ra§. 

Grammaticus,  a,  um,  grammatifd^ ; 
Subst.  ©rammatiter. 

Granum,  i,  ^orn. 

Grassari  gelten,  oerfal^ren,  wütigen. 

Gratia,  ae,  2)an!;  — habere  JDan! 
wiffen;  @unft,@nabe;  Adv.n)egen. 

Gratis,  Adv.,  umfonft. 

Gratülari  @lüd^  wünfd^en. 

Gratus,  a,  um,  bantbar,  ange^ 
nel^m. 


Gravis,  e;  Adv.  graviter  fc^toer, 
brüdenb,  l^epig,  bebeutenb,  e|ren=* 
wertig,  triftig. 

Gravitas,  atis,  SBid^tigfeit,  S3ebeu^ 
tung,  Söürbe. 

Grex,  egis,  §aufe,  §erbe. 

Gubernare  oerraalten. 

Gubernator,  oris,  ©teuermann. 

Gustus,  US,  ©efd^mact. 

H. 

Habena,  ae, 

Habere,  ui,  itum,  l^aben,  l^atten, 
für  etn>a§  l^alten,  inne  |aben; 
se  h.  fid^  oerl^atten;  bene  se  h. 
fic§  tool^I  befinben. 

Habiiis,  e,  gefd^id^t. 

Habitare  mol^nen. 

Habitus,  us,  Gattung,  ^(eibung. 

Hactenus  bi§  i^ier^er. 

Haedus,  i,  Sod 

Haerere,  si,  sum,  l^angen,  pngen 
bleiben,  feftfi^en,  ftodten. 

Hariölus,  i,  Xraumbeuter. 

Hasta,  ae,  :8anje. 

Haud  nid^t. 

Haurire,  si,  stum,  fd^öpfen,  er=^ 
fd^öpfen,  oerfd^tingen,  trinten. 

Hebes,  etis,  ftumpf. 

Hellespontus,  i,  §eüe§pont,  bie 
SJleerenge  ^mifd^en  Slfien  unb 
©uropa,  metd^e  j[e^t  bie  2)ar^ 
baneEen  l^ei^t. 

Heluo,  onis,  $raffer. 

Helvetii,  orum,  bie  §eloetier, 
bie  alten  Setool^ner  ber  je^igen 
©d^roeij;  Helvetius,  a,  um,  §el^ 
oetifd^. 

Hem  l^e! 

Herba,  ae,  ^raut,  @ra§. 

Hercüle  mal^rlid^. 

Herculeus,  a,  um,  §erMifc§. 

Hereditas,  atis,  @rbfc§aft. 

Heres,  edis,  ©rbe. 

Heros,  bis,  Halbgott. 

Herus,  i,  §err. 

Hestern  US,  a,  um,  geftrig. 

Hetruria,  ae,  ^etrurien,  ein  £anb 
in  3t<^Iien:  Hetruscus  ein  (Sin=* 
njol^ner  beffelben. 

Heu  ad^I 

Heus  i^el^! 
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Ul 


Hiatus,  US,  Deffnung,  ©d^lud^t. 
Hic,  iiaec,  hoc,  biefer,  e,  e§. 

Hic  Adv.  l^ier. 

Hicce,  haecce,  hocce,  biefer  l^iet  2C. 
Hiems,  emis,  Slßinter. 
Hierosolyma,  orum,  S^rufalem. 
Hiläris,  e,  fröl^Iid^,  i^eiter. 

Hinc  t)Ott  l^ter. 

Hinnülus,  i,  ber  junge  ®ivfcl^. 
Hispania,  ae,  (Spanien. 

Hispidus,  a,  um,  borftig. 

Historia,  ae,  ©efc^id^te. 

Histrio,  onis,  0c|aufpteIer. 

Hodie  Adv.  l^eut. 

Homo,  mis,  Sö^enfcl^. 

Honestare  eieren. 

Honestas,  atis,  baö  ©l^rennoEe, 
^ugenb. 

Honestus,  a,  um,  el^rennoE,  tugenb^^ 
anftänbig;  t)orne§m. 
Honorare  e§ren. 

Honor,  oris,  ®l§te;  Plur. 
fteEen. 

Hora,  ae,  (Stunbe. 

Horologium,  i,  IXl^r. 

Horrendus,  a,  um,  fc§red^(tcl^. 
Horrere,  ui,  fd^aubern,  ftarren, 
fcbred^Iic^  auöfel^en. 

Horrescere  fd^aubern. 

Horreum,  i,  0d^euer. 

Horribilis,  e,  fd^redilid^. 

Horridus,  a,  um,  fcbauerlid^. 
Horror,  oris,  (Sd^auber. 

Hortari  ermuntern. 

Hortus,  i,  ©arten. 

Hospes,  itis,  ber  grembe,  ©aft»» 
freunb. 

Hospitium,  i,  Verberge. 

Hostllis,  e,  feinbUd^. 

Hostis,  is,  geinb. 

Huc  §ier]^er. 

Humanitas,  atis,  Gilbung. 
Humänus,  a,  um,  menfd^lid^,  gebü= 
bet,  l^erablaffenb. 

Humerus,  i,  0cbulter. 

Humor,  oris,  ^lüffigfeit. 

Humus,  i,  ©rbe. 

Hymnus,  i,  ;8obUeb. 


I. 


Ibi  ba,  bort,  bafetbft;  ibidem  eben^ 
bafetbft. 


leere,  ici,  ictum,  treffen;  i.  foedus 
ein  S3ünbni|  fd^liepen. 

Ictus,  US,  0cbtag,  äBurf. 

Idcirco  be^^atb. 

Idem,  eadem,  idem,  ebenberfelbe, 
— biefelbe,  — baffelbe. 
Identidem  ^u  mieberl^olten  50lalen. 
Ideo  befil^alb. 

Idoneus,  a,  um,  gefd^ieft,  funbig. 
Igitur  alfo,  ba^er. 

Ignarus,  a,  um,  unmiffenb,  un*' 
funbig. 

Ignavia,  ae,  S^rägl^eit,  geigl^eit. 
Ignavus,  a,  um,  träge,  feige. 

Ignis,  is,  geuer. 

Ignobilis,  e,  non  nieberer  ©eburt, 
unberü^mt. 

Ignominia,  ae,  ©d^impf. 
Ignorantia,  ae,  Unmiffen^eit. 
Ignörare  nid^t  fennen,  nic|t  miffen. 
Ignoratio,  onis,  Unfenntnig. 
Ignoscere,  növi,  nötum,  nerjeil^en. 
Ignotus,  a,  um,  unbefannt. 
Illaqueare  nerftridfen. 

Ille,  a,  ud,  jener,  e,  eg. 

Illico  fogleid^. 

lindere,  si,  sum,  an  etmag  fto^en, 
fd^lagen. 

Illigare  anbinben. 

Illinc  non  bort. 

Illmere,  levi,  litum,  übersie§en. 
Illucescere,  luxi,  §elf  tnerben. 
Illüdere,  si,  sum,  nerfpotten. 
Illyrius,  a,  um  unb  Illyricus 
^IlMrifdö 

Imago,  inis,  SSilb,  ©eftalt. 
Imbecillis,  e,  fd^mac^. 

Imber,  bris,  Siegen,  Ungemitter. 
Imberbis,  e,  unbärtig. 

Imbibere,  bibi,bibitum,opinionem, 
eine  9)leinung  §^gen. 

Imbuere,  üi,  ütum,  üniaudl^^n,  be^ 
ne^en,  befteefen,  begaben. 

Imitari  nac^al^men. 

Imitator,  oris,  3^ac|al^mer. 
Immänis,  e,  ungei^euer,  milb. 
Immanitas,  ätis,  ©raufamfeit. 
Immatürus,  a,  um,  unreif. 
Immemor,  oris,  uneingebenf. 
Immensus,  a,  um,  unermeßUeb,  nn^ 
gel^euer. 

Immergere,  si,  sum,  untertaud^en 
Immerito  mit  Xtnred^t. 
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Imminere  löeoorftel^ett,  Jöebrol^en. 

Imminuere,  üi,  ütum,  üerringertt. 

Immittere,  si,  ssum,  njol^in  f(^id^en, 
Tüerfen;  gegen  etwas  fd^idten. 

Immodicus,  a,  um,  unmäßig. 

Immölare  opfern. 

Immobilis,  e,  unbeweglid^. 

Immortälis,  e,  unfterbli^. 

Immortalitas,  atis,  Unfter6lid^!eit. 

Immünis,  e,  unabhängig,  frei. 

Imo  nein. 

Impar,  äris,  ungleid^,  ©inern  nicht 
gewad^fen. 

Imparatus,  a,  um,  unoorbereitet. 

Impedire  oerhinbern,  behinbern. 

Impellere,  püli,  pulsum,  antreiben. 

Impendere,  di,  sum,  auf  etwas 
oerwenben. 

Imperare  befehlen,  beherrfd^en,  re^ 
gieren. 

Imperator,  oris,  gelbherr,  ^aifer. 

Imperatorius,  a,  um,  taiferlich. 

Imperitus,  a,  um,  unerfahren. 

Imperium,  i,  §errf^aft,  iftegierung, 
SSefehl,  9teich;  imp.  summum 
Dberherrfchaft;  imp.  violentum 
©ewaltherrfchaft. 

Impeirare  erlangen. 

Impetus,  US,  §eftigteit,  Singriff, 
^nbrang. 

Impietas,  atis,  ©ottlofigteit. 

Impius,  a,  um,  gottlos,  pflid^toer=- 
geffen. 

Implere,  evi,  etum,  erfüllen,  an*^ 
füllen. 

Implicare  oerwidteln. 

Implörare  anflehen. 

Impönere,  posui,  positum,  auf=- 
erlegen;  i.  finem  ein  ®nbe  wad^en. 

Importare  hiueinbringen. 

Importuni tas,  atis,  baS  unf^idliche 
betragen,  Ungefchliffenheit,  Un= 
geftüm. 

Importünus,  a,  um,  ungefchliffen. 

Impos,  Otis,  ni(ht  mächtig. 

Impotentia,  ae,  Ohnma^t.  Ueber^ 
muth- 

Imprimere,  pressi,  press  um,  ein= 
brüdten;  i.  vestigia  ©puren 
hinterlaffen. 

Imprimis  befonberS,  oornehmliih, 
oor  Slllem. 

Impröbare  tabeln. 


Impröbus,  a,  um,  gottlos. 

ImprovTsus,  a,  um.  Adv.  impro- 
viso,  unoorhergefehen,  unoor=f 
bereitet. 

Imprüdens,  dentis,  untlug. 

Impübes,  eris,  unerwad^fen. 

Impüdens,  ntis,  unoerf^ämt. 

In  c.  Acc.  unb  Abi.  in,  auf;  c. 
Acc.  nach. 

Inänis,  e,  leer,  unnü^. 

Inauditus,  a,  um,  unerhört. 

Incalescere,  lui,  warm  werben 

Incedere,  cessi,  cessum,  einher^ 
gehen,  hiueingehen,  befallen. 

Incendere,  di,  sum,  an^ünben,  ent== 
flammen. 

Incendium,  i,  S3ranb. 

Incertus,  a,  um,  ungewifi,  unMer, 
bebenlliih. 

Incessere,  Ivi,  angreifen,  überfallen, 
gegen  ©inen  einbringen,  nach  ©inem 
werfen. 

Incidere,  idi,  äsum,  h^^^tnfaüen, 
hineingerathen. 

Incidere,  Idi,  isum,  einhauen,  ein^ 
graben,  befchneiben. 

Incipere  (io),  cepi,  ceptum,  an^ 
fangen,  beginnen. 

Inclämare  anrufen. 

Inclinare  neigen. 

Inclüdere,  si,  sum,  einfchliefien,  ein* 
fperren,  h^ntmen. 

Inclitus,  a,  um,  berühmt. 

Incognitus,  a,  um,  unbetannt. 

Incöla,  ae,  Bewohner. 

Incölere,  colui,  cultum,  bewohnen. 

Incolümis,  e,  unoerfehrt. 

Incompositus  ungeorbnet. 

Inconstantia,  ae,  äßantelmuth, 
SSeränberlichleit. 

Incredibilis,  e,  unglaublich. 

Incrementum,  i,  SßachSthum,  gort- 
gang. 

Increpare,  üi,  itum,  ein  ©eräufch 
machen,  laut  reben,  fchelten. 

Incumbere,  cubui,  cubitum,  fich 
auf  etwas  legen. 

Incurrere,  curri,  cursum,  einfallen, 
j.  33.  in  ein  Sanb. 

Incursio,  onis,  Singriff. 

Incus,  üdis,  Slmbof;. 

Indägare  auffpüren. 

Inde  oon  ba. 
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Index,  icis,  SlnJunbiger. 

Indicare  anjeigen. 

Indicere,  xi,  ctuin,  anfagen,  an** 
lünbigen. 

Indicium,  i,  Sln^etge,  tonjeid^en. 

Indigena,  *ae,  ber  ©ingeborme. 

Indignari  unmUig  fein. 

Indignatio,  onis,  Unn)tEe. 

Indignus,  a,  um,  unmürbig. 

Indoctus,  a,  um,  ungelehrt. 

Indöles,  is,  ©eifte^anlage. 

Indolescere,  lui,  ftcl^  betrüben. 

Indücere,  xi,  ctum,  b^einfübren. 

Induciae,  arum,  SÖßaffenftiÜftanb. 

Induere,  üi,  ütum,  angie^en,  an^ 
fted^en. 

Indulgentia,  ae,  S^ac^fid^t,  ©ütigleit. 

Indulgere,  si,  tum,  ncu^Mtig  fein, 
nacbfe^en;  ficb  b^^^geben. 

Industria,  ae,  ^^ätigteit, 
©orgfait. 

Ineptus,  a,  um,  obgefcbmad^t,  un** 
f^iälicb,  albern. 

Inermis,  e,  iinberaaffnet. 

Inesse  fic^  worin  befinben. 

Inexercitatus,  a,  um,  ungeübt. 

Inexpectatus,  a,  um,  unerwartet. 

Inexplebilis,  e,  unerfättlicb. 

Inexpugnabilis,  e,  unüberwinblid§. 

Infämare  befd^ulbigen. 

Infamia,  ae,  fcbled^ier  SRuf. 

Infans,  ntis,  ^inb. 

Infectus,  a,  um,  ungefd^el^en. 

Infelix,  Icis,  Adv.  infeliciter  un- 
glü^licb. 

Infensus,  a,  um,  feinbfelig. 

Inferre  bineintragen,  gufügen;  i. 
alicui  bellum  ©inen  mit  Ärieg 
über^ie^en. 

Inferus,  a,  um,  unterhalb,  inferior 
Italia  Unter^Qtalicn:  Dii  inferi 
bie  ©ötter  ber  Unterwelt;  infimus 
ber  Unterfte. 

Infestus,  a,  um,  feinblicb,  gefä^rlicb. 

Inficere  (io),  feci,  fectum,  ant^un, 
be^aften. 

Infidus,  a,  um,  untreu.  . 

Infinitus,  a,  um,  unenblicb. 

Infirmus,  a,  um,  fd^wacb. 

Inflare  aufblafen. 

Inflectere,  xi,  xum,  wanHenb  ntad^en. 

Infligere,  xi,  ctum,  fc^lagen,  5U^ 
fügen. 


Influere,  xi,  xum,  b^einflie^en. 

Infortunium,  i,  Unglüif. 

Infra  c.  Acc.  unter. 

Infringere,  egi,  actum,  p nickte 
tttac|en,  oertleinern. 

Infundere,  fudi,  fusum,  eingiefien. 

Ingemere,  ui,  feufjen  über  etwaö. 

Ingemiscere,  mui,  feufjen  über 
etwa§. 

Ingenitus,  a,  um,  eingepflanjt. 

Ingenium,  i,  ©eift,  Sßerftanb,  ©e»* 
finnung,  ©inn. 

Ingens,  ntis,  ungeheuer,  fe§r  gro^. 

Ingenuus,  a,  um,  freigeboren,  frei, 
ebel. 

Ingignere,  genui,  genitum,  ein»= 
pflanzen. 

Ingratus,  a,  um,  unangenehm. 

Ingravescere  fc^wer,  läftig  werben. 

Ingredi  (ior),  gressus  sum,  ein^ 
treten,  ein^erf  freiten;  i.  iter  einen 
Sßeg  antreten. 

Ingruere,  üi,  einbringen. 

Inhonestus,  a,  um,  unanftänbig, 
unfittlid^. 

Inhumanitas,  atis,  3Jtangel  anS3i^ 
bung,  Unhöflichleit. 

Inimicitiae,  arum,  geinbfchaft. 

Inimicus,  a,  um,  feinblich,  ungünftig ; 
Subst.  3=einb. 

Iniquus,  a,  um.  Adv.  inique,  un* 
billig,  ungünftig,  feinbfelig. 

Inire  (eo),  ii,  itum,  eingehen,  an*’ 
fangen. 

Initium,  i,  Slnfang;  Plur.  SlnfangS** 
grünbe;  initio  anfangs. 

Injicere  (io),  jeci,  jectum,  werfen, 
hineinwerfen,  einflö^en. 

Injuria,  ae,  Unrecht;  Plur.  33e*= 
leibigungen. 

Injustus,  a,  um,  ungerecht. 

Innatus,  a,  um,  angeboren. 

Innöcens,  ntis,  unf^ulbig. 

Innocentia,  ae,  Unfchulb. 

Innotescere,  tui,  belannt  werben. 

Innoxius,  a,  um,  unfchäblich,  un** 
fchulbig. 

Innumerus,  a,  um,  jahüo§,  unzählig. 

Inopia,  ae,  Sbtangel. 

Inops,  öpis,  hülfbo^/ 

Inquam  ich  fage;  inquit  er  fagt, 
fagte. 

Inquietus,  a,  um,  unruhig. 
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Inquilmus,  i,  3JUet§er. 

Inqmrere,  slvi,  situm,  eine  Unter«* 
fud^ung  anftelffen,^ 

Insania,  ae,  SBal^nftnn. 

Insänire,  unfinnig  fein,  wütigen. 

Insanus,  a,  um,  unfinnig. 

Inscitia,  ae,  Unwiffenl^eit. 

Inscribere,  psi,  ptum,  einfd^reiben, 
auf  etwaö  fd^reiben. 

Inscriptio,  onis,  Qnfd^rift. 

Insculpere,  psi,  ptum,  einl^auen, 
eingraben. 

Inserere,  rui,  rtum,  l^ineinftedten. 

Insidiae,  arum,  §interl^alt,  3^ad^=* 
fteKungen. 

Insignire 

Insignis,  e,  auöge^eid^net;  Subst. 
insigne,  is,  ©i^renjeid^en. 

Insilire,  silui,  sultum,  f)xmin^ 
fpringen. 

Insitus,  a,  um,  eingepftan§t. 

Insölens,  ntis,  unuerfd^ämt,  an= 
mafjenb. 

Insolentia,  ae,  Unuerfd^ämt^eit. 

Insolitus,  a,  um,  ungen)ö§nli^. 

Inspicere  (io),  exi,  ectum,  l^inein*= 
fe§en,  betrad^ten. 

Instar  gletd^,  wie. 

Instare,  stiti,  berorftel^en,  ein^ 
bringen. 

Instituere,  üi,  ütum,  einfe^en,  ein^ 
rid^ten,  anorbnen ; unterrid^ten, 
bitben. 

Institütum,  i,  Einrichtung,  2lnorb== 
nung, 

Instruere,  xi,  ctum,  erbauen,  an^ 
orbnen,  augrüften,  nerfehen. 

Instrumentum,  i,  SBertjeug. 

Insuere,  üi,  ütum,  einnähen. 

Insüla,  ae,  Süfel. 

Insüper  obenein. 

Intactus,  a,  um,  unberührt. 

Integer,  gra,  grum,  unoerfehrt, 
gan^,  unbefd^otten. 

Intelligere,  lexi,  lectum,  einfehen, 
uerftehen. 

Intempestus,  a,  um,  unjeitig;  i, 
nox,  3Jlitternacht. 

Intendere,  di,  tum,  worauf  ridhten. 

Inter  c.  ^Acc.  jwifd^en,  unter. 

Intercedere,  cessi,  cessum,  ba«* 
gwifd^en  tomwen,  unterbredhen, 
entgegentreten. 


Interclüdere,  si,  sum,  (im  Kriege)  ^ 
abfchneiben. 

Interdum  guweilen. 

Interea  unterbeffen. 

Interesse  bajwifchen  fein;  baran  ^ 
liegen.  ; 

Interfector,  oris,  SJlörber.  . 

Interficere  (io),  feci,  fectum, 
tobten,  morben. 

Interimere,  emi,  emptum,  tobten. 

Interire  (eo),  li,  itum,  umfommen. 
untergehen. 

Interitus,  us,  Untergang,  ^ob. 

Intermittere,  si,  ssum,  unterlaffen. 

Inter  nun  tius,  i,  S^W^üträger; 
internuntia  3w)if^enträgerin. 

Interpellare  unterbrechen. 

Interrögare  fragen. 

Interrumpere,  rüpi,  ruptum,  un«* 
terbrechen,  abbred^en. 

Intervallum,  i, 

Intes.tinus,  a,  um,  innerlich. 

Intorquere,  torsi,  tortum,  oer«= 
brehen. 

Intra  c.  Acc.  innerhalb. 

Intrare,  betreten,  eingehen. 

Intrepidus,  a,  um,  unerfdhroden. 

Introitus,  US,  Einzug,  Eintritt,  j 
Eingang. 

Intueri,  tuitus  sum,  anfehen,  be== 
trachten. 

Intumescere,  mui,  anfchweüen, , 
gornig  werben. 

Intus  Adv.  brinnen. 

Inultus,  a,  um,  ungerächt,  unbe=* 
ftraft. 

Inundare  überfchwemmen. 

Inundatio,  onis,  Ueberfdhwemmung.  i 

Inürere,  ussi,  ustum,  einbrennen; 
dolorem,  mala  pfügen. 

Inusitatus,  a,  um,  ungewohnt. 

Invädere,  si,  sum,  hineinfommen, 
angreifen,  einbringen,  befallen. 

Invehere,  xi,  ctum,  hiaaufführen, 
hinauffahren. 

Invehi,  ctus  sum,  fahren,  anfahren. 

Invenire,  veni,  ventum,  finben, 
erfinben. 

Inventio,  onis,  Erfinbung. 

Invertere,  ti,  sum,  brehen,  wenben. 

Investigare  auffpüren,  auffinben. 

Inveterascere,  ravi,  alt  werben, 
neralten.  i 
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Inveteraius,  a,  um,  vmlUt,  ein^ 
getüurjelt. 

Invicem  gegenfeitig. 

Invictus,  a,  um,  unl6efiegt. 
Invidere,  di,  sum,  Beneiben. 
Invidia,  ae,  3^eib,  §afi;  in  invidiam 
adducere  neri^a|t  ntad^en. 
Invidiosus,  a,  um,  neibif^,  Ö^Pffig* 
Invidus,  a,  um,  neibifd^. 

Invisus,  a,  um,  uxf)a^t 
Invitare  einlaben, 

InvItus,  a,  um,  ungern,  tniber 
^Bitten;  iis  invltis  gegen  ii^ren 
SOßillen. 

Invius,  a,  um,  unraegfam. 
Invocatus,  a,  um,  ungerufen. 
lönes,  um,  bie  Sonier,  ®inn)ol^ner 
non  Qonien,  an  ber  äßefttüfte 
i^lein^Slfien^. 

Ipse,  a,  um,  felbft;  et  ipse  eben^ 
faa§. 

Ira  unb  iracundia,  ae,  S^tn. 
Irasci  gürnen. 

Iratus,  a,  um,  erzürnt,  zornig. 

Ire  (eo),  ivi,  itum,  gelten. 
Irreparabilis,  e,  unroiberbringlid^, 
unerfe^lid^. 

Irrepere,  psi,  ptum,  einfci^teic|en. 
Irretltus  uerftricft,  uermidtelt. 
Irridere,  si,  sum,  uerlacben,  uer^ 
l^öl^nen. 

Irrigare  Beraäffern. 

Irrisus,  us,  ©efpött 
Irrltare  reifen. 

Irritus,  a,  um,  uergeblid^. 

Irruere,  üi,  l^ineinftürsen. 
Irrumpere,  rupi,  ruptum,  etn^ 
bred^en,  einbringen. 

Is,  ea,  id,  er,  fie,  e^;  ber,  bie,  bag. 
Issus,  i,  eine  <5tabt  in  ©Uicien. 
Iste,  a,  ud,  jener,  e,  eg. 

Istic  bort. 

Istuc  bal^in. 

Ita  fo. 

Iter,  itineris,  3Beg,  3fleife,  SJlarfd^. 
Iterum  u)ieberum,  lieber,  gum 
^weiten  MaL 
Itidem  ebenfaUg. 

j. 

Jacere,  ui,  itum,  liegen. 

Jacere-  (io),  jeci,  jactum,  werfen. 


Jactare  werfen,  pral^len,  rühmen. 

Jactüra,  ae,  SSerluft. 

Jactus,  US,  SOßurf. 

Jacülum,  i,  Sßurffpie^. 

Jam  fd^on,  je^t,  nun. 

Jamdüdum  fc^on  längft. 

Janitor,  oris,  ^l^ürftel^er. 

Janua,  ae,  ^§ür. 

Janus,  i,  ber  @ott  beg  g^riebeng. 

Jeciir,  cöris  unb  cinöris,  Seber* 

Jocösus,  a,  um,  fd^erjl^aft. 

Jocus,  i,  ©d^erj. 

Jubere,  jussi,  jussum,  beauftragen, 
befel^len,  l^eifen. 

Jucunditas,  atis,  Slnncl^mlid^teit. 

Jucundus,  a,  um,  Adv.  jucunde 
angenel^m. 

Judaeus,  i,  3ube. 

Judex,  icis,  Sflid^ter. 

Judicare  urteilen,  für  etwag  l^al^ 
ten  ober  ertlären. 

Judicium,  i,  ©erid^t,  Urteilg^ 
fprud^;  in  j.  vocare  oor  ©erid^t 
forbern. 

Jügare  oerbinben. 

Jugerum,  i,  ber  SJiorgen  Sanbeg; 
er  war  bei  benStömern  2d=0guf{ 
lang  unb  120  breit. 

Jugülare  erftec^en,  nieberfto^en, 
erworben. 

Jugum,  i,  3od§* 

Jüngere,  nxi,  nctum,  oerbinben. 

Junior,  öris,  ein  junger  3Jlann. 

Juppiter,  Jovis,  bie  l^öd^fte  @ott^ 
j^eit  bei  ben  Sllten. 

Jurare  fd^wören. 

Jurisconsultus,  i,  ^ted^tggelel^rte. 

Jus,  juris,  9^ec|t;  j.  gentium  SSöl^ 
terred^t. 

Jusjurandum,  jurisjurandi,  (gib. 

Jussum,  i,  ^efeJ^l;  jussu  auf 
SSefel^l. 

Justitia,  ae,  ©ered^tigteit. 

Justus,  a,  um,  gerecht;  förmlidö, 
gebü|renb. 

Juvare,  jüvi,  jütuni,  unterftü^en, 
i^elfen. 

Juvencus,  i,  ^alb. 

Juvenilis,  e,  jugenblid^. 

Juvenis,  is,  Süngling. 

Juventus,  utis,  Sugenb. 
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L. 

Labare  wanfen. 

Labefactare  toanifenb  mad^en;  Pass, 
raanfen. 

Labor,  oris,  SIrbeit,  Slnftrengung. 
Läbi,  lapsus  sum,  gleiten,  finfen, 
faÖen. 

Labörare  arbeiten;  Iranl fein,  leiben. 
Labrum,  i,  Sippe. 

Lac,  lactis,  TOld^. 

Lacaena,  ae,  bie  Sacebämonierin. 
Lacedaemonius,  i,  Sacebämonier, 
ein  SSoll  in  ©ried^enlanb. 
Lacerare  ^errei^en. 

Laceratio,  onis,  3^^W^wng. 
Lacertus,  i,  ber  ärm. 

Lacessere,  ivi,  itum,  teigen. 
Lacrima,  ae,  ^l^räne. 

Lacrimare  weinen. 

Lacus,  US,  ©ee. 

Laedere,  si,  sum,  beleibigen,  vev^ 
le^en. 

Laetabundus,  a,  um,  fröl^lid^. 
Laetitia,  ae,  greube. 

Laetus,  a,  um,  erfreut. 

Lana,  ae,  äöolle. 

Laneus,  a,  um,  wollen. 

Laniare  gerrei^en. 

Lapicida,  ae,  ©tein^auer. 

Lapis,  idis,  ©tein.  „ 

Laqueus,  i,  ©tridl,  ©cplinge. 
Largiri,  itus  sum,  reid^li^  geben, 
fpenben. 

Lascivia,  ae,  SJtut^wille. 

Lassitudo,  inis,  ©c^laff^eit, 
bigleit. 

Latebra,  ae,  ©d^lupfwinfel. 

Latere  oerborgen  fein;  c.  Acc. 
Latmus,  i,  Satiner,  (Sinwol^eroon 
Satium;  Adj.  Sateinifd^. 

Latitare  oerfted^t  fein. 

Latium,  i,  ein  Sanb  in  Stalien. 
Latrare  beEen. 

Latratus,  us,  ©ebeE. 

Latro,  onis,  9^äuber. 

Latus,  a,  um  3 Adv.  late  breit, 
weit. 

Latus,  eris,  ©eite. 

Laudabilis,  e,  löblic§. 

Laudare  loben,  preifen. 

Laurea  ae,  Sorbeergweig. 


Laus,,  laudis,  Sob,  ©§re;  Plur. 
Sobrebe;  Soblieb. 

Lautus,  a,  um,  gierlid^,  präd^tig. 
Lavare,  lavi,  lavatum  (lautum, 
lötum),  wafd^en,  haben;  Pass,  fid^ 
haben. 

Lectio,  onis,  ba§  Sefen,  Section. 
Lectus  unb  lectulus,  i,  S3ett. 
Legatio,  onis,  ©efanbtfd^aft. 
Legatus,  i,  ©efanbte;  Untergeneral. 
Legere,  gi,  ctum,  lefen. 

Legio,  onis,  bie  Segion,  eine  3^10^ 
wif(^e  ^ruppenabtl^eilung  oon 
4500  big  6000  3Jtann. 
Legitimus,  a,  um,  Adv.  legitime 
gefe^lid^. 

Lenire  wilbern. 

Lentus,  a,  um.  Adv.  lente  lang^ 
fam. 

Leo,  onis,  Söwe. 

Lepidus,  a,  um,  freunblic^,  artig. 
Lepor,  oris,  3Bi^. 

Lepus,  oris,  §afe. 

Levare  ergeben,  leidster  wad^en,  er=- 
leidstem. 

Levis,  e.  Adv.  leviter,  leidet, 

gering,  leid^tfinnig. 

Lex,  legis,  ©efe^,  ©eboi 
Libenter  gern. 

Liber,  era,  erum;  Adv.  libere 

frei;  liberi  bie  ^inber. 

Liber,  bri,  libri  sacri  ^ibel. 
Liberalitas,  atis,  greigebigleit. 
Liberare  befreien,  freifpred^en. 
Liberias,  atis,  greii^eit. 

Libertmus,  a,  um,  freigelaffen. 
Libertus,  i,  ber  greigelaffene. 

Libet  eg  beliebt. 

Libidinosus,  a,  um,  wiEfürlic§, 
woEüftig. 

Libido,  inis,  äBilllür,  Suft,  äöoEuft, 
finnlid^e  ^egierbe. 

Licentia,  ae,  SßiElür. 

Liceri,  citus  sum,  bieten  auf  etwag. 
Licet  eg  ftel^t  frei,  ift  erlaubt. 
Lignum,  i,  §olg. 

Ligo,  onis,  §aÄe. 

Lilium,  i,  Silie. 

Limen,  inis,  ©d^weEe. 

Limpidus,  a,  um,  !lar. 

Limus,  i,  ©d^lamm,  ©c§mu^. 
Linea,  ae,  ©tric§,  Sinie. 

Lingua,  ao,  3wnge,  ©prad^e. 
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Lipsia,  ae,  Seipjig. 

Liquefacere  (io),  fed,  factum, 
flüffig  mad^en. 

Liquidus,  a,  um,  flüffig. 

Liquor,  oris,  gtüffigMt. 

Lis,  litis,  Streit. 

Litera,  ae,  ^ud^fta5e;  Plur. 

SOßiffenfc^aften;  Literatur. 

Litus,  öris,  Ufer  beg  ^Zeere^. 
Locare  t)ermie4en. 

Locuples,  etis,  reid^. 

Locus,  i,  Dxt,  SteEe,  Staub. 
Locusta,  ae,  §eufc^re(le. 
Longinquitas,  atis,  SBeite,  Sänge, 
Entfernung. 

Longinquus,  a,  um,  fern,  weit. 
Longus,  a,  um,  lang;  Adv.  longe 
weit,  bei  Sßeitem. 

Loquax,  äcis,  gefd^wä|ig. 

Loqui,  locutus  sum,  fpred^en. 
Lorica,  ae,  Sruftl^arnifd^. 

Lubricus,  a,  um,  fc^tüpfrig. 
Lucania,  ae,  Sucanien,  Sanbfd^aft 
in  Unter^Qtatien. 

Lucere,  xi,  Teud^ten. 

Lucidus,  a,  um, 

Lucrum,  i,  Eewinn. 

Lüctari  ringen,  lämpfen. 

Luctus,  US,  Trauer. 

Lucus,  i,  §ain,  äßatbd^en. 

Ludere,  si,  sum,  fpielen,  fd^er^en. 
Ludibrium,  i,  ^urjweit,  Spott. 
Ludus,  i.  Spiet,  Sd^er§,  Scbaufpiel, 
Scbute. 

Luere,  lui,  lütum,  wafc^en,  bilden, 
be5abten. 

Lugere,  xi,  ctum,  betrauern. 
Lumen,  inis.  Siebt. 

Luna, -ae,  ^onb. 

Lupus,  i,  SBolf. 

Luscinia,  ae,  ^ad^tigall. 

Lusitani,  orum,  bie  Sufitaner,  bie 
alten  S3ewobner  be§ 

Portugal. 

Lustrare  burd^wanbern,  bereifen. 
Lus  US,  US,  Spiel. 

Lux,  lücis.  Siebt. 

Luxuria,  ae,  Sebwelgerei,  Ueppig== 
teit. 

Luxuriosus,  a,  um.  Adv.  luxuriöse 
febwelgerifeb. 


M. 


Machina,  ae,  3Jlafebine,  5^aften. 

Macedo,  önis,  ber  SUtacebonier ; 
Macedonius,  a,  um,  ^Jlacebonifd^. 

Macedonia,  ae,  3Jlacebonien. 

Mactare  febla^ten. 

Magis  Adv.  mebr. 

Magister,  stri,  Sebrer. 

Magistratus,  us,  obrigleitliebe  $er* 
fon,  SSeamte. 

Magnanimus,  a,  um,  bo<bberjig. 

Magnificus,  a,  um,  präebtig. 

Magnilöquus,a,um,gro^fpreeberif(b. 

Magnitudo,  inis,  ©röf;e;  m.  animi 
Seelengrö^e,  SJiutb. 

Magnopere  febr,  eifrig. 

Magnus,  a,  um,  gro|,  wichtig; 
Comp,  major,  us,  gröfier,  älter; 
Plur.  S3orfabren. 

Majestas,  atis,  ^Jtafeftät,  Roheit. 

Mala,  ae,  äßange. 

Maledicere,  xi,  ctum,  febwäben, 
nerwünfeben. 

Maledictum,  i,  Sd^wäbwort. 

Maleficium,  i,  Uebeltbat. 

Maleficus,  a,  um,  übeltbuenb;  Subst. 
Uebeltbäter. 

Malignus,  a,  um,  bÖ§artig. 

Malle,  malo,  mal  ui,  lieber  wollen. 

Malus,  i,  3Jtaftbaum. 

Malus,  a,  um.  Adv.  male  böfe, 
übel,  fcbled^t;  mälum,  i,  ba^  Uebel. 

Man  da  re  auftragen. 

Mandatum,  i,  Sluftrag. 

Mane  Adv.  früh  3Jiorgen§. 

Manere,  mansi,  mansum,  bleiben, 
bauern  ; .c.  Acc.  erwarten. 

Man  es,  ium,  bie  Eeifter  ber  SSer»" 
ftorbenen. 

Manipülus,  i,  ber  3}tampel,  ber 
softe  Xbeil  ber  9töm.  Segion. 

Mansuetudo,  inis,  SJUlbe. 

Mantinea,  ae,  eine  Stabt  in  Slr^* 
labten. 

Manubiae,  arum,  ^eute. 

Manus,  us,  §anb;  3Jlannf(baft. 

Marathonius,  a,  um,  SJtaratbonifd^, 
non  ber  Stabt  Marathon. 

Mare,  is,  3Jieer. 

Margarita,  ae,  ^erle. 

Margo,  inis,  ^anb. 
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ifpritimus,  a,  um,  ba§  üJleer  be=* 
treffenb,  .am  ^eere  gelegen. 

Man t US,  i,  Seemann,  ©ema§I. 

Marmor,  öris,  SJiarmor. 

Massa,  ae,  3Äaffe. 

Massilia,  ae,  eine  gried^ifd^e  ©tabt 
im  füb(id§en  5ranfreid|,  ie^t 
30^arfeilie;  Massiliensis  ein  ©in^ 
tno^ner  banon. 

Mater,  tris,  ^Jiutter. 

Materia,  ae,  0toff. 

Maternus,  a,  um,  mütterlid^. 

Mathematicus,  a,  um,  matJ^ematifd^ ; 
Subst,  ber  SÖ^ati^ematüer. 

Matrimonium,  i,  ®i^e. 

Matröna,  ae,  3Jiatrone,  eine  ner^ 
i^eiratl^ete  SSürgerin. 

Matröna,  ae,  bie  SJiarne,  ein  glufi 
in  granfreid^. 

Maturitas,  atis,  Steife. 

Matürus,  a,  um,  reif;  Adv.  ma- 
türe  s^itig. 

Maturescere,  rui,  reif  merben. 

Matutlnus,  a,  um,  frül^. 

Maxime  Adv.  am  meiften. 

Meare  manbern,  jiel^en. 

Mederi  unb  medicari  J^eüen. 

Medicamentum,  i,  ^r§nei,  §eif^ 
mittel. 

Medi,  orum,  in  Stfien. 

Medicina,  ae,  Slrpei. 

Medicus,  i,  3lrjt. 

Mediöcris,  e,  mittelmäßig. 

Medius,  a,  um,  ber  mittlere,  ma§ 
in  ber  ^itte  ift  ; in  ^erbinbung 
mit  einem  Subst.  ift  eg  oft  burcß : 
bie  SJUtte,  gu  iiberfe^en. 

Mehercie  beim  §erfuleg!  maßr^ 
l^aftig. 

Mel,  mellis,  §onig. 

Membranum,  i,  §aut. 

Membrum,  i,  (5>lieb. 

Meminisse  fid^  erinnern,  gebenden. 

Memor,  öris,  eingebenf. 

Memörare  ermäl^nen. 

Memoria,  ae,  ©ebäd[)tniß. 

Memoriter,  aug  bem  ©ebäcßtniß. 

Mendax,  äcis,  lügeni^aft. 

Mens,  ntis,  6eele,  (^eift,  ^erftanb, 
©inn. 

Mensa,  ae,  ^ifcß. 

Mensis,  is,  SJtonat. 

Mentiri,  itussum,  lügen,  eri^^ucß^ln. 


Mercatus,  us,  9)tar]ft. 

Merces,  cium,  Söaaren. 

Merces,  edis,  Sol^n. 

Merere,  ui,  itum  unb  inereri, 
meritus  sum,  oerbienen;  de  aliquo 
fid^  um  einen  oerbient  machen. 

Mergere,  si,  sum,  oerfenten. 

Meridianus,  a,  um,  mittäglicß. 

Meridies,  ei,  SJlittag. 

Meritum,  i,  baä  ^erbienft;  Adv. 
merito  mit  Stecßt. 

Merus,  a,  um,  rein,  toeiter  nid^tö 

a(§. 

Merx,  cis,  SOßaare. 

Messenia,  ae,  SJleffenien,  eine  £anb^ 
fc^aft  in  ©riec^enlanb. 

Messis,  is,  @rnte. 

Messor,  oris,  ©cßnitter. 

Meta,  ae, 

Metere,  iness  ui,  messutn,  ernten. 

Metiri,  mensussum,  meffen,  §urüdt=" 
legen. 

Metuere,  ui,  fürchten. 

Metus,  US,  ^ttrd^t, 

Meus,  a,  um,  mein. 

Micare,  ui,  fd^immern,  glänzen. 

Migrare  meg^ießen,  reifen,  gelten. 

Miles,  itis,  ©olbat;  milites  prae- 
toriani  bie  ©arbe  ber  Sfiömifcßen 
^aifer. 

Militaris  (res)  ^rieg^mefen. 

Militia,  ae,  ^riegöbienft. 

Mille  taufenb. 

Milvus,  i,  ber  SBeiße,  eine  2lrt 
3tauboogel. 

Mina,  ae,  bie  9Jtine,  eine  Slttifcße 
^ötünge,  22  X^akx  mertß. 

Minae,  arum,  ^roßungen. 

Minari  broßen. 

Minime  am  menigften,  burcßaug  nicßt. 

Minister,  stri,  ä)iener. 

Ministerium,  i,  S)ienft. 

Minor,  minus,  Heiner,  geringer, 
jünger. 

Minuere,  üi,  ütum,  oerminbern; 
minütus,  a,  um,  Hein. 

Mirabilis,  e unb  mirus,  a,  um, 
munberbar. 

Mirari  ficß  munbern. 

Mirificus,  a,  um,  munberlicß;  Adv. 
mirifice. 

Miscere,  cui,  mixtum,  mistum, 
mifcßen. 
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Miser,  era,  erum,  etenb,  unglüdlic^. 
Miserabilis,  e,  bemitteibenöiDertl^, 
jämmerlid^. 

Misereri,  ertus  sum,  3JUt(eibm 
l^aben. 

Miseria,  ae,  ©(enb;  IXnglütf. 
Misericordia,  ae,  TOtieib. 
Mitescere  milb  werben. 
Mithridaticus,  a,  um,  3)litl^ribatifc^. 
Mitigare  milbern,  fanft  mad^en. 
Mitis,  e,  miCb,  fanft,  gelinbe. 
Mittere,  misi,  missum,  fd^id^en,  wer^ 
fen,  gelten  laffen ; missum  facere 
frei  taffen. 

Modestus,  a,  um,  Adv.  modeste 
befc^eiben,  gemäßigt,  gel^orfam. 
Modicus,  a,  um,  Adv.  modice  mä^ig. 
Modo  Adv.  nur. 

Modus,  i,  3)ta^,  Strt  unb  äöeife; 

nullo  modo  auf  teine  Sßeife. 
Moenia,  ium,  Litauern. 

Moesia,  ae,  äJtöfien,  eine  ^roninj 
beg  TOmifd^en  S^ieid^eg,  füblid^ 
von  ber  ^onau. 

Moestus,  a,  um,  traurig. 

Mola,  ae,  ^ül^te. 

Molere,  ui,  itum,  mal^Ien. 

Moles,  is,  £aft,  ^affe. 

Molestia,  ae,  Sßefd^werbe. 

Molestus,  a,  um,  täftig,  befd^wer^* 
tid^,  brüdtenb. 

Moliri,  itus  sum,  unternel^men. 
Mollire  ntilbern. 

Mollities,  ei,  äöeid^Iid^iteit. 
Momentum,  i,  3^itpun!t,  Stugenbtid^. 
Monere,  ui,  itum,  erinnern,  warnen, 
ermal^nen. 

Mons,  ntis,  S5erg. 

Monstrare  geigen. 

Monstrum,  i,  Ungel^euer. 
Monument  um,  i,  2)enfmal. 

Mora,  ae,  SSerjug,  Stu^e^eit. 

Mörari  närrifd^  fein. 

Mörari  gögern,  aufl^alten. 

Morbus,  i,  tonti^eit. 

Mordere,  momordi,  morsum,  beiden, 
peinigen. 

Mori  (ior),  mortuus  sum,  fterben. 
Moribundus,  a,  um,  fterbenb. 
Mörio,  onis,  Sßarr. 

Mors,  rtis,  ^ob. 

Mnr«in«5  ii5[ 

Mortalis,  e,  fterbU^;  Subst.  SKenfd^. 


Mortifer,  era,  erum,  töbttid^. 

Mortuus,  a,  um,  tobt;  Subst.  ber 
Xobte. 

Mos,  moris,  Sitte,  (Sl^aratter;  ex 
more  nac^  ber  Sitte. 

Motus,  US,  S3ewegung;  m.  terrae, 
©rbbeben. 

Movere,  mövi,  motum,  bewegen, 
erregen,  rül^ren. 

Mox  batb. 

Mugitus,  US,  ba§  ^rütlen. 

Muliebris,  e,  weibtid^,  weibifd^. 

Mulcere,  si,  sum,  ergäben,  befänf** 
tigen,  tröften. 

Mulier,  eris,  grau,  Söeib. 

Multare  beftrafen. 

Multus,  a,  um.  Adv.  multum  unb 
multo,  oiel. 

Multitudo,  inis,  SJtenge. 

Mulus,  i,  SJtauIefet. 

Mundus,  a,  um,  rein,  fauber. 

Mundus,  i,  SBett. 

Munimentum,  i,  S3efeftigung. 

Munire  befeftigen. 

Munitio,  onis,  ^efeftigung. 

Munus,  eris,  ©efc^ent,  2tmt,  2)ienft. 

Muraena,  ae,  bie  3Jlurcine,  ein  See«- 

m- 

Murus,  i,  Litauer. 

Mus,  muris,  3Jlauö. 

Musa,  ae,  bie  3Jtufe,  Göttin  ber 
fünfte  unb  3Biffenfd^aft ; Plur. 
bie  Stubien. 

Musica,  ae,  ^btufii 

Mutare  uerwanbetn,  ueränbern. 

Mutatio,  onis,  Slenberung,  S^er- 
wanblung. 

Mutuo  we(|felfeitig. 

Mutus,  a,  um,  ftumnt,’fti](t. 

Mutuus,  a,  um,  geborgt,  wed^fel^ 
feitig. 

Mylae,  arum,  eine  Stabt  in  Sicilien. 


N. 

Nam  benn;  wirb  bisweilen  aud^  an 
Fragewörter  gel^ängt. 

Nancisci,  nactus  u.  nanctus  sum, 
erlangen,  treffen. 

Nare  unb  natare  fc§wimmen. 
Narrare  ergäpien. 

Narratio,  onis,  @r$ä§Iung. 
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Nasd,  natas  sum,  entftel^en,  ge** 
Boren  werben. 

Natalis,  is,  ©eBurt^tag. 

Natura,  ae,  Statur. 

Naturalis,  e,  natürlid^. 

Natiis,  i,  ©ol^n;  oon  ^l^ieren:  ba§ 
Snnge. 

Nauclerus,  i,  ©d^ifföl^err. 

Naufragium,  ii,  ©d^iffBrud^. 

Naufrägus,  a,  um,  f^iffBrüd^tg. 

Nauta,  ae,  ©duffer,  ^Ratrofe. 

Navalis,  e,  baä  ©d^iff  ober  bie  ©ee 
Betreffenb. 

Navare  o per  am  Wlüf)e  oerwenben. 

Navigabilis,  e,  fcBiffBar. 

Navigare  fd)iffen. 

Navigatio,  onis,  ©d^iffa^rt. 

Navigium,  i,  gaj^rjeug. 

Navis,  is,  ©c^iff. 

Ne  ba^  nid)t,  bamit  nid^t;  Beim 
Imperat.  unb  Conjunct.  nid^t; 

— n«  oB,  alö  gragewort  an  an^ 
bere  äBörter  gelängt. 

Ne  — quidem  nicöt  einmal,  audö 
nid^t. 

Nebüla,  ae,  SReBel,  SOßoIfe. 

Nec  unb  neque  unb  nid^t,  aud^ 
nid^t;  nec  — nec  unb  neque 

— neque  Weber  — nod^;  neque 
enim  benn  nid^t;  neque  tarnen 
jebod^  nicBi 

Ne  ca  re  lobten» 

Necessarius,  a,  um,  notl^wenbig. 

Necesse  not^wenbig. 

Necopinatus,  a,  um,  unoermut^et. 

Nectere,  xi  unb  xui,  xum,  oer^ 
Inüpfen,  oerBinben. 

Nefarius,  a,  um,  oerrud^t. 

Nefas,  greoel. 

Nefastus,  a,  um,  un^eilig. 

Negare  oerneinen,  oerweigern. 

Negligentia,  ae,  ^Radbläffigleit,  S5er^ 
na^Iäffigung. 

Negligere,  exi,  ectum,  oernad^^ 
läfftgen,  au^er  HcBt  laffen. 

Negotium,  i,  ©efcBäft,  SRül^e. 

Nemo,  Dat.  ini,  SRiemanb,  deiner. 

Nemus,  öris,  §ain. 

Nepos,  Otis,  @nM. 

Nequidquam  oergeBeng. 

Nequire  (eo),  ivi,  itum,  nicBt 
lonnen. 

Nere,  nevi,  netum,  fpinnen* 


Nescire,  ivi,  Itum,  ni(§t  wiffen. 
Neuter,  tra,  trum,  feiner  oon 
SBeiben. 

Nex,  necis,  ^ob  (gewaltfame). 
Nidus,  i,  SReft. 

Nihil  unb  nil  nid^tS;  nihilo  um 
nid^t§. 

Nilus,  i,  ber  9Ril,  glu^  in  3(e=» 
gppten. 

Nimbus,  i,  Siegen. 

Nimirum  nämlid^,  fid^erlid^. 

Nimius,  a,  um,  ^u  gro^;  Adv. 
nimis  unb  nimium  ju,  gu  oiel, 
au  fel^r» 

Nisi  wenn  nid^t,  au^er  wenn;  nad^ 
einer  3Regation  au^er. 

Nitere,  ui,  glänaen. 

NIti,  sus  unb  XUS  sum,  fid^  an*^ 
ftrengen,  fid^  fluten. 

Nitidus,  a,  um,  glänaenb. 

Nitor,  oris,  ©d^önl^eit. 

Nix,  nivis,  ©d^nee. 

Nobilis,  e,  Berül^mt,  ebel,  oornel^m. 
Nobilitas,  atis,  5lbel, 

Nocere,  cui,  citum,  fd^aben;  no- 
cens  fd^ulbig» 

Noctu  Adv.  Bei  3Rad^t. 

Nodus,  i,  knoten. 

Nolle,  nolo,  nolui,  nid^t  woUen. 
Nomen,  inis,  3Rame. 

Nominare  nennen. 

Nonae,  arum,  ber  5te  ober  7te  Xag 
be§  3Jlonat§. 

Non  nic|t. 

Nondum  nod^  ni^t. 

Nonne  nic^t?  Bei  einer  grage. 
Nonnulli,  ae,  a,  einige. 
Nonnunquam  auweilen. 

Nos  wir. 

Noscere,  növi,  nötum,  fennen 
lernen. 

Noster,  ra,  rum,  unfer,  unfere, 
unfer. 

Nostras,  ätis,  unfer  SanbSmann. 
Nota,  ae,  S3emerfung,  glecfen,  @e^ 
präge. 

Notare  Bemerken. 

Nötus,  a,  um,  Befannt 
Novacüla,  ae,  ©c^eermeffer. 

No  Visse  fennen,  wiffen. 

Novus,  a,  um,  neu,  ungewöhnlich. 
Nox,  ctis,  SRad^t. 

Noxius,  a,  um,  fd^äblich. 
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Nubere,  psi,  ptum, 

Nubes,  is, 

Nubilum,  i,  (SJetDörf. 

Niidus,  a,  um,  nad^t,  Mo^. 

Nugo,  onis,  ?ßeffenreifier. 

Nullus,  a,  um,  feiner. 

Num  ob  etn)a. 

Numantini,  orum,  ein  ^olf  in 
Spanien. 

Numen,  inis,  SWad^t,  ©ottl^eit; 
summum  num.,  ba§  pc^fte 
SOßefen. 

Numerare  gäl^Ien,  ^al^Ien. 
Numerosus,  a,  um,  jal^Ireid^. 
Numerus,  i,  Slnjal^I ; numero 
an 

Numidia,  ae,  3^umibien,  ein  Sanb 
im  nörbli^en  Slfrifa;  Numida, 
ae,  ein  D^umibier ; Numidicus,  a, 
um,  S^umibifd^. 

Nummus,  i,  ©elbftücf;  n.  aureus 

Nunc  je^t. 

Nunquam  niemals. 

Nuntiare  oerfünbigen,  metben. 
Nuntius,  i,  Sfiac^rid^t,  ^ote. 

Nuper  neulich. 

Nuptiae,  arum,  ^od^^eit. 

Nusquam  nirgenbö. 

Nutare  nid^en. 

Nutrire  ernähren. 

Nutus,  US,  äöinf,  2ßunfc§. 

Nux,  nücis, 

Nympba,  ae,  S'ipmpl^e,  SBaffer- 
göttin. 

0. 

Ob  c.  Acc.  wegen. 

Obdormiscere,  mivi,  mitum,  ein^ 
fc^Iafen. 

Obducere,  xi,  ctum,  überjie^en. 
Obdurescere,  rui,  §art  werben,  fic§ 
oerl^ärten. 

Obediens,  ntis,  gel^orfam. 

Obedien tia,  ae,  ©el^orfam. 

Obedire  gel^orc^en;  Part.  Praes. 
gel^orfaw. 

Oberrare  um^erirren. 

Obesse  fd^aben. 

Obitus,  US,  Eintritt,  ^ob. 
Objicere,  jeci,  jectum,  oorwerfen. 
Objurgare  fd^elten. 


Objurgatio,  onis,  SSorwurf. 

Objurgator,  oris,  Gabler,  Sßer** 
idumber. 

Oblectare  ergö^en. 

Oblimare  mit  ©cbtamm  überjiel^en. 

Oblinere,  levi,  litum,  anftreid^en,. 
befielen ; Pass,  einen  2tnftric§  oon 
etwaö  l^aben. 

Obliterare  in  Sßergeffenl^eit  bringen, 

Oblivisci,  litus  sum,  oergeffen. 

Obmutescere,  tui,  oerftummen. 

Obruere,  üi,  ütum,  überfe^ütten^ 
überwältigen,  jerftören;  obr.  la* 
pidibus  fteinigen. 

Obs  curare  oerbunfeln. 

Obscürus,  a,  um,  bunfel,  oerborgen, 
unberül^mt. 

Obsecrare  anfle^en,  befd^wören. 

Obseqni,  secutus  sum,  wiHfal^ten, 
gel^ord^en. 

Observare  Std^t  geben,  beobachten, 

Obses,  idis,  ®ei|el,  Süoge. 

Obsidere,  sedi,  sessum,  belagern, 

Obsidio,  onis,  SSelagerung. 

Obsistere,  stiti,  stitum,  fich  wiber»^ 
fe^en. 

Obstare,  stiti,  statum,  entgegen^ 
ftehen,  fich  wiberfe^en. 

Obstrepere,  üi,  itum,  bagegen 
fchreien. 

Obstupescere,  pui,  betäubt  werben, 
erftaunen. 

Obtemperare  gehorchen. 

Obtinere,  in  ui,  entum,  behaupten, 
inne  erlangen 

Obtruncare  ermorben. 

Obviam  entgegen. 

Obvius,  a,  um,  entgegenfommenb. 

Occare  eggen. 

Occasio,  onis,  Gelegenheit. 

Occäsus,  US,  Untergang. 

Occidens,  ntis,  5lbenb  (aB  §im^ 
meBgegenb),  Slbenblanb. 

Occidere,  idi,  isum,  tobten. 

Occidere,  idi,  äsum,  fallen,  unter** 
gehen. 

Occisio,  onis,  3Jlorb. 

Occulere,  ülui,  ultum,  oerbergen. 

Occultare  oerbergen. 

Occultus,a,  um,  oerborgen,  heimlid^. 

Occumbere,  cubüi,  cubitum,  mor- 
tem fterben. 
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Occüpare  in  58efi^  ml^men,  ftd^ 
ttiäd^tioen;  Befd^öftigen. 

Occurrere,  rri,  rsum,  Begepen, 
entgegentommen» 

Oceänus,  i,  äßelttneer. 

Octavus,  a,  um,  ber  ad^te. 
Octoginta  ad^tjig. 

Ocülus,  i,  Sluge» 

Odiosus,  a,  um,  ner^a^t,  gel^äffig» 
Odisse  i^affen. 

Odium,  i,  ^afi;  in  odio  esse  vev^ 
fein.  . 

Odor,  oris,  @erud^. 

Offendere,  di,  sum,  Beleibigen. 
Offerre,  obtüli,  oblätum,  anBieten, 
barBieten;  se  off.  erfc^einen. 
Officere  (io),  feci,  fectura,  l^inbecn. 
Officium,  i,  ^flid^t. 

Oleum,  i,  Del. 

Olim  einft. 

Olympias,  ädis,  bieDl^mpiabe, 
raum  con  4 

Omen,  mis,  35orBebeutung. 
Omittere,  misi,  missum,  falzten 
laffen,  auf^ören. 

Omnino  üBerl^aupt,  burd^aug. 
Omnipötens,  ntis,  affmäd^tig. 
Omnis,  e,  jeber;  Plur.  afie. 
Onerare  Beloben. 

Onus,  eris,  Saft. 

Onustus,  a,  um.  Beloben. 

Opäcus,  a,  um,  fd^ottig. 

Opella,  ae,  fleine  2lrBeit. 

Opera,  ae,  3Jtül^e,  StrBeit. 

Operae,  arura,  SlrBeiter. 

Opera  forensis  gerid^tlic§e  ^l^ätig^ 
leit. 

Operire,  perui,  pertum,  Bebed^en. 
Opifex,  icis,  §onbn)cr!er. 

OpImus,  a,  um,  fett,  reid^. 

Opinio,  onis,  Meinung,  ^nfid^t. 
Opitülari,  nü^en,  i^elfen. 

Oportet  e§,  man  mu^. 

Opperiri,  pertus  sum,  märten. 
Opp'idum,  i,  0tabt. 

Oppönere,  ösüi,  ositum,  entgegen^ 
fteEen. 

Opportunitas,  atis,  gute  ©elegen^ 
§eit. 

Opportünus,  a,  um,  gelegen,  günftig. 
Opprimere,pressi,  pressum,  untere 
brüdfen,  üBermöItigen,  üBerfalten, 
uernid^ten. 


Oppugnare  angreifen,  Belagern. 

Ops,  opis,  3Jlad^t,  ®ülfe;  Plur. 
opes,  opura,  ©d^ö^e,  S^eid^tpmer, 
ma^t 

Optabilis,  e,  münfcbenämert]^. 

Optare  münfd^en. 

Optime  am  Beften. 

0 pulen tus,  a,  um,  reic§. 

Opus,  eris,  2öer!,  aud^  SSertl^ei^ 
bigungömert;  opus  est  eg  ift 
nöti^ig,  Bebarf. 

Ora,  ae,  ^üfte;  o.  maritima  3Jteere§*= 
!üfte. 

Oracülum,  i,  Dralet. 

Orare  Bitten. 

Oratio,  onis,  5iebe,  Unterrebung. 

Orator,  oris,  Stebner. 

Orbis,  is,  ^reig;  — terrarura  ®rb^ 
treig. 

Orbus,  a,  um,  uermaift. 

Ordinäre  orbnen. 

Ordiri,  orsus  sum,  anfangen,  Be== 
ginnen. 

Ordo,  inis,  Dteil^e,  ©tanb,  Drbnung. 

Oriens,  ntis,  3Jtorgenlanb. 

Origo,  inis,  IXrfprung. 

Oriri,  ortus  sum,  entfielen,  geboren 
merben,  aufgei^en;  dies  oritur  ber 
%ag  Brid^t  an. 

Ornamentum,i,SSer§ierung,3flüftung, 

©d^mudt. 

Ornare  fd^müdten. 

Ornatus,  us,  ©d^mud^. 

Ortus,  US,  Anfang,  Slufgang,  Ur^ 
fprung. 

Os,  oris,  ©efid^t,  3Jiunb. 

Os,  ossis,  ^nod^en;  Plur.  (SJeBeine. 

Oscitare  unb  oscitari  gcd^nen. 

Oscülum,  i,  Äuf; 

Ostendere,  di,  sum,  geigen. 

Ostium,  i,  3Jlünbung,  $i^ür. 

Otiosus,  a,  um,  milbig,  ru^iig. 

I Otium,  i,  3)luf;e, 

Ovis,  is,  ©^aaf. 

Ovum,  i,  ®i. 

p. 

Pacare  Berul^igen,  gur  S^uJ^e  Bringen. 

Pacisci,  pactus  sum,  fid^  augBe=- 
hingen. 

Paene  faft,  Beinal^e. 

Pala,  ae,  haften  (am  3Unge). 
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Palaestra,  ae,  S^Hngfd^uIe,  S^tingpla^. 

Palam  Adv.  öffentli(^. 

Pallere,  ui,  Meid^  fein. 

Pallescere,  lui,  erraffen. 

Pallium,  i,  3JianteL 

Palliölum,  i,  SJtänteld^en. 

Pallor,  oris,  33(äffe. 

Palma,  ae,  ^alme;  flache  §anb. 

Palpebra,  ae,  Stugenlib. 

Paludamentum,  i,  3)tantel. 

Palumbes,  is,  n)ilbe  Xaube. 

Palus,  üdis,  0um:pf,  ©ee. 

Pandere,  pandi,  passum,  au§= 
breiten;  crines  passi  aufgelöfte 
§aare. 

Pangere,  pepigi,  pactum,  aulbe^ 
hingen,  abfd^lie^en. 

Pär,  päris,  gleid^. 

Parare  bereiten,  rüften,  erwerben. 

Parasitus,  i,  0d^maro^er. 

Paratiis,  a,  um,  bereit,  . 

Parce  färglid^. 

Parcere,  peperci,  parsum,  fd^onen, 
fparen. 

Parens,  iitis,  ber  ^ater  ober  bie 
SJiutter;  Plur.  bie  (Ottern. 

Parere,  ui,  itum,  gel^ord^en. 

Parere  (io),  peperi,  partum,  er^ 
geugen,  i^eroorbringen,  erwerben; 
p.  ova  ©ier  legen. 

Paries,  etis,  Söanb;  parietes  do- 
mestici  SBdnbe  eines  §aufeS. 

Pariter  gugleid^,  auf  gleiche  feeife. 

Parricida,  ae,  ^ater==,  3Dtuttermör== 
ber;  SSerrätl^er. 

Parricidium,  i,  SSatermorb. 

Pars,  rtis,  ^i^eil,  0eite;  Plur. 
Partei.  — a partibus  esse,  stare 
auf  fentanbeS  0eite  ftel^en. 

Parsimonia,  ae,  0parfawfeit. 

Particeps,  cipis,  t§ei(nel§menb; 
Subst.  ^l^eilne^mer. 

Partim  tl^eife,  jum 

Partiri,  Itus  sum,  auSti^eilen. 

Parum  Adv.  wenig,  ju  wenig. 

Parvülus,  a,  um,  ftein;  Subst.  ber 
kleine,  ^inb. 

Parvus,  a,  um,  !lein. 

Pascere,  pävi,  pastum,  pten,  mU 
ben;  pasci,  pastus  sum,  freffen. 
fid^  weiben. 

Passus,  US,  0d^ritt. 

Pastmare  i^ad^en. 


Pastor,  oris,  ^irt. 

Patefacere  (io),  feci,  factum, 
öffnen,  entbedfen. 

Patens,  ntis,  offen. 

Pati  (ior),  passus  sum,  bulben, 
leiben. 

Patiens,  tis,  gebulbig,  auSbauernb. 
Patientia,  ae,  ©ebulb. 

Pater,  tris,  SSater;  Patres  bieStö** 
mif^en©enatoren;  paterfamilias 
§au§oater. 

Patera,  ae,  ©d^üffel,  ^ed^er. 
Patere,  ui,  offen  fte|en. 

Paternus,  a,  um,  oäterlid^. 
Patrare  ooEbringen. 

Patria,  ae,  SSaterlanb. 

Patricius,  i,  ^atricier;  bie  ^enen^ 
nung  beS  alten  S^töm.  SlbelS. 
Patrimonium,  i,  ©rbgut. 

Patrius,  a,  um,  oaterlänbifd^. 
Patronus,  i,  ©d^u|fl^err. 

Paucus,  a,  um,  wenig. 

Paulatim,  aEmäl^lid^. 

Paulisper  Adv.  ein  SBeilc§en. 

Paulo  po^t  halb  barauf. 

Paulülum  Adv.  ein  wenig. 

Pauper,  eris,  arm. 

Paupertas,  atis,  Slrmutl^. 
Pauxillum  Adv.  ein  ^i^c^en. 

Pavo,  onis,  ?Pfau. 

Pavor,  oris,  gurd^t. 

Pax,  äcis,  griebe;  pacem  compo- 
nere  grieben  fd^lie^en. 

Peccare  fünbigen. 

Peccatum,  i,  geiler,  ©ünbe. 
Pectus,  oris,  ^ruft. 

Pecuarius,  a,  um,  baS  S5iel§  be» 
treffenb. 

Pecunia,  ae,  ©elb. 

Pecus,  oris,  Sßiel^. 

Pedes,  itis,  gu^folbat. 

Pedester,  tris,  tre,  gu  gu^. 
Pejerare  falfd^  fd^wören. 

Pellere,  pepüli,  pulsum,  fd^lagen, 
oertreiben. 

Pellicere  (io),  lexi,  lectum,  lodlen, 
oerfül^ren. 

Pellis,  iS,  geE. 

Peloponnes  US,  i,  ^eloponneS,  bie 
füblid^e  Hälfte  ©riec^enlanbS ; 
Peloponnesius,  a,  um,  ^elopon^* 
nefifd^. 
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Pendere,  pependi,  pensum, 

5en,  i^angen,  aBl^angen. 

Pendere,  pependi,  pensum, 
jal^Ien. 

Penes  c.  Acc.  Bei. 

Penetrabilis  burd^bringlid^,  ju  burd^== 
Bolzten. 

Penetrare  i^ineinbringen. 

Penitus  Adv.  inraenbig,  gänj(ic§. 

Penna,  ae,  geber. 

Pensum,  i,  ^äufgoBe. 

Per  c.  Acc,  burcB,  üBer  (Bet  ber 
2lu§bei^nung);  tpäl^renb,  i^inburd^. 

Perägere,  egi,  actum,  t)oltenben, 
ju  @nbe  Bringen. 

Perägrare  burcBgiel^en. 

Percellere,  cüli,  culsum,  nieber^ 
werfen,  erfd^üttern,  nernid^ten, 
perculsus  Beftürjt. 

Percipere  (io),  cepi,  ceptum,  ner= 
nel^men,  empfinben,  Begreifen, 
lernen. 

Percunctari  erfragen,  erforfd^en. 

Percurrere,  curri,  cursum,  burd^=^ 
laufen. 

PercQssor,  oris,  3Jiörber. 

Percütere  (io),  cussi,  cussum, 
treffen,  jerfcBmettern,  burd^Bo§== 
ren;  p.  secüri  enthaupten. 

Perdere,  didi,  ditum,  uerberBen, 
ju  ©runbe  richten,  uerlieren; 
perditus  uerworfen. 

Perdiscere,  didici,  uottftänbig 
lernen. 

Perdomare,  üi,  itum,  unterpd^en. 

Perdücere,  xi,  ctum,  führen. 

Peregrinatio,  onis,  ^anberung. 

Peregrlnus,  a,  um,  fremb. 

Perennis,  e,  immerwährenb. 

Perficere  (io),  feci,  fectum,  au§^ 
führen,  uoüenben. 

Perfidia,  ae,  2::reurofig!eit,  ©ib=* 
Brüd^igfeit. 

Perfidus,  a,  um,  treulog,  eibBrüchig. 

Perfödere  (io),  födi,  fossum,  burch^ 
Bohren. 

Perfringere,  fregi,  fractum,  ger^ 
Brechen. 

Perfuga,  ae,  UeBerläufer. 

Perfügere  (io),  fügi,  fügitum, 
3upucht  nehmen. 

Perfundere,  fUdi,  füsum,  üBer^ 
gief;en,  Bebe(Jen. 


Pergamenus,  i,  ^ßergomener,  @tn= 
wohner  ber  0tabt  ^ergamug  in 
Äleinafien. 

Pergere,  rrexi,  rrectum,  fort== 
fahren. 

Pergüla,  ae,  äßerlftott. 

Periclitari  in  ©efahr  fein. 

Periculosus,  a,  um,  gefährlich. 

Pericülum,  i,  ©efahr,  — facessere 
Bereiten. 

Perindulgens,  tis,  fehr  nachfichtig. 

Perire  (eo),  ii,  itum,  untergehen, 
umfommen. 

Perltus,  a,  um,  erfahren. 

Perjurium,  i,  3Jleineib. 

Perlegere,  legi,  lectum,  burd^^ 
lefen. 

Perlustrare  burd^gehen,  wanbem. 

Permagnus,  a,  um,  fehr  gro^. 

Permetiri,  mensus  sum,  burd^^ 
meffen. 

Permittere,  si,  ssum,  üBerlaffen, 
gulaffen. 

Permövere,  mövi,  motum,  Bewegen. 

Permultus,  a,  um,  fehr  oiel. 

Permütare  oertaufchen. 

Pernicies,  ei,  SßerberBen,  0chaben. 

Perniciosus,  a,  um,  oerberBlich. 

Perpeti  (ior),  pessus  sum,  er== 
bulben. 

Perpetuus,  a,  um.  Adv.  perpetuo 
B^tänbig,  immerwährenb. 

Perrumpere,  rüpi,  ruptum,  burch=* 
Brechen. 

Persa,  ae,  ber  ^erfer;  Adj.  Per- 
sicus,  a,  um,  ^erfifch. 

Persaepe  fehr  oft. 

Persecutor,  oris,  SSerfolger. 

Persequi,  secutus  sum,  oerfolgen. 

Perspicere  (io),  exi,  ectum,  burch=^ 
f(^auen,  Betrachten,  erfennen. 

PerspicuQS,  a,  um,  beutlich,  ein^ 
leuchtenb. 

Persuädere,  si,  sum,  einreben,  üBer^ 
reben,  rathen. 

Perterrere,  rüi,  ritum,  erfchrecfen. 

Pertica,  ae,  ©tange. 

Pertinax,  acis.  Adv.  pertinaciter 
Beharrlich- 

Pertmere,  iniii,  entum,  gehören. 

Perturbare  oerwirren,  in  Unorb=* 
nung  Bringen,  Beunruhigen. 

Perungere,  nxi,  nctum,  falBen. 
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Pervägari  burd^ftreifeti. 

Pervenire,  ni,  ntum,  gelangen. 
Perversus,  a,  um,  Adv.  perverse 
nerfe^rt. 

Pervertere,  ti,  sum,  unt!el^ren. 
Pes,  pedis, 

Pessumdäre,  dedi,  datum,  ju^runbe 
rid^ten,  nerberben. 

Pestis,  is,  ^eft,  SSerberben. 

Petere,  ivi,  itum,  begel^ren,  an== 
greifen,  gu  erreid^en  fud^en,  er^ 
ftreben,  bitten. 

Petitio,  onis,  ^emerbnng. 
Petülantia,  ae,  gred^l^eit. 

Phalanx,  ngis,  ^|a(an£,  gefd^toffene 
0d^ta(^t(inie. 

Phaläris,  idis,  §errfd^er  non  2Igri^ 
> gent. 

Pharsälus,  i,  eine  0tabt  in  ^§ef== 
falien;  Pharsäliciis,  a,  um,  ^^ar^* 
falifd^. 

Philosophia,  ae,  ^l^itofopl^ie,  äßett=* 
weiSl^eit. 

Philosoph  US,  i,  ^|§itofopl^. 
Phoemce,  es,  ^^önicien. 

Phoenix,  icis,  ein  ^i^önicier. 

Pica,  ae,  ©Ifter. 

Picenura,  i,  ein  Sanb  in  Italien. 
Pictor,  oris,  SJlaler. 

Piger,  ra,  rum,  faul. 

Pietas,  atis,  2ln§änglid^!eit,  gröm= 
migfeit,  Siebe. 

Pignus,  öris,  Unterpfanb. 

Pila,  ae,  S3att. 

Pila,  ae,  3Jlörfer. 

Pileus  i ^ut. 

Pilum’  i’  5btörferfeule,  Söurffpie^. 
Pingere,  pinxi,  pictum,  malm, 
färben,  ftidten,  auro, 
Pinna^  ae,  gto^feber. 

Pinsere,  süi,  si,  istum,  nsum, 
nsitum,  ^erfto^en. 

Piräta,  ae,  Seeräuber. 

Piraticus,  a,  um,  feeräuberifd^. 
Piscari,  fifd^en. 

Piscator,  oris,  gifd^er. 

Piscatorius,  a,  um,  ben  gifdper  be=* 
treffenb, 

Piscis,  is,  gifd^. 

Pistrmum,  i,  0tampfmül^te. 

Pius,  a,  anpngtid^,  fromm. 

Pix,  icis,  ^ed^. 

Placere,  ui,  itum,  gefallen. 


Placidus,a,  um.  Adv.  placide  gefctttig, 
rul^ig. 

Plaga,  ae,  ©egenb. 

Plane,  gänjlid^,  nöllig. 

Planetes,  ae,  planet. 

Plangor,  oris,  ^laggefc^rei,  S^rauer. 

Planities,  ei,  ©bene. 

Planus,  a,  um,  eben. 

Plataeae,  arum,  ©tabt  in  ©ried^en^ 
lanb. 

Platänus,  i,  ber  ^latanuö,  morgen^- 
länbifd^er  Sll^ornbaum. 

Platea,  ae,  ©tra^e. 

Plaustrum,  i,  Söagen. 

Plebs,  plebis,  mi 

Plenus,  a,  um,noE. 

Plerique,  aeque,  äque,  bie  meijten. 

Plerumque  Adv.  meiftentl^eilg. 

Pluere,  üi,  regnen. 

Plumbum,  i,  ^(ei. 

Pluina,  ae,  geber. 

Plurimus,  a,  um,  fel^r  ml,  ber 
meifte;  plurimum  meiften^,  mei^ 
ftentl^eilö;  plus,  pluris,  mel^r, 

Pocülum,  i,  SSed^er;  inter  pocula 
mäl^renb  be^  ^rinfen^. 

Poena,  ae,  ©träfe;  poenas  dare 
©träfe  leiben. 

Poenitentia,  ae,  !Heue. 

Poenus,  i,  Runter,  SSoll^name  ber 
©arti^ager. 

Poeta,  ae,  2)id|ter. 

Poetria,  ae,  2)id^terin. 

Pollex,  Icis,  S)aumen. 

Polliceri,  citus  sum,  nerfpred^en. 

Pollicitatio,  onis,  SSerfprec^ung. 

Polluere,  üi,  ütum,  befubeln,  be=* 
Pedten. 

Pomeridianus,  a,  um,  nad^mittügig. 

Pompejanus,  i,  ^ompejaner,  än^ 
ganger  beä  ^ompejug. 

Pomuin,  i,  ^aumfrud^t,  Dbft, 

Pondus,  eris,  ©emid^t,  ^affe. 

Pone  c.  Acc.  l^inter,  nad^. 

Ponere,  posüi,  positum,  fe^en, 
legen,  auffteHen;  p.  castra  ein 
Säger  aufld^lagen;  positum  esse 
gelegen  fein. 

Pons,  tis,  33rüdle. 

Pontifex,  icis,  ^riefter;  pontifi- 
catus,  US,  $rieftermürbe. 

Pontus,  i,  ein  Sanb  in  Älein^ 
Slfien. 
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Popularis,  is,  SanbSmann,  Unter»* 
tl^an. 

Pöpülus,  i, 

Pöpülus,  i,  Rappel. 

Porca,  ae,  weiblid^e^  @d^n)ein. 

Porngere,  rexi,  rectum,  barreid^en. 

Porta,  ae,  ^l^ür,  ^l^or. 

Portare,  tragen,  bringen. 

Porticus,  US,  0äuIengang. 

Portus,  US,  §afen. 

Poscere,  ^oposci,  forbern. 

Posse,  possum,  potui,  fönnen. 

Possessio,  onis,  33efi|. 

Possidere,  edi,  essum,  beft^en. 

Post  c.  Acc.  nac|;  Adv.  barauf, 
l^inter,  nad^^er. 

Postea  unb  postliac  nad^l^er. 

Posteritas,  atis,  9^a(§fommenfd^aft. 

Poster  US  a,  um,  nad^l^erig,  fotgenb; 
posterior  ber  fpätere,  le^tere; 
postremus  ber  le^te;  Subst. 
posteri  S^ad^fommen. 

Postquam  nac^bem. 

Postremo  Adv.  5ute|t. 

Postridie  am  folgenben  ^age. 

Postülare  forbern. 

Potare  trinten. 

Potens,  ntis,  mäd^tig. 

Potentia,  ae,  @emalt,  3Jtad^t. 

Potestas,  atis,  Ma^t,  ©e»» 

tegen^eit. 

Potio,  onis,  ^ran!. 

Potiri,  itus  sum,  fid^  bemächtigen. 

Potius  Adv.  lieber,  vielmehr;  po- 
tissimum  am  liebften, 
fäd^ri^. 

Prae  c.  Abi.  nor,  in  SSergleid^  mit. 

Praebere,  üi,  itum,  barreichen,  an»» 
bieten,  geigen. 

Praecellere  fich  au^geichnen, ; über»» 
treffen. 

Praeceps,  cipitis,  abfchüffig,  fteit. 

Praeceptor,  oris,  Sehrer. 

Praeceptum,  i,  SSorf^rift,  Sehre. 

Praecidere,  cidi,  cisum,  oorn  ab^ 
hauen. 

Praecinere,  cinui,  centum,  noran^ 
fingen  — btafen. 

Praecipere  (io),  cepi,  ceptum, 
norf^reiben,  Sßorfchriften  geben. 

Praecipuus,  a,  um,  ber  oorgüg»» 
lichfte;  Adv.  praecipue,  borgüg»» 
lieh,  vornehmlich. 


Praeclärus,  a,  um,  Adv.  praecläre 
berühmt,  vortrefflich, 

Praeco,  onis,  §erolb. 

Praecurrere,  curri,  cursum,  vor»» 
tommen. 

Praecursor,  oris,  Vorläufer. 

Praeda,  ae,  S3eute. 

Praedicare  rühmen,  au^fagen. 

Pr^edicere,  xi,  ctum,  vorherfagen. 

Pr^editus,  a,  um,  begabt. 

Praeesse  vorftehen. 

Praefectus,  i,  SSorgefe^te,  Slnführer, 
Statthalter. 

Praefatio,  onis,  SSorrebe,  @in^ 
leitung. 

Praeferre,  tüli,  latum,  vorgiehen. 

Praeficere  (io),  feci,  fectum,  vor^ 
fehen,  über  ettvaö  fe^en. 

Praelegere,  legi,  lectum,  vorlefen. 

Praelücere,  luxi,  voranleuchten. 

Praematürus,  a,  um.  Adv.  prae- 
mature  frühgeitig,  gu  früh. 

Praemium,  i,  33elohnung,  ^rei^. 

Praepopere  voreilig. 

Praeruptus,  a,  um,  fteil. 

Praescribere,  psi,  ptum,  vor^ 
fchreiben. 

Praesens,  ntis,  gegenmärtig. 

Praeses,  idis,  Statthalter. 

Praesidium,  i,  S(hu^,  ^efa^ung; 
pr.  ferre  $ülfe  bringen ; in  prae- 
sidio  habere  im  S)ienft  halben. 

Praesignificare  vorh^rbegei^nen. 

Praestabilis,  e,  vorgüglid^. 

Praestantia,  ae,  ^orgug. 

Praestare,  stiti,  statum,  vorgüg»» 
lieber  fein,  übertreffen;  c.  Acc. 
mogu  machen;  praestans,  ntis, 
vorgüglich- 

Praesto  Adv.  bereit,  gegenwärtig. 

Praetendere,  di,  tum,  etwaö  vor^ 
wenben,  befchönigen. 

Praeter,  c.  Acc.  aufier,  ausgenommen* 

Praeterfluere,  fluxi,  fluxum,  vor»» 
beiflie^en. 

Praeterire  (eo),  ii,  itum,  vorüber»^ 
gehen;  praeteritus,  a,  um,  ver»^ 
gangen. 

Praetermeare  Vorbeigehen. 

Praetermittere,  si,  ssum,  vorüber»» 
laffen.  ^ . 

Praetor,  oris,  5ßrätor,  bie  höchft^ 
obrigteitliche  ^erfon  nad^  bem 
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©onful  5U  Sftom , <Biatif)alUx  einer 
^roninj. 

Praetorianus,  a,  um,  prätorianifd^. 

Praevertere,  ti,  sum,  x)or!ommen. 

Praevidere,  vidi,  Visum, 
felgen. 

Prandere,di,  sum,  frül^ftüd^en,  effen. 

Pratum,  i,  ^iefe. 

Pravitas,  atis,  ©d^ied^tigMt,  S?er^ 
fe§rtl§eit. 

Pravus,  a,  um,  nerlei^rt,  fc^iec^t. 

Precari  beten. 

Preces,  cum,  ^Bitten. 

Prehendere,  di,  sum,  ergreifen. 

Premere,  ssi,  ssum,  brüd^en,  be= 
brängen. 

Pretiosus,  a,  um,  !oftbar. 

Pretium,  i,  $rei^;  Sßertl^. 

Pridem  iängft. 

Primus,  a,  um,  ber  erfte;  Adv. 
primum  erfteng;  primo  ^uerft. 

Princeps,  cipis,  ber  erfte,  nor*= 
nel^mfte,  gürft. 

Principatus,  us,  oberfte  0taatg= 
würbe,  ^errfd^aft. 

Principium,  i,  Anfang,  Urfad^e. 

Prior,  US,  frül^er. 

Priscus,  a,  um,  alt. 

Pristinus,  a,  um,  el^emalig,  frül^er. 

Priusquara  el^er,  atg. 

Privare  berauben. 

Privatus,  a,  um,  wag  einem  @in^ 
getnen  gehört;  Subst.  ber  $ri^ 
uatmann. 

Pro  c.  Abi.  für,  nor,  gemä^. 

Proävus,  i,  ©tammnater. 

Probabilis,  a,  übergeugenb. 

Probare  prüfen,  biüigen,  beweifen, 
bewähren,  anerkennen;  — ari 
alicui  gefaüen. 

Probitas,  atis,  S^led^tfd^affen^eit, 
^ebli^keit. 

Probus,  a,  um,  rec^tfd^affen;  probe 
tü^tig. 

Procedere  cessi,  cessum,  uor^ 
fd^reiten,  weitergel^en. 

Procellae,  arum,  ©turmwinbe. 

Proceritas,  atis,  ber  fd^lanke  äöu^g. 

Proconsul,  ülis,  ^roconful,  %iUl 
für  einen  gewefenen  ©onfut  alg 
©tattl^alter  einer  ^rouinj,  ober 
beffen  ©teüoertreter. 

Procrastinatio,  onis,  SSerfd^iebung. 


Procreare  ^^roorbringen,  erzeugen. 

Procul  fern,  non  fern;  pr.  dubio 
ol§ne 

Procurrere,  curri,  cursum,  ooran=^ 
laufen. 

Procus,  i,  greier^ 

Prodere,  didi,  ditum,  überliefern, 
oerratl^en;  proditur  man  erjäl^lt. 

Prodesse  nü^en. 

Prodigus,  a,  um,  oerfd^wenberifd^. 

Prodire(eo),  ii,  itum,  i^eruorgel^en, 
l^inauggel^en. 

Proditio,  onis,  SSerrätl^erei. 

Proditor,  oris,  SSerrät^er. 

Prodücere,  xi,  ctum,  oorfül^ren; 
in  bie  Sänge  giel^en,  l^inl^alten. 

Proelium,  ii,  Treffen,  ©d^lad^t;  pr. 
navale  ©eefd^lad^t. 

Profan  US,  a,  um,  ungeweil^t, 
gemein. 

Profectio,  onis,  3ieife. 

Profecto  Adv.  wal^rl^aftig. 

Proferre,  tüli,  lätum,  l^eroorbringen, 
erweitern,  oerfd^ieben. 

Proficere  (io),  feci,  fectum,  oor=* 
wärtg  kommen,  förbern>  nü^en. 

Proficisci,  fectus  sum,  wooon  aug^' 
gelten,  entftel^en,  reifen,  marfd^iren. 

Profiteri,  fessus  sum,  oerfpred^en. 

Profligare  nieberfd^lagen,  befiegen. 

Profügere  (io),  fügi,  fugitum, 
fliel^en,  guflu^t  nel^men. 

Profügus,  a,  um,  flüd^tig. 

Profundere,  füdi,  füsum,  oer=" 
gieren,  oergeuben. 

Progenerare  l^eroorbringen. 

Progignere,  genüi,  genitum,  l^er^ 
oorbringen,  erzeugen,  gebären. 

Progredi  (ior),  gressus  sum,  oor== 
beringen,  l^^roortreten,  aug^iel^en. 

Prob!  D§! 

Prohibere,  büi,  bitum,  oerl^inbern. 

Proinde  wol^lan,  alfo. 

Projicere  (io),  jeci,  jectum, 
werfen,  wegwerfen. 

Proles,  is,  5ftac|komme. 

Promere,  mpsi,  mptum,  l^eroor^ 
nel^men. 

Prominere,  ui,  l^eroorragen. 

Promiscue  burd^einanber. 

Promissio,  onis,  SSerfpred^en. 

Promittere,  si,  ssum,  oerfprec|en. 

Promontorium,  i,  Vorgebirge. 
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Promövere,  mavi,  motum,  t)ork^ 
wegen,  beförbern. 

Promulgare  norfd^lagen. 

Promptus,  a,  um,  bereit,  fertig. 

Proimntiare  au^fpred^en. 

Pronuntiatio,  onis,  ^u^fprac^e. 

Propägare  fortpftangen. 

Prope,  Adv.  nal^e,  beinal^e. 

Propellere,  püli,  pulsum,  ner=^ 
treiben. 

Propensus,  a,  um,  geneigt. 

Properare  eilen. 

Propinquus,  a,  um,  nal^e;  Subst. 
ber  S^erwanbte. 

Propönere,  posüi,  positum,  anf^ 
ftellen,  au^fteEen,  au§fe|en,  al^ 
Siel  norftecten,  norlegen. 

Propraetor,  oris,  ber  Xitel  beg  ge^ 
wefenen  ^räter  aB  0tattl|alter 
einer  ^rouinj. 

Proprius,  a,  um,  eigen;  Subst. 
proprium,  i,  ©igentl^nm. 

Propter  c.  Acc.  baneben,  wegen. 

Propterea  beöwegen. 

Prorepere,  psi,  ptum,  l^ernorlried^en. 

Proripere,  ripui,  reptura,  se  fic§ 
ftiir^en. 

Prorsus  Adv.  gän^lid^,  burd^au^. 

Proscribere,  psi,  ptum,  ödsten,  in 
Sld^t  erklären. 

Proscriptio,  onis,  Sld^terllärung. 

Prospere  Adv.  glücflic^. 

Prosternere,  strävi,  strätum,  p 
S3oben  ftred^en,  gän^lid^  fc^lagen. 

Protegere,  texti,  tectum,  |4ü|en; 
ab  aliquo  nor  @inew. 

Protervus,  a,  um,  wutl^willig. 

Proträhere,  xi,  ctum,  l^ernorjiel^en, 
nerlängern. 

Proventus,  us,  äßad^^tl^um,  Ertrag. 

Providere,  vTdi,  Visum,  nor^erfel^en, 
für  etwag  forgen. 

Providus,  a,  um,  norfid^tig,  für^ 
forgenb. 

Provincia,  ae,  ^roninj. 

Provincialis,  is,  S3ewo§ner  einer 
^roninj. 

Provöcare  l^eraugforbern. 

Provölare  l^ernorfliegen. 

Proxime  Adv.  nor  furjem,  gule^t. 

Proximus,  a,  um,  näd^fte. 

Prudens,  ntis,  Adv.  prudenter, 
nerftcinbig,  fing. 


Prüden tia,  ae,  SSorfid^t,  Mugl^eit. 

Psallere,  i,  fpielen  auf  einem  0aiten^ 
inftrument. 

Psittäcus,  i,  Papagei. 

Publicus,  a,  um,  Adv.  publice 
öffentlid^,  waö  bem  Staate  geprt 
ober  non  ©taatöwegen  gef(|iel^t; 
publicum  bie  Strafe,  baö  greie; 
in  publicum  nor  ba§  SBolf. 

Pudicitia,  ae, 

Pudor,  oris,  6d§aam. 

Puella,  ae,  SJiäbd^en. 

Puer,  eri,  ^nabe. 

Puerilis,  e,  !inbifd^. 

Puerülus,  i,  ^näbd;en. 

Pugio,  onis,  Xold^. 

Pugna,  ae,  ^ampf,  ©d^lad^t;  p. 
navälis  0eefd^lad^t. 

Pugnare  lämpfen,  fed^ten. 

Pülcher,  ra,  rum,  fd^ön;  Adv. 
pulchre  fd^ön,  oortrefflicb. 

Pulchritudo,  inis,  ©d^önbeit. 

Pull  US,  i,  junget  §ubn. 

Pulmo,  onis,  Sunge. 

Pulverulentus,  a,  um,  ftaubig. 

Pulvis,  eris,  ©taub. 

Punctum,  i,  ^unlt. 

Pungere,  püpügi,  punctum,  fted^en, 
quälen. 

Punicus,  a,  um,  ^unifdb  ober  ©ar= 
tbagifc|. 

Punire  ftrafen. 

Puppis,  is,  §intertbeil  be§  ©ebiffe§. 

Purpura,  ae,  ^urpur. 

Purpuratus,  i,  §ofmann. 

Purpureus,  a,  um,  purpurn. 

Pusio,  onis,  ^näb(ben. 

Putare  glauben,  für  etwa§  b^^lten. 

Puteus,  i,  S3runnen. 

Putrefactus,  a,  um,  faul  geworben. 

Pylus,  i,  eine  ©tabt  in  ©riecbenlanb. 

0. 

Quadrätus,  a,  um,  oieredlig. 

Quadrigae,  arum,  35iergefpann. 

Quadringenti,  ae,  a,  oierbunbert. 

Quadrüpes,  edis,  oierfü^ige§  Xbier. 

Quaerere,  slvi,  situm,  fucben,  er^ 
werben;  aliquem  na^@inemfra^ 
gen;  ex  aliquo  ©inen  fragen; 
de  aliquo  oerbören. 

Quaeso  icb  bitte. 
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Quaestio,  onis,  Untetfud^img. 

Quaestor,  oris,  ber  unterfte  von 
ben  p^ften  Sflömifd^en  obvx^Mt^ 
lid^en  ^erfonen. 

Qualis,  e,  von  midier  Slrt,  toa^ 
füt:  ein. 

Quam  al^,  wie. 

Quam  diu  wie  lange. 

Quamquam  unb  quam  vis  obgleid^, 
wenn  gleic§. 

Quando  wann. 

Quantus,  a,  um,  wie  grof;. 

Quare  wo§er,  ba^er. 

Quartus,  a,  um,  ber  nierte. 

Quasi  gieid^faw  wie,  alö. 

Quatere  (io),  quassum,  fd^ütteln. 

Quaterni,  ae,  a,  je  nier. 

Quattuordecim  merjel^n. 

Que  (angel^ängt)  unb. 

Quemadmödum  wie, 

Quercus,  us,  ©id^e. 

Querela,  ae,  Mage. 

Queri,  questus  sura,  Mlagen. 

Quia  weil. 

Qui,  quae,  quod,  weld^er,  e,  e^. 

Quicunque  jeber  wer,  weld^er  aud^ 
immer. 

Quidam,  quaedam,  quiddam  unb 
quoddam  ein  gewiffer,  jemanb. 

Quidem^war,  freilid^;  ftel^t  nie  am 
SInfange  eineö  0a|eg. 

Quies,  etis,  S^iu§e. 

Quiescere,  evi,  etum,  rul^en,  fid^ 
rul^ig  uerl^aiten. 

Quilibet,  quaelibet,  quodlibet  unb 
quidlibet  ein  jjeber. 

Quin  fogar. 

Quinam,  quaenam,  quodnam,  wer 
benn? 

Quinquaginta  fünfzig. 

Quinque  fünf. 

Quinquies  fünfmal. 

Quintus,  a,  um,  bet  fünfte. 

Quire  (eo),  ivi,  itum,  fönnen. 

Qüis,  quae,  quid,  wer,  weld^e,  wa§? 
indefinit,  jemanb,  einer;  Neutr. 
etwag. 

Quispiam,  quaepiam,  quodpiam 
ober  quidpiam  unb  quisquam, 
quaequam,  quidquam,  irgenb 
einer,  jemanb,  etwaö. 

Quisque,  quaeque,  quidqae,  jjeber. 


Quisquis,  quaequae,  quidquid,  ein 
jjeber  wer. 

Qui  vis,  quaevis,  quid  vis  unb  quod- 
vis  jeber. 

Quo  wo^in;  quo  •—  eo  jje—  befto. 

Quod  Conjunct.  weit,  baf;. 

Quodammödo  gewiff ermaßen. 

Quodsi  wenn  aber. 

Quomödo  wie. 

Quondam  einft. 

Quoniam  weil. 

Quoque  aud^. 

Quot  wie  niete. 

Quotannis  Adv.  jjäl^rtid^. 

Quotidianus,  a,  um.  Adv.  quotidie 
tägtid^. 

Quotiens  wie  oft. 

Quum  ai§,  ba;  mit  bem  Indic. 
meiftent^eilö:  wann,  wenn;  quum 
primum  fobatb  alö. 

R. 

Rabies,  ei,  Sßuti^,  3taferei. 

Rabiosus,  a,  um,  wütl^enb. 

Radius,  i,  0trai^t 

Radix,  Icis,  Söurjel,  guf;  eine§ 
S3erge§. 

Ramus,  i,  3^%^  2tft. 

Rana,  ae,  grofcb. 

Rapp,  äcis,  raubgierig. 

Rapere  (io),  pui,  ptum,  rauben, 
fortrei|en. 

Raplna,  ae  unb  Raptum,  i,  3^laub. 

Raptor,  oris,  SRäuber. 

Rarus,  a,  um;  Adv.  raro  feiten. 

Rates,  is,  ©d^iff. 

Ratio,  onis,  ^erl^ältni^,  Slrt  unb 
Sßeife,  SSernunft. 

Raucus,  a,  um,  l^eifer. 

Rebellare  fid^  empören. 

Recedere,  cessi,  cessum,  gurüdl^ 
weid^en,  abwei^en. 

Recens,  ntis,  neu,  frifd^. 

Recensere,sui,sum,sltum,muftern. 

Recidere,  cidi,  cisum,  abfcbneiben. 

Recidere,  cidi,  cäsum,  ^urüdlfallen. 

Recipere  (io),  cepi,  ceptum,  auf=* 
nehmen;  se  fid^  jurütijie^en,  fic§ 
wol^in  begeben. 

Recitare  noriefen. 

Recondere,  didi,  ditum,  einftedlen, 
nerbergen. 
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Recordari  erinnern. 

Recordatio,  onis,  Erinnerung. 

Recreare  erfrifc^en,  erquito. 

Rectus,  a,  um ; Adv.  recte  gerabe, 
reci^t,  rid^tig;  recte  facta,  orum, 
gute  %l^aten. 

Recumbere,  cubui,  cubitiim,  fid^ 
nieberlegen. 

Recüsare  nernjeigern,  augfd^tagen. 

Reddere,  didi,  ditum,  wiebergeben; 
mit  jwei  Stccufatinen : Einen  woju 
mad^en. 

Redigere,  egi,  actum,  bringen,  §u^ 
rüäbringen. 

Redimere,  emi,  emptum,  Io§!aufen. 

Redire  (eo),  ii,  itum,  §urüdtfel^ren. 

Reditus,  US,  Dtüdttel^r. 

Redücere,  xi,  ctum,  jurüd^fül^ren. 

Redundare  überftrömen,  Ueberftu^ 
i^aben. 

Redux,  ücis,  gurüdtgetel^rt. 

Refercire,  si,  tum,  uoEftopfen,  an^ 
füllen. 

Referre,  tüli,  latum,  gurüdttragen, 
gurüdtbringen,  erwiebern,  erjäl^len. 

Refert  eg  ift  baran  gelegen;  mea 
mir. 

Refertus,  a,  um,  uoll. 

Reficere  (io),  feci,  fectum,  rvie^ 
berl^erftellen,  erquidlen. 

Reflectere,  xi,  xum,  jurüdlbiegen. 

Refügere  (io),  gi,  gitum,  fließen. 

Regälis,  e,  töniglid^. 

Regere,  xi,  ctum,  regieren,  leiten, 
lenlen. 

Regia,  ae,  löniglidpe  ^urg. 

Regina,  ae,  Königin. 

Regio,  onis,  Eegenb 

Regius,  a,  um,  föniglid^. 

Regnare  regieren. 

Regnum,  i,  Sfteid^,  ^'öniggmürbe, 

Regula,  ae,  Spiegel. 

Relegare  entfernen. 

Reilgare  binben,  anbinben. 

Religio,  onis,  Eottegfurc^t, 
miffenl^aftigteit. 

Religiosus,  a,  um;  Adv.  religiöse 
gottegfürc^tig,  fromm,  gemiffen=^ 
baft. 

Relinquere,  liqui,  lictum,  prüd^^ 
laffen,  btuterlaffen,  überloffen. 

Reliquiae,  arum,  IXeberbleibfel. 

Reliquus,  a,  um,  übrig. 


Remänere,  nsi,  nsum,  gurüdfbleiben. 

Remedium,  i,  Heilmittel,  3}littel. 

Remex,  igis,  Stuberer. 

Reminisci,  ficb  erinnern. 

Remissio,  onis,  Erholung. 

Remitiere,  misi,  missum,  ^urüdl^ 
fcbidlen,  gurüd^werfen. 

Remövere,  mövi,  mötum,  entfernen. 

Remus,  i,  Sauber. 

Renegare  nermeigern. 

Repärare  mieberberftellen. 

Repellere,  puli,  pulsum,  ^uvüä^ 
treiben,  abweifen. 

Repente  plö^licb. 

Repere,  psi,  ptum,  Mecben. 

Reperire,  peri,  pertum,  finben. 

Repetere,  tivi,  titum,  wieberfor^ 
bern,  erneuern;  ^urüÄlebren. 

Replere,  evi,  etum,  anfüllen. 

Reportare  baoontragen. 

Reposcere,  posci,  gurüdlforbern. 

Reprehendere,  di,  sum,  tabeln. 

Repudiare  oerf d^möben,  nerwerfen. 

Repugnantia,  ae,  SOSiberfe^licbfeit. 

Repugnare  ficb  wiberfe^en. 

Requies,  etis,  S^ube. 

Requiescere,  evi,  etum,  ficb  er^ 
bolen. 

RequTrere,  sivi,  situm,  gurüdlfor=' 
bern,  oerlangen,  erfordern. 

Reri,  ratus  sum,  glauben. 

Res,  rei,  0ad^e,  ^^ing,  res- 

publica  0taat;  res  familiaris 
Haugwefen;  Plur.  res  Umftönbe, 
^erböltniffe,  SSermögen;  rem  ge- 
rere  ^rieg  führen;  res  gestae 
Xf)akn. 

Resarci're,  rsi,  rtum,  wieber  gut 
machen. 

Resecare,  cüi,  ctum,  abfd^neiben. 

Rescindere,  scidi,  scissum,  ab^ 
bred^en,  abfcbneiben,  nieberrei^en. 

Resipiscere,  pui,  ficb  wieber  er== 
holen,  wieber  oernünftig  werben. 

Resistere,  stiti,  s titum,  fteben  blei=* 
ben,  entgegenfteEen,  wiberfteben. 

Respicere  (io  ),  exi,  ectum,  berüdf^* 
ficbtigen,  bebenfen. 

Respondere,  ndi,  nsum,  antworten. 

Responsnm,  i,  Antwort. 

Restare, stiti,  slätum,  übrig  bleiben. 

Restinguere,  nxi,  nctum,  aug** 
löfeben. 
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Restituere,  üi,  ütum,  meberl^er^ 
fteltett,  lüiebergeben,  meberein* 
fe^en,  erfe^en. 

Retardare  üerjögern. 

Rete,  is, 

Reticülum,  i, 

Retinere,  inui,  entum,  kibe§alten, 
feftl^aiten. 

Reträhere,  xi,  ctnm,  jutücfjiel^en. 
Retroversus,  a,  um,  umg^el^rt, 
rüdtnjärtg  gefe^rt. 

Reus,  a,  um,  angeüagt. 

Revelare  ent^üKen. 

Revellere,  velli,  vulsum,  ^errei^en. 
Re  venire,  eni,  entum,  gurüdfel^ren. 
Reverentia,  ae,  ©l^rfurd^t. 
Revereri,  itus,  sum,  uerel^ren. 
Reverti,  rsus  sum  unb  ti, 
feeren. 

Revirescere,  rui,  tuieber  grünen, 
ftd^  n)ieber  erboten. 

Reviviscere,  vixi,  victura,  lieber 
aufleben. 

Revöcare  §urüc!rufen,  jurüdlbringen. 
Revölare  gurüd^fliegen. 

Rex,  regis,  ^önig. 

Rhenus,  i,  ^tl^ein. 

Rhodänus,  i,  3^i§one,  ein  g^luf;  int 
füblid^en  granlreic^). 

Ridere,  si,  sum,  Indien. 

Rigere,  gui,  ftarren. 

Rigidus,  a,  um,  ftreng. 

Rigor,  oris,  Strenge. 

Ripa,  ae,  Ufer. 

Risus,  US,  Sad^en. 

Rivus,  i,  ^ad^. 

Rixa,  ae,  6treit,  ©treitiglett. 
Rixari  ftreiten. 

Robur,  öris,  0tärle,  ^raft. 

Robust  US,  a,  um,  ftarf. 

Rodere,  si,  sum,  benagen. 

Rogare  bitten,  fragen. 

Rogus,  i,  ©d^eiter^aufen. 

Roma,  ae,  ^om;  Adj.  Romanus, 
a,  um,  9iömifd^. 

Rostrum,  i,  ©d^nabel;  Plur.  bie 
3fiebnerbü^ne  ^u  3tom;  pro  rostris 
auf  ber  3tebnerbü§ne. 

Rota,  ae,  Sflab. 

Rotare  f^mingen. 

Rotundus,  a,  um,  runb. 

Ruber,  ra,  rum,  rotl^. 

Rubigo,  inis,  3toft. 


Rudens,  tis,  ba§  ^au. 

Rudis,  e,  rol^,  ungebilbet,  unllunbig. 

Rudor,  oris,  ©efc^rei  (be§  (SfeB). 

Ruina,  ae,  ©infturj,  Umftur^. 

Rumpere,  rupi,  ruptum,  ^erreifien, 
^erbre^en. 

Ruere,  rui,  rütum,  ftür^en. 

Rupes,  is,  gelfen. 

Rurs  US  Adv.  n)ieber,  njieberunt. 

Rus,  ruris,  Sanb,  g^elb;  ruri  auf 
bem  £anbe;  Plur.  bie  gluren. 

Rusticus,  a,  um  unb  rusticanus 
länblid^,  bäurifd^;  rust.  homo 
Sanbmann;  ■—  vita  Sanbleben. 


s. 

Sabini,  orum,  bie  ©abiner,  ein  SSoU 
inStoii^tt;  Adj.  Sabinns,  a,  um, 
©abinifd^. 

Sacer,  cra,  crum,  getreil^t,  §^ilig. 
Sacratus,  a,  um,  geraeil^t. 
Sacrificiiim,  i,  Dpfer. 

Sacrilegium,  i,  ^empelraub. 
Sacrum,  i,  §eiligtl|um,  Opfer; 

sacra  facere  opfern. 

Saepe  oft:  saepius  öftere. 

Saevire  wütigen. 

Sae Vitia,  ae,  Sößutl^,  ©raufamteit. 
Saevus,  a,  um,  graufant. 

Saga,  ae,  ^rieg§fleib. 

Sagitta,  ae,  ^feil. 

Sagittarius,  i,  ^ogenfd^ü^e. 
Saguntum  ober  Saguntus,  i,  ©agunt, 
eine  ©tabt  in  ©panien. 

Salire,  lui,  Itum,  fpringen. 

Saltare,  saltitare,  fpringen,  tanken. 
Sa  Itus,  US,  ©prung,  ^albgebirge, 

I äöalbtrift,  Sßalb. 

Salus,  utis,  §etl,  3tettung. 

Salütare  grüfien. 

Salutaris,  e,  l^eilfam. 

Salvus,  a,  um,  gerettet. 
vSamnis,  Itis,  ©amniter,  eine  Qta^» 
lifcpe  SSölterfd^aft. 

Sancire,  nxi,  nctum,  l^eiligen,  feft=* 
fe^en. 

Sanctitas,  atis,  3fte^tfd^affen§eit. 
Sanctus,  a,  um,  i^eilig. 

Sane  fi^erlic§!  fürtoa|r!  bod^. 
Sanguis,  inis,  SBlut;  s.  humanus 
SJlenfc^enblut. 
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Sapere  (io),  ui,  fd^me(!en, 

|a6en,  weife  fein. 

Sapiens,  ntis;  Adv.  sapienter 
weife;  Subst.  ber  Sßeife. 

Sapientia,  ae,  3ßei§l^eit. 

Sarcina,  ae,  @epäd^,  Sünbet. 

Sarcire,  rsi,  rtum,  wieber  gut 
ntad^en. 

Sateiles,  itis,  Trabant/ Stnl^änger. 

Satiare  fättigen. 

Satietas,  atis,  Sättigung,  lieber^ 
bru^. 

Satis  i^intänglid^,  g^nug;  satius 
beffer. 

Saträpa,  ae,  ©tattl^alter  bet  Könige 
non  ^etfien. 

Satyrus,  i.  SBalbgott. 

Saucius,  a,  um,  nerwunbet. 

Saxum,  i,  geB,  geBftüd^,  ©tein. 

Scala,  ae,  bie  Leiter. 

Scalpere,  psi,  ptura,  cinfd^neiben. 

Scandere,  ndi,  nsum,  i^inauffteigen. 

Scatebra,  ae,  baö  ©ptubeln. 

Sceleratus,  a,  um  unb  scelestus, 
a,  um,  nerbred^etifd^,  nertud^t. 

Scelus,  eris,  SSetbred^en,  ©d^anb* 
tl^at. 

Seien tia,  ae,  baö  Sßiffen,  Senntni^. 

Scindere,  scidi,  scissum,  gerteifien, 
fpalten,  abbted^en. 

Scintilla,  ae,  gunfen. 

Scire  wiffen. 

Sciscere,  ivi,  itum,  netotbnen,  be== 
f(^Uegen. 

Scribere,  psi,  ptum,  febteiben. 

Scriptor,  oris,  ©cbriftfteller;  rerum 
scr.  ©efebiebtfebreiber. 

Scriptum,  i,  ©ebrift. 

Scrupulus,  i,  Sebentricbfeitlgweifet. 

Scurra,  ae,  ^offenreifjet. 

Scutum,  i,  ©ebitb. 

Scytba,  ae,  bet  ©c^tbe. 

Secare,  cui,  ctum,  febneiben. 

Secedere,  cessi,  cessum,  weggeben, 
auSwanbetn,  ficb  ttennen. 

Secernere,  crevi,  cretum  febeiben. 

Secülum,  i,  Qabtbunbett. 

Secundum  c.  Acc.  nach,  gemäf;. 

Secundus,  a,  um,  bet  zweite;  gün=^ 
ftig,  glütflicb. 

Securis,  is,  S3eil. 

Securitas,  atis,  ©id^etbeit. 

Secarus,  a,  um,  fotgtoö. 


Secus  Adv.  anbet§. 

Sed  abet;  nach  einet  Söetneinung: 
fonbetn. 

Sedare  betubigen. 

Sedere,  sedi,  sessum,  fi^en. 

Sedes,  is,  ©ib,  3Bobnfi^. 

Seditio,  onis,  Sluftubt,  Stufftanb. 
Seditiosus,  a,  um,  Adv.  seditiose 
auftübtetifeb. 

Sedücere,  xi,  ctum,  nerleiten. 
Sedülus,  a,  um,  emfig;  Adv.  sedülo. 
Seges,  etis,  ©aat. 

Segregare  ttennen. 

Sejungere,  nxi,  nctura,  entfetnen, 
abbatten. 

Semel  einmal. 

Semen,  inis,  ©amen. 

Sementis,  is,  ©aat. 

Semper  immet. 

Sempiternus,a,  um,immetwäbtenb; 
ewig. 

Senator,  oris,  ©enatot,  3)litglieb 
be§  ^ömifd^en  9tatbe§. 

Senatus,  us,  ©enat,  bet  bob^^^atb 
3iom. 

Senatusconsultum,  i,  ©enat§=* 
befd^lu^. 

Senectus,  ütis,  3lltet. 

Senecta,  ae,  ©teifenaltet. 

Senex,  nis,  alt;  Subst.  ©teig. 
Seni,  ae,  a,  je  fecb§. 

Sensus,  us,  ©inn. 

Sententia,  ae,  Meinung,  2lu§fptucb. 
Sentire,  si,  sum,  wabtnebmen,  be=» 
metfen. 

Sepelire,  pelivi,  pultum,  begtaben. 
Sepire,  psi,  ptum,  umgeben,  febü^w. 
Septem  fieben. 

Septemplex,  plicis,  fiebenfacb. 
Sepulcrum,  i,  ©tabmal. 

Sequi,  secutus  sum,  folgen. 
Serenitas,  atis,  §eitetfeit. 

Serenus,  a,  um,  beitet. 

Serere,  sevi,  sätum,  fäen,  pflanzen. 
Serere,  serüi,  sertum,  anteiben. 
Serius,  a,  um;  Adv.  serio  etnftbaft. 
Sermo,  onis,  3lebe,  ©ptacbe,  ©e^ 
fptä^ ; sermonem  conferre, 
captare  ficb  in  ein  ©efpräcb  ein^ 
laffen, 

Sero  ju  fpät. 

Serpens,  ntis,  ©cblange. 

Serpere,  psi,  ptum,  Itiecben. 
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Sertorianus,  a,  um,  6ertorifd^, 
vom  ©ertoriu§,  ber  in  Spanien 
gegen  bie  3flömer  ^rieg  fül^rte. 
Serus,  a,  um,  fpät;  Adv.  sero  ju 
fpät. 

Servare  Betua^ren,  erretten;  fidem 
servare  2Bort  l^alten. 

Servllis,  e,  fned^tifd^. 

Servire  bienen. 

Servitus,  utis,  ^nec§tfc§aft. 

Servus,  i,  Sctat). 

Severitas,  atis,  (Srnft. 

Severus,  a,  um,  ftreng,  ernft. 
Sexageni,  ae,  a,  je  fed^Sjig. 
Sexaginta  fed^ögig. 

Sexus,  US,  ©ef^lec^t. 

Si  wenn. 

Sic  fo. 

Sica,  ae,  2)orcl^. 

Sicut  unb  sicüti  fo  n)ie. 

Sidere,  di,  fid^  fe^en. 

Sidus,  eris,  ©eftirn. 

Signare  Bejeid^nen. 

Signifer,  eri,  gal^nenträger. 
Significare  Bejei(^nen,  anjeigen. 
Signum,  i,  gelbgeid^en 

(ga^ne  ober  Stbler);  S3ilbfäu(e. 
Silentium,  i,  StiEfd^raeigen. 

Silere,  üi,  fi^raeigen. 

Silva,  ae,  SBatb. 

Simia,  ae,  Slffe. 

Similis,  e;  Adv.  similiter  äi^nlid^. 
Similitudo,  inis,  Ste^nlid^feit. 
Simplex,  icis,  einfac|. 

Simul  gugteid^;  s.  atque  ober  ac 
foBalb  ai§. 

Simuläcrum,  i,  ^übni^,  Statue. 
Simulare  erBeucfieln;  se  ficö  an= 
fteEen. 

Simulatio,  onis,  S^ein,  SSerfteEung. 
Simültas,  atis,  g^einbfc^aft. 
Sincerus,  a,  um,  rein,  aufrid^tig. 
Sine  c.  Abi.  oBne. 

Sinere,  sivi,  situm,  taffen. 
Singularis,  e,  Befonberö. 

Singuli,  a,  ae,  einzelne. 

Sinistra,  ae,  bie  tinte  §anb. 

Sinus,  US,  33ufen,  58aufcB,  S3ucöt. 
Sitire  bürften. 

SEis,  is,  2)urft. 

Situs,  a,  um,  gelegen. 

Sive  ober;  sive  — sive,  fei  e§,  bafi 
— ober. 


Soccus,  i.  Sollte,  Sd^u§. 

Socer,  eri,  S^miegeroater. 
Sociälis,  e,  gefeEig,  Bunbe^genöffig. 
Societas,  atis,  ©ememfd^aft,  %f)^xU 
nal^me. 

Socius,  a,  um,  oerBünbet;  Subst. 
©enoffe,  33unbe^genoffe;  s.  imperii 
3Eitregent. 

Sodalis,  is,  ©efäl^rte,  ^amerab. 
Sodalitas,  atis,  ^amerabfd^aft. 

Sol,  lis,  Sonne. 

Solari  tröften. 

Solemnis  u.  Solennis  e,  feierlid^. 
Solere,  solTtus  sum,  pflegen. 
Solidus,  a,  um,  feft,  bic^t. 
Solitarius,  a,  um,  einzeln. 
Solitüdo,  inis,  SSertaffenl^eit. 
Solitus,  a,  um,  gerooBnt,  gen)ö]§ntid^. 
Sollertia,  a,  @efd^idtlid[)feit. 
Sollicitare  Beunrul^igen,  Befümtnert 
mad^en. 

Sollicitüdo,  inis,  Setümmerni^. 
Solum,  i,  ^oben. 

Solus,  a,  um.  Adv.  solum  aEein. 
Solvere,  vi,  ütum,  Bejal^ten. 
Somnium,  i,  Xraum. 

Somnus,  i,  Sd|(af ; somnum  capere 
einfd^Iafen. 

Sonare,  üi,  itum,  fc^aEen,  tönen. 
Sopire  einfd^Iäfern. 

Sopbistes,  ae,  Sop^ift. 

Sordidus,  a,  um;  Adv.  sordide 
fd^mu^ig,  unanfel§nHc§. 

Soror,  oris,  Sd^roefter. 

Sors,  rtis,  Soo^,  Sd^idtfat,  DraM^ 
fprud^. 

Sortiri  erlofen. 

Sortitio,  onis,  ba§  Sofen. 
Spargere,  si,  sum,  5erftreuen,  oer*“ 
Breiten. 

Spartiätes,  ae,  Spartaner,  ein 
@rie^ifc§e§  SSotl 
Sparus,  i;  Speer. 

Spatium,  i,  S^iaum;  sp.  temporis 
Seitraum. 

Species,  ei,  S^ein,  ©eftatt. 
Spectacülum,  i,  Sd^aufpieL 
Spectare  fd^auen,  fe§en,  Betrad^ten, 
Bejmedten. 

Spectator,  oris,  S^^W^ttier. 
Specülari,  BeoBad^ten,  auStunb^ 
fd^aften. 

Specülum,  i,  Spiegel. 

u* 
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Spelunca,  ae,  ©ö^le. 

Sperare  i^offen. 

Spernere,  sprevi,  spretum,  vex^ 
ad^ten. 

Spes,  ei,  Hoffnung, 

Spin  tos,  US, 

SpMnx,  ngis,  ein  foBell^afte^  ^l^ter 
mit  itenfd^enfupf  unb  SbmenleiB. 
Splendere,  ui,  glöngen. 

Splendidus,  a,  um,  glönsenb. 
Splendor,  oris,  ©lanj. 

Spolium,  i,  SSeute. 

Spondere,  spopondi,'sponsum,  ge^ 
loben,  netfpred^en. 

Sponte  nnb  sua  sponte  freimütig. 
Stabilis,  a,  feftfte^erö,  feft,  beftönbig. 
Stadium,  i,  S^iennbal^n. 

Stare,  steti,  stätum,  ftei^en. 
Statera,  ae,  Söaage. 

Statim  Adv.  fogleic^. 

Statua,  ae,  0tatue. 

Statuere,  üi,  ütum,  bqc^liefien,  be== 
ftimmen. 

Statüra,  ae,  ©epalt. 

Status,  US, 

Stella,  ae,  0tem. 

Stercus,  öris,  3)tift. 

Sterilis,  e,  unfruchtbar. 

Sternere,  strävi,  stratum,  au§== 
breiten,  nieberftreüen. 

Stilus,  i,  ©riffei. 

Stimulus,  i,  0tad^el. 

Stipendium,  ii,  0olb. 

Stipes,  itis,  0tamm. 

Stolidus,  a,  um,  tprid^t. 
Strenuus,  a,  um;  Adv.  strenue 
macfer,  tüchtig. 

Strepere,  üi,  itum,  roufd^en. 
Strepitus,  us,  ©eraufd^,  Sörm. 
Stridere  (ere),  di,  gijchen,  faufen. 
Stringere,  nxi,  ictum,  gufammen^ 
giehw;  st.  gladium  baä  0cbmert 
gieren. 

Struere,  xi,  ctum,  erbauen,  errid^ten. 
Struthiocamelus,  i,  ber  0trou|. 
Studere,  üi,  c.  Dat.  ftc§  beftei^igen, 
ftc§  bemühen,  ftubiren. 

Studiosus,  a,  um;  Adv.  studiose 
bepiffen,  etjrig. 

Studium,  i,  ©ifer,  SSorliebe,  S3e^ 
fd^äftigung;  Plur.  0tubien,  S5e^ 
fd^äftigung  mit  ben  SBiffenfd^aften. 
Stultitia,  ae,  Xl^or^eit,  iumm^eit. 


I Stultus,  a,  um,  tl^örid^t;  Subst. 
I ber  äl^or. 

Stupor,  oris,  0tumpfl^. 

Suadere,  si,  sum,  ratl^. 

Suavitas,  atis,  Stnnei^mlid^f eit,  Sieb* 
^ lid^feit. 

, Sub  c.  Acc.  unb  Abi.  unter. 

Subdücere,  xi,  ctum,  l^eranfül^en. 

Subesse  barunter  fein. 

Subigere,  egi,  actum,  untermerfen. 

Sub  in  de  hemad^,  ^intereinonber,  non 
3eit  3U  Seit. 

Subire  (eo),  ii,  itum,  ^munter* 
laufen,  pc^  unterziehen,  über* 
nehmen. 

Subitus,  a,  um ; Adv.  subito  plö^Iic^. 
I Subjicere  (io),  jeci,  jectum,  unter* 
i.  merfen. 

! Sublevare  unterftü^. 

Submövere,  övi,  ötum,  gurüdt* 
brängen. 

Subrldere,  si,  sum,  lächeln, 
j Subripere  (io),  ripui,  reptum, 
rauben,  p^Ien. 

Subsellium,  i,  0effel. 

Subsequi,  secutussum,  nac^folgen. 

Subsistere,  stiti,  stitum,  pe§en 
bleiben. 

Subter  c.  Acc.  unb  Abi.  unter. 

Subterraneus,  a,  um,  unterirbifc§. 

Subtilis,  e,  fein,  fpi^pnbig. 

Subträhere,  xi,  ctum,  entgiei^en. 

Suburbanus,  a,  um,  in  ber  SSorftabt 
bepnblid^. 

’ Subvenire,  veni,  Ventura,  §u  §ülfe 
!ommen. 

Succedere,  cessi,  cessum,  nad^* 
folgen,  ablöfen;  gelingen. 

, Successor,  oris,  3^acbfoIger. 

; Successus,  us,  glüüli^er  Ausgang, 
©rfolg. 

Succumbere,cubüi,cubitum,  unter* 
liegen. 

Succurrere,  curri,  cursum,  ju^ülfe 
I fommen. 

Sucus,  i,  0^. 
i Sudare  fd^miien.  • 

Sudor,  oris,  0c|mei^. 

Sudus.  a,  um,  l^eiter;  Subst.  sudum 
troüneö  Sßetter. 

Sufficere  (io),  feci,  fectum,  1^* 
reid^en,  genügen. 

! Sufi\indere,füdi,fusum,utttergie5en. 
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Sumere,  mpsi,  mptüm,  nel^tnen, 
üöernd^men;  bellum  Ärieg  an^* 
fangen. 

Summa,  ae,  ©efammtjapl. 

Summus,  a,  um,  ber  pd^fte. 

Sumptus,  US,  Slufmanb;  Plur. 
Soften. 

Super  c.  Acc.  unb  Abi.  über. 

Superadere,  didi,  ditum,  nod^ 
obenein  ba^utpn. 

Superare  übertreffen,  übenoinben. 

Superbia,  ae,  @to(§. 

Superb  US,  a,  um,  ftol^. 

Supercilium,  i,  Slugenbraue. 

Superesse  übrig  fein. 

Superficies,  ei,  Dberfiäd^e. 

Supern e non  oben. 

Superstes,  titis,  c.  Dat.  übertebenb. 

Superstitio,  onis,  2lberg(aube. 

Superus,  a,  um,  ber  obere;  ber 
Compar.  unb  Superl.  pbenipe 
^ebeutung  oon  l^od^;  superiores 
bie  grüpren. 

Supervacuus,  a,  um  unb  super- 
vacaneus,  a,  um,  überftüffig. 

Supervenire,  veni,  ventum,  c.  Dat. 
überrafd^en. 

Suppeditare  reid^en. 

Suppetere,  ivi,  Ttum,  ^iureid^en. 

Supplementum,  i,  ©rgänjung. 

Supplex,  icis,  inftänbig,  bemütl^ig, 
bittenb,  flepnb. 

Supplicium,  i,  ©träfe,  ^obe^ftrofe, 
harter. 

Supra  c.  Acc.  über;  Adv.  barüber. 

Surgere,  rrexi,  rrectum,  auffte^en. 

Surripere  (io),  ipui,  eptum,  ftel^len, 
rauben. 

Sus,  suis,  ©d^mein. 

Suscipere  (io),  epi,  eptum,  untere 
nel^men,  übernel^men. 

Suscitare  aufioecfen. 

Suscitator,  oris,  äßecler. 

Suspendere,  di,  sum,  auf^ängen. 

Suspicax,  äcis,  argn)öl^nifd|. 

Suspicere  (io),  exi,  ectum, 
fd^ä^en,  in  ^erbad^t  l^aben;  sus- 
pectus, a,  um,  oerbäc^tig. 

Suspitio,  onis,  SSerbad^t. 

Suspitiosus,  a,  um,  argraö^nifd^. 

Sustinere,  inui,  entum,  trogen, 
ertragen,  ermatten,  unterftü^en, 
au^i^atten,  SBiberftanb  teiften. 


Suus,  a,  um,  fein,  feine,  fein;  il^r; 
suum  baö  ©einige;  sui  bie 
©einigen, 

Sylläba,  ae,  ©itbe. 

SyracOsae,  arum,  eine  ©tobt  in 
©icitien. 

Syria,  ae,  einSanb  in  ^orberafien. 

T. 

Taberna,  ae,  äßirtpl^au§. 

Tabula,  ae,  ^afef,  ©d^reibtafel; 
tab.  picta  ^emölbe. 

Tabernacülum,  i,  gelt. 

Tacere,  ui,  itum,  fd^meigen. 

Tacitus,  a,  um,  fd^meigenb. 

Tactus,  US,  ©efüi^t. 

Taeter,  tra,  trum,  abfd^eulid^. 

Talis,  e,  fold^er. 

Talus,  i,  gerfe;  Sßürfel. 

Tarn  fo ; tarn  — quam  fo  — wie; 
fowol^t  — aB  aud^. 

Tamdiu  fo  tange. 

Tarnen  bod^,  jebod^,  bennod^. 

Tamquam  gteic^fam,  gleid^wie,  atg. 

Tandem  enblid^. 

Tangere,  teü'gi,  tactum,  berül^ren, 
treffen.  / 

Tantopere  Adv.  fo  fel^r. 

Tantum  Ädv.  nur. 

Tantus,  a,  um,  fo  grof;. 

Tarditas,  atis,  Sangf amfeit. 

Tardus,  a,  um.  Adv.  tarde  tang^ 
fam. 

Tarentlnus,  i,  ^arentiner,  ®in=- 
wol^ner  ber  ©tabt  Tarentum  in 
Unteritalien. 

Tartarus,  i,  Unterwelt. 

Taurus,  i,  ©tier. 

Taurus,  i,  ein  ©ebirge,  wetd^e§ 
^teinafien  non  ©prien  trennt. 

Tectiim,  i,  2)ac§,  §auö. 

Tegere,  xi,  ctum,  bebedten,  vev^ 
bergen,  befd^ü^en. 

Tegimentum,  i,  2)edte. 

Tegüla,  ae,  ^5)ad^ftein. 

Tellus,  üris,  @rbe. 

Telum,  i,  SBaffe,  ^ßfeit,  ©efd^o^. 

Temerarius,  a,  um,  unbefonnen. 

Temere  Adv,  unbefonnen,  leidet. 

Temeritas,  atis,  Unbefonnenl^eit, 
SSerwegeni^eit. 

Temperantia,  ae,  Söiöfiigung. 
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Temperare  mäßigen. 

Tempestas,  atis,  äBitterimg,  ©tuann* 

Tempestivus,  a,  um,  jeittg. 

Templum,  i,  ©otteBl^auS. 

Tempus,  öris,  Plur. 

umftänbe. 

Temulentus,  a,  um,  beraufd^t. 

Tendere,  tetendi,  tensum,  ten- 
tum,  au^ftreden,  fpannen. 

Tenebrae,  arum,  ginfterni^. 

Teuer,  era,  er  um,  gart. 

Teuere,  teuui,  teutum,  J^atten, 
ft^en;  auStrenbig  wiffen, 

Teutare  uerfud^en,  angreifen. 

Teutorium,  i, 

Teuuis,  e,  bünn. 

Teuus  c.  Abi.  big  an. 

Ter  breimaf. 

Terere,  trivi,  tritum,  reiben; 
bringen. 

Tergere,  si  sum,  abwifd^en^  rei^ 
nigen;  tersus,  a,  um,  reintid^. 

Tergiversatio,  ouis,  Stu^flud^t. 

Tergum,  i,  S^lüd^en;  a tergo  non 
leinten. 

Termmus,  i,  ©renge. 

Terui,  ae,  a,  je  brei. 

Terra,  ae,  Sanb,  ©rbe;  t.  couti- 
ueusba§fefte£anb;  terra  marique 
gu  äßaffer  unb  gu  Sanbe. 

Terrere,  ui,  itum  (traus.),  er== 
fd^red^en. 

Terribilis,  e,  fd^redtlid^. 

Terror,  oris,  ©d^redten. 

Tersus,  a,  um,  fauber. 

Tertio  gum  brittenmat. 

Tessera,  ae,  Sofung. 

Testameutum,  i,  Xeftantent. 

Testari  begeugen. 

Testimouium,  i, 

Testis,  is,  S^ttge. 

Testudo,  inis,  ©d^ilbfröte. 

Testüla,  ae,  ©teind^en. 

Teutöui,  orum,  bie  Teutonen,  eine 
norbbeutfc^e  SSölterfd^aft. 

Thapsus,  i,  Xl^apfu^,  ©tabt  im 
nörbli^en  Stfrifa. 

Theätrum,  i,  ©d^aufpiel. 

The  bau  US,  i,  ber  Xl^ebaner,  ®in^ 
mol^ner  ber  ©tabt  Xl^eben  in 
©ried^enlanb. 

Thermopylae,  arum,  ein  (Sngpaf; 
im  nörblid^en  (SJried^enlanb. 


Thesaurus,  i,  ©d^a^/©d^a|tammer 

Thessalia,  ae,  ^l^effaiien,  eine  $ro^ 
ning  im  nörblicben  ©riec^enlanb, 

Thrax,  acis,  ^b^^^ier,  ein  S5ot! 
norböftlicb  non  ©ried^entanb. 

Tiberis,  is,  2^iber,  ber  gtuf;,  moran 
Sflom  liegt. 

Tibia,  ae,  ^ein;  audb  im  Plur.  glöte. 

Tibiceu,  cmis,  glötcnfpieler. 

TicTuus,  i,  ein  3ftebenflu^  beö  5ßo 
in  Dberitalien,  je^t  Xeffino. 

Tigris,  idis,  ein  ©trom  in  Slfien. 

Tilia_,  ae,  Sinbe. 

Timere,  ui,  fürchten. 

Timidus,  a,  um,  furcbtfam. 

Timor,  oris,  g^urcbt. 

Tiuuitus,  US,  ©etUngel. 

Tiutiuuabülum,  i,  ©cbeüe. 

Toga,  ae,  S^oga,  ba^  Dbertleib  ber 
ätömer. 

Tolerabilis,  e,  erträglid^. 

Tolerare  ertragen. 

Tollere,  sustüli,  sublatum,  anf*- 
beben,  nehmen,  auö  bem  äßege 
räumen,  nernicbten. 

Touare,  ui,  itum,  bonnern. 

Toudere,  totoudi,  tousum  fcbeeren. 

Touitru,  US,  ^Donner. 

Tousor,  oris,  barbier. 

Tormeutum,  i,  golter,  3Jlarter; 
Söurfgefcbüb. 

Torquere,  rsi,  rtum,  bre^en; 
fcbleubern;  quälen, 

Torrere,  rui,  tostum,  röften,  ner*' 
brennen. 

Torvitas,  atis,  gurd^tbarfeit. 

Tot  fo  niele. 

Totidem  eben  fo  niele. 

Totieus  Adv.  fo  oft. 

Totus,  a,  um,  gang. 

Trabs,  bis,  S3alfen. 

Tractare  bebanbeln,  nermalten,  au§=* 
üben,  ficb  mit  etmag  befd^äftigen. 

Tradere,  didi,  ditum,  übergeben, 
überliefern;  lehren. 

Tradücere,  xi,  ctum,  bwüber^ 
bringen. 

Tragoedia,  ae,  Xrauerfpiel. 

Trällere,  xi,  ctum,  fd^leppen;  iu 
suas  partes  auf  feine  ©eite  gieren. 

Trajicere  (io),  jeci,  jectum,  über^ 
fe^en. 

Trauquiliitas,  atis,  9tube. 
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Tranquillus,  a,  um, 

Trans  c.  Acc.  jenfeit,  l^inüBer. 

Transferre,  tuli,  latum,  f)mixb^x^ 
bringen,  übertragen. 

Transfigere,  xi,  xum,  burd^^ 
bol^ren. 

Transfuga,  ae,  IXeberläufer. 

Transgredi,  gressus  sum,  l^inüber^ 
gelten. 

Transigere,  egi,  actum,  noüenben. 

Transilire,  liii,  überfprtngen. 

Transire  (eo),  li,  itum,  burd^^ 
gelten,  norüberge^en,  über  etmag 
ge|en. 

Transmittere,  si,  ssum,  5inüber=^ 
bringen,  überfe^en. 

Transnare  unb  transnätare  über 
etmag  fd^wimmen. 

Tr  ans  volare  norüberftiegen. 

Trasimennus,  a,  um,  ^rafimennifc^. 

Tremere,  ui,  gittern. 

Tres,  tria,  brei. 

Tribuere,  ui,  ütum,  ertl^eiten,  ge^ 
mäl^ren. 

Tribünus,  i,  Xribun,  eine  TOtnifd^e 
obrigfeitlid^e  ^erfon,  bie  bie  Sfied^te 
beö  f^ü^te;  Adj.  tribunicius, 
a,  um,  ^ribnnicifd^. 

Tribütum,  i,  Tribut,  Slbgabe. 

Triduus,  a,  um,  breitägig;  tri- 
duum  brei  ^age  J^inburd^. 

Triginta  brei^ig. 

Triplex,  icis,  breifad^. 

Tristis,  e,  traurig. 

Tristitia,  ae,  ^^raurigfeit. 

Triticum,  i,  äöei^en. 

Tritus,  a,  um,  gemö^ntid^. 

Triumphare  triumpl^iren,  einen 
5triumpl^Sug  l^alten. 

Triumplius,  i,  ^riumpl^,  feierlid^e 
©in^ug  eineg  getb^erren  nad^ 
einem  ©iege;  triumphum  agere 
einen  ^riumpl^  5<^tten;  — canere 
^riumpi^öefang  anftimmen. 

Triumvir,  i,  ber  ^riumnir,  (Siner 
non  einem  ©oüegium,  bag  aug 
S)reien  befielet. 

Trochus,  i,  Greifet. 

Troja,  ae,  eine0tabt  in^teinafien; 
Trojanus,  i,  Trojaner. 

Trucidare  ermorben,  nieber^auen. 

Trudere,  si,  sum,  fto6en,  brängen. 

Tu  bu. 


Tuba,  ae,  Xnba,  eine  Slrt  ^rom*= 
pete. 

Tueri,  tuitus  sum,  fd^ü^en,  i^atten. 
Tuguri  um,  i,  §ütte. 

Tum  bann,  barauf,  bamatg. 
Tumere,  ui,  anfc^meüen. 

Tumultus,  ns,  Unrul^e. 

Tumülus,  i,  §üget,  @rabl§üget. 
Tune  bamatg,’  bann. 

Tundere,  tütüdi,  tunsum  ober 
tüsum,  fd^tagen,  fto^en. 

Tunica,  ae,  Unterleib.. 

Turba,  ae,  0c^n)arm,  ®aufe,  ©e^ 
tümmel. 

T urbare  ftören,  in  Unorbnung 
bringen. 

Turbidus,  a,  um,  ftürmifc§. 

Turbo,  inis,  Sßirbetminb. 

Turdus,  i,  tröffet. 

Turpis,  e;  Adv.  turpiter,  p^tidp, 
fc^impftid^,  fd^änbli^. 

Turpitüdo,  inis,  ©d^mad^. 

Turtur,  üris,  XurteUaube. 

Tiirris,  is,  ^burm. 

Tutela,  ae,  ©d^u^. 

Tutus,  a,  um;  Adv.  tuto  fi^er. 
Tuus,  a,  um,  bein,  beine,  bein. 
Tyrannis,  idis,  Xprannei,  unred^t** 
mäßige  ^errfepaft  eineg  ©ingetnen 
in  einem  greiftaate. 

Tyrannus,  i,  ^prann,  StÜeinberr^ 
feper  in  einem  greiftaate. 

Tyr  US,  i,  ©tabt  in  ^ßpönicien* 

ü. 

Uber,  eris,  ©uter. 
über  reicblicp. 

Ubi,  ubmam,  mo,  a(g;  ubicunque, 
mo  audp  nur. 

Ubique  ükraü. 

Ulcisci,  ultus  sum,  rä^en. 

Ullus,  a,  um,  irgenb  einer, 
üimus,  i,  Ulmbaum. 

Ultra  über,  barüber  pinaug,  ferner»* 
bin,  weiter;  ultimus,  a,  um, 
le^te,  fcpled^tefte. 

Ultro  Adv.  non  freien  ©tüdfen. 
Umbra,  ae,  ©epatten. 

Una  Adv.  gugleicb,  gufammen. 
ünda,  ae,  Söeüe. 

Unde  non  wo,  woper. 
ündique  oon  aüen  ©eiten. 
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Unguere,  nxi,  nctum,  falBen. 
Ungüla,  ae,  ^laue,  §uf. 
Unguentum,  i,  0al6e. 

Unicus,  a,  um,  ein,  einzig 
Uni  versus,  a,  um,  jeber;  Plur.  alte 
inSgefamt. 

Unquam  jemals. 

Unus,  a,  um,  ein,  einzig. 
Unusquisque,  unaquaeque,  unum- 
quidque  unb  unumquodque  ein 
jeber,  eine  jebe,  ein  jebeg. 

Urbs,  bis,  ©tabt. 

Urere,  ussi,  ustum,  brennen,  ent== 
flammen,  reifen. 

Urgere,  si,  brängen,  treiben. 

Ursus,  i,  ^är. 

Urus,  i,  2luerod^§. 

Usitatus,  a,  um,  gebräud^lid^. 
Usquam  irgenbmo. 

Usque  big. 

Usus,  US,  ©ebraud^,  SSerle^r. 

Ut  unb  uti,  mit  bem  Indic.  mie, 
aB;  ut  primum  fobalb;  mit  hm 
Conjunct.  baf;,  bamit. 

Uter,  tra,  trum,  meld^er  non  beiben. 
Uterque,  uträque,  utrumque,  jeber 
non  beiben,  beibe. 

Uti,  USUS  sum,  gebraud^en,  fic§  be^ 
bienen,  umgel^en. 

Utilis,  e,  nü^lid^. 

Utilitas,  atis,  S^u^en,  SSort^eil. 
Utmam  o ba|  boc|l 
Uva,  ae,  äöeintraube. 

Uvidus,  a,  um,  feud^t. 

Uxor,  oris,  ©l^efrau,  @ema|lin. 

V. 

Yacuus,  a,  um,  leer,  unbefd^äftigt. 
Vadum,  i,  Untiefe. 

Vagina,  ae,  ©d^eibe. 

Vagire  mimmern. 

Yalere  üi,  itum,  gefunb,  ftarl  fein ; 
gelten,  burd^bringen;  Imperat. 
lebe  mo§l. 

Valetudo,  inis,  ©efunb^eit. 
Validus,  a,  um,  ftarl. 

Yallis,  is, 

Yallum,  i,  SSerfd^angung,  SöaH.  ^ 
Valva,  ae,  %^)üx. 

Van  US,  a,  um,  leer,  eitel. 

Vapülare  geprügelt  tnerben. 
Varianus,  a,  um,  SSarianifd^. 


Varietas,  atis,  3Jtonnigfaltigleit. 
Varius,  a,  um,  nerfc^ieben,  mannig^ 
faltig. 

Vas,  vädis,  ^ürge. 

Vas,  väsis,  @efä|. 

Vastare  nerl^eeren. 

Vates,  is,  ©el^er. 

Vaticinatio,  onis,  SQSeiffagung. 
Vectigälis,  e,  ginSbar. 

Vector,  oris,  $affagier. 

Vehemens,  ntis ; Adv.  vehementer 
fe^r  heftig. 

Vehere,  xi,  ctum,  fal^ren,  mit  fid^ 
fül^ren. 

Vejens  ntis,  S^efentifd^;  Subst.  ber 
^ejenter,  ©inmol^ner  non  SSeji, 
einer  ©tabt  in  ber  3^ä^e  3flomg. 
Vel  ober,  fogar;  vel  — vel  ent^ 
tneber,  — ober. 

Veile,  volo,  volui,  moüen. 

Vellere,  velli,  vulsi,  vulsum  rupfen. 
Vellus,  eris,  g^ll. 

Velocitas,  atis,  ©d^neEigleit. 

Velox,  öcis ; Adv.  velociter  fd^neü. 
Velum,  i,  ©egel. 

Velut  unb  velüti  gleid^fam  aB,  tnie. 
Venari  jagen. 

Venatio,  onis,  Sagb. 

Venatrix,  icis,  Qägerin. 

Vendere,  didi,  ditum,  nerfaufen. 
Venefici  um,  i,  ©iftmifd^erei. 
Venenum,  i,  ©ift. 

Venerari  nere^ren. 

Veneratio,  onis,  SSere^rung,  2ld^^ 
tung. 

Venia,  ae,  SSergeil^ung. 

Venire  ni,  ntum,  fommen. 

Venire  (eo),  ii,  itum,  feilftel^en. 
Venter,  tris,  ^auc§. 

Ventitare  fommen. 

Ventus,  i,  Sßinb. 

Vepres,  is,  ^Jiornftraud^. 

Ver,  veris,  grül^ling. 

Verbera,  erum,  ©erläge. 

Verb^rare  feblßgen. 

Verbum,  i,  ^ort. 

Vere  ma^r. 

Verecundia,  ae,  ©ittfamfeit,  @l^r^ 
fur(^t. 

Vereri,  itus  sum,  fürd^ten,  ner^ 
eieren. 

Yergere  fic§  neigen,  erftreefen. 
Veritas/  atis,  äßa§r§eit. 
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Vermicülus,  i,  Söümd^en. 

Verna,  ae,  ^auöfflap* 

Yero  a5er,  fürtoal^r. 

Verrere,  rri,  rsura,  feieren,  fegen. 
Yersare  umf eieren. 

Yersari  fid^  Beflnben. 

Yersus  c.  Acc.  nad^  — 5in. 
Versus,  us,  SSerä. 

Yertere,  ti,  sura,  raenben,  unt^ 
taenben,  aerraanbeln;  v.  in  fu- 
gam  in  bie  glud^t  fd^lagen. 
Vertex,  icis,  ©ipfel. 

Verum  unb  vero  Conjunct.  aber, 
fonbern ; ja. 

Yerus,  a,  um,  raa^r,  ri($tig ; Subst. 

verum,  i,  baö  ^al§re. 

Vesci  effen,  fid^  näl^ren. 

Yespera,  ae,  Slbenb;  Adv.  vesperi 
am  Slbenb. 

Vespertilio,  onis,  glebermauö. 
Yester,  ra,  rum,  euer,  eure,  euer. 
Yestigium,  i,  0pur,  gufitapfe, 
Vestimentum,  i,  ^leibung. 

Vestire  beweiben. 

Yestis,  is,  ^leib,  S^ttg. 

YestXtus,  US,  SSeHeibung. 

Vesuvius,  i,  SSefua,  einfeuerfpeienber 
SSerg  in  Qtatien. 

Vetare,  tüi,  titum,  aerbieten. 
Veteran-US,  i,  SSeteran,  ein  alter 
0albat. 

Vetulus,  a,  um,  alt. 

Vetus  eris,  alt;  Subst.  veteres 
bie  eilten,  bie  SSöller  ber  alten 
Seit. 

Yetustas,  atis,  Slltertl^um. 
Yetustus,  a,  um,  alt. 

Yexatio,  onis,  ^lacferei. 

Via,  ae,  2ßeg;  viam  agere  fid^ 
einen  Sßeg  mad^en. 

Viator,  is,  SOßanbrer. 

Yibrare  fc^mingen. 

Yices  Plur.  SDßed^fel. 

Yicinus,  a,  um,  knad^bart. 
Vicissim  taed^felfeitig. 

Vicissitudo,  inis,  äöed^fel. 

Victima,  ae,  0^lac§topfer. 

Victor,  oris,  0ieger. 

Victoria,  ae,  0ieg:  v.  navalis  0ee^ 
fteg. 

Yictus,  US,  S^a^rung,  0peife. 
Vicus,  i,  ^orf. 


Videlicet,  freilid^. 

Yidere,  di,  surn,  felgen,  fd^auen;  im 
Pass,  aud^:  offenbar  werben,  er== 
fd^einen,  fd^etnen. 

Vigilantia,  ae,  äßad^famleit. 
Vigilare  laad^en. 

Vigilia,  ae,  ba§  Söad^en. 

Yiginti  siaangig. 

Vilis,  e,  feil,  gering. 

Villa,  ae,  Sanb^auö,  Sanbgut. 
Vincere,  vici,  victum,  befiegen, 
übertreffen. 

Vincire,  nxi,  nctum,  binben. 
Vincülum,  i,  S3anb,  g^effel. 

Vindex,  icis,  S^äd^er,  3^etter. 
Vindemia,  ae,  Sßeinlefe. 

Vindicare  retten;  v.  sibi  ficb 
eignen. 

Vinea,  ae,  SOßeinberg. 

Vinum,  i,  3Bein. 

Viölare  aerle^en,  beleibigen. 
Violentus,  a,  um,  i^eftig,  gemaltf am. 
Vir,  i,  3)lann. 

Virere,  ui,  blül^en. 

Virga,  ae,  9tut|e. 

Virgo,  inis,  Qungfrau,  TObd^en. 
Viridis,  e,  grün. 

Viriditas,  atis,  ba§  ©rün. 

Virilis,  e,  männlid^. 

Virtus,  atis,  ^apferleit,  5Cugenb. 
Vis  ^raft,  ©emalt,  SJlad^t,  3)laffe, 
3Jlenge;  Plur.  vires  Kräfte. 
Yisere,  si,  befud^en. 

Visum,  i,  ©rfd^einung. 

Vita,  ae,  Seben;  v.  rustica  Sanb^ 
leben. 

Vitare  nermeiben. 

Vitis,  is,  äöeinftodt. 

Vitium,  i,  gel^ler,  Safter. 

Vitreus,  a,  um,  gläfern,  non  ©la§. 
Yitülus,  i,  ^alb. 

Vituperare  tabeln. 

Vivere,  vixi,  victum,  leben. 

Vivus,  a,  um,  lebenbig. 

Vix  faum. 

Vocabülum,  i,  SOßort. 

Vocare  rufen,  nennen. 

Vociferari  rufen. 

Volare  fliegen. 

Volitare  flattern. 

Volücer,  cris,  cre,  geflügelt;  Subst. 
©eflügel,  Sogei. 
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Voluntarius,  a,  um,  freituilttig. 
Voluntas,  atis,  Sßitte. 

Voluptas,  atis,  SSerpügen, 
gnügung* 

Volvere,  volvi,  volutum,  wälzen; 
volvi  ad  pedes  alicujus  jeman^^ 
bem  ^ü^en  falten. 

Vomere,  üi,  itum,  auSfpeien, 
Vorägo,  mis,  0cl^lunb. 

Vos  xfyc, 

Votum,  i,  ©elübbe,  SBunfd^. 
Vovere,  vövi,  vötum,  geloben,  weilten. 
Vox,  öcis,  0timme,  SÖßort. 


Vulgaris,  e,  getoö5nlid&,  gemein. 
Vulgo  Adv.  gemö^nlid^,  insgemein, 
Vulgus,  i,  großer  §aufe,  SSoIf. 
Vulnerabilis,  e,  oermunbbar. 
Vulnerare  oermunben. 

Vulnus,  eris,  SBunbe. 

Vulpes,  is, 

Vultur,  üris,  ©eier. 

Vultus,  US,  ©efid^t,  Wlim. 

z. 

Zama,  ae,  eine  0tabt  in  EfrÜa. 


Druck  von  J.  G.  Kisling  in  Osnabrück. 
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